
  
    
      
    
  


  
    
      
    
  


  CINDA WILLIAMS CHIMA


  Zwarte Kunst


  TWEEDE BOEK – KONINGIN IN BALLINGSCHAP


  LUITINGH FANTASY


  *


  *


  *


  Voor Linda en Mike – met wie ik een wereld van verbeelding


  en te gekke Barbies deelde.


  Bedankt dat jullie alle sprekende dieren voor lief namen.


  1 De Westmuur


  LUITENANT MAC GILLAN van de Koninklijke Garde van de Fells kromde zijn schouders tegen de heksenwind die over de bevroren kale vlakte gierde. Hij sloeg de teugels om de zadelknop en liet zijn paard Marauder zelf zijn weg vinden naar het garnizoensgebouw bij de Westerpoort, ruim een halve kilometer verderop.


  Gillan had beter verdiend dan deze ellendige standplaats in deze ellendige uithoek van het Koninginnenrijk van de Fells. Grenspatrouilles waren werk voor het gewone leger – de buitenlandse huurlingen, de zogeheten Streepmannen, en de thuisgarde van de hooglanders. Niet voor een lid van de elitegarde van de koningin.


  Hij was pas een maand weg uit de stad, maar hij miste de rauwe omgeving van Zuiderbrug. Daar kon hij tijdens zijn nachtelijke rondes meer dan genoeg afleiding vinden – kroegen, gokhallen en vrouwen. In de hoofdstad had hij connecties in de hoogste kringen, mensen met geld, die hem volop gelegenheid boden om privé nog wat bij te verdienen.


  Toen was het allemaal fout gegaan. Er was een gevangenisoproer geweest in de kazerne van Zuiderbrug en ene Rebecca, een straatmeid van de Voddenrapers, had een brandende toorts in zijn gezicht geduwd. Hieraan had hij een blind oog overgehouden, en een rode, glimmende huid, die strak stond van het littekenweefsel.


  In de nazomer was hij samen met Magot, Slob en een paar anderen de Voddenwijk in getrokken om een gestolen amulet terug te halen. Hij had de klus heimelijk uitgevoerd, in opdracht van Heer Bayar, Hoogmagiër en raadsheer van de koningin. Ze hadden dat krot van onder tot boven uitgekamd en zelfs het stalerf ondersteboven gekeerd, maar ze hadden niets gevonden, noch het toverstuk, noch Zilverband Alister; de straatdief die het had gestolen.


  Toen ze navraag hadden gedaan bij de armoedzaaiers die er woonden, hadden de vrouw en haar blaag van een dochter beweerd dat ze nog nooit van Zilverband Alister hadden gehoord en niets af wisten van een amulet. Uiteindelijk had hij het krot met armoedzaaiers en al tot de grond toe afgebrand. Een mooie waarschuwing voor andere dieven en leugenaars.


  Marauder, die aanvoelde dat Gillan niet oplette, nam het bit tussen zijn tanden en zette een sukkeldrafje in. Gillan griste de teugels terug en wist zijn paard na wat opzichtige bokkensprongen weer in bedwang te krijgen. Hij wierp zijn mannen een dreigende blik toe, waarna de grijns snel van hun gezichten verdween.


  Dat kon hij er nog net bij hebben: zijn nek breken tijdens een roemloze expeditie in niemandsland.


  Sommigen zouden Gillans overplaatsing naar de Westmuur als een promotie beschouwen. Hij was tot luitenant benoemd en had de leiding gekregen over een massief, somber fort, honderd andere ballingen – allemaal mannen uit het gewone leger – en zijn eigen groepje blauwjassen. Het was een grotere post dan zijn vorige, in de kazerne van Zuiderbrug.


  Alsof hij blij was met het commando over een mesthoop.


  De Westerpoort bewaakte de Westmuur en het troosteloze, vervallen dorp Westerpoort. De muur vormde de afscheiding tussen de bergachtige Fells en de Bevende Moerassen. De moerasgrond van dit verdronken land was te dik om in te zwemmen en te slap om op te lopen. Je kon er alleen te voet doorheen reizen, of na de zonnewende, als de grond hard bevroren was.


  Het commando over Fort Westerpoort bood dan ook weinig mogelijkheden voor een ondernemende man als Mac Gillan. Hij vatte zijn nieuwe benoeming op zoals die was bedoeld: als straf omdat hij Heer Bayar niet had gegeven wat die hebben wilde.


  Hij had geluk dat hij de teleurstelling van de Hoogmagiër had overleefd.


  Gillan en zijn drie mannen reden spetterend door de met keien geplave¡de straten van het dorp en stegen af op het stalerf van het fort.


  Toen Gillan Marauder naar zijn stal bracht, veegde Robbie Slob, zijn officier van dienst, bij wijze van saluut met zijn hand langs zijn voorhoofd. ‘We hebben drie bezoekers uit Fellsmars die u willen spreken, luitenant,’ zei Slob. ‘Ze wachten binnen op u.’


  Gillans hoop flakkerde op. Misschien betekende dit eindelijk nieuwe orders uit de hoofdstad. En een einde aan zijn onverdiende ballingschap.


  ‘Hebben ze een naam opgegeven?’ Gillan wierp Slob zijn handschoenen en doorweekte cape toe en streek zijn haar glad met zijn vingers.


  ‘Ze zeiden dat ze alleen met u wilden praten, luitenant,’ zei Slob. Hij aarzelde. ‘Het zijn jonge blauwbloedjes. Nauwelijks meer dan jongens.’


  Het sprankje hoop doofde. Waarschijnlijk arrogante zoontjes van adellijke families, op weg naar de academies van Ogdensfort. Precies waar hij geen behoefte aan had.


  ‘Ze eisten logies in de officiersvleugel,’ vervolgde Slob, Gillans bange vermoeden bevestigend.


  ‘De adel schijnt soms te denken dat we er hier een jeugdherberg voor verwend blauwbloedgrut op na houden,’ gromde Gillan. ‘Waar zijn ze?’


  Slob haalde zijn schouders op. ‘In de officierszaal, luitenant.’


  Gillan schudde de regen van zich af en stapte de vesting binnen. Hij was nog maar nauwelijks de binnenplaats overgestoken, toen hij muziek hoorde. Een basilka en een blokfluit.


  Gillan stootte met zijn schouders de deuren naar de officierszaal open en trof bij het haardvuur drie jongens aan; nauwelijks boven de Naamleeftijd. Het biervat op het buffet was aangebroken en ze hadden lege kroezen voor zich staan. Aan de lodderige, verzadigde uitdrukking op hun gezichten te zien hadden ze zich flink te goed gedaan. Op de tafel stonden de overblijfselen van een overvloedig maal, waaronder de afgekloven resten van een grote ham die Gillan voor zichzelf had bewaard.


  In een hoek stonden de muzikanten, een knap jong meisje met de blokfluit en een man, waarschijnlijk haar vader, met de basilka. Gillan herinnerde zich dat hij ze eerder in het dorp voor wat kleingeld had zien spelen op de hoeken van de straat.


  Toen Gillan binnenkwam, stierf de muziek weg en de muzikanten bleven bleek en met grote ogen staan, als in het nauw gedreven dieren voor de loop van de jager. De vader trok zijn bevende dochter tegen zich aan, streek haar blonde haar glad en sprak zacht wat woordjes tegen haar.


  De jongens bij het vuur negeerden Gillans binnenkomst en klapten traag. ‘Niet geweldig, maar beter dan niets,’ zei een van hen met een spottende grijns. ‘Net als de accommodatie.’


  De langste van de drie kwam elegant overeind en schudde zijn zwarte haar naar achteren. Toen hij de littekens op Gillans gezicht zag, huiverde hij en zijn blauwbloedgezicht vertrok van weerzin.


  Gillan klemde zijn kaken op elkaar. ‘Korporaal Slob zei dat u me wilde spreken,’ zei hij.


  ‘Ja, luitenant Gillan. Ik ben Micah Bayar en dit zijn mijn neven, Arkeda en Miphis Mander.’ Hij gebaarde naar de twee anderen, beiden roodharig, de een slank, de ander gedrongen. ‘We zijn op weg naar de academie van Ogdensfort, maar omdat we hier langskwamen, is mij gevraagd een boodschap uit Fellsmars aan u over te brengen.’ Hij liet zijn ogen naar de lege dienstkamer glijden. ‘Misschien kunnen we daar praten.’


  Met bonzend hart keek Gillan naar de stola’s die over de schouders van de jongen lagen gedrapeerd. Ze waren versierd met valken in duikvlucht, het familieteken van de Bayars.


  Ja. Nu zag hij de gelijkenis – iets in de vorm van de ogen van de jongen en de geprononceerde gelaatstrekken. Door het zwarte haar van de jonge Bayar liepen vegen tovenaarsrood.


  De andere twee droegen ook stola’s, maar met een ander familieteken. Fells-katten. Het waren dus alle drie tovenaarszonen, en een van hen was de zoon van de Hoogmagiër.


  Gillan schraapte nerveus zijn keel. ‘Zeker, zeker, edele heer. Ik hoop dat het eten en drinken naar wens was.’


  ‘Het was... voedzaam, luitenant,’ antwoordde de jonge Bayar. ‘Maar ik vrees dat het slecht is gevallen.’ Hij tikte met twee vingers op zijn maagstreek en de twee andere jongens schoten spottend in de lach.


  Kies een ander onderwerp, dacht Gillan. ‘U lijkt sprekend op uw vader. Ik zag meteen dat u zijn zoon was.’


  De jonge Bayar fronste zijn wenkbrauwen, wierp een blik in de richting van de muzikanten en richtte zijn ogen weer op Gillan. Hij opende zijn mond om iets te zeggen, maar Gillan, die zijn zegje wilde doen, ging snel verder. ‘Het was niet mijn schuld, weet u, dat van die amulet. Die Zilverband Alister is een doortrapte schurk. Maar uw vader heeft de juiste persoon uitgekozen om deze klus te klaren. Als iemand hem kan vinden, ben ik het, en ik zal ook zorgen dat dat toverstuk terugkomt. ík moet alleen terug naar de stad. Dat is het enige.’


  De jongen bleef roerloos staan. Hij staarde Gillan met samengeknepen ogen aan, zijn mond vertrokken tot een strakke, afkeurende streep. Toen wendde hij zich hoofdschuddend tot zijn neven. ‘Miphis. Arkeda. Blijf hier,’ zei hij. ‘Neem nog wat bier, als je maag het kan verdragen.’ Hij maakte een kort handgebaar naar de muzikanten. ‘Verlies die twee niet uit het oog. Laat ze niet weggaan.’


  De jonge Bayar wenkte Gillan met gekromde vinger naar zich toe. ‘Jij. Meekomen.’ Zonder te kijken of Gillan hem volgde, liep hij met grote passen de dienstkamer in.


  Verward liep Gillan achter hem aan. De jonge Bayar stond voor het raam dat uitkeek op het stalerf. Zijn handen rustten op de stenen vensterbank. Hij wachtte tot Gillan de deur achter zich had gesloten voor hij zich naar hem toedraaide. ‘Jij... idioot,’ zei de jongen. Zijn gezicht was bleek, zijn ogen stonden hard en glinsterden als Delphi-kool. ‘Ongelofelijk dat mijn vader zich inlaat met een stomkop als jij. Niemand mag weten dat jij voor mijn vader werkt, begrepen? Als commandant Byrne hier lucht van krijgt, kan dat ernstige gevolgen hebben. Mijn vader zou van verraad beschuldigd kunnen worden.’


  Gillans mond werd op slag kurkdroog. ‘Juist. Natuurlijk,’ stamelde hij. ‘Ik... eh... nam aan dat de andere jonge magiërs bij u hoorden en...’


  ‘Je wordt niet betaald om dingen aan te nemen, luitenant Gillan,’ zei Bayar. Hij liep met kaarsrechte rug naar Gillan toe. Zijn stola’s bewogen mee op de bries die door het raam naar binnen kwam. Gillan week steeds verder naar achteren, tot hij tegen de diensttafel stootte.


  ‘Als ik niemand zeg, bedoel ik niemand,’ zei Bayar. Zijn vingers speelden met een kwaadaardig uitziende hanger om zijn hals. Het was een valk die was uitgesneden uit een glinsterende, rode edelsteen – een toverstuk, net als de amulet die Gillan in de Vodden-huurt niet had kunnen vinden. ‘Met wie heb je hier nog meer over gesproken?’


  ‘Met niemand, dat zweer ik op het bloed van de demon. Ik heb het verder tegen niemand gezegd,’ fluisterde Gillan. De angst sneed als een mes door hem heen. Hij stond in balans, met zijn benen iets uit elkaar, klaar om opzij te springen als het tovenaarsjong een vlam naar hem toe zou werpen. ‘Ik wilde de edele heer alleen duidelijk maken dat ik mijn best had gedaan om de steen in handen te krijgen, maar dat hij nergens te vinden was.’


  Er gleed een blik van afkeer over het gezicht van de jongen, alsof dit een onderwerp was waar hij liever niet te lang bij wilde stilstaan. ‘Wist je dat terwijl jij in de Voddenbuurt op zoek was naar de amulet, Alister mijn vader heeft aangevallen en bijna heeft gedood?’


  Gloeiende bloed en botten, dacht Gillan huiverend. Alister, de bendeleider van de Voddenrapers, stond bekend als een onverschrokken, gewelddadig en meedogenloos heerschap. Nu leek het erop dat hij ook nog levensmoe was. ‘Is... is alles in orde met Heer Bayar?’ Is Alister dood?


  De jonge Bayar beantwoordde zowel de uitgesproken als de onuitgesproken vraag. ‘Mijn vader is hersteld. Alister is helaas ontsnapt. Mijn vader heeft moeite met het vergeven van incompetent gedrag,’ zei hij. ‘Van wie dan ook.’ Gillan werd verrast door de bittere klank in de stem van de jongen.


  ‘Eh... juist,’ zei Gillan. Met de moed der wanhoop sprak hij verder, vastbesloten om zijn zaak te bepleiten. ‘Ik verspil hier mijn tijd, edele heer. Stuur me terug naar de stad, dan zweer ik u dat ik de jongen zal vinden. Ik ken de straat, en ik ken de bendes die het er voor het zeggen hebben. Alister moet vroeg of laat in de Voddenbuurt opduiken, ook al beweerden zijn moeder en zus dat hij daar in geen weken was geweest.’


  De jonge Bayar kneep zijn ogen samen en leunde met gebalde vuisten naar voren. ‘Zijn moeder en zus? Alister heeft een moeder en een zus? Zijn die nog steeds in Fellsmars?’


  Gillan grijnsde. ‘Er is niet veel van ze over, denk ik. We hebben ze in hun huis opgesloten en de hele boel in de fik gestoken.’


  ‘Je hebt ze vermoord?’ De jonge Bayar staarde hem aan. ‘Ze zijn dóód?’


  Gillan likte over zijn lippen. Hij vroeg zich af waar hij in de fout was gegaan. ‘Nou, het leek me goed om iedereen duidelijk te maken dat je maar beter de waarheid kunt spreken als Mac Gillan vragen stelt.’


  ‘Je bent écht een idioot!’ Bayar schudde langzaam zijn hoofd, zijn ogen strak op Gillans gezicht gevestigd. ‘We hadden Alisters moeder en zus kunnen gebruiken om hem uit zijn schuilplaats te lokken. We hadden iets gehad om hem in ruil aan te bieden voor de amulet.’ Hij balde machteloos zijn vuist. ‘We hadden hem kunnen hébben.’


  Gloeiende botten, dacht Gillan. Hij kon het bij een tovenaar ook nooit goed doen. ‘Dat denkt u misschien, maar neemt u van mij aan, een bendeleider als Alister heeft een hart zo koud als Dyrnnewater. Denkt u dat het hem iets kan schelen wat er met zijn moeder en zus gebeurt? Nee. Hij geeft alleen om zichzelf.’


  De jonge Bayar wuifde zijn woorden weg. ‘Dat zullen we nu nooit meer weten, nietwaar? Hoe dan ook, mijn vader heeft je diensten niet nodig bij de jacht op Alister. Die taak heeft hij aan anderen toegewezen. Ze zijn erin geslaagd de straatbendes uit de stad te verdrijven, maar Alister hebben ze nog niet gevonden. We hebben reden om aan te nemen dat hij Fellsmars heeft verlaten.’


  De jongen wreef met de muis van zijn hand over zijn voorhoofd, alsof hij hoofdpijn had. ‘Maar goed. Mocht je Alister ooit tegen het lijf lopen, bij toeval of anderszins, mijn vader wil dat hij levend en ongedeerd bij hem wordt gebracht, mét de amulet. Als je daarin zou slagen, zou je natuurlijk rijkelijk worden beloond.’ De jonge Bayar probeerde onverschillig te kijken, maar de gespannen trekken rond zijn ogen vertelden een ander verhaal.


  De jongen haat Alister, dacht Gillan. Was het omdat Alister had geprobeerd zijn vader te vermoorden? Hoe het ook zij, hij begreep dat het geen zin had om verder aan te dringen op zijn terugkeer naar Fellsmars. ‘Juist ja,’ zei hij, terwijl hij zijn best deed om zijn teleurstelling te verbergen. ‘Maar goed, wat brengt u naar Westerpoort? U zei dat u een boodschap voor me had.’


  ‘Een gevoelige kwestie, luitenant. Een zaak die discretie vereist.’ De jongen maakte duidelijk dat hij betwijfelde of Gillan tot discretie in staat was. Wat dat ook maar was.


  ‘Zeker, edele heer. Op mij kunt u rekenen,’ zei Gillan gretig.


  ‘Heb je al gehoord dat prinses Raisa vermist is?’ vroeg Bayar abrupt.


  Gillan probeerde zo neutraal mogelijk te kijken. Competent. Een en al discretie. ‘Vermist? Nee, edele heer, dat had ik nog niet gehoord. We krijgen hier weinig nieuws. Hebben ze enig idee...’


  ‘We denken dat er een kans bestaat dat ze het land zal proberen te verlaten.’


  O, dacht Gillan. Dus ze is weggelopen. Had ze ruzie gehad met haar moeder? Had ze een romance aangeknoopt met iemand van de verkeerde soort? Iemand uit het gewone volk misschien? De prinsessen van de Grijze Wolven stonden bekend om hun koppigheid en avontuurlijke inslag.


  Zelf had hij prinses Raisa één keer van dichtbij gezien. Ze was klein maar goedgevormd, met een taille waar een man met gemak zijn handen omheen kon leggen. Ze had hem met die groene heksenogen van haar van top tot teen opgenomen en iets gefluisterd tegen de dame naast haar.


  Maar dat was verleden tijd. Nu wendden vrouwen hun hoofd af als hij ze een drankje aanbood.


  Vroeger was de prinses misschien onder de indruk geweest van een man als hij – een man van de wereld, een militair. Hij had er zelfs over nagedacht hoe het zou zijn om...


  Bayars stem onderbrak zijn gedachten. ‘Luister je, luitenant?’


  Gillan dwong zijn aandacht terug naar het gesprek, ‘Jazeker, edele heer. Natuurlijk. Eh... wat zei u als laatste?’


  ‘Ik zéí dat het ook mogelijk is dat ze haar toevlucht heeft gezocht bij de koperkoppen, familie van haar vader in Kamp Demonai of Marisa Pijnhout.’ Bayar haalde zijn schouders op. ‘Ze beweren dat ze daar niet is, dat ze waarschijnlijk naar het zuiden is gegaan en het koninginnenrijk heeft verlaten. Maar de zuidgrens wordt goed bewaakt. Het kan dus zijn dat ze probeert weg te komen via Westerpoort.’


  ‘Maar... waar zou ze dan naartoe moeten? Er is overal oorlog.’


  ‘Het kan zijn dat ze niet helder nadenkt,’ zei Bayar. Er trok een kleur over zijn bleke gezicht. ‘Daarom is het belangrijk dat we haar onderscheppen. Het is mogelijk dat de kroonprinses zichzelf in gevaar brengt. Dat ze ergens naartoe gaat waar we haar niet kunnen bereiken. Dat zou... rampzalig zijn.’ De jongen sloot zijn ogen en frutselde nerveus aan zijn mouwen. Toen hij zijn ogen weer opendeed en merkte dat Gillan hem stond aan te staren, draaide hij zich snel om en keek weer uit het raam.


  Huh, dacht Gillan. Die jongen speelt of heel knap toneel, of hij is echt ongerust.


  ‘Dus we moeten hier bij Westerpoort naar haar uitkijken,’ zei hij. ‘Is dat wat u wilt zeggen?’


  Bayar knikte zonder zich om te draaien. ‘We hebben geprobeerd de zaak stil te houden, maar het gerucht gaat dat ze op de vlucht is. Als de vijanden van de koningin haar eerder vinden dan wij... nou ja, je begrijpt het wel.’


  ‘Natuurlijk,’ zei Gillan. ‘Ah. Denken ze dat ze... met iemand samen reist?’ Kijk. Dat was een slimme manier om erachter te komen of ze er met iemand vandoor was.


  ‘Dat weten we niet. Het kan zijn dat ze alleen reist, of in gezelschap van de koperkoppen.’


  ‘Wat wil Heer Bayar precies dat ik doe?’ vroeg Gillan op gewichtige toon.


  Nu draaide de jongen zich naar hem om. ‘Twee dingen. We willen dat je bij de grens naar prinses Raisa uitkijkt en haar onderschept als ze probeert bij Westerpoort de grens over te steken. En er moet een groepje betrouwbare gardisten naar Kamp Demonai reizen om te controleren of ze daar is.’


  ‘Kamp Demonai!’ zei Gillan, veel minder enthousiast. ‘Maar... u denkt toch niet... u denkt toch niet dat we het tegen de Demonai-krijgers kunnen opnemen?’


  ‘Natuurlijk niet,’ zei Bayar, alsof Gillan niet goed bij zijn hoofd was. ‘De koningin heeft de Demonai ervan op de hoogte gesteld dat haar garde de bergkampen komt bezoeken om de wilden te verhoren. Dat kunnen ze moeilijk weigeren. Ze weten natuurlijk dat je komt, dus je zult flink door moeten vragen om erachter te komen of de prinses daar is of is geweest.’


  ‘Weet u zeker dat ze ons verwachten?’ vroeg Gillan. De Waterlopers waren nog tot daar aan toe – die gebruikten niet eens metalen wapens. Maar de Demonai... hij had weinig zin om het tegen hen op te nemen. ‘Ik voel er niets voor om te eindigen met een bos pijlen van die koperkoppen in mijn lijf. De Demonai hebben gifstoffen waar een man zijn...’


  ‘Maak je geen zorgen, luitenant Gillan,’ zei Bayar scherp. ‘Je bent volkomen veilig. Tenzij ze je natuurlijk betrappen terwijl je loopt rond te snuffelen.’


  Gillan besloot dat hij Magot en Slob maar moest sturen. Zij waren geschikter voor deze taak. Zelf kon hij beter achterblijven en in de gaten houden of de prinses langskwam. Dat vereiste een voorzichtige aanpak en een helder verstand. En discretie.


  ‘Ik verwacht dat je minstens een salvo soldaten nodig zult hebben om de zaak grondig te doorzoeken.’


  ‘Een salvo! Ik heb in totaal maar een stuk of honderd soldaten, plus een groepje gardisten,’ zei Gillan. ‘De Streepmannen zijn huurlingen, die vertrouw ik niet, evenmin als de hooglanders. Het moeten dus gardisten worden. Meer kan ik niet missen.’


  Bayar haalde zijn schouders op, om duidelijk te maken dat het niet zijn taak was om Gillans problemen op te lossen. ‘Gardisten dan. Ik zou zelf wel willen gaan, maar als magiër mag ik natuurlijk niet in de Geestbergen komen.’ Bayar speelde weer met het opzichtige sieraad om zijn hals. ‘En mijn bemoeienis zou onvermijdelijk lastige vragen oproepen.’


  Natuurlijk zou dat vragen oproepen, dacht Gillan. Het was toch al een raadsel waarom een tovenaarszoon zich met militaire zaken bezighield. De bescherming van de koninginnen van de Grijze Wolven was een taak van de Koninklijke Garde en het leger.


  ‘We willen graag dat je zo snel mogelijk actie onderneemt,’ zei Bayar. ‘Zorg dat je mannen morgen klaar zijn om te vertrekken.’ Gillan deed zijn mond open om alle redenen aan te voeren waarom dat niet mogelijk was, maar de jonge Bayar hief gebiedend zijn hand op. ‘Goed. Mijn metgezellen en ik blijven hier tot jullie terugkomen.’


  ‘Blijft u hier?’ stamelde Gillan. Dat stond hem niet aan. ‘Luister, als de koningin wil dat we de Geestbergen in gaan om de prinses te zoeken, dan moet ze versterkingen sturen. Ik kan de Westmuur niet onbeschermd achterlaten terwijl wij...’


  ‘Mocht je de prinses vinden, dan draag je haar aan ons over,’ vervolgde Bayar, zonder op Gillans protest in te gaan. ‘Mijn neven en ik zullen haar terugbrengen naar de koningin.’


  Gillan nam de jongen wantrouwig op. Werd hij er op de een of andere manier ingeluisd? Waarom zou hij de prinses aan deze jonge magiërs overdragen? Waarom zou hij haar zelf niet naar Fellsmars terugbrengen en de eer (en mogelijk een geldelijke beloning) opstrijken?


  Als hij klusjes voor de Hoogmagiër opknapte, wist hij soms niet precies voor wie hij werkte – voor hem of de koningin. Maar dit was iets groots. Hij wilde meer aan deze onderneming overhouden dan de eeuwige dankbaarheid van de Bayars.


  Alsof hij Gillans gedachten had gelezen, nam de jongen het woord. ‘Mocht je de prinses vinden en aan ons overdragen, dan betalen we je een premie van vijfduizend kronen en regelen we je terugkeer naar een post in Fellsmars.’


  Gillans mond viel bijna open van verbazing. Vijfduizend meidjes? Dat was een fortuin. Hij had niet verwacht dat de Bayars zoveel over zouden hebben voor de eer om de prinses terug te brengen naar het hof. Er speelde vast iets anders. Iets waar hij beter niets van af kon weten, voor het geval hij ooit zou worden ondervraagd.


  Het maakte het riskante plan om Slob en Magot de Geestbergen in te sturen een stuk aantrekkelijker. En voor hem was het des te meer reden om de grens goed in de gaten te houden.


  ‘Het is me een eer om alles te doen wat in mijn vermogen ligt om de prinses naar haar moeder, de koningin, terug te brengen,’ zei Gillan. ‘U kunt op mij rekenen.’


  ‘Ongetwijfeld,’ zei Bayar droogjes. ‘Kies mensen die hun mond weten te houden en vertel hen niet meer dan ze nodig hebben om de opdracht uit te voeren. Ze hoeven niets te weten van onze persoonlijke regeling.’ Hij tastte in een buidel om zijn middel en haalde een klein, ingelijst portretje tevoorschijn, dat hij Gillan toestak.


  Het was een portret van prinses Raisa, waar ze alleen met hoofd en schouders op stond. Ze droeg een laag uitgesneden jurk, die een flink stuk honingkleurige huid bloot liet. Haar donkere haar golfde om haar gezicht en ze droeg een ldein kroontje, dat glinsterde van de juwelen. Ze hield haar hoofd een beetje schuin en ze had een glimlachje op haar gezicht. Haar lippen weken iets uiteen, alsof ze op het punt stond iets te zeggen wat hij wilde horen. Ze had er zelfs iets op geschreven. Voor Micah, veel liefs, R.


  Maar ze hád iets, iets bekends, dat hij...


  Bayars hand sloot zich om zijn arm. Gillan voelde de stekende pijn door de wol van zijn officiersuniform heen en liet het schilderijtje bijna vallen.


  ‘Kwijl er niet op, luitenant Gillan,’ zei Bayar, alsof hij een vieze smaak in zijn mond had. ‘Zorg dat je mannen weten hoe de prinses eruitziet. Houd in gedachten dat ze waarschijnlijk vermomd is.’


  ‘Ik maak het meteen in orde, edele heer,’ zei Gillan. Al buigend verliet hij de kamer, vóór de jonge Bayar zich kon bedenken. Of zijn arm weer kon grijpen. ‘Doet u met uw vrienden of u thuis bent,’ zei hij. Met vijfduizend meidjes kon je bij Mac Gillan heel wat gastvrijheid kopen. ‘Ik zal de kok zeggen dat hij alles moet maken waar u zin in hebt.’


  ‘Wat ga je met de muzikanten doen?’ vroeg Bayar abrupt.


  Gillan keek hem met knipperende ogen aan. ‘Hoe bedoelt u?’ vroeg hij. ‘Wilt u dat ze blijven? Misschien kunnen ze voor wat vermaak zorgen terwijl u hier bent, en het is een knap meisje.’


  De jonge Bayar schudde zijn hoofd. ‘Ze hebben te veel gehoord,’ zei hij. ‘Zoals ik al zei, niemand mag jou met mijn vader in verband brengen of weten dat je voor hem werkt.’ Toen Gillan, nog steeds in verwarring, zijn wenkbrauwen fronste, voegde hij eraan toe: ‘Dit is jouw schuld, luitenant, niet de mijne. Ik regel het wel met mijn neven, maar jij neemt de spelers voor je rekening.’


  ‘Juist,’ zei Gillan. ‘Bedoelt u dat ik ze moet wegsturen?’


  ‘Nee,’ zei Bayar. Hij trok zijn stola’s recht, zonder Gillan aan te kijken. ‘Ik bedoel dat je ze moet vermoorden.’


  2 In de grensstreek


  HAN ALISTER LIET zijn pony op het hoogste punt van de Marisa Pijnhout Pas halt houden. Hij keek over de puntige rotsen van het meest zuidelijk gelegen Koninginnengebergte naar de laaglanden van Arden daarachter. Dit waren onbekende bergen, het thuisland van sinds lang gestorven koninginnen, met namen die hij nooit had gehoord. De hoogste bergpieken reikten tot in de wolken, koud gesteente zonder begroeiing. Op de lagergelegen hellingen glinsterden de espenbomen, omhuld door een krans van herfstbladeren.


  De temperatuur was naarmate ze hoger kwamen steeds verder gedaald, en Han had naar behoefte steeds een extra laag aan zijn kleding toegevoegd. Zijn wollen hooglandmuts had hij ver over zijn oren getrokken en zijn neus prikte in de koude lucht.


  Hayden Vuurdanser dreef zijn pony naast die van Han, zodat ze samen de omgeving konden overzien.


  Twee dagen eerder hadden ze Kamp Marisa Pijnhout verlaten. Het kamp was strategisch gelegen aan het noordelijke uiteinde van de pas, de belangrijkste doorgangsroute door de zuidelijke Geestbergen naar de stad Delphi en de laaglanden van Arden. Van de weg die in de hoofdstad van Fellsmars begon als de Weg der Koninginnen, bleef in het hoogste gedeelte van de pas weinig meer over dan een breed wildpad.


  Het reisseizoen was in volle gang, maar ze waren op het pad weinig handelsverkeer tegengekomen – alleen een paar hologige vluchtelingen; slachtoffers van de burgeroorlog in Arden.


  Danser wees naar de zuidelijke helling die zich voor hen uitstrekte. ‘Heer Demonai zegt dat vóór de oorlog de handelswaar van ’s morgens vroeg tot ’s avonds laat met karrenvrachten vol vanuit de laaglanden werd aangevoerd. Voornamelijk voedsel: graan, vee, fruit en groente.’


  Danser was eerder door de Marisa Pijnhout Pas gereisd, tijdens handelsexpedities met Averill Lichtvoet Demonai, handelsmeester en patriarch van Kamp Demonai.


  ‘Nu slokken de legers alles op,’ ging Danser verder. ‘En veel akkerland is platgebrand en verwoest, waardoor het niets meer opbrengt.’


  Dus het wordt weer een hongerige winter in de Fells, dacht Han. Al zolang hij zich kon herinneren heerste er burgeroorlog in Arden. Zijn vader was er overleden terwijl hij als huursoldaat diende in het leger van een van de vijf bloeddorstige prinsen van Montaigne, broers die allen de troon van Arden voor zich opeisten.


  Na de lange klimtocht vanuit Kamp Marisa Pijnhout hapte Hans pony piepend naar adem. De lucht was ijl op deze hoogte. Han kamde met zijn vingers door de verwarde manen van de ruigharige pony en krabde hem achter zijn oren. ‘Hé, Ragebol,’ fluisterde hij. ‘Rust maar lekker uit.’ Ragebol ontblootte zijn tanden ten antwoord en Han lachte.


  Hij was op een bezitterige manier trots op zijn humeurige pony – de eerste waarvan hij zelf de eigenaar was. Hij was bedreven in het berijden van geleende paarden. Iedere zomer had hij doorgebracht in de bergkampen, waar zijn moeder, die ervan overtuigd was dat er een vloek op hem rustte, hem vanuit de stad naartoe had gestuurd.


  Nu was alles anders. De Clans hadden hem een paard, kleding, voorraden en voedsel voor onderweg meegegeven en hadden zijn opleiding aan de academie van Ogdensfort betaald. Niet uit liefdadigheid, maar omdat ze hoopten dat Han Alister, op wie de vloek van een demon rustte, een machtig wapen zou blijken te zijn tegen de groeiende macht van de Magiërraad.


  Han had hun aanbod geaccepteerd. Hij werd beschuldigd van moord, zijn vijanden hadden hem wees gemaakt, en hij werd gezocht door de Koninklijke Garde en de machtige Hoogmagiër, Avery Bayar. Hij had geen andere keus. Eerdere rampen dreven hem voort: de behoefte om te ontsnappen aan de herinnering aan alles wat hij had verloren, en het verlangen om ergens anders te zijn dan waar hij vandaan kwam.


  Dat, én een smeulende zucht naar wraak.


  Han liet zijn vingers tussen zijn hemd glijden en raakte verstrooid de amulet met de slang aan, die knetterde tegen de huid van zijn borst. Magische energie stroomde vanuit zijn hand over naar het toverstuk, waardoor de magische druk die zich de hele dag had opgebouwd werd verlicht.


  Het was een gewoonte geworden om de energie, die anders misschien ongecontroleerd vrij zou komen, regelmatig af te tappen. Hij moest zich er voortdurend van verzekeren dat de amulet er nog was. Sinds hij het ding had gestolen van Micah Bayar was hij er op een merkwaardige manier aan gehecht geraakt.


  Het flitsstuk was ooit eigendom geweest van zijn voorvader, Alger Waterlow, die bij de meeste mensen bekendstond als de Demonenkoning. De amulet van de Eenzame Jager, die clanmatriarch Elena Demonai voor hem had gemaakt, lag intussen ongebruikt weg te kwijnen in zijn zadeltas.


  Eigenlijk zou hij een hekel moeten hebben aan het flitsstuk van Waterlow. Hij had ervoor betaald met de levens van mam en Mari. Sommigen zeiden dat de amulet zwarte magie bevatte en slechts kwaad kon aanrichten. Maar het was het enige wat hij aan zijn bijna zeventienjarige bestaan had overgehouden, behalve Mari’s geblakerde verhalenboek en mams gouden medaillon. Na een seizoen vol rampspoed was dit het enige wat hem restte.


  Nu waren hij en zijn vriend Danser op weg naar Huis Dubio, de tovenaarsschool van Ogdensfort, om daar op kosten van de Clans een tovenaarsopleiding te volgen.


  ‘Gaat het goed met je?’ Danser boog zich met een bezorgde uitdrukking op zijn koperbruine gezicht naar hem toe. Zijn haar kronkelde als met kralen versierde slangen in de wind. ‘Je kijkt alsof je behekst bent.’


  ‘Het gaat wel,’ zei Han. ‘Ik zou alleen graag van deze wind verlost zijn.’ Zelfs met mooi weer bulderde de wind onafgebroken door de pas. En nu de zomer op zijn eind liep, was de kou van de aankomende winter al voelbaar.


  ‘Het kan niet ver meer zijn naar de grens,’ zei Danser. De woorden werden van zijn lippen weggeslagen. ‘Als we de grens over zijn, is het nog maar een klein stukje naar Delphi. Misschien hebben we vannacht een dak boven ons hoofd.’


  Han en Danser reisden vermomd als Clan-handelaren, en hun pony’s waren volgeladen met goederen. Hun Clan-kleding bood hun enige bescherming, evenals de handbogen die ze op hun rug droegen. De meeste dieven wisten wel beter dan Clan-leden uit de Geestbergen op hun eigen terrein aan te vallen. De reis zou gevaarlijker worden als ze de grens naar Arden over waren.


  Zodra ze afdaalden naar de grens, trok het winterseizoen zich terug en maakte de winterkou weer plaats voor de herfst. Ze passeerden de boomgrens en na de eerste miezerige naaldbomen kwamen ze in een espenbos, dat hun enige beschutting bood tegen de wind. De helling werd geleidelijk minder steil en de bodem werd zachter. Hier en daar zagen ze stukjes bouwland met knusse huisjes in het midden, en weilanden bevolkt door stevige bergschapen met lange, gekrulde horens.


  Iets verder zagen ze de getuigen van de voortwoekerende oorlog in het zuiden. Half verborgen tussen het onkruid aan weerskanten van de weg lagen voorwerpen die mensen hadden achtergelaten: lege zadeltassen, onderdelen van uniformen van vluchtende soldaten en huishoudelijke schatten die te zwaar waren om mee de bergen in te nemen.


  Han ontdekte een eenvoudige, zelfgemaakte pop van een kind, die in de modderige greppel lag. Hij trok zijn teugels in en wilde afstappen om de pop schoon te maken voor zijn zusje. Maar toen herinnerde hij zich dat Mari dood was en geen poppen meer nodig had.


  Zo ging het met verdriet. Het vervaagde geleidelijk tot een doffe pijn, tot een eenvoudig beeld, een geluid of een geur hem plotseling trof als een hamerslag.


  Ze passeerden verschillende platgebrande boerderijen, waaruit de stenen schoorstenen als grafzerken op een geplunderd graf omhoogstaken. Daarna een volledig afgebrand dorp, compleet met de geblakerde resten van een tempel en een raadhuis.


  Han keek naar Danser. ‘Hebben Laaglanders dit gedaan?’


  Danser knikte. ‘Of rondzwervende huurlingen. Bij de grens is een wachtpost, maar op deze weg wordt slecht gepatrouilleerd. De Demonai-krijgers kunnen niet overal tegelijk zijn. De Magiërraad beweert dat magiërs zouden kunnen bijspringen, maar dat ze dat niet mogen en dat ze bovendien niet over de juiste middelen beschikken, wat dan weer de schuld zou zijn van de Clans.’ Hij rolde met zijn ogen. ‘Alsof je in deze shitomgeving ooit magiërs zou zien, zelfs als ze er zouden mogen komen.’


  ‘Hé, pas op,’ zei Han. ‘Wij zijn ook magiërs en wij zitten ook in de shit.’


  Ze lachten om het grapje. Ze hadden een soort galgenhumor ontwikkeld over hun hachelijke toestand. Het was moeilijk te breken met de gewoonte grappen te maken over de arrogantie van magiërs – het soort grappen dat de machtelozen maken over de machtigen.


  Ze bereikten een punt waar paden vanuit het oosten en het westen samenkwamen en de pas in voerden. Het werd drukker op de weg en de verkeersstroom vertraagde, als klonterende room. Reizigers passeerden druppelsgewijs in de richting van Marisa Pijnhout, vanwaar ze waarschijnlijk verder zouden trekken naar Fellsmars. Mannen, vrouwen, kinderen, hele gezinnen en mensen die alleen reisden, groepen die door het lot bijeen waren gebracht of bescherming hadden gezocht bij elkaar.


  De vluchtelingen, zwaarbeladen met pakken en tassen, schuifelden zwijgend en met holle ogen voorbij, zelfs de kinderen, alsof het alles vergde wat ze in zich hadden om de ene voet voor de andere te blijven zetten. Volwassenen en zelfs jonge kinderen droegen knuppels, stokken en andere geïmproviseerde wapens bij zich. Sommigen waren gewond en hadden met bloed doordrenkte lappen om hun armen, benen of hoofd gewikkeld. Velen droegen dunne laaglandkleding en sommigen hadden geen schoenen aan.


  Waarschijnlijk waren ze bij de eerste dageraad uit Delphi vertrokken. Als ze er zo lang over hadden gedaan om hier te komen, zouden ze nooit voor het vallen van de nacht de pas door zijn. Daarna zou het nog twee dagen duren voor ze in Marisa Pijnhout waren.


  ‘Ze vriezen dood daarboven,’ zei Han. ‘Ze snijden hun voeten kapot op de rotsen. Hoe moeten de lytlings die klimtocht overleven? Wat halen ze zich in hun hoofd?’


  Een jongetje van een jaar of vier stond midden op het pad met gebalde vuisten en een van ellende vertrokken gezicht te huilen. ‘Mama!’ huilde hij in de laaglandtaal. ‘Mama! Ik heb honger!’ Er was nergens een moeder te bekennen.


  Geplaagd door schuldgevoel haalde Han een appel uit zijn tas tevoorschijn. Hij boog vanuit zijn zadel opzij en stak hem de jongen toe. ‘Hier,’ zei hij met een glimlach. ‘Neem deze maar.’


  De jongen deinsde struikelend achteruit en stak afwerend zijn armen omhoog. ‘Nee!’ schreeuwde hij, in paniek. ‘Ga weg!’ Moord en brand schreeuwend viel hij achterover.


  Een mager meisje van onbestemde leeftijd griste de appel uit Hans hand en rende weg alsof de duivel haar op de hielen zat. Han staarde haar hulpeloos na.


  ‘Laat zitten, Jaagt Alleen,’ zei Danser, Han aansprekend met zijn Clan-naam. ‘Waarschijnlijk hebben ze slechte ervaringen met ruiters. Je kunt niet iedereen redden, weet je.’


  Ik kan helemaal niemand redden, dacht Han.


  Ze reden een bocht door en daar kwamen de grensversterkingen in zicht – een vervallen grenspost en een brokkelige stenen muur, waarin de grootste gaten bij gebrek aan beter waren gedicht met ijzeren haakbouten en prikkeldraad. De muur strekte zich over de breedte van de pas uit en hield op bij de bergpieken die aan weerszijden omhoogstaken. In het midden was een massief stenen poorthuis gebouwd dat een boog vormde boven de weg. Een korte rij karren met handelswaar en voetgangers met zuidelijke bestemming bewoog zich met een slakkengang onder de poort door, terwijl het verkeer in noordelijke richting ongehinderd de grenspost passeerde.


  Rond de grenspost had zich een soort dorpje gevormd van ruwe afdakjes, vervallen hutten, tenten en huifkarren, als paddenstoelen die na een zomerse regenbui uit de grond omhoogschieten. Een stel kreupele paarden en broodmagere koeien stond achter een eenvoudige omheining.


  Rondom de poort stonden groepjes mannen in felblauwe jassen, als herfstasters die over de straat waren uitgestrooid. De Koninklijke Garde. Angst gleed als een ijzige vinger langs Hans ruggengraat. Waarom zouden er blauwjassen bij de grens staan?


  ‘Ik kan begrijpen dat ze de vluchtelingen controleren die het land inkomen,’ zei hij met een frons. ‘Spionnen en rebellen willen ze natuurlijk buiten de deur houden. Maar waarom stellen ze er belang in wie er uit het koninginnenrijk weggaat?’


  Danser nam Han aandachtig op en beet op zijn onderlip. ‘Nou, blijkbaar zoeken ze iemand.’ Hij zweeg even. ‘Zou de Koninklijke Garde zoveel moeite doen om jóú te vangen?’


  Han haalde zijn schouders op. Als hij zo gevaarlijk was, zouden ze toch liever hebben dat hij uit het koninginnenrijk wegging dan dat hij er bleef?


  ‘Het lijkt me onwaarschijnlijk dat Hare Machtigheid de koningin al die moeite doet voor een paar dode Zuidbruggers,’ zei hij. ‘Vooral omdat het moorden is opgehouden.’


  ‘Je hebt wel een mes in de Hoogmagiër gestoken,’ merkte Danser op. ‘Misschien is hij dood.’


  Ja. Dat was waar. Hoewel Han niet echt kon geloven dat Heer Bayar dood was. Zijn ervaring was dat de onschuldigen doodgingen en de schurken bleven leven. Misschien hadden de Bayars de koningin ervan overtuigd dat het de moeite waard was hem in het gevang te gooien.


  Maar de Bayars willen hun amulet terug, dacht hij. Zouden ze het risico nemen dat hij door de Koninklijke Garde werd ingerekend? Als hij werd gemarteld, zou hij de herkomst van het stuk wel eens kunnen prijsgeven.


  Hoe dan ook, hoorde hij niet aan de kant van de koningin te staan? Hij dacht terug aan wat cennestre Elena had gezegd nadat ze hem had overvallen met de waarheid.


  Als je klaar bent met je opleiding, kom je hier terug en stel je je vaardigheden ten dienste van de Clans en de Ware Lijn van Koninginnen.


  Waarschijnlijk had niemand iets tegen koningin Helena gezegd. Ze hadden geprobeerd het geheim te houden.


  ‘We weten wel dat ze niet naar jóú op zoek zijn,’ zei Han. Hij wendde zijn ogen van Danser af. ‘Laten we voor de zekerheid uit elkaar gaan. Ga jij maar vooruit. Ik volg.’ Danser zou dan in ieder geval niet de held gaan uithangen als Han werd gepakt.


  Danser beantwoordde dit voorstel met een spottend gesnuif. ‘Ja, hoor. Als jij je mond opendoet, kun je nooit voor een Clan-lid doorgaan, zelfs niet als je je haar bedekt. Laat mij het woord maar doen. Er komen hier talloze handelaren voorbij. Het komt wel goed.’ Maar Han zag dat Danser de pees van zijn boog strakker aanspande en de dolk onder zijn riem wat verschoof, zodat hij er gemakkelijk bij kon.


  Han bracht zijn eigen wapens in gereedheid en duwde een paar verdwaalde pieken blond haar weg onder zijn muts. Hij had de moeite moeten nemen om zijn haar weer donker te verven, zodat hij minder herkenbaar was. Tot nog toe was overleven voor hem niet zo belangrijk geweest. Han liet zijn hand tussen zijn hemd glijden en raakte zijn amulet aan. Voor de duizendste keer wenste hij dat hij meer wist over hoe hij het ding kon gebruiken. Als ze in het nauw kwamen, kon het nooit kwaad om over wat toverkracht te beschikken.


  Nee, misschien toch niet. Het was beter als niemand wist dat de straatdief Zilverband Alister, die van moord werd verdacht, plotseling een tovenaar was geworden.


  Tergend langzaam naderden ze de grens. Blijkbaar voerde de gardist zijn werk grondig uit.


  Toen ze de kop van de rij hadden bereikt, stapten twee gardisten naar voren, grepen hun paarden bij het hoofdstel en brachten de dieren tot stilstand. Een gardist te paard met een sergeantssjaal om zijn nek versperde hen de weg. Hij bestudeerde met een spottende grijns hun gezichten. ‘Namen?’


  ‘Vuurdanser en Jaagt Alleen,’ zei Danser in de Common-taal. ‘Wij zijn Clan-handelaren uit Marisa Pijnhout, op weg naar Ardenhof.’


  ‘Handelaren? Of spionnen?’ beet de gardist hem toe.


  ‘Geen spionnen,’ zei Danser. Hij kalmeerde zijn pony, die wild met zijn hoofd schudde en met zijn ogen rolde in reactie op de toon van de gardist. ‘Handelaren doen niet aan politiek. Dat is slecht voor de zaken.’


  ‘Jullie profiteren van de oorlog, dat weet iedereen,’ gromde de blauwjas, uiting gevend aan de gebruikelijke afkeer die in de Vale jegens de Clans werd gekoesterd. ‘Wat hebben jullie bij je?’


  ‘Zeep, parfum, zijde, lederwaren en medicijnen,’ zei Danser, die bezitterig zijn hand op zijn zadeltas liet rusten.


  Dat was waar. Ze waren van plan de goederen af te leveren bij een koper in Ardenhof, om een deel van hun opleiding en levensonderhoud te kunnen betalen.


  ‘Laat maar ’s kijken.’ De gardist maakte de riemen om de draagmanden van de eerste pony los en woelde door de inhoud. De geur van dennen- en sandelhout kwam hem tegemoet.


  ‘Hoe zit het met wapens en amuletten?’ vroeg hij scherp. ‘Hebben jullie toverstukken bij je?’


  Danser trok een wenkbrauw op. ‘Er is geen markt voor magische spullen in Arden,’ zei hij. ‘De Kerk van Malthus verbiedt het. En in wapens handelen we niet. Te riskant.’


  De sergeant fronste twijfelend zijn wenkbrauwen en keek hen strak aan. Han hield zijn ogen op de grond gericht. ‘Ik weet ’t niet,’ zei de gardist. ‘Jullie hebben allebei blauwe ogen. Jullie zien er niet uit als Clan-volk.’


  ‘We zijn halfbloed,’ zei Danser. ‘De kampen hebben ons als baby geadopteerd.’


  ‘Gestolen zul je bedoelen,’ zei de sergeant. ‘Net als de kroonprinses. Moge de Schepster haar genadig zijn.’


  ‘Wat is er met de kroonprinses?’ vroeg Danser. ‘We hebben niets gehoord.’


  ‘Ze is verdwenen,’ zei de sergeant. Blijkbaar was hij zo iemand die graag slecht nieuws verspreidt. ‘De koningin heeft een grote beloning uitgeloofd voor degene die haar terugbrengt. Sommigen zeggen dat ze is weggelopen. Als je het mij vraagt kan ze nooit in haar eentje zijn gegaan.’


  Dus dat is het, dacht Han. Hij vrolijkte weer een beetje op. Deze extra waakzaamheid bij de grens had helemaal niets met hem te maken.


  Maar de blauwjas was nog niet met hen klaar. Hij keek om zich heen, alsof hij wilde controleren of hij op voldoende steun kon rekenen en zei toen: ‘Sommigen zeggen dat jullie volk haar heeft meegenomen. De koperkoppen.’


  ‘Dat slaat nergens op,’ zei Danser. ‘Prinses Raisa heeft zelf Clan-bloed in haar aderen, door haar vader, en ze heeft drie jaar in Kamp Demonai gewoond.’


  De blauwjas snoof spottend. ‘Nou, ze weten in ieder geval dat ze niet in de hoofdstad is,’ zei hij. ‘Misschien komt ze deze kant op, vandaar dat we iedereen die hier langskomt controleren. Er is een grote beloning uitgeloofd voor degene die haar vindt.’


  ‘Hoe ziet ze eruit?’ vroeg Danser, alsof hij wel oren had naar die grote beloning.


  ‘Zij is ook een halfbloed,’ zei de gardist. ‘Maar ik heb gehoord dat ze toch knap is om te zien. Ze is klein, met lang donker haar en groene ogen.’


  Han werd overvallen door een herinnering aan Rebecca Morley met haar groene ogen. Het meisje dat de kazerne van Zuiderbrug was binnengelopen en Mac Gillan drie leden van de Voddenrapersbende had ontfutseld. De beschrijving paste precies bij Rebecca. En nog duizend andere meisjes.


  Sinds zijn leven uiteen was gevallen, had Han niet meer aan Rebecca gedacht. Niet veel meer in ieder geval.


  Ten slotte besloot de sergeant dat hij ze lang genoeg had opgehouden. ‘Nou ja, loop maar door. Maar ten zuiden van Delphi kun je maar beter uitkijken. Er wordt daar hard gevochten.’


  ‘Dank je wel, sergeant,’ zei Danser, maar op dat moment werd het gesprek onderbroken door een nieuwe stem, kil en scherp als een mes.


  ‘Wat is dit allemaal, sergeant? Waarom duurt het zo lang?’


  Han keek op en zag een meisje van ongeveer zijn eigen leeftijd. Ze dreef haar paard door de menigte voetgangers bij de poort, alsof het haar niet interesseerde of ze er een paar vertrapte.


  Onwillekeurig staarde hij haar aan. Ze zag er anders uit dan alle andere meisjes die hij ooit had gezien. Haar platinablonde haar was samengebonden in een lange vlecht die tot haar middel reikte, en waar over de hele lengte een veeg rood doorheen liep. Haar wenkbrauwen en wimpers waren wit als populierenpluis, haar ogen waren porseleinblauw, als de hemel die schoon was gespoeld na een regenbui. Ze werd omgeven door een lichtkrans – het teken van ongecontroleerde toverkracht.


  Ze reed op een grijze laaglandhengst, een volbloed, net als zijzelf. Ze zat rechtop in het zadel, alsof ze zich ondanks haar aanzienlijke lengte extra lang wilde maken. Haar hoekige trekken kwamen Han bekend voor. Ze had geen mooi gezicht, maar je zou het niet snel vergeten. Vooral niet als ze nijdig keek. Zoals nu.


  Haar korte jasje en paardrijrok waren gemaakt van een fijne stof, die met leer was afgezet. De tovenaarsstola’s die over haar schouders lagen gedrapeerd, droegen het teken van valken in duikvlucht en om haar hals hing een zware gouden ketting met een gloeiende amulet. Een valk met een zangvogel in zijn klauwen.


  Hans lichaam reageerde sneller dan zijn traag werkende hersenen en hij huiverde. Valken in duikvlucht. Maar dat was het familieteken van...


  ‘N-neem me niet kwalijk, Vrouwe Bayar,’ stotterde de sergeant. Ondanks de kou parelde het zweet op zijn voorhoofd. ‘Ik stelde deze handelaren alleen even wat vragen. Voor de zekerheid, edele dame.’


  Bayar. Daar deed het meisje Han aan denken – aan Micah Bayar. Hij had de zoon van de Hoogmagiër maar één keer gezien, op de dag dat hij de amulet had gepakt die zijn leven voorgoed had veranderd. Wat was zij van Micah? Zo te zien was ze ongeveer net zo oud als hij. Een zus? Een nicht?


  ‘Pak je amulet,’ mompelde Danser tegen Han. Hij liet zijn hand onder zijn hertenleren jas glijden. ‘Als je de energie afvoert, zien ze je aura misschien niet.’


  Han knikte en pakte onder zijn jas het flitsstuk met de slang beet.


  ‘We zijn op zoek naar een méísje, idioot,’ zei Vrouwe Bayar. Ze liet haar bleke ogen snel over Han en Danser glijden. ‘Een donker, dwergachtig meisje. Waarom verspil je je tijd aan deze twee koperkoppen?’ Koperkoppen, de term waarmee in de Vale Clan-volk werd aangeduid.


  De twee gardisten die de paarden van Han en Danser vasthielden, lieten ze snel los.


  ‘Fiona. Let op je woorden.’ Een andere tovenaar dook met zijn paard achter Vrouwe Bayar op, een oudere jongen met strokleurig haar en een lichaam dat mollig was van een onmatig leven. Zijn stola’s droegen het teken van een distel.


  ‘Wat?’ Fiona keek hem dreigend aan en hij dook onmiddellijk in elkaar als een jong hondje.


  Hij is verliefd op haar, of hij is bang voor haar, dacht Han. Misschien wel allebei.


  ‘Fiona, alsjeblieft.’ De jonge magiër schraapte zijn keel. ‘Ik zou prinses Raisa niet willen beschrijven als een dwergachtig meisje. De prinses is eigenlijk...’


  ‘Als ze niet dwergachtig is, wat is ze dan?’ viel Fiona hem in de rede. ‘Kort? Onvolgroeid? Miezerig?’


  ‘Nou, ik...’


  ‘En ze is toch donker, of niet soms? Ze is een halfbloed, dus haar huid is behoorlijk getint. Geef het nou maar toe, Wil, het is zo.’ Blijkbaar vond Fiona het niet prettig om tegengesproken te worden.


  Han deed zijn best om zijn verbazing niet te laten blijken. Hij was ook geen fan van de koningin en haar familie, maar dit soort uitspraken had hij van een Bayar niet verwacht.


  Fiona rolde met haar ogen. ‘Ik snap niet wat mijn broer in haar ziet. Jij hebt vast een betere kijk op vrouwen.’ Fiona keek Wil met een charmante glimlach aan, en Han kon begrijpen waarom de jonge magiër zo weg van haar was.


  Wil bloosde diep. ‘Ik vind alleen dat we enig respect moeten tonen,’ fluisterde hij. Hij boog wat dichter naar haar toe, zodat de sergeant hem niet kon horen. ‘Ze is de erfopvolgster van de Troon van de Grijze Wolven.’


  Danser dreef zijn pony naar voren, in de hoop door te kunnen lopen terwijl de vloekwerpers in hun discussie verdiept waren. Han zette zijn knieën in Ragebols zijden en ging met gebogen hoofd en afgewend gezicht achter Danser aan. Ze waren de magiërs al gepasseerd en wilden net onder de poort door gaan, toen...


  ‘Jullie daar! Wacht eens even.’


  Het was Fiona Bayar. Han vloekte gesmoord, maar zette meteen zijn straatgezicht op en draaide zich om in zijn zadel. Fiona Bayar staarde hem aan.


  ‘Kijk me aan, jongen!’ beval ze.


  Han keek haar recht in haar porseleinblauwe ogen. De amulet knetterde tussen zijn vingers en een duivelse geest maakte dat hij zijn kin in de lucht stak en zei: ‘Ik ben geen jongen, Vrouwe Bayar. Niet meer.’


  Fiona verstijfde en staarde hem met de teugels in haar hand geklemd strak aan. Er voer een trilling door haar lange hals toen ze slikte. ‘Nee,’ zei ze. Ze liet haar tong over haar lippen glijden. ‘Jij bent geen jongen. En je klinkt ook niet als een koperkop.’


  Wil raakte haar arm aan, alsof hij haar aandacht weer wilde trekken. ‘Ken je deze eh... handelaar, Fiona?’ vroeg hij. De minachting klonk door in zijn stem.


  Maar zij bleef Han aanstaren. ‘Je bent gekleed als een handelaar,’ fluisterde ze, bijna alsof ze in zichzelf sprak. ‘Je draagt de kleren van een koperkop, maar je hebt een aura.’ Ze keek neer op haar eigen gloeiende handen, en sloeg haar blik weer naar hem op. ‘Gloeiende bloed en botten, je hebt een aura.’


  Han wierp een blik op zichzelf en zag tot zijn ontsteltenis dat de magische energie die door hem heen kolkte zelfs in het middaglicht pijnlijk zichtbaar was. Het was alsof er een helder licht in hem brandde. De toverkracht glinsterde onder zijn huid als zonlicht op het water.


  Maar de amulet hoorde de energie te doven, op te nemen. Misschien stootte hij in tijden van gevaar meer magie uit dan het toverstuk kon verwerken.


  ‘Het is niets,’ zei Danser snel. ‘Het komt omdat hij op de Clan-markt magische voorwerpen heeft vastgehouden. Dat blijft soms even hangen. Het gaat wel weer over.’


  Han keek zijn vriend met knipperende ogen aan. Hij was onder de indruk. Danser had talent. Zoals ze in de Voddenwijk zouden zeggen: hij wist de waarheid knap op te rekken.


  Danser greep Ragebol bij zijn hoofdstel en probeerde hem mee te trekken. ‘We zouden graag blijven om nog meer vragen van jullie vloekwerpers te beantwoorden, maar als we niet in het bos willen slapen, moeten we nu echt verder.’


  Fiona negeerde Danser. Ze bleef Han met samengeknepen ogen en haar hoofd iets schuin aanstaren. Toen zoog ze de lucht naar binnen en ging nog rechter in het zadel zitten. ‘Doe je muts af,’ beval ze.


  ‘Wij gehoorzamen aan de koningin, vloekwerper. Niet aan jou,’ zei Danser. ‘Kom, Jaagt Alleen.’


  Han hield zijn ogen strak op Fiona gevestigd, met zijn hand op de amulet. Zijn huid prikte terwijl toverkracht en opstandigheid als brandewijn door zijn lichaam stroomden. Langzaam en met een weloverwogen gebaar greep hij met zijn vrije hand zijn muts beet, rukte ze van zijn hoofd en schudde zijn haren los. De wind die vanuit de Marisa Pijnhout Pas kwam aanjagen, gooide het door elkaar en blies het van zijn voorhoofd omhoog.


  ‘Ik heb een boodschap voor Heer Bayar,’ zei Han. ‘Laat me met rust, anders gaat je hele familie eraan.’


  Fiona staarde hem aan. Even leek ze geen woord te kunnen uitbrengen. Ten slotte zei ze hees: ‘Alister. Jij bent Zilverband Alister. Maar... je bent een tovenaar. Dat kan niet.’


  ‘Verrassing,’ zei Han. Hij ging rechtop in zijn stijgbeugels staan, greep met één hand zijn amulet en stak zijn andere hand naar voren. Zijn vingers kromden zich in een bezwerend gebaar, alsof ze een eigen leven leidden, en er rolde zomaar een reeks magische woorden over zijn lippen.


  De weg begon te kronkelen en op te bollen en plotseling kwam er uit het zand een doornhaag tevoorschijn, die een stekelige muur vormde, met Han en Danser aan de ene en de twee andere tovenaars aan de andere kant. Binnen enkele seconden reikte de haag bij de paarden tot borsthoogte.


  Geschrokken liet Han het flitsstuk los en veegde zijn hand af aan zijn broek, alsof hij daarmee sporen van magie zou kunnen uitwissen. Even duizelde het hem, maar toen kon hij weer helder nadenken. Hij keek naar Danser, die hem fronsend aankeek, alsof hij zijn ogen en oren niet kon geloven.


  Eindelijk had Fiona haar stem terug. Ze schreeuwde: ‘Het is hem! Het is Zilverband Alister! Hij heeft de Hoogmagiër geprobeerd te vermoorden! Grijp hem!’


  Niemand verroerde zich. De doornhaag bleef groeien en strekte zijn stekelige takken naar de hemel uit. De blauwjassen staarden met open mond naar de handelaar, die plotseling was veranderd in een vermeende moordenaar die doornhagen uit de lucht kon toveren.


  Danser slingerde met een weids armgebaar vlammen alle kanten op. De haag begon te roken en vatte vlam. Ragebol steigerde en probeerde Han van zijn rug te gooien. De gardisten wierpen zich op de grond, bedekten hun hoofd en kermden van angst.


  Han sloeg zijn hakken in Ragebols zijden en de pony schoot geschrokken naar voren, onder de poort door, op de voet gevolgd door Danser, die zich met wapperende haren plat tegen de rug van zijn pony drukte. Vóór hen maakten reizigers zich snel uit de voeten en doken links en rechts van de weg de greppel in. Achter hen hoorde Han bevelen schreeuwen en trompetten schallen.


  Gardisten schoten blindelings hun kruisbogen af over het poortgebouw en de pijlen suisden door de lucht. Han drukte zijn hoofd dicht tegen Ragebols nek om een kleiner doelwit te vormen.


  Fiona schreeuwde: ‘Grijp hem levend, idioten! Mijn vader wil hem levend in handen hebben!’ Vanaf dat moment werden er geen pijlen meer afgeschoten. Dat was een zegen, want de weg tussen de grens en Delphi was breed en liep iets af. Als hun achtervolgers over of langs Hans barrière heen wisten te komen, zouden Danser en Han een gemakkelijk doelwit zijn.


  Han keek om en zag nog net hoe Fiona een gapend gat in de fel brandende haag schoot. De twee tovenaars vlogen erdoorheen, gevolgd door drie weinig enthousiaste gardisten te paard. De blauwjassen voelden er duidelijk weinig voor om het op te nemen tegen tegenstanders die vlammen konden werpen en doornhagen uit de grond konden laten verrijzen.


  ‘Daar komen ze aan,’ schreeuwde Han en hij spoorde Ragebol aan tot hogere snelheid.


  ‘Blijkbaar hebben ze besloten om je toch niet met rust te laten,’ riep Danser terug.


  Han wist dat Danser hier later nog heel wat over te zeggen zou hebben. Als er een later was.


  De magiërs wonnen langzaam terrein. Op deze brede weg zouden ze hen met hun snelle laaglandpaarden uiteindelijk inhalen. Danser en Han maakten geen schijn van kans tegen twee beter getrainde tovenaars. Om maar niet te spreken van de drie blauwjassen.


  Wat bezielde je, Alister? zei Han tegen zichzelf. Wat zijn fouten ook waren, stom was hij niet. Het was misschien verleidelijk om de confrontatie met Fiona Bayar aan te gaan, maar hij zou nooit Danser betrekken bij een wraakactie die hij waarschijnlijk toch zou verliezen.


  Han herinnerde zich hoe de magie als sterkedrank door zijn lichaam had gestroomd. En er net als sterkedrank voor had gezorgd dat hij zijn hoofd verloor. Waarschijnlijk kwam het omdat hij niet wist hoe hij zijn toverkracht moest gebruiken. Hij pakte de teugels steviger beet en weerstond de neiging om de amulet weer vast te pakken.


  ‘We moeten van deze weg af,’ schreeuwde Han, en hij spuugde wat stof uit dat hij had binnengekregen. ‘Kunnen we ergens afslaan?’


  ‘Hoe moet ik dat nou weten?’ schreeuwde Danser terug. Hij tuurde de weg af, zijn ogen half dichtknijpend tegen de ondergaande zon. ‘Ik ben hier al een tijd niet geweest.’ Ze galoppeerden nog een kleine kilometer verder. Toen riep Danser: ‘Weet je, verderop is misschien een plek waar we ze kunnen afschudden.’


  De Delphi Weg volgde een heldere forellenrivier die langs de bodem van de vallei van de uitlopers van de Geestbergen naar het zuiden afdaalde. Danser keek naar links, op zoek naar een herkenningspunt. Han, die zijn best deed om hun halsbrekende tempo vol te houden, kwam naast hem rijden.


  ‘Hier ergens buigt de Kanwa Kreek naar het westen af en loopt de weg verder door naar het zuiden,’ zei Danser. ‘Als we afslaan en de kreek volgen, raken we ze misschien kwijt. Het is een smal ravijn, steil en rotsachtig. Geschikt voor pony’s, niet voor laaglandpaarden. Kijk uit naar een rotsblok in de vorm van een slapende beer.’


  De afslag kon niet snel genoeg komen. Han, die hun achtervolgers hoorde naderen, keek om en zag dat de twee magiërs nog maar drie of vier ponylengtes van hen waren verwijderd. Toen Fiona Han zag omkijken, ging ze in haar stijgbeugels staan en liet de teugels vallen. Ze frutselde iets bij haar hals en strekte haar hand voor zich uit.


  Een vuurschicht schoot Dansers kant uit. Als Fiona niet te paard was geweest, had ze misschien doel getroffen. Nu schroeide de vlam Satans nek. De pony hinnikte geschrokken, wierp zich opzij en botste tegen Ragebol aan, zodat de twee bijna van de weg raakten.


  Han worstelde om zijn pony op de been te houden en Danser rukte Satans hoofd in de juiste richting.


  De boodschap was duidelijk. Fiona Bayar wilde Han levend in handen krijgen, maar Danser was vogelvrij.


  Han haalde met een ruk zijn mes tevoorschijn. Hij verwachtte dat hun achtervolgers hen ieder moment op de nek konden springen, maar toen hij omkeek, zag hij tot zijn verbazing dat Fiona en Wil achterbleven en de grootste moeite hadden om hun bokkende en steigerende paarden in bedwang te krijgen. De blauwjassen hielden hun paarden in om een botsing met de twee magiërs te voorkomen.


  Blijkbaar waren hun volbloeden geen ruiters gewend die vlammen afschoten.


  ‘Daar is het!’ Danser wees voor zich uit naar een massief blok graniet, dat pal naast de weg opdook. Het leek inderdaad op een beer die met zijn kop op zijn poten lag te slapen. Satan, die leek aan te voelen dat hij hier veilig was, schoot naar voren en Han volgde hem met Ragebol op de hielen.


  De blauwjassen en vloekwerpers hadden hun zaakjes kennelijk weer onder controle, want opnieuw hoorde Han het geroffel van paardenhoeven achter zich.


  Danser en hij doken weg achter het vooruitstekende stuk rots, waardoor ze tijdelijk uit het zicht van hun achtervolgers verdwenen. Aan de andere kant liep een pad langs duizelingwekkend steile rotsterrassen naar beneden. De Kanwa Kreek stortte zich via een reeks watervallen van de kale rotswanden de diepte in. Het gebulder van het vallende water weerkaatste in het ravijn.


  ‘Wil je zeggen dat we dáár in afdalen?’ Han keek om zich heen, op zoek naar andere mogelijkheden. Ragebol was zijn eerste paard en hij wilde niet dat hij de eerste de beste week al kreupel zou raken. Om er nog maar over te zwijgen dat hij zou struikelen en hen allebei halsoverkop in de afgrond zou storten.


  Danser stuurde Satan naar de eerste met losse stenen bezaaide berghelling. ‘Ik ben hier eerder geweest. Ik riskeer liever het Kanwa Ravijn dan Vrouwe Bayar.’


  ‘Goed dan,’ zei Han. ‘Ga jij maar voorop, jij gaat sneller. Ik haal je wel in.’ Hij redeneerde dat Fiona minder snel zou vuren als hij achteraan liep.


  Het mooie was wel dat niemand hier uit vrije keus langs zou gaan. Vooral niet op laaglandpaarden.


  Danser en Satan verdwenen om een bocht en daalden met roekeloze vaart af in het ravijn. Danser en zijn pony waren al twee jaar samen. Han liet Ragebol in zijn eigen tempo volgen en weerstond de verleiding hem op te jagen. Het liefst wilde hij uit het zicht verdwenen zijn vóór de tovenaars de Slapende Beer hadden gerond en hem van bovenaf met hun vlammen konden bestoken.


  Ragebol zocht zelfverzekerd zijn weg over het steile pad, waarbij hij regelmatig kleine steentjes de afgrond in schopte. De pony liep zo strak langs de rotswand dat Han zijn broek kapotscheurde en het vel van zijn rechterbeen openhaalde.


  Bij de kreek aangekomen, manoeuvreerde de pony zich langs een reeks watervallen verder naar beneden. Daar stak hij direct achter Danser fel spattend een paar ondieptes over, erop gebrand zijn rivaal in te halen.


  Han keek langs de helling omhoog. Helemaal boven aan het ravijn zag hij twee ruiters staan, met hun tovenaarsaura’s duidelijk afgetekend tegen de heldere lucht. Ze hadden ruzie en hun luide stemmen weergalmden tussen de rotswanden.


  Han vermoedde dat Fiona erop stond dat ze Han en Danser het ravijn in zouden volgen, en dat Wil daarop tegen was.


  Succes, Wil, dacht Han en hij dreef Ragebol met zijn hakken vooruit.


  Ze daalden nog enkele steile kloven af en moesten soms over zulke smalle richels balanceren dat Han het gevoel had dat hij over lucht liep. Niet naar beneden kijken, dacht hij, terwijl hij zijn ogen strak op het pad voor hem gevestigd hield. Ze boekten frustrerend weinig vooruitgang vergeleken bij de afstand die ze over de weg hadden kunnen afleggen.


  Han keek vaak achterom, maar hij zag of hoorde niets wat erop duidde dat ze werden gevolgd. Na enkele uren hielden ze halt bij een grazig weiland om de uitgeputte paarden te verzorgen. De zon was achter de hoge rotspieken verdwenen en de schaduwen onder de bomen werden donker. Hoewel ze zich op lagergelegen gebied bevonden, werd het toch weer kouder. Han verheugde zich er niet op om dit pad in het donker te volgen.


  Maar het gaf niet. Ze waren de grens over en voorlopig zag het ernaar uit dat ze hun achtervolgers hadden afgeschud.


  Han liet zich op zijn buik vallen, maakte een kommetje met zijn handen en schepte water uit de kreek om te drinken. Het water was helder en verbluffend koud.


  ‘Wat had jij nou daarstraks?’ vroeg Danser, die op zijn hurken naast hem kwam zitten om zijn veldfles te vullen. ‘We waren bijna veilig en toen moest jij het zo nodig verpesten. Vind je het niet spannend genoeg een grens over te steken zonder herkend te worden?’ Han veegde zijn mond aan zijn mouw af en ging op zijn hurken zitten. ‘Ik weet niet waarom ik dat deed. Ik kan het niet uitleggen.’


  ‘Kon je je muts niet op houden?’ Danser duwde de kurk op zijn veldfles en gooide water in zijn gezicht om het stof af te spoelen.


  ‘Het was net of er een enorme golf toverkracht uit de amulet kwam,’ zei Han. ‘Ik weet niet of er iets mis is met de magie die ik erin heb gestopt, of dat ik gewoon niet weet wat ik doe.’


  Er rustte een demonenvloek op hem, had zijn moeder gezegd. Misschien was het waar.


  Danser, die zich normaal gesproken niet zo gauw druk maakte, liet het hier niet bij zitten. Sterker nog, hij kwam net goed op dreef. ‘Kon je je mond niet houden? Ik ga je in het vervolg Glitterhaar noemen. Of Praat Veel.’


  ‘Het spijt me,’ zei Han. Hij wist niets anders te zeggen. Hij kon het Danser niet kwalijk nemen dat hij kwaad was. Het was een onnodige, roekeloze stunt geweest. Danser had deze kant van hem nog nooit gezien. Het leek wel alsof hij weer dezelfde zelfvernietigingsdrang in zich had als toen hij nog bendeleider was van de Voddenrapers.


  ‘Waar heb je die toverkunsten geleerd?’ hield Danser aan. ‘Je zei dat je niets af wist van magie. Een paar weken geleden wist je nog niet eens dat je een magiër was. Ik heb geprobeerd je het kleine beetje bij te brengen wat ik weet, en jij tovert zomaar een doornhaag tevoorschijn. Misschien moet jij míj lesgeven.’


  ‘Ik weet niet hoe ik dat deed,’ zei Han. ‘Het gebeurde gewoon.’ Danser moest wel denken dat hij iets achterhield, dat hij zijn kennis niet met hem wilde delen. Toen Danser niet reageerde, voegde Han er aan toe: ‘En ik wist niet dat jíj vlammen kon werpen.’


  ‘Dat kan ik ook niet,’ zei Danser, met verstikte stem. ‘Dat gebeurt gewoon als ik doodsbang ben.’ Hij stond op, sloeg het stof van zijn broek en liep naar de paarden.


  Han trok zijn amulet onder zijn hemd vandaan en draaide hem om en om in zijn handen, op zoek naar aanwijzingen. Hij moest leren hoe hij dat ding onder controle moest houden. Anders had hij geen enkele zekerheid dat dit niet nog eens zou gebeuren.


  De Bayars wisten nu dat hij een magiër was en dat hij op weg was naar het zuiden. Maar ze wisten in ieder geval niet wat hij van plan was en waar hij precies naartoe ging. Han vond het een prettige gedachte dat de Bayars zich nu bezorgd afvroegen waar hij hierna zou opduiken en wat hij zou doen als het zover was.


  3 In de herfstnevel


  RAISA HUIVERDE EN trok haar wollen cape strakker om haar schouders. Het ding, dat doorweekt was van de regen en bedekt was met een laag ijs, was waarschijnlijk zwaarder dan zijzelf. Ze schoof wat dichter naar het vuur en stak haar ijskoude handen naar voren. Uit de natte stof steeg damp op.


  Misschien zou ze weer warm worden als ze ín het vuur ging zitten. Ze rook al als een nat schaap dat wordt geroosterd boven een houtvuur.


  Ze hadden er een week over gedaan om het hoogland tussen Kamp Demonai en de Westmuur door te trekken. Een week van ijzige kou en vroege herfstsneeuw, waarin ze bij elkaar waren gekropen in de tenten terwijl de wind buiten rond gierde. Raisa had in haar dwaasheid verondersteld dat het weer wel zou verbeteren als ze afdaalden naar de Leewateroceaan in het westen, die ze nog nooit had gezien.


  Daarin had ze zich vergist. De vroege sneeuw uit de hooglanden maakte plaats voor ijzel en genadeloze hagelbuien die de paden verraderlijk glad maakten. Een hele week hadden ze in dit ellendige overgangsgebied doorgebracht. Ze hadden hun tenten opgezet in een smal ravijn dat de ergste wind tegenhield en gewacht tot het weer verbeterde.


  Het was gemakkelijker geweest om de Dyrnnevallei te volgen, die de Geestbergen doorsneed en rechtstreeks van Fellsmars naar de Westmuur voerde. Maar de kans was te groot dat ze op deze gemakkelijke route zouden worden onderschept.


  ‘Vrouwe Rebecca?’


  Het duurde even voor het tot Raisa doordrong dat zij werd aangesproken. Toen ze opkeek, stond cadet Hallie Talbot voor haar met een beker warme thee.


  ‘Zeg maar Morley,’ zei Raisa automatisch. Ze pakte de beker aan en nam kleine slokjes van het warme vocht. Eigenlijk zou ze niet moeten toestaan dat Hallie haar bediende, maar ze kon de kracht niet opbrengen om nee te zeggen.


  Rebecca Morley was de schuilnaam die haar moest beschermen tegen degenen die jacht maakten op de gevluchte troonopvolgster van de Fells. De andere Grijze Wolven dachten dat ze van lagere adel was, en dat haar ouders met steekpenningen een plek voor haar hadden geregeld aan de militaire academie van Ogdensfort. De enige die wist wie ze werkelijk was, was haar vriend Amon Byrne.


  Om haar uiterlijk te veranderen, had Raisa aan het begin van de reis aan Hallie gevraagd haar haar te knippen. De cadet had het gedaan, en had er het mes voor gebruikt dat aan haar broekriem hing. Hallies kapperskwaliteiten waren twijfelachtig: het resultaat was een rafelig kapsel, dat aan de ene kant tot haar kin en aan de andere kant tot haar oorlelletje reikte.


  Raisa was altijd trots geweest op haar haar. Het viel in een dikke, golvende massa naar beneden en kwam bijna tot haar middel. Het was haar grootste pronkstuk. Ze sloot haar ogen, legde haar hoofd in haar nek en stelde zich voor hoe Magret haar haar borstelde met een borstel van varkenshaar...


  ‘In de tent is het warmer en droger, Vr... Morley,’ zei Hallie, opnieuw haar gedachten onderbrekend. ‘Hier buiten haalt u zich een kou op de hals.’


  Raisa verbeet een scherpe opmerking. In het kamp leken ze elkaar voortdurend op de lip te zitten. Alles was moeilijk – van het aanleggen van een vuur tot een bezoek aan de latrine. Verveling en het voortdurende nauwe contact maakten hen allemaal snauwerig.


  Nou ja, het maakte Raisa snauwerig. De anderen hadden er minder moeite mee.


  ‘Als ik nog langer naar vier stomme canvas-muren moet staren, word ik gek,’ mopperde Raisa.


  In het begin had ze een tent gedeeld met Amon, Mick Bikkels en Talia Abbott. Er sliepen drie personen in een tent, en Raisa kwam daar als vierde extra bij. Het was krap, maar gezellig.


  Toen was ze midden in de nacht wakker geworden en had ontdekt dat ze knus tegen Amon aan lag, met haar ene arm over zijn borst geslagen en haar neus diep weggestopt in zijn wollen hemd. Als kinderen hadden ze talloze keren zo geslapen.


  Deze keer was het anders. Raisa werd met een schok klaarwakker en was zich plotseling bewust van zijn vertrouwde geur, het bonzen van zijn hart onder haar arm en zijn verstijfde lichaam. Amon lag op zijn rug, roerloos als een steen, alsof ze een slang was die zou toeslaan als hij zich bewoog. Hij lag tegen de zijkant van de tent gedrukt met zijn ogen wijd open, zijn handen tot vuisten gebald en zweetdruppels op zijn voorhoofd. Hij haalde snel en oppervlakkig adem, alsof hij pijn had.


  Toen hij zag dat ze wakker was, maakte hij zich van haar los en liep met grote stappen de tent uit.


  Daarna had hij Mick met Hallie geruild en hij was zelf naar een van de andere tenten verhuisd, zodat de drie vrouwelijke gardisten bij elkaar sliepen.


  Het was niet dat ze expres tegen hem aan was gaan liggen. Het was niet dat ze hem had áángerand.


  Hij was gewoon niet consequent. De ene keer eiste hij dat ze zich net zo gedroeg als iedere andere soldaat, de andere keer maakte hij speciale regels die alleen voor haar golden. Ze ging nooit op patrouille en ze stond nooit alleen op wacht. Tegen de anderen zei hij dat dat was omdat zij nog maar een eerstejaarscadet was en dat de anderen meer ervaring hadden. Hij was gewoon een vreselijke dwingeland geworden.


  Ze hadden volop te eten, maar het was smerig spul – harde beschuiten en gedroogd vlees van onbestemde herkomst, vochtige, schimmelige kaas. De noten en het gedroogde fruit waren niet slecht, maar ook daar kon ze niet al te veel van naar binnen krijgen. Als ze tussen de middag haar portie niet helemaal opat, bleef Amon daar net zo lang over doorzeuren tot ze zich gewonnen gaf.


  ‘Je valt af, Morley. Je hebt isolatie nodig, tegen de kou. Als we verder gaan, moet je ons kunnen bijhouden. Ik wil niet dat je flauwvalt van de honger. Niemand gaat je dragen, al ben je nog zo mager.’ En zo maar door.


  Wat zou het dat ze áfviel? Onder deze omstandigheden zou iedereen afvallen.


  Iedere ochtend gingen ze op exercitie. Ze liepen kilometerslang in een wijde cirkel om het kamp, in alle soorten weer. Iedere dag wees Amon iemand aan om de degens te kruisen met Raisa, om te werken aan haar houding, haar uithoudingsvermogen en haar conditie. Iedereen kwam aan de beurt, behalve Amon Byrne. Hij wist waarschijnlijk dat dat een heel foute combinatie zou zijn.


  Toch waren de wedstrijdjes altijd vernederend. En vermoeiend. Alle Grijze Wolven reikten verder met hun schermwapens dan zij. Zij konden rustig blijven staan en op hun gemak haar aanvallen afslaan, terwijl zij voortdurend in beweging moest blijven. Het was net of ze acht oudere broers en zussen had, die haar allemaal de baas waren.


  ‘Als je een cadet wilt worden,’ zei Amon iedere keer weer, ‘moet je wedijveren met mensen die al hebben geschermd sinds ze een stok konden vasthouden.’


  Mensen zoals Amon, die altijd had geweten dat hij soldaat wilde worden, net als zijn vader.


  Misschien liet hij haar zo hard werken in de hoop dat ze uitgeput zou raken en haar idee zou opgeven om zich tussen de cadetten van Huis Wien te verbergen. Híj vond dat ze beter naar de Sprekers in de tempel kon gaan, om net als de tempeldienaren in afzondering te tuinieren, te lezen, de geneeskunst te bestuderen, te naaien en te borduren.


  Daar zou ze minder snel herkend worden door mensen van thuis. Slechts weinig studenten uit de Fells volgden een studie in de tempel van Ogdensfort. Er waren uitstekende tempels dichter bij huis.


  Raisa wist best dat het riskant was om zich onder de andere studenten te mengen, maar dat risico had ze aanvaard. Ze had genoeg tijd in afzondering doorgebracht. Ze wilde de echte wereld leren kennen.


  Ze zette haar beker op een stuk rots, sloeg haar armen om haar benen en liet haar kin op haar knieën rusten. Lieve Hanalea, wat had ze hier genoeg van.


  Hallie stond op wacht in het kamp. Talia Abbott was op patrouille en hield in de gaten of er binnen een straal van vijf kilometer problemen waren. De anderen waren bij elkaar gekropen in de tenten.


  Behalve Amon, die zoals gewoonlijk weer ontbrak Amon gebruikte de naam Morley als een stok om haar op afstand te houden. Om de herinneringen weg te stoppen aan de jeugd die ze samen hadden doorgebracht. De tijd waarin ze eikaars zinnen hadden afgemaakt en ieder hun eigen kwaliteiten en talenten hadden gebruikt om elkaar te steunen en te verdedigen.


  Die jongere Amon had haar geleerd haar mannetje te staan in de ruige, fysieke wereld buiten het hof. Hij had haar de vaardigheden bijgebracht die haar moeder verwaarloosde – rijden zonder zadel, handboog schieten, en een ruwe, gevaarlijke vorm van voetbal die te paard werd gespeeld. Hij had haar kroegspelletjes geleerd – dobbelen, darten, pokeren en nog veel meer.


  Amon had de vaardigheden die hij bij zijn vader, zijn oudere neven en in de straten van Fellsmars had opgedaan, aan Raisa overgedragen. Ze trainden met houten oefenzwaarden. Hij leerde haar messen werpen en liet haar zien hoe ze een echt zwaard moest slijpen. Toen Raisa twaalf was, leerde hij haar zodra hij dat zelf onder de knie had, hoe ze een tegenstander in een straatgevecht moest uitschakelen.


  Raisa had met haar eigen talenten aan hun jeugdactiviteiten bijgedragen. Het feit dat ze kroonprinses was, maakte dat mensen haar gemakkelijk gehoorzaamden en haar een autoriteit toeschreven waar ze niet per se over beschikte. Zodra zij haar gezag liet gelden, kreeg ze alles gedaan.


  ‘Natuurlijk mogen we alleen met de paarden weg,’ zei ze dan vol zelfvertrouwen tegen de stalknecht. ‘Zadel Duivelskind en Donder-hart maar. Ja, die twee. Ja, de koningin vindt het goed. Weet je zeker dat je haar wilt lastigvallen?’


  ‘Natuurlijk is Amon uitgenodigd op het feestje/mag hij zelf eten uit de voorraadkast pakken/mag hij wapens uit de koninklijke wapenkamer halen/mag hij ieder paard berijden dat hij wil.’


  Ze boften dat ze hun naamdag levend hadden gehaald. Maar ze hadden plezier gehad.


  Toen werd Amon dertien, de leeftijd waarop krijgers werden Genoemd en naar Huis Wien werden gestuurd; de militaire academie van Ogdensfort. Raisa was naar Kamp Demonai gegaan, waar ze bij familie van haar vader had gewoond. Ze hadden elkaar meer dan drie jaar niet gezien.


  Toen Amon op zijn zeventiende terugkeerde naar Fellsmars, was hij een lange, slanke, knappe jongeman, een intrigerende combinatie van een wereldwijze soldaat en een vertrouwde vriend. Ze wilde nu andere dingen van hem leren, of die dingen samen ontdekken, maar hij werkte niet mee. Een paar verleidelijke kussen – meer hadden ze niet gehad. Eerst had het erop geleken dat hij geïnteresseerd was, maar nu...


  Er was geen kans op een huwelijk tussen hen. Haar moeder had haar duidelijk gemaakt dat ze een relatie met een officier van de Garde afkeurde. Was Raisa daarom zo op hem gefixeerd? Of was het omdat ze gewend was haar zin te krijgen?


  Dat kon het niet zijn. De dreiging van een gedwongen huwelijk met een magiër had haar doen besluiten in ballingschap te gaan. Een huwelijk dat in strijd was met de Naeming – de overeenkomst die een einde had gemaakt aan de oorlogen tussen magiërs en Clans. Soms leek het erop dat niemand minder haar zin kreeg dan de kroonprinses van de Fells.


  Toch begon Raisa’s hart iedere keer als ze bij Amon Byrne in de buurt kwam sneller te kloppen. Alles aan hem merkte ze op – hoe hij bewoog, hoe hij paardreed, hoe hij zijn hoofd schuin hield en op zijn onderlip kauwde wanneer hij over een probleem nadacht en hoe hij aan het eind van de dag over zijn stoppelige kin wreef.


  Iedere keer als hij haar met die grijze ogen aankeek, stroomde het bloed wild door haar aderen en verhitte ieder stukje van haar lichaam. Als ze tenminste geen ruzie maakten. Dat deden ze veel, de laatste tijd. Soms leek het alsof hij haar moedwillig uitdaagde.


  En nu ontliep hij haar. Ze wist het zeker. Bijna iedere dag verliet hij het kamp en bleef dan uren weg. Ze had er geen idee van waar hij naartoe ging, maar ze was ervan overtuigd dat het om haar was. Ze voelde zich rusteloos en was het koukleumen beu.


  Aan het hof leek ze nooit tijd te hebben om na te denken. Hier dacht ze te veel. Ze beet zich in dingen vast als een hond die zich vastbijt in zijn kluif.


  Misschien ziet hij je als een vriendin, dacht ze. Misschien wil hij die vriendschap niet op het spel zetten door verder te gaan.


  Nou, je bént ook zijn vriendin, maar de laatste tijd praat hij nauwelijks tegen je.


  Of misschien is hij wel geïnteresseerd, maar denkt hij dat je 011-bereikbaar bent. Misschien is hij bang om afgewezen of vernederd te worden.


  Of misschien zit die vervloekte eer van de Byrnes hem in de weg. Misschien vindt hij je wel aantrekkelijk, maar weet hij dat er geen toekomst in zit en wil hij zich niet in de nesten werken.


  Hij weet gewoon niet hoe hij die dingen moet zeggen. Hij is nooit een prater geweest.


  Raisa was gewend te zeggen waar het op stond. Ze was niet zoals de wispelturige Missy Hakkam, die zich vergaapte aan iedere officier in uniform en droomde over een huwelijk met een fatterige edelman met een groot paleis en een piepklein verstand.


  Ik ga hem zoeken, dacht ze. Dan zullen we het er eens eerlijk over hebben, zonder tranen, zonder drama, en de zaak goed regelen. Maar dan moest ze wel een manier bedenken om er in haar eentje vandoor te gaan.


  ‘Ik denk dat ik inderdaad maar even in mijn tent ga liggen,’ zei ze tegen Talbot.


  Hallie bromde goedkeurend en legde nog een houtblok op het vuur.


  Raisa liet haar lege beker staan waar hij stond en kroop haar tent in, waar het nauwelijks warmer was dan buiten. Daar pakte ze haar schouderriem en gespte hem vast. Ze kroop naar de achterkant van de tent en duwde haar zwaard onder de canvas-flap door. Toen rolde ze op haar rug en schoof onder het tentzeil door naar buiten, de regen in.


  Zodra ze stond, schoof ze haar zwaard in de schouderriem. Ze liep achter de tenten langs in de richting van de ingang van de kloof, tot ze de tent met de latrine had bereikt, die zo ver mogelijk bij de andere tenten vandaan stond. Ze wachtte tot Hallie bezig was met het opstapelen van brandhout en glipte tussen de bomenhaag door de kloof uit.


  Tijdens haar verblijf bij de Demonai-krijgers had Raisa leren spoorzoeken. Ze speurde de grond af, tot ze tussen de bladeren een halfbevroren voetafdruk vond. En nog een, op een lagergelegen plek, waar zich een laagje water met ijs had gevormd. In de modderige bodem ontdekte ze een pad, dat Amon op zijn dagelijkse tochten naar waar hij ook maar naartoe ging had platgelopen.


  Raisa volgde zo’n anderhalve kilometer zijn spoor. Af en toe veegde ze de regen van haar gezicht en knipperde ze het ijs van haar wimpers. Het pad liep enige tijd langs een helder, halfbevroren beekje en boog toen scherp af naar het westen, waar het in een hoger-gelegen espenbos verdween en uitkwam bij een bergweide. Tussen de bomen die het weiland omzoomden bleef Raisa staan en tuurde tussen de stammen door.


  Amon stond midden in het veld, met alleen zijn broek en onderhemd aan. Zijn zwaardriem en andere spullen lagen in een net stapeltje aan de rand van het weiland.


  Hij hield een lange stok in zijn beide handen en hij was voortdurend in beweging; buigend, draaiend, rondcirkelend, waarbij hij de stok vliegensvlug boven zijn hoofd rondzwaaide, naar voren slingerde, hoog in de lucht hief en langs de grond liet scheren. Het was een ingewikkelde dans en hij was er duidelijk al een poosje mee bezig. Zijn gezicht glom van het zweet en zijn donkere haar lag in natte slierten op zijn voorhoofd. Zijn huid dampte in de koude lucht.


  Raisa staarde naar zijn sterke armen en de bewegende spieren in zijn borstkas en al haar goede voornemens verdwenen als sneeuw voor de zon. Hij was prachtig en dodelijk, en zich totaal niet van zichzelf bewust. Hij was bezig alsof hij vastbesloten was zichzelf volkomen uit te putten. Hij zag er niet uit alsof hij plezier beleefde aan wat hij deed. Meer alsof hij bezig was zichzelf te straffen. Vanwaar zij stond kon ze zijn raspende ademhaling horen.


  Hoe in Hanalea’s naam kon hij het uithouden zonder jas? Het vroor buiten. Raisa huiverde van de kou, die dieper kon doordringen nu ze niet meer in beweging was.


  Ze bleef (bijna letterlijk) als bevroren staan en de moed zakte haar langzaam in de schoenen. Het was verkeerd van haar hem zo te bespioneren. Waar hij ook mee bezig was, het was niet zijn bedoeling dat iemand het zag. Ze moest een ander moment kiezen om haar hart te luchten. Ze zou teruggaan naar het kamp, haar tent in glippen en daar blijven tot hij terugkwam.


  Je bent gewoon een lafaard, dacht ze.


  Maar voor ze zich kon verroeren, bleef Amon midden in een beweging plotseling stokstijf staan, de stok recht voor zijn borst, zijn hoofd iets scheef. Toen bracht hij de gevechtsstok bliksemsnel in een verticale positie, draaide zich om en staarde naar de plek waar Raisa zich schuilhield.


  ‘Rai?’ fluisterde hij.


  Gloeiende botten. Hoe wist hij dat? Verlegen stapte ze tussen de bomen vandaan. Over het bevroren grasland en het struikgewas staarden ze elkaar aan.


  ‘Ik was je aan het zoeken,’ zei ze ten slotte. ‘Ik vroeg me af wat je aan het doen was.’


  ‘Ben je alleen? Waar is Hallie?’ vroeg hij scherp. Hij keek om zich heen, of de andere cadet zich misschien ook tussen de struiken had verstopt.


  Hallie moet me dus in de gaten houden, dacht Raisa. Het was dus mooi niet waar dat ze als een gewone soldaat werd behandeld. ‘Ik ben weggeglipt. Ze dacht dat ik in mijn tent was.’


  ‘Je had niet moeten komen. Het is niet veilig voor je om hier in je eentje rond te lopen.’


  ‘Als het voor mij niet veilig is, is het dat voor jou ook niet,’ zei Raisa. ‘Heb je het niet koud?’


  ‘Nee,’ zei Amon, alsof dat nog niet eerder in zijn hoofd was opgekomen.


  Er viel weer een stilte.


  ‘Dat was indrukwekkend, wat je daar deed,’ zei ze. ‘Hoe heet het?’ Hij bestudeerde het wapen in zijn handen alsof hij was vergeten dat het daar was. Hij leek afwezig, verstrooid. ‘Ik heb het van de Waterlopers geleerd. Ze noemen het stokvechten. De stokken die zij gebruiken zijn van ijzerhout gemaakt – dat groeit in de moerassen. Ze gebruiken geen metalen wapens, maar in de handen van een volleerde stokvechter is een verzwaarde stok dodelijk.’ Hij brak de woordenstroom abrupt af – hij had al meer gezegd dan normaal gesproken in een hele maand.


  ‘Zaten er Waterlopers op de academie?’ vroeg Raisa verrast. ‘Heb je het daar geleerd?’


  Amon schudde zijn hoofd. ‘Nee. Tijdens mijn opleiding bij Huis Wien heb ik zes maanden in de Moerassen gewoond. Cadri, Heer van de Moerassen, was mijn leermeester.’


  ‘Is dit wat je iedere dag gaat doen? Als je weggaat?’


  Hij aarzelde even en knikte toen. ‘Zoiets, ja. Ik eh... train op verschillende manieren. Dat helpt tegen de spanning.’


  Spanning? Raisa keek hem met samengeknepen ogen aan. Het was inderdaad een ellendige toestand, met de regen, het ijs, de wind en het slechte eten en zo. Maar Raisa vond het vooral saai, niet spannend. Ze wenste bijna dat er eens iets spannends gebeurde, om de verveling te doorbreken.


  Maakte hij zich echt zorgen dat ze aangevallen zouden worden? Ondanks Amons waarschuwingen leek het niet waarschijnlijk dat dat zou gebeuren. Ze waren nog in de Moerassen, en Kamp Demonai hield dit gebied goed in de gaten. Bovendien, wie zou er in dit weer op uitgaan als dat niet per se nodig was?


  Misschien was hij gewoon gespannen omdat zijn vader er op rekende dat hij over de veiligheid van de kroonprinses waakte. Omdat hij niet wist wat er zou gebeuren als ze bij Ogdensfort aankwamen.


  Het was al veel te lang geleden dat ze plezier hadden gemaakt. Raisa rukte haar handschoenen uit, propte ze in haar jas en liep met grote stappen op hem af.


  Amon draaide de stok met een snelle beweging om en hield hem als een horizontale barrière tussen hen in. ‘We kunnen beter teruggaan naar het kamp,’ zei hij, met een hoofdbeweging in die richting.


  Raisa bleef pal voor hem staan en keek naar hem op. ‘Amon. Wil je het me leren?’


  ‘Wát leren?’ vroeg hij, met samengeknepen ogen.


  ‘Die gevechtsdans. Hoe je moet vechten met een stok.’ Ze pakte de stok beet, die glibberig was van het ijs. Met het zwaard kon ze niet tegen hem op, maar dit kon ze leren.


  Het zou weer net zo zijn als vroeger. Amon was haar eerste wapenmeester geweest.


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Het is te zwaar voor je.’


  ‘Jij kunt het meeste gewicht tillen. Laat me alleen de bewegingen zien. Als het goed gaat, kan ik altijd iets lichters gebruiken.’ Ze zag het helemaal voor zich. Met een lange stok die haar bereik vergrootte en de kracht van haar slagen versterkte, was het minder erg dat ze klein was. Als ze de bewegingen eenmaal onder de knie had, kon ze iedere stok gebruiken die ze wilde. Met een versterkte stok kon ze een zwaardvechter afweren. En met het gewicht kon ze haar schouder- en armspieren trainen.


  ‘Je zou je kunnen bezeren.’ Amon keek alle kanten op, behalve naar haar.


  ‘Ik ben niet breekbaar,’ snauwde Raisa. ‘En ik zal mijn best doen om jóú ook niet te bezeren.’


  Hij schraapte zijn keel. ‘Ik ben alleen... het is geen goed idee als wij met elkaar gaan vechten.’


  ‘O, meen je dat nou? Waarom niet?’


  ‘Geloof me nou maar, oké?’


  Amon had zich nooit bedreigd gevoeld door meisjes die capabel waren. En hij had het haar in fysieke wedstrijden nooit gemakkelijk gemaakt omdat ze een meisje was. Net zomin als zij hem had ontzien op gebieden waar zij in uitblonk. Was hij boos omdat ze deel wilde uitmaken van zijn militaire leven? Misschien was het een opluchting voor hem geweest om van haar af te zijn, om naar Ogdensfort te gaan en met minder veeleisende mensen op te trekken.


  ‘Ik ben sterker dan je denkt,’ hield Raisa vol. Dat kon niet anders, na al dat exerceren. ‘Hier. We hoeven niet tegen elkaar te vechten. Laten we het zo proberen.’ Ze dook onder de stok door, zodat ze in de cirkel van zijn armen kwam te staan. Ze ging met haar rug naar hem toe staan en greep de stok met beide handen beet. ‘Zo, nu laat je mij ook wat van het gewicht dragen en proberen we een paar bewegingen.’


  Amon zuchtte gefrustreerd. En berustend. Even later voelde ze het gewicht van de stok in haar handen. Amon sprak in haar oor en ze voelde zijn warme adem in haar nek. ‘Draai naar rechts, zwaai de stok omhoog, laat hem naar de grond zakken en steek hem naar voren. Draai je om, snel naar links, nu bukken, vanuit je middel.’


  Het was net een vreemde dans waarbij je met je rug naar je partner toe staat, zodat je niet zijn gezicht kunt zien, maar alleen zijn stem kunt horen. Het ging verrassend sierlijk, verbonden als ze waren door het gewicht van de stok. Amon leek erg zijn best te doen om niet tegen haar aan te botsen. Maar zijn armen drukten tegen haar schouders, en ze voelde de warmte van zijn lichaam tegen haar rug, die langzaam de kou verdreef.


  Ze hoorde alleen het fluiten van de stok, het knisperen van het bevroren gras onder hun voeten en het geluid van hun ademhaling. Haar huid tintelde, in afwachting van ieder contact tussen hun lichamen.


  Langzaam maar zeker liet Amon haar meer gewicht dragen. Raisa deed haar best om de stok in beweging te houden. Raspend ademde ze de koude lucht in, zwetend in haar zware kleding.


  Toen gebeurde het. Ze gleed uit over een stukje ijs, Amon probeerde het evenwicht te herstellen, hun benen raakten in de knoop en ze vielen op de grond. Hij belandde boven op haar, maar hij wist zijn gewicht op te vangen, zodat hij haar niet platdrukte. Een eindje verderop hoorde ze de stok met een klap op de grond vallen. Ze kregen dus in ieder geval niet een zelfopgelegd pak rammel.


  Raisa moest eerst giechelen en toen begon ze hardop te lachen. Ze gierde het uit van pret, niet in staat zichzelf te bevrijden. ‘W... we zijn een gevaarlijk stel, Amon Byrne.’ Ze zette haar handen tegen zijn borst, en toen zag ze dat hij niet lachte. Zijn grijze ogen stonden star van frustratie. Hij liet zijn handen onder haar hoofd glijden en kuste haar, terwijl hij haar lichaam hard tegen de bevroren grond drukte. Ze sloeg haar armen om zijn nek en kuste hem terug.


  Lieve Hanalea, dacht ze. Wat is het toch heerlijk Amon Byrne te kussen.


  Hij rukte zich los en ging overeind zitten. ‘Gloeiend bloed van de demon,’ zei hij, met een lijkbleek gezicht. Hij klapte voorover, bijna alsof hij ziek was. ‘Het spijt me, hoogheid. We mogen dit niet doen.’


  Hoogheid? Raisa keek hem met knipperende ogen aan. Zij vond dit het beste wat haar sinds lange tijd was overkomen. Maar toen hoorden ze plotseling een vreemde stem.


  ‘Verwijder je van de kroonprinses.’ Tegelijkertijd hoorden ze het metalige gefluister van zwaarden die uit hun schede werden getrokken.


  Raisa draaide zich razendsnel om, rukte haar zwaard uit de schede en hurkte laag op de grond. Een stuk of tien ruiters waren tussen de bomen vandaan gekomen, allen gekleed in de camouflagepakken van de Koninklijke Garde. Een van de mannen droeg een korporaalssjaal. Hij kwam haar bekend voor.


  Amon sprintte naar de bosrand, waar zijn zwaard en kleren lagen, maar een van de ruiters wendde zijn paard en galoppeerde op hem af, terwijl hij een grote knuppel met een scherpe metalen punt aan het uiteinde in het rond zwaaide.


  ‘Amon!’ schreeuwde Raisa.


  Amon wierp zich opzij. De knuppel miste zijn hoofd, maar kwam met een klap tegen zijn schouder en wierp hem tegen de grond.


  De andere gardisten stegen af. 'I wee van hen grepen Amon bij zijn armen en trokken hem overeind. Bloed droop van de wond in zijn schouder op de bevroren grond.


  De korporaal zocht in zijn draagtas en haalde met veel vertoon een klein, ingelijst portretje tevoorschijn. Hij keek van het portretje naar Raisa, knikte voldaan en stopte het weer terug. ‘Uw haar zit anders, maar u bent het wel degelijk,’ zei hij.


  ‘Wat heeft dit te betekenen?’ vroeg Raisa scherp.


  ‘Rustig maar, hoogheid,’ zei de korporaal. ‘U bent nu veilig.’


  ‘Ik was al veilig, korporaal,’ zei Raisa. Met getrokken zwaard liep ze naar Amon en zijn belagers toe. Het was dwaas om met één zwaard tien gewapende mannen te lijf te gaan, maar ze had een onweerstaanbare behoefte iemand iets aan te doen. ‘Ik heb nu pas het gevoel dat ik in gevaar ben. Laat korporaal Byrne onmiddellijk los en vertel me wat er aan de hand is.’


  ‘We zagen dat korporaal Byrne u aanviel, hoogheid,’ zei de officier, met een waarschuwende blik naar zijn metgezellen. ‘Wie had dat nou verwacht? De zoon van de kapitein van de Koninklijke Garde nota bene.’


  ‘Hij viel me helemaal niet aan,’ zei Raisa. ‘We waren bezig met een oefening in zelfverdediging.’


  ‘Laat u maar, hoogheid,’ zei de korporaal. ‘Het moet een beangstigende ervaring zijn geweest om belaagd te worden door iemand van uw eigen garde. Maar hij zal u niet langer lastigvallen. Daar zullen we voor zorgen.’ Hij wierp haar een bloedstollend lachje toe, en plotseling herinnerde Raisa zich waar ze de korporaal eerder had gezien. Het was Robbie Slob, een van de wachten bij de kazerne van Zuiderbrug op de dag dat Amon en zij de Voddenrapers hadden gered.


  ‘We waren onderweg naar Kamp Demonai om u te zoeken, prinses,’ zei Slob. ‘Nu kunnen we ons die moeite besparen.’


  Slob blafte enkele bevelen, waarop de andere gardisten Amons zwaard en dolk afpakten en zijn handen achter zijn rug bonden. Ook Raisa pakten ze haar zwaard af, maar ze namen niet de moeite om liaar te fouilleren of vast te binden. Alsof zij voor niemand enige be^ dreiging vormde. Alsof ze nog steeds de schijn wilden ophouden dat ze haar kwamen redden.


  Hoe was Slob in dit ruige gebied, zo dicht bij de Westmuur, verzeild geraakt?


  Wat hij er ook deed, ze wist dat ze vreselijk in de problemen zaten.


  Slob negeerde Raisa en keek Amon aan. ‘Zo, korporaal Byrne, ik weet dat je hier niet te voet bent gekomen. Waar kom je vandaan? Waar zijn je paarden en wie heb je nog meer bij je?’


  Amon zei niets. Zijn gezicht stond hard en gesloten en hij had een verschrikkelijke, uitdrukkingsloze blik in zijn ogen.


  Slob gaf hem een harde stomp in zijn middenrif en Amon klapte dubbel, terwijl de adem uit zijn longen werd geperst. Na enkele ogenblikken kwam hij overeind, maar hij zei nog steeds niets.


  ‘Korporaal Slob,’ zei Raisa. Tot haar voldoening zag ze zijn gezicht betrekken toen ze zijn naam noemde. ‘Hou hiermee op. Ik kan je vertellen wat je wilt weten.’


  ‘Nee, hoogheid,’ zei Amon, hoofdschuddend. ‘Vertel hem niets.’


  ‘We hebben drie salvo’s bij ons, hooglanders die trouw zijn aan de koninklijke lijn,’ zei Raisa. Ze keek Slob recht in de ogen. ‘Ik verwacht ze ieder moment hier.’


  Slob deed alsof hij hierom moest lachen, maar Raisa zag dat hij toch snel om zich heen keek.


  Ze besloot de druk nog wat op te voeren. ‘Als mijn moeder hoort wat je hebt gedaan, zul je met de wraak van een koningin van de Grijze Wolven kennismaken.’


  Hier schrok Slob van en zonder erbij na te denken flapte hij de waarheid eruit: ‘O, is dat zo? Nou, we gaan u helemaal niet terugbrengen naar de koningin. Niet meteen, tenminste.’


  ‘Wat?’ Nu was het Raisa’s beurt om te schrikken. ‘Waarom niet? Wat heeft dit allemaal te betekenen?’


  Slob grijnsde. ‘Maak u geen zorgen, hoogheid. Wij brengen u terug naar luitenant Gillan, en die zegt dat de koningin geen problemen zal maken.’


  ‘Gillan? Mác Gillan?’ Dat was de sergeant van de Koninklijke Garde met zijn vette haren en zijn vooruitstekende tanden, die de gevangenen van de kazerne van Zuiderbrug martelde en had gedreigd haar op de pijnbank te leggen. En daarvoor was hij tot luitenant bevorderd?


  Raisa dacht razendsnel na. Gillan was in Zuiderbrug. Of niet?


  Wat kon hij in hemelsnaam te maken hebben met... maar dat deed er niet toe. Gillan was een smeerlap, maar niet meer dan een dommekracht. Iemand anders trok aan de touwtjes. Slob moest er wel heel sterk van overtuigd zijn dat hij hier nooit de strop voor zou krijgen, anders zou hij haar dit niet allemaal vertellen.


  Ze wierp een blik naar Amon, die nog steeds, gebonden en wel, door twee van de afvallige bewakers in bedwang werd gehouden. Ongetwijfeld waren ze van zijn reputatie als vechter op de hoogte. Raisa zag aan de gespannen, geconcentreerde uitdrukking op zijn gezicht dat hij iets probeerde te bedenken om aan deze onmogelijke situatie een eind te maken.


  Slob trok met rukkende bewegingen zijn handschoenen aan. ‘Mooi, we gaan,’ zei hij. ‘Ikneem u wel voorop, hoogheid.’ Hij greep Raisa bij haar arm en trok haar mee naar zijn paard.


  ‘En hij dan?’ vroeg een van de wachten die Amon vasthield.


  ‘Breng hem naar het bos en vermoord hem,’ zei Slob. ‘Wij gaan alvast.’


  ‘Dat... durf... je... niet!’ zei Raisa, die worstelde om vrij te komen.


  ‘Ja, dat durf ik wél, hoogheid,’ grijnsde Slob. Hij hield haar stevig bij haar pols vast terwijl hij op zijn paard sprong. ‘Kijk, korporaal Byrne werd gek van verlangen en ontvoerde de prinses die hij behoorde te beschermen. Toen we u probeerden te redden, bood hij verzet en werd gedood. En u houdt uw mond stijf dicht, want u wilt niet dat uitkomt dat u hier lag te vrijen met een soldaat.’ Tevreden met het verhaal dat hij had verzonnen, leunde Slob voorover en stak zijn andere hand uit om Raisa voor hem in het zadel te tillen.


  Toen Slobs zelfvoldane gezicht voor haar ogen verscheen, strekte Raisa haar vingers en stak hem in zijn ogen; een techniek die Amon haar al die járen geleden had geleerd. Slob gilde het uit en duwde haar zo hard in haar gezicht dat ze met een klap op haar rug op de grond viel en alle lucht in één keer uit haar longen werd geperst.


  Raisa, die een tand door haar lip had, spuugde een straaltje bloed uit. De korporaal te paard torende hoog boven haar uit. Hij wreef in zijn hevig tranende ogen en zag paars van nijd. Toen verstijfde ' hij. Zijn ogen puilden uit hun kassen en zijn woede sloeg om in verbazing. Hij greep naar zijn rug, verstarde weer en viel van zijn paard, waarbij hij Raisa op een haar na miste. Hij eindigde met zijn hoofd en schouders op de grond en zijn ene voet nog in de stijgbeugel. Twee pijlen met zwarte veren staken uit zijn rug omhoog.


  Demonai-pijlen.


  Onmiddellijk brak er chaos uit. De twee gardisten die Amon hadden vastgehouden, zochten samen met hun collega’s dekking en lieten hun gevangene midden op het veld achter. Paarden rukten zich los van hun halsters en vluchtten het bos in. Slobs paard, dat was geschrokken door het lichaam dat aan zijn stijgbeugel bungelde, begon angstig te hinniken en te trappen, en Raisa moest snel van de ene naar de andere kant rollen om zijn hoeven te ontwijken.


  Amon rende zigzaggend over het veld en dreef Slobs paard met zijn schouders naar achteren, zodat het dier Raisa niet zou vertrappen. ‘Rennen!’ schreeuwde hij tegen Raisa, met een hoofdbeweging naar de bomen. ‘Zoek dekking!’


  Zoals hij daar met zijn lichaam het paard in bedwang stond te houden, vormde hij een veel te gemakkelijk doelwit. Raisa kwam rollend overeind, maakte zich klein en rende naar Amon toe. Ze trok het mes los dat aan haar riem hing en sneed de touwen om zijn polsen door.


  ‘Het zijn Demonai,’ hijgde ze in zijn oor. ‘De boogschutters. Zij staan aan onze kant.’


  Nog meer Demonai-pijlen scheerden over het veld en nog twee gardisten vielen neer, één met een pijl in zijn keel. De aanval was des te angstaanjagender omdat de boogschutters geen enkel geluid maakten en schijnbaar onzichtbaar waren.


  Amon trok Raisa mee naar de rand van het bos en duwde haar tegen een boom.


  ‘Blijf hier,’ gromde hij. Hij greep zijn gevechtsstok, liep terug het veld in en zwaaide hem dreigend rond naar de afvallige gardisten, die alle kanten op vluchtten.


  ‘Amon!’ schreeuwde Raisa. ‘Wees voorzichtig!’ Ze was er helemaal niet zeker van dat de Demonai onderscheid zouden maken tussen Amon en de andere gardisten.


  Binnen enkele minuten was alles afgelopen. Amon stond hijgend in zijn eentje op de open plek. Alle gardisten waren uitgeschakeld, van wie vier door Amon en zijn duivelse stok.


  Raisa kalmeerde Slobs angstige paard en trok de laars van de gedode gardist uit de stijgbeugel. Uit de bosrand maakten zich schaduwen los. Sommigen sleepten de lichamen van gardisten mee die het bos in waren gevlucht. Plotseling stonden er vijf Demonai-krij-gers in het veld, gekleed in hun bijna onzichtbare reismantels.


  Twee van hen liepen naar Raisa toe. De een, een lange man met de ogen van een roofvogel, herkende ze. Het was de krijger Rens Demonai, die Nachtloper werd genoemd. Zijn schouderlange haar was in vlechten verdeeld, die met kleurig draad waren omwikkeld. Raisa had hem ontmoet in Kamp Demonai, hoewel hij zich daar niet vaak ophield. Hoewel hij maar twee jaar ouder was dan Raisa, was hij nu al een legende. Hij was een onstuimige, nietsontziende jongeman, over wie door de meisjes in de kampen druk werd gespeculeerd.


  Tijdens haar verblijf in Kamp Demonai had Raisa zelfs een kortstondige romance met hem gehad. Maar ze had ontdekt dat een romance met Rens neerkwam op een reeks dagelijks terugkerende schermutselingen tussen hun beide ego’s, die voortdurend met elkaar in oorlog waren.


  Het meisje naast hem leek haar ongeveer van haar eigen leeftijd. Ze bewoog zich met een eenvoudige, langbenige gratie, waar Raisa haar om benijdde. Haar donkere krullen waren niet ingevlochten en hingen vrij om haar hoofd. Hoewel ze gekleed was in de Demonai-kleuren en volledig was bewapend, droeg ze niet de amulet van de Demonai-krijgers om haar hals.


  ‘Kijk jij of er nog een leeft,’ zei Rens tegen het meisje, dat zich onmiddellijk van hun groepje losmaakte en naast de dichtstbijzijnde gevallen gardist op de grond knielde.


  ‘Prinses Raisa, hoe maakt u het?’ vroeg Rens rustig, alsof ze elkaar ontmoetten bij een oogstfeest.


  Maar zijn ogen verraadden hem. Ze glinsterden van opwinding en woeste vreugde. De Demonai-krijger, wiens gezicht en kleding overdekt waren met bloedspetters van de blauwjassen, zag er na de strijd die ze hadden geleverd blij en opgetogen uit. Nachtloper was veel te dol op bloedvergieten.


  ‘Hebben die Vale-bewoners je kwaad gedaan?’ vroeg hij. Hij bekeek haar van top tot teen en nam haar cadettenuniform in zich op. ‘Ik zag dat die gardist je tegen de grond sloeg.’ Hij stak zijn hand uit en liet zijn duim langs Raisa’s mondhoek glijden, waarna hij haar bloed aan zijn broek afveegde.


  ‘Met mij gaat het goed, Nachtloper,’ zei Raisa. Ze maakte haar vinger nat en wreef over haar gezicht. ‘Ik wil je bedanken voor de dienst die je de koninklijke lijn hebt bewezen.’


  Rens boog zijn hoofd, de dank accepterend die hem toekwam. Zijn donkere ogen fixeerden haar op een manier die de meeste meisjes onweerstaanbaar vonden.


  Raisa voelde Amons aanwezigheid naast haar en draaide zich om. Hij had zijn hemd en zwaardriem gevonden en schoot ze aan. De stof werd meteen doorweekt door het bloed dat uit zijn gewonde schouder stroomde.


  ‘Korporaal Byrne, dit is Rens Demonai, de Nachtloper,’ zei Raisa. ‘Korporaal Byrne maakt deel uit van mijn persoonlijke garde,’ zei ze tegen Rens.


  ‘Zoon van Edon Byrne?’ vroeg Rens. Toen Amon knikte, zei hij: ‘Ik ken je vader. Een eerlijke man van de Vale.’ Hij zei het alsof dat een zeldzaamheid was.


  ‘Heb je een genezer bij je?’ vroeg Raisa. ‘Korporaal Byrne is gewond.’


  ‘Dat is niet nodig, hoogheid,’ zei Amon, uitdrukkingsloos. ‘Het is niet ernstig.’


  Rens blik schoot van Raisa naar Amon. ‘Je hebt goed gevochten, korporaal,’ gaf hij toe. ‘Toen je weer eh... vrij was.’


  De jonge krijger, die haar onderzoek had voltooid, kwam terug. ‘Allemaal dood,’ zei ze.


  ‘Jammer,’ zei Rens. ‘Ik had er graag ten minste één overgehouden voor verhoor.’ Hij maakte een schuine hoofdbeweging naar het meisje naast hem. ‘Dit is Gravende Vogel van Kamp Marisa Pijnhout, een krijger in opleiding. Zij heeft vandaag met haar pijlen drie vijanden uitgeschakeld.’


  Het meisje boog blozend haar hoofd.


  Gravende Vogel lijdt aan een ernstige vorm van Rens Demoni-tis, dacht Raisa. ‘Je hebt erg goed gevochten,’ zei ze glimlachend tegen de krijger. ‘Ik weet zeker dat het niet lang zal duren voor je een Demonai-naam en -amulet zult dragen.’


  ‘Bedankt dat je ons te hulp bent gekomen,’ zei Amon met ontwapenende eerlijkheid. ‘Als jullie er niet waren geweest, wa? ik dood geweest en was de kroonprinses gevangengenomen.’


  Rens haalde zijn schouders op, alsof hij wilde zeggen dat het niets voorstelde.


  ‘Dat roept meteen een vraag op,’ ging Amon verder. ‘Hoe komt het dat jullie hier in de buurt waren?’


  ‘Wij patrouilleren vaak in dit gebied,’ zei Rens. ‘Om vloekwerpers en indringers in de gaten te houden. De garde is in deze contreien meestal dun vertegenwoordigd.’


  ‘Dus jullie volgden ons niet?’ vroeg Amon.


  Rens’ ogen vernauwden zich. Hij keek even naar Gravende Vogel en toen weer terug naar Amon. ‘Nou, ja, eigenlijk wel.’ Raisa vermoedde dat hij had gelogen als het meisje er niet als getuige bij was geweest.


  ‘We hadden jullie graag verwelkomd bij ons vuur,’ ging Amon verder.


  ‘We waakten over de kroonprinses,’ gaf Rens toe, zonder zich te verontschuldigen.


  ‘Juist,’ zei Amon. ‘Nou, het is goed dat jullie er waren.’ Hij glimlachte niet. ‘We moeten terug naar het kamp,’ zei hij tegen Raisa. ‘Hallie zal je intussen misschien hebben gemist, en we kunnen maar beter opschieten. Luitenant Gillan is wellicht dicht in de buurt.’


  ‘We verwelkomen je graag als gast in Kamp Demonai, Wilde Roos,’ zei Rens, Raisa aansprekend met haar Clan-naam. ‘We willen je met alle plezier escorteren.’


  ‘We komen daar net vandaan,’ zei Raisa. ‘We zijn op weg naar de Westerpoort. Ik verlaat tijdelijk de Fells, tot ik het een en ander kan... bijleggen met de koningin.’


  ‘Weet u zeker dat dat verstandig is? Om de Geestbergen te verlaten?’ Rens trok een wenkbrauw op.


  Raisa voelde een onbehaaglijke prikkel, hetzelfde gevoel van naderend onheil dat ze al eerder had gehad. ‘Het is niet zo dat ik graag weg wil,’ zei ze. ‘Ik vind het alleen op dit moment niet verstandig om te blijven.’


  ‘Wij kunnen u beschermen, hoogheid. In Kamp Demonai zal niemand u iets doen.’ Hij glimlachte en raakte even de handboog aan die schuin over zijn rug hing. ‘Niemand mag u dwingen van uw geboorterecht af te zien. Ik raad u dringend aan de bescherming van de Clans te zoeken.’


  Raisa verbeet een scherpe reactie. Tenslotte had Nachtloper haar net gered uit de handen van... in de eerste plaats Gillan. Maar de suggestie dat ze wegvluchtte stond haar niet aan.


  En toch, was dat niet precies wat ze deed? Hoorde ze niet te blijven en stand te houden? Als ze koningin was, zou ze ook niet bij een conflict kunnen wegvluchten.


  Toen ze niet antwoordde, drong Rens, aangemoedigd door haar zwijgen, aan. ‘Gezien de gevaren die we hier hebben, lijken de laaglanden misschien veiliger, maar dat is een illusie. Zonder de bescherming van de kampen bent u een gemakkelijker doelwit voor huurmoordenaars uit de laaglanden.’


  ‘Ik maak me geen zorgen over mijn eigen veiligheid,’ snauwde Raisa. ‘Ik ben niet van plan een oorlog te beginnen. Dat kunnen we ons niet veroorloven. Het zou het land verscheuren.’


  ‘Het is tijd dat we de vloekwerpers een lesje leren,’ zei Rens. ‘We kunnen ze niet te vriend blijven houden, terwijl zij botweg...’


  ‘Als ik de magiërs te vriend wilde houden, was ik nu al getrouwd,’ onderbrak Raisa hem. ‘Ik zal de lijn van de Grijze Wolven beschermen. Maar ik ga niet kiezen tussen mijn ouders. Op den duur zullen wijsheid en gezond verstand zegevieren en ik ben bereid daar tijd in te steken.’


  ‘Volgens mij heeft prinses Raisa haar bedoelingen duidelijk gemaakt,’ zei Amon. ‘Als er verder niets te bespreken is, moeten we nu teruggaan, om voor de avond het kamp op te breken.’


  Rens staarde Amon enkele ogenblikken aan. Toen wendde hij zich naar Raisa en boog licht zijn hoofd. ‘Natuurlijk, hoogheid. Ik wilde u er alleen op wijzen dat er verschillende mogelijkheden voor u openstaan. Natuurlijk beschouwen we het als een eer u naar uw kamp te escorteren.’


  Hij draaide zich om naar Gravende Vogel, die het gesprek met intense belangstelling en stijgende verbazing had gevolgd.


  Waarschijnlijk heeft ze nog niet eerder meegemaakt dat iemand Nachtloper iets weigerde, dacht Raisa.


  ‘Drijf de loslopende paarden bij elkaar,’ beval Rens Gravende Vogel. ‘Zoek geschikte paarden voor prinses Raisa en korporaal Byrne.’ Rens Demonai zou blij zijn als er een oorlog uitbrak, besefte Raisa. Dat was waar hij voor leefde.


  4 Delphi


  BERGDORPEN ZIJN ALLEMAAL verschillend, dacht Han.


  En hetzelfde.


  De geografische omstandigheden bepalen de architectuur van een bergdorp. In Delphi stonden de huizen en andere gebouwen op een kluitje bij elkaar, alsof ze van de berghelling waren gegleden en in de beschikbare ruimte rond de rivier tot stilstand waren gekomen.


  Huizen die tegen een helling zijn gebouwd, zijn bedrieglijk; lage gevels van één verdieping aan de achterkant en hoge gevels van vier verdiepingen aan de voorkant. Ze deden Han denken aan zwaar opgemaakte hoertjes die betere tijden hadden gekend; met hun rug tegen de berghelling gedrukt, hun lange rokken uitgespreid in het dal en hun smerige onderrokken in de goot. De straten waren smal en kronkelig en geplaveid met stenen – een materiaal dat in de bergen goedkoop en in overvloed verkrijgbaar was.


  De straatjes, die in het rotsachtige Kanwa-ravijn waren geperst, kronkelden zich dronken om de kleinste obstakels en raakten soms zelfs helemaal het spoor bijster. Zo leek het Han tenminste, hoewel een vreemdeling waarschijnlijk hetzelfde over de Voddenwijk zou zeggen.


  Het was helemaal donker toen ze eindelijk het dorp in liepen. Een verstikkende rooksluier hing in de lucht en bemoeilijkte het ademhalen.


  ‘Het stinkt hier erger dan in Zuiderbrug,’ zei Han met opgetrokken neus. In ieder geval was de stank anders, onbekend.


  ‘Ze branden hier kool om de huizen te verwarmen en om te koken,’ legde Danser uit. ‘De rook blijft in het dal hangen. In de winter is het erger – dan branden de vuren dag en nacht.’


  Er ging veel geld om in het dorp. Tussen de winkels, bedrijfspanden en bescheidener huisjes stonden stadspaleizen en luxueus uitziende rijtjeshuizen. Sommige panden namen halve straten in beslag en hadden uit speciaal baksteen vervaardigde, met beeldhouwwerk versierde voorgevels.


  ‘Mijneigenaren,’ legde Danser uit. ‘Maar zelfs de mijnwerkers verdienen goed. Door de oorlog in Arden is de vraag naar ijzer en kool enorm gestegen en de prijzen zijn hoog. Lichtvoet zegt dat de inwoners van Delphi de stinkende lucht niet erg vinden. Ze zeggen dat ze geld ademen. Het stelt ze in staat hun eigen leger in stand te houden en onafhankelijk te blijven van Arden én de Fells.’


  Naarmate ze dichter bij het centrum kwamen, werden de straten steeds drukker. Het deed Han denken aan Fellsmars op marktdag.


  De menigte was gevarieerd – zwarte mannen en vrouwen uit Bruinzwaluw, gehuld in de los vallende, gestreepte kleding van de zuiderlingen. Bewoners van de zuidelijke eilanden met hun donkere huid, uitbundige sieraden en dikke bossen zwart haar. Langbenige bewoners van de noordelijke eilanden met blond haar en blauwe ogen, sommigen omgeven met een aura. In de straten klonken verschillende talen door elkaar en uit de kroegen en herbergen stroomde exotische muziek.


  Er was nog meer bewijs van welvaart die te danken was aan de oorlog – elegante winkels met uiteenlopende handelswaar; juwe-lierszaken met schitterende etalages, afhaalrestaurants met exotische koopwaar en intrigerende, kruidige geuren. Hans maag knorde en het water liep hem in de mond.


  ‘Laten we iets te eten zoeken,’ zei hij. Hij moest de verleiding weerstaan om een stuk zout brood van de kar van een straatventer te pikken. Honger leek altijd zijn oude gewoonten bij hem boven te brengen, maar hij wist wel beter dan op vreemd terrein, waar hij geen ontsnappingsroute kende, zoiets uit te halen.


  Je hoeft niet te stelen om te eten, bracht hij zichzelf in herinnering en hij raakte even de geldbuidel in zijn broekzak aan, alsof het een talisman was.


  Verder naar het zuiden leek de stad donkerder dan Fellsmars. Alles lag onder een dikke, licht-absorberende laag roet.


  ‘Hebben ze hier geen lantaarnaanstekers?’ vroeg Han. Hun vermoeide pony’s sjokten door een plas licht afkomstig uit een smalle kerk, die aan drie kanten door hoge trappen werd omgeven. Een geestelijke, gekleed in een zwart gewaad dat rijkelijk was versierd met een gouden, opkomende zon, stond bladeren en vuil van de stoep te vegen, en de rommel dwarrelde op hun hoofden neer.


  Danser schudde zijn hoofd. ‘Geen lantaarns, geen lantaarnaanstekers,’ zei hij. Hij betastte zijn amulet en rond zijn vingertoppen verscheen een krans van licht. Han keek afgunstig toe. Hij raakte zijn eigen toverstuk aan en meteen knetterde de toverkracht door zijn arm. De energie ontlaadde zich in vlammen die de halve straat door flitsten en voorbijgangers de stuipen op het lijf joegen.


  Gegeneerd stopte Han zijn hand onder zijn arm.


  ‘Duivels!’ schreeuwde iemand in de Common-taal. ‘Tovenaars! Heiligschenners!’ Han keek verrast op en zag de in het zwart geklede geestelijke de trap afrennen. Hij zwaaide de bezem als een wapen boven zijn hoofd en zijn gezicht was vertrokken van woede.


  Ragebol sprong geschrokken opzij, rolde met zijn ogen en ontblootte zijn tanden naar de woedende priester. Han duwde zijn hakken in de flanken van de pony en meteen schoot het dier naar voren, buiten het bereik van zijn belager. Danser dook weg en dwong Satan naar de kant terwijl de bezem langs hun hoofden suisde.


  De priester schreeuwde hen na: ‘Duivelsgebroed! Hoeren van het kwaad! Scheer je weg, verdorven werktuigen van de Breker!’ Hij schudde zijn vuist naar hen, kennelijk in de veronderstelling dat hij hen had weggejaagd.


  ‘Hou je kop, smerige kraai van Malthus, anders breek ik jóú!’ schreeuwde een potige, bebaarde mijnwerker naar de priester, tot algemeen vermaak. De priester trok zich terug in zijn kerk, achtervolgd door gejoel en een koor van dreigementen.


  ‘Wat was dát allemaal?’ vroeg Han, toen ze op veilige afstand waren. ‘Ik ben voor heel wat uitgescholden, maar nog nooit voor hoer van het kwaad.’


  Welkom bij de Kerk van Malthus,’ zei Danser met een grijns. ‘De staatskerk van Arden. Ze proberen in Delphi voet aan de grond te krijgen, maar ik heb niet de indruk dat ze hier erg populair zijn.’


  Spreker Jemson van de Tempelschool van Zuiderbrug had wel over de Kerk van Malthus gesproken. Na de rampzalige Afbraak was het oude imperium van de Zeven Koninkrijken uiteengevallen. In de Fells had het Oude Geloof standgehouden. Het werd uitgedragen in de tempels, waar de Sprekers vertelden over de Schepster en de Breker, en over de Geestbergen, waar de gestorven en als heiligen vereerde koninginnen huisden.


  Na de Afbraak diende zich in Arden een invloedrijke Spreker aan, die het Oude Geloof een nieuwe draai gaf. Sint Malthus beweerde dat de Afbraak was veroorzaakt doordat de magiërs zich de woede van de Schepster op de hals hadden gehaald. Toverkracht, zo leerde hij zijn volgelingen, was geen gave, maar het werktuig van de Breker, en magiërs waren demonen in zijn dienst. Ook de koninginnen van de Fells, die zich door magiërs hadden laten verleiden, droegen schuld aan de Afbraak. Met name koningin Hanalea werd gezien als een mooie heks, een lichtzinnige vrouw zonder geweten.


  Sindsdien was de Kerk van Malthus uitgegroeid tot de staatskerk van Arden.


  ‘Denk je dat dit de ontvangst is die we in Arden kunnen verwachten?’ vroeg Han voorzichtig.


  Danser grijnsde zuur. ‘Hoe minder toverkunsten we in Arden uithalen, hoe beter, lijkt me.’


  Dit was nieuw voor Han: het idee dat magie op de een of andere manier zondig zou zijn. De Clans verachtten de magiërs, maar dat had meer met de geschiedenis en met misbruik van toverkracht te maken. Tenslotte hadden de Clans hun eigen magie.


  Alleen de Demonenkoning – Alger Waterlow, Hans voorvader -werd als onmiskenbaar slecht beschouwd.


  ‘Dit ziet er goed uit,’ zei Han. Hij wees naar een gebouw van twee verdiepingen met een brede ingang, waar het binnen vol zat met stamgasten en soldaten. De herberg heette De Kroes en het Schaap en op het houten bord bij de ingang stond een schaap dat grijnzend een kroes bier omhooghield.


  Han had een goed oog voor herbergen en kroegen. Voor hem waren ze van kleins af aan zijn tweede thuis geweest, waar hij kon eten en drinken en gemakkelijk iets achterover kon drukken. Hij had er slag van om aan de hand van de gasten die er zaten en de geuren die er naar buiten dreven, te beoordelen welke gelegenheden de moeite waard waren om naar binnen te gaan.


  Danser en hij stegen af. Danser bleef bij de paarden terwijl Han zich een weg baande door de drukte bij de ingang en de rumoerige gelagkamer binnenliep.


  Binnen zat ongeveer hetzelfde publiek als buiten, op een paar gezinnen na, die om tafels zaten. Sommige gasten waren rechtstreeks uit de mijn gekomen. Hun kleren zagen zwart van het gruis, en hun ogen staken wit af tegen hun zwarte gezichten. Soldaten leunden tegen de muren, gekleed in een bonte mengeling van uniformen: de sobere muisgrijze kleuren van Delphi, het paars van Arden, werkloze huursoldaten die geen kleuren droegen en een paar hooglanders en Streepmannen.


  Verder waren er studenten, handelaren en hoertjes.


  Han betaalde een paar kostbare meidjes voor een kamer en nog wat extra stuivers voor de kans op een bad. Dephi was inderdaad duur.


  Han en Danser leidden hun paarden door een smalle steeg naar de stal achter de herberg, lieten de dieren extra graan brengen en gingen door de achterdeur de herberg weer binnen.


  De avondmaaltijd was bij de prijs van de kamer inbegrepen en bestond uit een stoofpot van varkensvlees (geen schaap), een stuk bruin brood en een kroes bier.


  Han koos een tafel in de hoek, met zijn rug naar de muur, dicht bij de achterdeur. Zo kon hij onopvallend in de gaten houden wie er binnenkwam en wegging.


  Het meisje dat hen bediende, bleef flirtend om hun tafel hangen. Eerst schreef Han dit toe aan persoonlijke charme, maar toen stelde hij met enige verbazing vast dat Danser en hij er ondanks hun dagenlange reis even welvarend uitzagen als de andere gasten.


  Han was heel wat herbergen in de Voddenwijk en Zuiderbrug uit gegooid op verdenking van zakkenrollerij en vals spelen met kaarten. Dat én het feit dat hij consequent zijn rekening niet kon betalen. Hij genoot ervan om aan een tafel te zitten, te eten tot zijn maag gevuld was en met knappe meisjes te flirten, zonder bang te hoeven zijn weggejaagd te worden.


  ‘Hoe staat het met de oorlog in het zuiden?’ vroeg hij aan de bevallige serveerster met haar appelrode wangen. Hij raakte even haar arm aan. ‘Wie wint er?’


  Ze boog dicht naar hem toe. ‘Vorige maand was er een groot gevecht buiten de hoofdstad, meneer. De legers van prins Gerlof hebben gewonnen, dus hij heeft Ardenhof in handen. Hij heeft zichzelf tot koning verklaard.’


  ‘En hoe zit het met de andere broers? Hebben die het opgegeven?’ informeerde Han. Hij vroeg zich af of de oorlog binnenkort afgelopen zou zijn en wat dat voor zijn toekomst zou betekenen.


  Het meisje haalde haar schouders op. ‘Ik weet alleen wat ik in de gelagkamer hoor. Ik geloof dat prins Gerard en prins Godfried nog steeds leven, en voor zover ik weet, hebben ze niet opgegeven.’


  ‘Zijn er geen prinsessen?’ vroeg Han.


  Ze keek hem met samengeknepen ogen aan. ‘Jawel, er is één prinses. Lisette. Maar in Arden zijn prinsessen er alleen voor de show. En om uit te huwelijken.’


  Han keek naar Danser, die zijn schouders ophaalde. Hoe kon je weten of de erfopvolgers van een koning zijn eigen vlees en bloed waren? Die laaglanders zaten vreemd in elkaar, dat was zeker.


  Han keek het serveerstertje na en vroeg zich af wanneer ze klaar zou zijn met haar werk.


  Hij ging verder met het bestuderen van de andere klanten. Hij wist algauw wie er gewapend was en wie niet, wat voor wapens ze bij zich droegen en wie er een zware geldbuidel bij zich had. Nog even en hij wist wie er goed was in kaarten, wie in dobbelen en wie er met een van de twee vals speelde.


  Dit had hij te danken aan de korte tijd dat hij zelf had gezwendeld met kaarten. Als je er goed in was, was dat soort oplichterij moeilijk te bewijzen. De blauwjassen gooiden je niet zo snel in het gevang als je mensen geld afhandig maakte met kaarten.


  Maar hij had geleerd dat je in een gelagkamer vol slechte verliezers gemakkelijk in het nauw kon worden gedreven. En ook dat kwade gokkers maar zó bereid waren je de hersens in te slaan, of ze nou precies wisten hoe je ze had bedrogen of niet. Vooral als je pas dertien bent en niet al te groot van stuk.


  Danser was gedurende de hele maaltijd nerveus en onrustig. Bij ieder onverwacht geluid – gekletter van potten en pannen op het fornuis, twee dronkenmannen die tegen elkaar uitvielen – schrok hij op. Hoewel hij Delphi en zijn gebruiken goed kende, had hij een hekel aan steden, en vooral aan drukke ruimtes. Zodra hij uitgegeten was stond hij op. ‘Ik ga naar boven,’ zei hij.


  ‘Ik heb een bad besteld. Ga jij maar eerst,’ zei Han gul.


  Danser nam hem wantrouwig op. ‘Zorg dat je niet in de problemen komt, hè?’ zei hij.


  ‘Ja, cennestre Danser.’Ja, moeder. Han grijnsde naar Dansers rug toen die zich omdraaide. Han stak zijn hand op naar de serveerster en bestelde een glas cider. Hij was vast van plan zijn hoofd erbij te houden en zijn amulet niet meer aan te raken.


  Hij liet zijn ogen afdwalen naar de tafel naast hem, waar vier gasten Vorsten en Burgers zaten te spelen, een kaartspel uit de Fells dat Han goed kende. De man tegenover Han speelde overduidelijk vals. Het was een overdreven chic uitgedoste man, gehuld in de Ar-dense laaglandkledij. Zijn ronde gezicht zat vol littekens van een oude pokkenaanval. Hoewel het koel was in de gelagkamer, veegde hij met een grote zakdoek voortdurend het zweet van zijn voorhoofd. De tafel voor hem lag vol kopergeld, meidjes en schuldbriefjes, als getuigen van zijn succes.


  Han had niet lang nodig om zijn systeem te ontdekken. De oplichter was erg beweeglijk voor iemand van zijn omvang. Hij gebaarde voortdurend druk met zijn handen en de afleiding die hij hiermee veroorzaakte, benutte hij om kaarten om te ruilen, in zijn hand te verstoppen, of onder op de stapel te leggen. Hij won bijna al zijn eigen beurten en een flink aantal beurten van anderen en zorgde ervoor dat hij precies genoeg verloor om geen wantrouwen te wekken.


  Han was niet onder de indruk. De man was een matige oplichter met een ruwe, agressieve speelstijl. De slimme spelers hadden algauw in de gaten dat ze in het nadeel waren en haakten af. Maar één speelster bleef zitten en probeerde koppig haar verloren geld terug te winnen.


  Ze zat iets van Han afgewend, met de rand van haar hoed diep in haar ogen, haar kraag omhoog en haar schouders opgetrokken. Han vermoedde dat ze een meisje was van ongeveer de Naamleef-tijd. Aan haar donkere huid en krullen te zien kwam ze van de zuidelijke eilanden. Onder haar veel te grote jas droeg ze de felle kleuren waaraan de zuidelijke eilanders de voorkeur gaven, maar haar kleren pasten slecht, alsof ze ze geleend, gestolen of bij elkaar gebedeld had.


  Iets aan haar kwam Han bekend voor – de manier waarop ze haar hoofd schuin hield, in haar stoel op en neer wipte en met haar voet schommelde, alsof ze niet stil kon zitten. Hij reikhalsde om haar gezicht te zien, maar haar hoed zat ervoor.


  Han dronk zijn cider en probeerde geen aandacht te besteden aan het drama dat zich voor zijn ogen afspeelde, maar zijn ogen dwaalden steeds af naar het meisje, dat wanhopig bleef inzetten. Ze had geen geld meer en speelde nu verder met schuldbriefjes.


  Ze zou beter moeten weten, dacht Han. Iemand die zoveel wint, moet de boel wel flessen.


  Ten slotte nam de laaglander een laatste slok van zijn bier en zette met een klap zijn kroes op tafel. ‘Zo, het is tijd om te innen,’ zei hij luid. ‘Mace Boudreaux is wel zo verstandig om te stoppen zolang het geluk hem nog toelacht.’


  Twee van de andere spelers trokken een lelijk gezicht, raapten hun laatste beetje speelgeld bij elkaar en vertrokken.


  Het meisje stond niet op. Ze bleef even als versteend zitten en boog toen voorover. ‘Nee, laten we doorspelen. Je moet me de kans geven om het terug te winnen,’ zei ze. Haar stem was zacht en zangerig, met de vertrouwde cadans van de Zuidelijke Eilanden.


  Hans huid tintelde van herkenning.


  ‘Sorry, meid, ik kap ermee,’ zei Mace Boudreaux. ‘Het geluk is blijkbaar niet met je. Tijd om te betalen.’ Hij harkte het geld dat voor hem op tafel lag naar zich toe en stopte het weg op verschillende verborgen plekjes op zijn lichaam. Ioen duwde hij de schuldbriefjes naar het meisje toe.


  Ze staarde naar de vodjes papier voor haar op tafel.


  Ze heeft het niet, dacht Han. Ze is blut.


  ‘Ik kom zo terug met de rest,’ zei ze. Ze sprong op en wilde naar de deur lopen.


  Meteen schoot de hand van de oplichter naar voren. Hij greep het meisje bij de pols en rukte haar naar zich toe. ‘O nee, dat gaan we niet doen,’ gromde hij. ‘Ik laat je niet gaan voor je betaald hebt.’


  Het meisje probeerde zich los te rukken. ‘Zoveel geld heb ik niet bij me. Ik moet het uit mijn kamer halen.’


  Boudreaux duwde zijn gezicht bijna tegen het hare. ‘Dan ga ik wel met je mee,’ zei hij. Hij likte zijn lippen en nam haar met een vette glimlach van top tot teen op. ‘Als je het geld niet hebt, is er misschien een manier om het te verdienen.’


  Het meisje spuugde hem in zijn gezicht. ‘Dat had je gedroomd, jij vieze, vuile, slijmerige...’


  ‘Moet ik je soms in het gevang laten gooien?’ gromde Boudreaux. Hij veegde het spuug van zijn gezicht en schudde haar zo hard door elkaar dat haar botten ervan rammelden.


  Het meisje verstijfde. Han zag aan de littekens van touwen om haar polsen en enkels dat ze al eerder in het gevang had gezeten. Hij vermoedde dat ze daar niet naar terug zou willen.


  ‘Ik haal de garde erbij,’ dreigde Boudreaux met luide stem. ‘Ik sta in mijn recht.’


  Voor Han wist wat hij deed, stond hij naast hun tafel. ‘Hé, hé, rustig een beetje. Het is toch maar een spelletje? Daar hoeven we de garde toch niet bij te halen?’ Hij gaf de oplichter een klap op zijn rug en een stomp tegen zijn schouder en grijnsde als een dronken boerenjongen.


  Boudreaux keek Han nijdig aan, niet blij met zijn onverwachte inmenging. ‘Ja, ja, een spelletje, als ze maar betaalt. Ik sta in mijn recht.’


  ‘Er is vast wel wat op te verzinnen.’ Han draaide zich om naar het meisje en viel bijna om van verbazing.


  Het was Kat Tyburn, het meisje dat Han was opgevolgd als bendeleider van de Voddenrapers. Ze staarde hem verbijsterd aan. Han knipperde met zijn ogen en keek nog eens goed. Het was inderdaad Kat. Ze was veranderd, en niet in haar voordeel. Geen wonder dat hij haar eerst niet had herkend.


  Ze was altijd mager geweest, maar nu was ze vel over been, als een mesbladgebruiker. Haar ogen leken haar halve gezicht in beslag te nemen en hadden een doffe, benevelde blik – waarschijnlijk van drank en bladgebruik. Ze was altijd trots geweest, maar nu zag ze er verslagen uit. Er zaten gaatjes in haar oren en haar neus waar haar zilver had gezeten, en haar zilveren arm- en enkelbanden waren ook verdwenen. Alles lag voor de oplichter op tafel.


  Aan de uitdrukking op haar gezicht te oordelen was Han de laatste die ze had verwacht hier te zien.


  Han greep Boudreaux bij zijn arm om zijn evenwicht te herstellen en zijn verbazing te verbergen. Terwijl hij dit deed, liet hij een extra spel kaarten van de tafel in zijn zak glijden. Zijn hersens werkten razendsnel.


  Wat deed ze hier? Kat was op de eilanden geboren, maar zolang hij haar kende was ze nooit ver afgedwaald van het handjevol straten dat de Voddenwijk vormde. Waarom was ze weggegaan terwijl ze een goede bende, een goede stek en een goed inkomen had?


  En wat belangrijker was: hoe kon hij haar uit de puinhoop redden waar ze zich in had gewerkt? Het zou haar geen goed doen om in Delphi in de gevangenis te belanden.


  Hij kon Boudreaux van bedrog beschuldigen, maar hij had lang geleden al geleerd dat hij in een kroeg waar hij de bezoekers niet kende, beter zijn mond kon houden. Het kon maar zo zijn dat Boudreaux’ beste vrienden om hem heen stonden.


  Kat stond hem nog steeds aan te staren alsof hij zojuist uit een graf was verrezen en haar een ijskoude dodenkus had gegeven.


  ‘Kom eens hier, meisje,’ zei Han met dubbele tong en hij pakte haar bij haar elleboog. ‘Wij gaan even samen praten.’ Haar lichaam verstijfde onder zijn aanraking, maar ze liet zich door hem meetrekken naar een plek waar de pokdalige oplichter hen niet meer kon horen.


  Toen ze op veilige afstand stonden, werd Han plotseling nuchter.


  ‘Wat doe je hier?’ siste hij.


  ‘Dat kan ik jou ook vragen,’ antwoordde ze vinnig.


  ‘Ik vroeg het ’t eerst.’


  Kats gezicht verstrakte. ‘Ik moest weg uit de Voddenwijk.’


  ‘Wie is er nu dan bendeleider?’ vroeg Han haperend. ‘Hoe is het met de Snelle?’


  ‘De Snelle is dood,’ zei Kat. ‘Ze zijn allemaal dood, of verdwenen. In de Voddenwijk is geen bendeleider meer nodig.’ Ze huiverde en plukte met haar gescheurde nagels aan haar jas. ‘Ze zijn meteen gekomen nadat jij weg was. Iedereen is vermoord. Ik leef nog omdat ik er niet was.’


  ‘Wíe zijn er gekomen?’ vroeg Han, omdat hij dacht dat dat van hem werd verwacht, maar hij wist het antwoord al.


  ‘Demonen. Dezelfde die de Zuidbruggers hebben vermoord.’ Ze keek hem niet aan.


  Hans mond werd kurkdroog. ‘Waren ze... zochten ze naar mij?’


  ‘Zoals ik al zei, ik was er niet bij.’ Geen antwoord. ‘Ik wist niet waar je naartoe was. Ik dacht dat ze jou ook te grazen hadden genomen.’


  Gloeiende bloed en botten. Zelfs als hij wegging, liet hij dood en verderf achter zich. Geen wonder dat Kat nerveus was.


  ‘Het spijt me heel erg van de Snelle,’ zei Han. ‘En... van alles.’ Ze keek hem alleen maar met opengesperde ogen aan en schudde haar hoofd.


  ‘Kom op, meid!’ brulde Boudreaux. ‘Blijven jullie daar de hele avond staan leuteren, of hoe zit het? Ik wil mijn geld zien.’


  Han beduidde hem met een vaag handgebaar dat hij zijn mond moest houden en boog dichter naar Kat toe. ‘Hoeveel ben je je vriend daar schuldig?’ fluisterde hij.


  ‘Hoezo?’ vroeg Kat, charmant als altijd. ‘Wat heb jij daarmee te schaften?’


  ‘Ik heb niet de hele avond de tijd,’ zei Han. ‘Hoeveel?’


  Ze keek de kamer rond, alsof ze een manier zocht om aan de vraag te ontsnappen. ‘Zevenentwintig meidjes en wat kleingeld,’ zei ze.


  Gloeiende bloed en botten van Hanalea. Han had geld, maar niet genoeg om haar schuld af te betalen en daarna nog naar Ogdensfort te gaan. En hij had geen zin om uit bedelen te gaan om een smerige valsspeler aan zijn geld te helpen.


  Han knikte in de richting van Boudreaux. ‘Hij speelt vals, weet je dat?’


  ‘Niet waar!’ siste Kat, met een snelle blik over haar schouder. ‘Ik speel vals.’


  Han wist zijn lachen op tijd in te houden. ‘Nou,’ zei hij en wreef over zijn kin. ‘Hij doet het beter.’


  Kats hand schoof naar het mes aan haar riem. ‘Die smerige mestkever. Ik had het kunnen weten. Nou, we zullen eens kijken hoe hij eruitziet als ik zijn...’


  ‘Nee.’ Han legde zijn hand op haar schouder om haar in bedwang te houden. ‘Ik betaal voor je en dan win ik het terug.’


  Kat rukte zich los. ‘Rot op, Zilverband. Ik wil je hulp niet. Ik heb mezelf in de rotzooi gewerkt en ik zal zelf zorgen dat ik er weer uit kom.’


  ‘Door hem zijn keel door te snijden?’ Han schudde zijn hoofd. ‘In de Voddenwijk misschien. Maar zo ver van huis wil je niet in de problemen komen.’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Ik wil niet bij je in het krijt staan,’ zei ze.


  Ja, dat kon hij begrijpen. ‘Dat gebeurt ook niet. Ik sta bij jou in het krijt. Vanwege die moorden.’


  Weer schudde ze zwijgend haar hoofd en slikte een paar keer moeizaam.


  ‘Laat me dit doen,’ zei Han. ‘Alsjeblieft.’


  ‘Hoe dan ook, die oplichter is uitgespeeld,’ zei Kat. ‘Hij wil niet meer. Dat zei hij.’


  ‘Met mij speelt hij wel,’ zei Han. Hij haalde zijn uitpuilende geldbuidel voor de dag en zwaaide hem voor haar neus heen en weer.


  Kat sperde haar ogen weer open. Meteen gooide ze haar haar naar achteren en probeerde onverschillig te doen, alsof ze iedere dag zoveel geld zag. ‘En als je verliest?’


  ‘Dat gebeurt niet. Geloof me maar. Ik ben beter dan hij,’ zei Han. Hij keek haar strak aan om haar te overtuigen, hoewel hij geen idee had waarom ze hem zou moeten geloven. ‘Speel het nou maar gewoon mee, oké?’ zei hij. Met zijn rug naar de oplichter gekeerd bereidde hij zich voor op het spel. Hij verdeelde zijn geld en stopte zijn kaarten weg terwijl Kat met samengeknepen ogen toekeek.


  ‘Klaar. Kom op,’ zei hij. Hij pakte haar bezitterig bij haar arm en liep met veel bravoure terug naar Boudreaux’ tafel. ‘Ik zal de schuld van het meisje betalen,’ zei hij tegen de oplichter. ‘Als jij met mij speelt.’


  ‘Met jóú?’ vroeg Boudreaux minachtend. ‘Nee. Ik heb je gezegd dat ik uitgespeeld ben. Als je wilt betalen wat die meid me schuldig is, ga je je gang maar, jongen. Als je het geld hebt, tenminste.’


  ‘Mijn pa is een handelaar,’ zei Han met een verongelijkt gezicht. ‘Ik heb geld zat. Zie je wel?’ Hij wierp zijn volle geldbuidel op tafel, waarbij hij de kroes van de oplichter omstootte en zijn laatste beetje bier over de tafel morste. ‘O, sorry,’ zei hij. ‘Ik ken mijn eigen kracht niet.’ Hij viste Boudreaux’ zakdoek uit zijn zak en begon onhandig het vocht op te deppen.


  Boudreaux’ hebberige ogen vestigden zich op de geldbuidel. Er zat veel meer in dan Kat hem schuldig was. ‘Ach,’ zei hij, terwijl hij zijn dikke lijf weer in zijn stoel liet zakken, ‘misschien kan ik toch nog wel even blijven.’ Hij knipte met zijn vingers naar de serveerster. ‘Geef me nog maar een biertje,’ zei hij met een grijns.


  Han gaf de natte zakdoek terug aan Boudreaux en ging in de stoel tegenover hem zitten. Het liep gesmeerd. Boudreaux trapte in de val en dat was logisch. Het was gemakkelijker om te geloven in een jongen van zestien met een dikke geldbuidel dan in een kind van twaalf. Het was dit gebrek aan respect dat hem als lytling had gedwongen het vals spelen eraan te geven en de straat op te gaan om zakken te rollen.


  Nu had hij de middelen om de oplichter aan te pakken. Hij kon de rol spelen van de handelaarszoon, die voor het eerst van zijn leven alleen op pad is. Een prachtig lokaas.


  ‘Kom jij maar hier zitten, meisje,’ zei Han. Hij klopte op de stoel naast hem en keek Kat verlekkerd aan. ‘Breng me geluk.’


  Kat ging op het puntje van de stoel zitten, met haar rug half naar Han toe gekeerd, alsof ze bang was vlooien van hem te krijgen. Haar handen kneep ze samen in haar schoot, haar gezicht stond hard en ondoorgrondeli j k.


  ‘Jij geeft eerst, jongen,’ zei Boudreaux minzaam. Precies hoe een valsspeler te werk ging: eerst het slachtoffer laten winnen, zodat het in een volgende ronde hoger durft in te zetten.


  Han schudde de kaarten. Tussendoor liet hij ze een keer uit zijn handen glippen, zodat ze over de tafel vielen. Voorzichtig, dacht hij. Niet overdrijven. Hij raapte de kaarten bij elkaar en schudde ze opnieuw, met de waterige blik en de intense aandacht van iemand die erg dronken is.


  Het eerste potje won hij met gemak. Boudreaux schudde spijtig zijn hoofd en paste, vóór er te veel geld op tafel lag.


  ‘Ha!’ kraaide Han triomfantelijk en hij legde zijn hand over die van Kat. Ze verstrakte alsof ze werd gestoken en hij liet haar los. ‘Je hebt me nu al geluk gebracht.’ Ze keek hem zonder een spoor van een glimlach aan.


  Waarom, Alister? Waarom moet je je toch altijd in de nesten werken, dacht Han.


  Nu deelde Boudreaux de kaarten en hij won, hoewel Han ervoor zorgde niet te veel geld in te zetten voor hij opgaf. Zo ging het een paar keer heen en weer, en aan het eind had Han tien meidjes winst. Hij bleef de dronken dwaas uithangen, die luidkeels zijn geluk bejubelde als hij won en het op een jammeren zette als hij verloor.


  Tót nog toe had Han nog niet eens met de kaarten gesjoemeld. Boudreaux kon zijn zakdoek niet meer als afleiding gebruiken en Han doorkruiste zijn gewiekste trucjes door erop te staan dat de kaarten vóór het delen werden gecoupeerd. Bovendien was hij van nature gelukkig in het spel.


  Zoals mam altijd zei: gelukkig in het spel, ongelukkig in de liefde. Je kunt niet alles hebben.


  Naarmate Han meer won, nam Boudreaux’ enthousiasme af. Kat zat er met een nors gezicht bij, alsof Han haar geld zat te verspelen.


  Tijd om er een eind aan te maken, dacht Han. Ik geef die oplichter een lesje, Kat krijgt haar geld terug en ik ga naar bed. Het was zijn beurt om te schudden en deze keer nam hij de kaarten onder handen als een volleerde valsspeler. Boudreaux coupeerde de stapel en Han herschikte de kaarten tijdens het delen. Hij hield Boudreaux’ gezicht in de gaten terwijl die zijn kaarten bekeek. De oplichter hield zijn hand beschermend tegen zijn borst en Han wist dat hij hem te pakken had.


  Ze zetten in en verhoogden de inzet keer op keer, tot er een flinke berg meidjes op tafel lag. Boudreaux vroeg er nog een kaart bij en Han gaf hem de duivelskaart die het pleit moest beslechten. Han spreidde achter zijn hand zijn kaarten uit, tuurde ernaar, likte nerveus over zijn lippen en ging met Boudreaux mee toen die opnieuw de inzet verhoogde.


  Kat keek voortdurend van Han naar de stapel geld op de tafel en knipperde nerveus met haar ogen, zoals ze altijd deed als ze zenuwachtig was. Als hij verloor, zat hij ongelofelijk in de nesten.


  Maar hij ging niet verliezen.


  Intussen waren verschillende klanten van de bar naar hun tafel komen lopen om te zien wat er gebeurde.


  ‘Hoe zit het met het zilver van het meisje?’ vroeg Han met een handgebaar naar de pot, toen de inzetten steeds hoger opliepen. ‘Als jij dat inzet, zet ik de waarde ervan in in meidjes.’ Hij grijnsde naar Kat.


  Boudreaux schoof Kats armbanden, oorringen en enkelbanden naar het midden van de tafel. ‘Laat maar zien,’ zei hij, terwijl hij zijn kaarten op de tafel uitspreidde. ‘Een Demonendriekaart. Rood dominant.’ Hij keek op naar Han en wierp hem een wolfachtige grijns toe.


  I Iet was inderdaad een mooie kaart. Een erg mooie kaart. Met zo’n kaart zou je bijna altijd winnen. Behalve... ‘Vier koninginnen, Hanalea boven alles.’ Han spreidde zijn kaarten op tafel uit, leunde achterover en keek de oplichter aan.


  Enkele beladen seconden lang zei Boudreaux niets. Hij staarde naar de tafel alsof hij zijn ogen niet kon geloven. Met zijn dikke wijsvinger schoof hij de kaarten voor hem heen en weer, alsof er iets anders tevoorschijn zou kunnen komen. Hij deed zijn mond open en dicht als een vis op het droge, en moest een paar keer opnieuw beginnen voor hij een geluid wist uit te brengen. ‘Dat... dat klopt niet!’ bralde hij. Hij sloeg met zijn handen op de tafel, zodat zijn bier bijna weer omging.


  Han schoof het gewonnen geld snel in zijn draagtas en slingerde hem over zijn schouder. Hij liet genoeg meidjes op tafel achter om Kats schuld af te betalen. In dit soort situaties was het zaak snel te maken dat je wegkwam.


  Boudreaux’ varkensoogjes knepen samen van woede. Hij stak razendsnel zijn hand uit en greep Han bij de voorkant van zijn hemd. ‘Niet zo snel,’ siste hij.


  ‘Laat los!’ zei Han en hij probeerde zich los te rukken.


  ‘Jij bedondert de boel!’ schreeuwde Boudreaux. Plotseling haalde hij een groot, krom mes onder zijn jas vandaan en drukte dat tegen Hans keel. ‘Je bent een valsspeler en een dief en een oplichter.’


  De toeschouwers die om de tafel stonden deden een stapje achteruit.


  Het mes was een onaangename verrassing. De meeste valsspelers waren in hun hart lafaards, wat precies de reden was waarom ze deze manier kozen om mensen geld afhandig te maken. Maar Boudreaux was twee keer zo zwaar als Han, en Han wist uit ervaring dat niemand woester was dan een bedrogen bedrieger.


  Hij dacht aan het toverstuk onder zijn hemd en het mes tussen zijn broekriem en hij vroeg zich af of hij een van beide zou kunnen pakken zonder dat zijn keel werd doorgesneden.


  ‘Zo,’ zei Boudreaux. Zijn hoogrode hoofd was slechts enkele centimeters van dat van Han verwijderd en hij ademde de bierlucht in zijn gezicht. ‘Geef me die tas, jongen, dan snij ik je misschien niet de oren van je kop.’


  Han, die al zijn aandacht had bij het mes onder zijn kin, volgde niet precies wat er daarna gebeurde. Boudreaux slaakte een benauwde gil en belandde zo hard op de grond dat hij een deuk in de planken sloeg. Zijn mes vloog door de kamer en onthoofdde bijna een mijnwerker, die aan de tafel naast hen zachtjes zat te snurken.


  Han wierp zich achterover om het gevaar te ontwijken. Boudreaux kronkelde over de grond alsof hij kramp had. En achter hem zat Kat. Zij had een wurgkoord om zijn nek geslagen en deed haar best om zijn rondmaaiende ledematen te ontwijken.


  O, natuurlijk, dacht Han. Kat was een snelle vechter, zowel met het wurgkoord als met het mes.


  Boudreaux’ gezicht liep eerst rood en toen paars aan en zijn ogen begonnen onrustbarend uit te puilen. Kat boog zich over hem heen en fluisterde hem iets in zijn oor, een of ander lesje dat ze hem wilde leren.


  Boudreaux’ wilde bewegingen verslapten en werden steeds onge-coördineerder.


  ‘Kat!’ Han schudde zijn verbazing van zich af en legde zijn hand op haar schouder. ‘Laat hem gaan. Je wil voor hem niet de galg krijgen.’


  Kat keek hem met knipperende ogen aan, alsof ze uit een trance ontwaakte. Ze liet Boudreaux los, ging op haar hurken zitten en stopte het wurgkoord in haar zak.


  Plotseling was er tumult bij de ingang. In de deuropening stond een groep mannen in bruine uniformen, de kleuren van de Garde van Delphi. Han vloekte in het besef dat hij te lang was gebleven. Hij stond langzaam op en trok Kat overeind. Hij pakte haar bij haar hand en begon langzaam achteruit te lopen in de richting van de achterdeur, maar een bebaarde mijnwerker met de omvang van een kleine berg versperde hen de weg.


  ‘Je kunt maar beter blijven, jongen, en de gevolgen van je daden afwachten,’ gromde hij. Hij grijnsde alsof hij zich enorm verheugde op wat er nu ging komen.


  ‘Ik heb helemaal niks gedaan,’ klaagde Han. Het was ook altijd hetzelfde liedje. Echt iets voor hem om in een vreemd land in een kroeggevecht verzeild te raken en in het gevang te belanden. Dit betekende wel een heel snel einde aan zijn carrière als magisch begaafd huursoldaat voor de Clans. En hij had Danser beschaamd, die nu in zijn eentje verder zou moeten reizen. Wat had Danser tegen hem gezegd voor hij naar bed ging? 'Zorg dat je niet in de problemen komt.


  Han sloot zijn hand om het heft van zijn mes en keek hoe hij het gemakkelijkst bij de deur zou kunnen komen. Toen liet hij het mes langzaam los. Het zou hem misschien lukken de deur te bereiken, maar met Danser boven en zijn paard op stal zou hij nooit behoorlijk weg kunnen komen.


  Kat rukte haar hand los, trok haar messen en drukte ze strak tegen haar onderarmen, zodat niemand ze kon zien.


  ‘Wat is hier aan de hand?’ vroeg een van de bruinjassen op gebiedende toon. Om zijn nek droeg hij een officierssjaal in onbekende laaglandkleuren. Hij wees naar Boudreaux, die nog steeds op de grond lag. De oplichter wreef over de blauwe striemen in zijn nek en hapte naar adem. ‘Wat is er met hem gebeurd?’ vroeg de officier.


  Han deed zijn mond open, maar de mijnwerker was hem voor. ‘Die smerige valsspeler Mace Boudreaux is voor het eerst van zijn leven ingemaakt met kaarten. Blijkbaar kan hij slecht tegen zijn verlies. Hij viel de jongen die van hem had gewonnen aan en we moesten hem van hem af trekken.’


  Tot Hans stomme verbazing begon iedereen om hen heen te knikken.


  ‘Wie heeft dat gedaan?’ hield de officier aan.


  ‘Wij allemaal,’ zei de mijnwerker, met een dreigende blik om zich heen, alsof hij de anderen uitdaagde hem tegen te spreken. ‘We hebben allemaal meegeholpen.’


  Blijkbaar was Kat niet de enige die geld had verloren aan Mace Boudreaux. Bij deze menigte kon hij op weinig sympathie rekenen.


  ‘Waar is de jongen die van hem heeft gewonnen?’ vroeg de gardist.


  Even bleef het stil, maar toen duwde de mijnwerker Han naar voren. ‘Dit is hem,’ zei hij. ‘Hij heeft het gedaan.’


  De bruinjas bekeek Han van top tot teen, alsof hij het niet kon geloven. ‘Ben jij zo’n goede kaartspeler, jongen?’ vroeg hij met één wenkbrauw opgetrokken.


  Han haalde zijn schouders op. ‘Het gaat wel.’ Hij voelde meer dan hij zag dat Kat naast hem kwam staan. Het was weer net als vroeger, toen ze hem ook door dik en dun steunde.


  De bruinjas grijnsde en stak zijn hand uit. ‘Dan wil ik je graag een drankje aanbieden,’ zei hij, en de andere gasten begonnen te fluiten, te klappen en met hun voeten te stampen.


  Zo zie je maar, dacht Han. Je weet maar nooit wie er om je heen staan als je in een gevecht verzeild raakt.


  Daarna had hij de grootste moeite om weg te komen. Boudreaux herstelde zich en glipte ongemerkt de deur uit. Han moest minstens tien drankjes afslaan, anders was hij uiteindelijk onder de tafel beland. Kat trok zich terug in een hoekje. Het leek alsof ze in de schaduw oploste, maar iedere keer als hij haar kant opkeek, waren haar ogen strak op hem gevestigd.


  Waarschijnlijk wil ze haar geld hebben, dacht hij.


  Het liep al tegen sluitingstijd toen hij zich eindelijk van de opgetogen menigte wist los te rukken en bij Kat aan haar tafeltje kwam zitten. Hij stak zijn hand in zijn draagtas, haalde een handvol meidjes tevoorschijn en begon ze uit te tellen.


  Ze keek zwijgend toe. Han had geen uitbundige dankbetuigingen verwacht, maar toch. Kat was meestal een meisje dat genoeg te vertellen had.


  Hij duwde het stapeltje munten over de tafel naar haar toe. ‘Alsjeblieft, dit is genoeg om je verlies te dekken, en nog wat extra’s.’


  Ze keek naar het geld, maar maakte geen aanstalten het op te rapen. ‘Wat is dat toch met jou?’ vroeg ze. ‘Overal waar je gaat, gaan mensen voor je aan de kant. Je komt als een vreemde binnen en aan het eind van de avond wil iedereen met je drinken.’


  ‘Waar heb je het over?’ snauwde Han. ‘Ik heb niks: geen familie, geen plek om te wonen, geen manier om de kost te verdienen, niks.’


  Ze stak haar hand uit en pakte de mouw van zijn jas, aarzelend, alsof hij nog steeds in rook zou kunnen opgaan. ‘Je hebt mooie, nieuwe kleren en een gevulde beurs. Heb je een grote klapper gemaakt of zo?’


  Meteen voelde Han zich nog schuldiger dan hij al deed. Hij perste zijn lippen op elkaar en schudde zijn hoofd.


  ‘Waarom riskeerde je je poen voor mij?’ drong ze aan.


  ‘Het was niet mijn eigen poen,’ zei Han. ‘Ik had het van Boudreaux gepikt voor we gingen spelen.’


  Alsof hij zo’n rover was uit de verhalen, die stal van de rijken en gaf aan de armen. Ha. Meestal was híj de arme.


  ‘Als je zijn geld toch al had, waarom ging je er dan mee spelen?’ vroeg Kat.


  Han haalde zijn schouders op. ‘Hij moest een lesje leren en ik dacht dat ik hem dat wel kon geven. Nooit gedacht dat hij een mes zou trekken.’ Hij zei er niet bij wat hij nog meer dacht. Als je mensen verslaat op het gebied waar ze het beste in zijn, geven ze zich meestal snel gewonnen.


  Kat keek hem aan alsof ze hem niet erg geloofde. ‘Je hebt nog steeds niet verteld wat je hier doet. Waar ga je naartoe?’


  Han haalde zijn schouders op. ‘Ik moest Fellsmars ook verlaten. We wilden ons geluk in Ardenhof beproeven,’ loog hij. Hoe minder mensen wisten waar ze naartoe gingen, hoe beter het was.


  Ze trok een wenkbrauw op. ‘fVe?’


  ‘We reizen met z’n tweeën,’ zei Han. Hij liet het aan Kat over om haar eigen conclusies te trekken. ‘En jij? Ik wist niet dat je de kost verdiende met vals spelen.’


  ‘Ik moet het nog leren, zoals iedere idioot kan zien,’ zei ze met een norse blik.


  ‘Tja, je moet eerst goed leren kaart steken, anders heb je geen vaste inkomsten. Je kunt beter in de tussentijd ander werk zoeken.’


  ‘Ik heb gezocht,’ zei Kat somber. ‘Ik ben hier al een paar weken. Ik heb geprobeerd in de mijnen aan de slag te komen, maar als gebrandmerkte dief word je niet aangenomen.’ Ze hield haar rechterhand omhoog, waar het brandmerk van de koninklijke garde op stond. Ze hadden hem in ieder geval niet afgehakt.


  ‘Hoe ben je hier verzeild geraakt?’ vroeg Han.


  ‘Ik was op weg naar Ogdensfort.’


  Han verslikte zich bijna in zijn cider. Hoestend zette hij de kroes neer. ‘Ogdensfort! Wat ga je daar doen?’


  ‘Het was een idee van Spreker Jemson,’ zei Kat, en ze duwde met haar vinger in de stapel munten. ‘Hij zegt dat ze daar scholen hebben. Hij wil dat ik naar de Tempelschool ga.’


  ‘Waarom ga je niet naar de Tempelschool in Zuiderbrug?’ vroeg Han, die probeerde te bedenken wat dit voor hem betekende. ‘Waarom stuurt Jemson je helemaal naar Ogdensfort?’


  ‘Als ik in Zuiderbrug was gebleven, was ik nu dood. Net als de Snelle.’ Kat rukte haar hoed van haar hoofd en smeet hem op tafel. ‘Ze waren naar me op zoek, de demonen die de anderen hebben vermoord. Het was een kwestie van tijd voor ze me te pakken zouden krijgen. Dus toen zei Jemson: ga naar Ogdensfort. Hij loopt altijd te zeuren dat ik muziek moet gaan studeren, en hij is bevriend met de Meesteres van de Tempelschool daar. Hij heeft haar allemaal verhalen over me verteld, dat ik de basilka kan spelen als een engelenkoor en zo, en toen hebben ze me aangenomen. Hij heeft mijn schoolgeld betaald. Hij zei dat prinses Raisa geld geeft voor de leerlingen van de tempel in Zuiderbrug. Hij heeft me een oud paard en wat geld gegeven en heeft me op reis gestuurd.’ Kat wreef met haar hand door haar krullen.


  Kat speelde verrassend goed basilka. In de Voddenwijk speelde ze vaak om de tijd te doden tot het donker werd en de Voddenrapers aan het werk gingen. Soms lag Han half wakend, half slapend te luisteren en liet hij zich door de muziek meevoeren naar een andere plek.


  ‘Jemson zegt dat als ik muziek en kunst ga studeren en netjes leer praten en lezen en schrijven, ik misschien kamenierster of onderwijzeres kan worden.’ Kat snoof spottend. ‘Ja, hoor, alsof ze een gebrandmerkte dief in dienst nemen.’


  Han probeerde zich Kat voor te stellen als kamenierster.


  Ze keek op en zag de uitdrukking op zijn gezicht. ‘Vergeet het maar. Ik ben tot hier gekomen, maar ik heb besloten dat ik niet ga. Jemson denkt dat hij me in de tang heeft, maar ik ga mooi geen gelofte afleggen.’


  ‘Je hoeft geen gelofte af te leggen om naar de Tempelschool te gaan,’ zei Han. ‘Sommigen doen dat, maar jij...’


  ‘Het kan me niet schelen. Ik hoor daar niet thuis, tussen die blauw-bloedtrutten. In je gezicht zijn ze lief en aardig, maar achter je rug lachen ze je uit.’


  Ze is bang, dacht Han. Ze is bang om uitgelachen te worden. Bang dat ze niet goed genoeg zal zijn. Misschien met reden. Wat wist hij van Ogdensfort? Niets.


  Kat schoof het geld naar hem toe en stond op. ‘Ik ben blij met wat je hebt gedaan, maar ik kan dit niet aannemen.’


  Han maakte geen aanstalten om het op te rapen. ‘Het is jouw geld, niet het mijne. Ik heb het alleen maar teruggepakt van een dief. Als jij het niet neemt, laat ik het liggen voor de bediening.’


  Ze schudde koppig haar hoofd en beet op haar lip.


  ‘Luister,’ zei Han. ‘Ik zie het zo. Ik heb heel wat op mijn geweien. Ik sta bij je in het krijt. Laat me dit nou doen, oké?’


  Het was waar. Hij wilde wanhopig graag de schuld verlichten die hij met zich meedroeg.


  5 In de Moerassen


  NA DE ONTMOETING met de afvallige Gardisten op de westelijke berghelling vreesde Raisa dat ze problemen zouden krijgen bij de Westerpoort. Maar toen ze vroeg in de ochtend bij de Westmuur aankwamen, was Mac Gillan nergens te bekennen. De wachten bij de poort waren grotendeels gewone soldaten; een samenraapsel van hooglanders in grijze uniformen en huursoldaten in met strepen afgezette pakken.


  De sergeant van dienst, Barlow, was echter wel een lid van de Koninklijke Garde, Toen Amon hem vertelde dat ze cadetten waren die via Westerpoort naar Ogdensfort reisden, reageerde hij honend.


  ‘Dus jullie gaan niet via Arden, hè? Jullie hebben zeker geen zin om jullie mooie cadettenpakjes vuil te maken,’ zei hij en rolde met zijn ogen. ‘Het zou ook zonde zijn om bloed op die nieuwe glimmende wapens te krijgen voor je ze op school kunt laten zien.’


  Het was kenmerkend voor de minachting waarmee de gewone soldaat tegen de studenten van de academie aankeek. De Grijze Wolven kookten van woede, maar Amon negeerde de opmerking. Sinds het voorval met Slob en de redding door de Demonai-krijgers maakte hij een afwezige indruk en was nog minder spraakzaam dan anders.


  Teleurgesteld dat Amon niet toehapte, voegde Barlow eraan toe: ‘Nou, korporaal, als je denkt dat deze route veiliger is dan die door Arden, zul je er gauw achter komen dat dat niet zo is.’


  ‘Hoe bedoel je?’ vroeg Amon, die Barlow nu eindelijk zijn volle aandacht gunde.


  De sergeant spoog op de grond. ‘De nieuwe weg is kapot. De Waterlopers hebben hem vernield. Ze hebben hem volgestort met rotsblokken.’


  Amon staarde hem aan. ‘Wat? Ik heb die weg helpen aanleggen. Waarom zouden ze dat doen?’


  ‘De Waterlopers hebben de grensstreek geplunderd en vee en voedsel gestolen,’ zei Barlow. ‘Daar hebben wij een eind aan gemaakt. Dus toen hebben zij de weg gesloopt. Als je nu naar de Moerassen wilt, moet je over de oude weg. En dat betekent dat je via de steile rotswand naar beneden moet en je met je teennagels aan de bevroren rotsblokken moet vastklampen. Die paarden redden het nooit.’


  ‘Ik zie nog steeds niet in waarom ze de weg zouden vernielen,’ hield Amon aan. ‘Hij is net anderhalf jaar geleden aangelegd. Je zou zeggen dat ze daar vooral zichzelf mee hebben.’


  De sergeant haalde zijn schouders op, zonder Amon aan te kijken. ‘Blijkbaar zijn we daar niet meer welkom. Maar goed, als het je toch lukt om zonder je nek te breken beneden te komen, zul je erachter komen waarom ze het de Bevende Moerassen noemen. Dat wordt inderdaad beven geblazen. Jullie zullen spijt hebben dat je niet langs de andere kant bent gegaan. Die Waterlopers zullen jullie laten huilen om je mammie.’


  ‘Ik neem aan dat u uit ervaring spreekt, sergeant?’ vroeg Raisa. Dit leverde haar een grijns van de andere Wolven en een waarschuwende blik van Amon op.


  ‘Ik ben daar iets meer dan een jaar geleden nog geweest,’ zei Amon tegen Barlow, ‘en ik heb geen problemen gehad. Ik zat in Rivier-dorp en Laagpoel.’


  ‘O, is dat zo?’ De sergeant gleed met zijn tong over zijn lippen en slikte. ‘Nou, op het ogenblik zijn er problemen. Langs de hele grens zijn er schermutselingen en wraakacties.’


  ‘Is het echt zo erg?’ vroeg Raisa. ‘In de hoofdstad hebben we hier helemaal niets over gehoord.’


  ‘Moet jij eens goed naar me luisteren, cadet,’ zei Barlow. Zijn brede gezicht liep rood aan van nijd. ‘Die Waterlopers hebben zo hun eigen plannen met lekkere hapjes zoals jij. Ze voeren je op aan de moeraskrokodillen, als offer aan hun góden.’


  ‘Er bestaan helemaal geen moeraskrokodillen, sergeant,’ zei Rai-sa, en ze rolde met haar ogen.


  De sergeant snoof spottend. ‘Ja ja, dat zeg je nu. Later piep je wel anders. Als je het tenminste kunt navertellen. Die moeraskrokodillen worden wel dertig meter lang. Ze hebben tanden als slagzwaarden, en net zo scherp. Ik heb een man gesproken die heeft gezien hoe een moeraskrokodil een hele paalboot met opvarenden en al naar binnen slokte.’


  ‘We zullen voorzichtig zijn, sergeant,’ zei Amon. ‘Bedankt voor de waarschuwing. En nou doorlopen, Morley,’ zei hij tegen Raisa. ‘Anders mag jij straks in het donker de tenten opzetten.’


  En nu dan, vroeg Raisa zich af. Gaan we nu het hele eind naar Ogdensfort lopen? Als we de paarden niet kunnen meenemen, hebben we geen andere keus.


  De sergeant stak zijn hand op. ‘Even wachten,’ zei hij. ‘Jullie daar. De vrouwelijke cadetten. Hoe heten jullie?’


  ‘Waarom moet je dat weten, sergeant?’ vroeg Amon. Hij dreef zijn paard naar voren, zodat het tussen de Wolven en de sergeant in kwam te staan.


  ‘Nou...’ De sergeant keek met een frons omhoog naar het fort. ‘Er zitten daarbinnen een paar jonge magiërs die iedere jongedame die hierlangs komt willen zien.’


  ‘Waarom is dat, sergeant?’ teemde Hallie. ‘Als je ons soms probeert te koppelen, ik val niet op vloekwerpers. Het is maar dat je het weet.’


  De Grijze Wolven grinnikten en Barlow werd nog roder dan hij al was. ‘Het schijnt dat de kroonprinses is weggelopen of ontvoerd of zo,’ zei hij. ‘Ze houden nu in de gaten of ze hier misschien de grens oversteekt. Hoewel ze zoals ik zei wel gek zou zijn om hierlangs te gaan.’


  ‘Waarom zijn er magiërs naar de prinses op zoek?’ vroeg Amon, zo nonchalant mogelijk. ‘Is dat niet ons werk?’


  ‘Ja, dat dacht ik ook,’ zei Barlow. ‘Je weet het tegenwoordig maar nooit. Magiërs steken overal hun neus in.’


  ‘Het verbaast me dat magiërs zich op zo’n afgelegen plek als deze vertonen,’ zei Raisa. Ze deed haar best om haar stem niet te laten beven. ‘Ze zijn nogal gewend aan bedienden en overvloedige maaltijden en dergelijke.’


  ‘Dat kun je wel zeggen,’ zei sergeant Barlow, die Raisa nu goedkeurend aankeek. ‘Ze zijn met z’n drieën en ze zijn niet ouder dan jij. Ik heb gehoord dat een van hen de zoon van de Hoogmagiër zelf is.’


  Micah! Raisa kreeg een metalige smaak in haar mond en er ging een huivering door haar heen. Ze wierp een blik naar Amon, die er uitdrukkingsloos bij stond, als een beeld in de tempel.


  ‘Luitenant Gillan heeft opdracht gegeven om ze alles te geven wat ze willen,’ vervolgde Barlow, ‘maar ze eten en drinken onze beste spullen op, ze gaan tot laat in de avond door, ze slapen uit, ze eisen van alles en nog wat, en ze zijn nooit tevreden met wat we ze geven.


  In het begin bleven ze hierbeneden bij de poort staan, maar er komt hier zo weinig verkeer langs dat ze het blijkbaar zonde vonden van hun tijd. Nu nemen ze niet eens meer de moeite om zelf naar beneden te komen. Wij moeten alle dames die hierlangs komen tegenhouden en dan hen erbij roepen, zodat ze ze kunnen bekijken.’ Hij rochelde en spoog op de grond. ‘We zijn toch al onderbemand. We hebben manschappen naar Kamp Demonai gestuurd en die zijn nog steeds niet terug.’


  Raisa tuurde omhoog naar de vesting, een enorm stenen gebouw met smalle ramen die dreigend over de weg uitkeken. Ze wendde zich snel af en onderdrukte de neiging haar gezicht te verbergen. De haartjes in haar nek prikten en haar hart beefde. Het kon maar zo zijn dat Micah Bayar op dit moment naar beneden keek en haar zag staan.


  De herinnering aan zijn verraad stak haar nog steeds. Micah had haar met zijn tovenaarskussen behekst, en geprobeerd haar met een verboden amulet te verleiden. Ik denk dat wij het bestgoed kunnen hebben, samen, had hij gezegd. Als we hier eenmaal doorheen zijn. Dat laatste sloeg op het gedwongen huwelijk tussen hen beiden.


  ‘Nou, sergeant, het lijkt me dat Talbot, Abbott en Morley soldaten zijn, geen dames,’ zei Amon rustig, hoewel hij zijn teugels zo strak vasthield dat zijn knokkels wit werden. ‘Het is al erg genoeg dat magiërs hun neus steken in zaken die hen niets aangaan. Denk je dat luitenant Gillan wil dat ze zich bemoeien met cadetten van de Koninklijke Garde?’


  Sergeant Barlow dacht hier even over na. ‘Ik denk het eigenlijk niet.’ Hij monsterde Hallies stroblonde vlecht, Talia’s donkere huid en Raisa’s piekerige haren. ‘Jullie lijken trouwens toch voor geen meter op de prinses.’


  Hij keek over zijn schouder naar het vestinggebouw. ‘Maar misschien kun je maar beter opschieten, voordat dat tovenaarsgebroed uit bed komt.’


  Zonder tijd te verspillen, volgden ze het advies van de sergeant op en galoppeerden over de straatstenen die om het vestinggebouw heen lagen tussen twee grote, stenen beelden door. Het waren koningin Hanalea en haar dochter Marguerite, de stichtsters van de Nieuwe Lijn van Koninginnen. De oude koninginnen stonden aan weerskanten van de weg, met de gezichten naar elkaar toe gekeerd, en hun lange schaduwen wezen hen waar ze moesten gaan. Raisa weerstond de verleiding achterom te kijken. Ze bleven doorrijden tot ze de voet van de berg hadden gerond en uit het zicht waren verdwenen.


  ‘Dat scheelde een haar,’ zei Raisa. Ze trok de teugels in en sprak zachtjes in Amons oor. ‘Als Micah bij de poort had gestaan...’ Ze maakte haar zin niet af.


  Amon knikte. ‘De Schepster zij dank heeft Barlow een hekel aan magiërs.’


  ‘Hoe zit het nou met de Waterlopers?’ vroeg Raisa. ‘Probeerde hij ons alleen maar bang te maken?’


  Amon schudde zijn hoofd. ‘Ik weet het niet. Het klinkt niet logisch, wat hij zei.’ Hij wendde zich van Raisa af en riep: ‘Hé, Geert, rijd jij even vooruit om de weg te bekijken. Ik wil weten of wat sergeant Barlow zegt waar is.’


  ‘Komt voor elkaar, korporaal Byrne,’ zei Geert, en hij drukte zijn hakken in de flanken van zijn pony.


  ‘Wanneer mag een soldaat een bevel negeren?’ vroeg Raisa.


  Amon fronste zijn donkere wenkbrauwen, legde zijn hoofd iets achterover en keek langs zijn neus op haar neer. ‘Waarom wil je dat weten?’


  ‘Ik wil weten wat ik in de toekomst van mijn garde kan verwachten.’


  ‘Nou, soldaten leren twee belangrijke regels. De eerste is dat je bevelen moet opvolgen, zelfs als je ze niet leuk vindt, of als je het er niet mee eens bent. Doe je dat niet, dan is dat insubordinatie. De tweede regel is dat het opvolgen van bevelen geen excuus is 0111 verkeerde dingen te doen of om levens van soldaten te verspillen. Een goede soldaat is iemand die nadenkt.’


  Raisa keek hem met knipperende ogen aan. ‘Maar... is dat niet tegenstrijdig?’


  Amon knikte. ‘Het is het dilemma van de soldaat. Meestal is het eenvoudig genoeg. Als je bevelhebber zegt dat je de latrine moet schoonmaken, doe je dat, ook al heb je er geen zin in. Als je bevelhebber zegt dat jij met je salvo de aanval moet openen, doe je dat, ook al ben je bang. Als hij zegt dat je je moet terugtrekken, doe je dat, ook al kookt je bloed.’


  Raisa knikte en stuurde Switcher wat dichter naar hem toe. ‘Wanneer mag je nee zeggen?’


  ‘Je moet wel een heel goede reden hebben om een bevel te negeren. Vaak moet je zo’n beslissing in een fractie van een seconde nemen. Dat is het probleem met de garde, tegenwoordig. Te veel soldaten weten het verschil niet tussen goed en kwaad.’


  Raisa legde haar hand op Amons knie. Zijn been was een en al spieren onder de camouflagestof en ze voelde de gebruikelijke stroom van energie tussen hen beiden. ‘Denk jij dat je het verschil weet tussen goed en kwaad?’ vroeg ze.


  ‘Ja,’ zei Amon, neerkijkend op haar hand. ‘Daar heeft mijn pa wel voor gezorgd.’ Hij zei dit zo fel dat Raisa niet verder vroeg en afwachtte. Na een stilte ging hij verder. ‘Maar het is niet genoeg om het verschil tussen goed en kwaad te weten. Je moet de kracht hebben te doen wat goed is, zelfs als datgene wat je het liefste wilt in de hele wereld verkeerd is.’


  Met deze woorden dreef hij zijn paard naar voren en verbrak het contact met Raisa’s hand.


  Zo’n anderhalve kilometer verderop werd Raisa zich bewust van een laag, dof, rommelend geluid, dat naarmate ze verdergingen steeds harder werd.


  Terwijl zij met elkaar in gesprek waren, waren de anderen alvast vooruitgegaan. Mick kwam hun tegemoet rijden. ‘Het zijn de Dyrnne-watervallen, korporaal. We zijn bijna bovenaan.’


  Het was niet dat ze ze over het hoofd konden zien. Vóór hen benam een ijskoude, witte nevel hen het zicht op het pad. Toen ze dichterbij kwamen, kreeg Raisa kippenvel en haar haar viel in natie slierten langs haar hoofd. Water drupte van het puntje van haar neus. Amon sloeg de kraag van zijn uniformjas op en veegde het natte zwarte haar van zijn voorhoofd.


  Nu ze zo dicht bij de rivier stonden, rook Raisa de vage, vertrouwde stank van haar geboortestad. Ze trok rimpels in haar neus.


  Aan weerskanten van de weg stond een laag muurtje. Voor hen kolkte de rivier tussen een aantal grote, rotsachtige eilanden door, om daarna via een reeks woeste stroomversnellingen schuimend zijn weg te vervolgen naar de afgrond. Switcher werd schichtig, dribbelde nerveus heen en weer en schudde met haar hoofd.


  De nieuwe weg boog hier af naar het oosten en kwam via een reeks haarspeldbochten uit op de bodem van de vallei. De oude weg liep rechtdoor en volgde de rivier. Het was nauwelijks meer dan een rotspad.


  Geert stond hen bij de splitsing op te wachten. ‘Het is waar, korporaal. De nieuwe weg is onbegaanbaar. Ongeveer een kilometer verderop is de weg totaal vernield.’


  Wat nu, dacht Raisa. Moeten we terug via de Westerpoort, opnieuw langs Micah Bayar? Misschien hebben we deze keer niet zoveel geluk.


  ‘Dan moeten we de oude weg maar nemen,’ zei Amon.


  Bedoel je die waar je je met je teennagels aan de rotsen moet vastklampen, dacht Raisa. ‘Afstijgen!’ riep Amon, en tegen Raisa: ‘Voorzichtig. De rotsen zijn glibberig, zelfs voor de pony’s. Als ze schrikken, storten ze zo naar beneden.’


  De Grijze Wolven sprongen uit het zadel, pakten hun paarden nerveus bij de teugels en liepen verder over het pad. Hun laarzen knerpten in het vreemde, grijze kiezelzand.


  Plotseling stonden ze aan de rand van de wereld zoals Raisa die kende en keken uit over een zee van nevels. Haviken cirkelden en zwenkten boven de rand van de afgrond en werden omhooggestuwd door de opwaartse luchtstromen.


  ‘Vrouwe van het licht,’ fluisterde ze. Ze deed een stap achteruit. Ze voelde zich duizelig, alsof ze ieder moment kon worden weggevaagd door het eindeloos bewegende water. Amon greep haar bij haar arm om haar overeind te houden.


  Dyrnnewater stroomde over de rand van een brede overhang en stortte bulderend de vallei in. De rivier kolkte in een diepgroene massa over de rand en spatte in een nevel van schuim uiteen op de lagergelegen rotsen. Damp verzamelde zich op hun haren en kleren en bevroor onmiddellijk, zodat ze binnen enkele minuten op een groepje grijsaards leken.


  Dit was een heilige plaats, vol geschiedenis. Tijdens de Overwin-ningsoorlog van de Magiërs was koningin Regina, de laatste vrije koningin van de Oude Lijn, met een klein legertje getrouwen boven aan de steile rotswand in het nauw gedreven. Om te voorkomen dat ze gevangengenomen zouden worden, had ze haar dochters over de rand gegooid en was hen vervolgens zelf achterna gesprongen. Maar de rivier had geweigerd de koningin en de prinsessen te verzwelgen. Hij had hen zachtjes opgevangen en hen beneden op de oever afgezet. Een wonder van de hand van de Schepster.


  Daarna had Regina haar trotse hoofd gebogen in de wetenschap dat het de bedoeling was dat de Lijn zou overleven en dat ze in de toekomst gered zou worden. De koninginnen hadden driehonderd jaar in gevangenschap doorgebracht voor de Afbraak hen had bevrijd.


  Raisa schuifelde een stukje naar voren en gluurde over de rand. Het was alsof er een melkwitte zee onder haar lag, waarvan de contouren verborgen lagen onder een mantel van mist. De Bevende Moerassen waren een oceaan van gras en knoestige bomen. Niets was hoog genoeg om door de grondmist heen te breken.


  Raisa huiverde, verkild door de nevel en het vooruitzicht naar beneden te moeten klauteren, het mistige dal in. De Fells rekenden de Bevende Moerassen onder hun gezag, maar Raisa was er nog nooit geweest, en voor zover ze wist koningin Helena evenmin. Hoe konden ze trouw verwachten van een land waar ze zo weinig van af wisten?


  In de steile rotswand, evenwijdig aan de rivier, zag ze de vage contouren van een rotsachtig pad dat overduidelijk weinig werd gebruikt. Boven aan de rots stond een verlaten fort met vervallen muren dat door opeenvolgende perioden van vorst en dooi zwaar te lijden had gehad. Ernaast was een klein altaar opgericht voor koningin Regina, met in het midden een marmeren beeld, aangetast door het weer: de onverschrokken koningin met twee baby’s in haar armen. Raisa maakte het teken van de Schepster en knielde tussen het onkruid voor het altaar neer.


  We moeten de Oude Gebruiken beter in ere houden, dacht ze.


  Dit is mijn bloed, mijn erfgoed, verwaarloosd en overwoekerd met onkruid. Vroeger regeerden we over de Zeven Koninkrijken, nu slagen we er nauwelijks in om in één rijk het gezag te bewaren.


  Toen ze haar gebed had beëindigd en zich omdraaide, zag ze dat Amon naast haar was komen staan. Hij had zijn handen onder zijn armen gestopt om ze te verwarmen en de wind joeg door zijn haar. Hij bestudeerde de steile rotswand, alsof hij werkelijk van plan was er langs af te dalen.


  ‘Is dat een weg?’ vroeg ze, terwijl ze overeind kwam. Vast niet. ‘Voor we de nieuwe weg aanlegden, was dit de enige weg die er was. De Waterlopers gebruiken geen paarden, dus ze hadden geen behoefte aan een weg waar paarden en wagens overheen konden.’


  ‘En jij hebt geholpen bij de aanleg van de nieuwe weg?’


  ‘Ja. Mijn pa had mijn diensten aangeboden, in ruil voor het leren van de gebruiken van de Waterlopers.’ Hij zweeg even en kauwde op zijn onderlip. ‘De Waterlopers hebben een schuld- en betalingssysteem dat ze de gylden noemen. Het is een trots volk. Ze hebben liever dat jij bij hen in de schuld staat dan andersom.


  Heer Cadri is de heerser van de Waterlopers. Járen geleden heeft mijn vader zijn leven gered, toen hij na een ongeluk bij de jacht dreigde dood te bloeden. Sindsdien heeft hij steeds een manier gezocht om de gylden in te lossen, maar mijn pa houdt hem liever in stand. Niet omdat hij iets terugverwacht, maar omdat het in het voordeel is van de Fells. Mijn pa heeft Heer Cadri gevraagd mij een jaar op te nemen in zijn gezin. Daarmee heeft hij de schuld gedeeltelijk ingelost. Maar ik heb geholpen met het ontwerpen en aanleggen van de weg, dus hij is mijn vader nog steeds gylden verschuldigd.’


  ‘Weet koningin Helena hiervan?’ vroeg Raisa.


  Amon haalde zijn schouders op. ‘Dat weet ik niet. Ik denk het niet. Ze heeft nooit veel aandacht besteed aan de Moerassen, vanwege de oorlog in Arden en de problemen thuis. Pa probeert die zorg ook bij haar weg te houden. Ik vind het dus niet prettig om te horen dat er problemen zijn bij de grens.’


  Raisa moest onwillekeurig denken aan haar moeder, die haar had gewaarschuwd niet te dromen over een huwelijk met Amon. Het zijn soldaten, had de koningin gezegd, en dat is het enige wat ze ooit zullen zijn.


  Je hebt er geen idee van hoe waardevol de Byrnes voor je zijn, moeder, dacht Raisa.


  ‘Hoe komen we beneden?’ vroeg ze, de koude ijspap van haar gezicht vegend.


  Amon knielde bij de rand van de afgrond en onderzocht een roestig metalen toestel dat in de rotswand was geschroefd. ‘We gebruiken touwen om ons te zekeren,’ zei hij. ‘Het is te gevaarlijk om zonder touwen naar beneden te gaan.’ Hij draaide zich om en riep bevelen naar de andere Wolven, die trossen touw uit hun zadeltassen haalden.


  ‘En wat doen we met de paarden?’ vroeg Raisa.


  ‘Die gaan ook in touwen naar beneden.’ Amon duwde met zijn schouder de half verrotte deur van de vesting open. Binnen hoorde Raisa hem rommelen. Enkele minuten later kwam hij weer naar buiten, onder de vieze vegen en met spinrag in zijn haar, maar met een zelfvoldaan gezicht. Hij had een hele lading leren riemen, ijzeren hulpstukken en wartels in zijn armen.


  Raisa bekeek de spullen wantrouwig. Hoe lang hadden ze daar al gelegen? Hoe erg waren ze aangetast door verval en knaagdieren? Switcher schudde met haar hoofd en brieste, alsof ze Raisa’s angst aanvoelde. Raisa streelde haar over haar neus om haar gerust te stellen.


  Amon sloeg behendig een touw om de grote katrol die aan de overhangende rots was bevestigd, zekerde het met een ijzeren pal en maakte er een wartel aan vast. Toen bevestigde hij een brede leren gordel om zijn lichaam en klikte deze vast aan het touw.


  ‘Hoe weet je dat dit werkt?’ vroeg Raisa, die zich voorstelde dat de paarden tegen de rotswand zouden slaan en hun benen zouden breken.


  ‘Ik heb het eerder gedaan.’ Amon draaide zich om naar Mick en Hallie. ‘Ik ga eerst, om het andere eind te zekeren en de situatie beneden te verkennen. Als ik drie keer aan het touw trek, kunnen jullie me weer ophijsen.’


  Amon trok een paar hertenleren handschoenen aan. Toen pakte hij met beide handen het touw vast, liep achteruit naar de rand van het klif, zette zich af en verdween uit het zicht.


  Raisa onderdrukte een kreet van ontzetting, en boog zich over de rand om naar beneden te kijken. De rotswand stak een enorm eind naar voren en ze zag niets dan een gapende leegte onder zich. Amon was al zo’n dertig meter afgedaald. Hij liet het touw door de katrol lopen en gebruikte zijn benen om zich tegen de rotswand af te zetten. Even later werd hij verzwolgen door de mist.


  Hij heeft dit eerder gedaan, zei Raisa tegen zichzelf. Hoeveel andere geheimen hield hij voor haar verborgen?


  De rest van de dag hadden ze grotendeels nodig om de paarden, de soldaten en de voorraden die ze bij zich hadden van de hoge rots te laten afdalen. De Grijze Wolven kapten een aantal dikke dennen om een hijsinstallatie voor de paarden te bouwen. Amon blinddoekte de dieren voordat ze ze in grote, leren gordels, die speciaal voor dit doel waren gemaakt, naar beneden heten zakken. Deze maatregelen zorgden ervoor dat de paarden ver bij de rotswand vandaan bleven, zodat ze zich niet konden bezeren en de kans op paniek bij de dieren tot een minimum beperkt bleef. Tot Raisa’s opluchting hielden de leren riemen het gewicht.


  Raisa daalde af op het moment dat er beneden evenveel gardisten waren als boven. Afgezien van een lelijke blauwe plek op haar elleboog die ze opliep bij een botsing met de rotswand, een paar brandwonden in haar handen van het touw en een schaafplek op haar dij van de klimgordel, kwam ze ongedeerd beneden. Ze vond de afdaling opwindend, alsof ze vloog. Het hielp mee dat ze door de mist niet helemaal naar beneden kon kijken.


  Amon leek enorm opgelucht dat ze heelhuids beneden was. ‘Vertel dit nooit aan de koningin, oké?’ zei hij, alsof er toch al niet een eindeloze lijst met dingen was die ze niet aan Helena kon vertellen. ‘En zeg niet tegen mijn pa dat je in je eentje naar beneden bent gegaan.’


  Toen ten slotte iedereen beneden was, begon het daglicht al te vervagen. Ze zetten hun tenten op in de schaduw van de rotswand en wisten met veel moeite in de nevelige mist een vuur aan te leggen. Nadat ze de paarden eten en drinken hadden gegeven, werkten ze een snelle, koude maaltijd naar binnen. Niemand zei veel. De ijskoude mist leek van alle kanten op hen te drukken.


  ‘Het verbaast me dat er hier niemand is om ons te begroeten,’ zei Amon. ‘De Waterlopers houden de Watervallen meestal scherp in de gaten. Ik had verwacht dat ze iedereen die gek genoeg is om de oude weg te gebruiken wel tegemoet zouden komen. Rivierdorp ligt maar iets verder naar het zuiden, aan de rivier. Morgen gaan we daar langs om ons respect te betonen en toestemming te vragen voor onze doorreis.’


  Toen de schemering inviel, nam de wind toe en de mistflarden wervelden als rusteloze geesten om hen heen. Verscheidene keren dacht Raisa bleke gezichten te zien die door de bomen naar hen staarden, hun ogen als donkere gaten, uitgescheurd uit linnen lijkwaden. Het was een opluchting om samen met Talia en Hallie in de tent te kruipen, het tentzeil achter zich dicht te doen en het vreemde landschap buiten te sluiten.


  Hoe zou het zijn om hier dag in dag uit te wonen, omsloten door mist?


  De Grijze Wolven stonden de volgende ochtend vroeg op en begonnen zonder dat iemand hen hiertoe hoefde aan te sporen het kamp op te breken. Iedereen leek zo snel mogelijk verder te willen.


  De Dyrnne leek een transformatie te hebben ondergaan. Boven de watervallen was ze nog een wild stromende rivier, hier was ze een breed, traag bewegend water, dat lusteloos uitstroomde in de zijrivieren die haar aan alle kanten omgaven.


  Het was een vreemd landschap: hoge graslanden, doorweven met waterwegen, zonder aanwijzingen waar de vaste grond ophield en het water begon. Overal lagen omgevallen bomen, alsof een reus die daar voor de grap had neergegooid. De stammen lagen onder een witte, leerachtige laag schimmel weg te rotten. De mist was in de nacht opgevroren en de grond kraakte onder hun laarzen. De stilstaande poelen waren bevroren en ieder grassprietje, takje en twijgje was bedekt met een dun ijslaagje, waardoor het moeras in een surrealistische, kleurloze wereld was veranderd.


  ‘Vroeger was het hier droger,’ zei Amon. ‘Stroomafwaarts hebben ze de Tamronrivier afgedamd, waardoor het water in deze moe-raslanden blijft staan. Daardoor zijn de bomen doodgegaan.’


  De duisternis om hen heen was drukkend. Een vijand kon je van een paar meter afstand beloeren zonder dat je daar iets van merkte. Bovendien leek het vocht het geluid te dempen en te vervormen, waardoor Raisa niet wist waar het vandaan kwam en hoe ver de geluidsbron van haar verwijderd was.


  Ze klappertandde, en dat kwam niet alleen van de kou. Ze had het gevoel dat ze in een nachtmerrie was beland, waar ieder ogenblik een demon haar met zijn koude handen kon vastgrijpen, om haar voor de Breker op te eisen. De cadetten tuurden ingespannen om zich heen, hun hand nooit ver van hun zwaard. Hun gebruikelijke opgewektheid loste op in de kille mist.


  Nadat ze een halfuur hadden gelopen, doemde na een bocht in de rivier Rivierdorp vanuit de mist op. Wat ervan over was tenminste. ‘Bloed van de Demon,’ fluisterde Amon. ‘Wie heeft dit gedaan?’ Het was niet veel geweest – slechts een verzameling broze, houten huisjes, gebouwd rond een kleine tempel aan de oever van de rivier. Nu lag de nederzetting in puin – de meeste bouwwerken waren kort en klein geslagen of tot de grond toe afgebrand. Een paar boten lagen als lege krabschalen half gezonken langs de kant. De rompen waren lek gestoken of kapotgeslagen. Uit het water stak een rij palen omhoog waar ooit kleine steigers hadden gelegen.


  De Grijze Wolven stegen af om het gebied af te zoeken naar sporen van de mensen die er ooit hadden gewoond. Ze vonden in ieder geval geen lichamen, maar het kon zijn dat die in de rivier waren gegooid, of dat de overlevenden ze hadden meegenomen.


  Amon boog voorover en raapte een half verrotte vismand op, gevlochten van twijndraad en riet. Hij draaide hem om in zijn handen en duwde er zachtjes in met zijn wijsvinger. ‘Nou, dit was dan Rivierdorp,’ zei hij grimmig. ‘Zo te zien is hier al zeker een paar maanden niemand geweest.’


  ‘Denk je dat ze zijn aangevallen, of zouden ze de boel zelf hebben vernietigd voor ze het dorp verlieten?’ vroeg Raisa.


  Amon haalde zijn schouders op. ‘Ik weet het niet, maar ik vermoed dat ze zijn aangevallen of verdreven. Deze mensen hadden erg weinig. Als ze konden, zouden ze alles meenemen.’ Hij knipperde de regendruppels uit zijn ogen en tuurde de rivier af. ‘Misschien zijn het huurlingen geweest uit het zuiden. Het is moeilijk te zeggen.’


  ‘Ik vraag me af waar ze naartoe zijn,’ zei Raisa. ‘De Waterlopers, bedoel ik.’


  ‘Wie zal het zeggen?’ Amon floot de andere Wolven terug, die zich over het dorp hadden verspreid. ‘Ik denk dat er niets anders op zit dan verder te gaan,’ zei hii, toen ze weer bij elkaar waren. ‘Hou je wapens bij de hand en blijf dicht bij elkaar. Morley, jij blijft hij mij.’ Ze reden verder – kilometers lang, naar het scheen – en volgden de rivier, tot deze zich, zoals Amon had voorspeld, opsplitste in talloze stroompjes die de ongebaande doolhof in liepen. Raisa had gehoopt dat de mist zou optrekken, maar die leek alleen maar dichter te worden. Ze kon zich niet oriënteren door naar de lucht te kijken. Boven haar, onder haar, overal om haar heen was een melkwitte leegte.


  De vochtige kou drong via haar vingers en tenen geleidelijk door tot in haar diepste wezen, tot de huiveringen door haar heen liepen. Ze had het gevoel dat ze nooit meer warm zou worden.


  Amon haalde zijn kompas voor de dag en wees hen de weg naar het zuiden. Nu ze de rivier niet meer volgden, werd het gaan hen nog verder bemoeilijkt. Ze waadden door ijskoude poelen en hoge pollen gras met messcherpe randen die de benen van de paarden en de zware canvas-broeken van de cadetten openhaalden. Ze stegen af en liepen voor hun paarden uit, bang dat de dieren anders in een verborgen gat zouden stappen en kreupel zouden raken. Toen de zon onderging veranderde het licht, maar verder waren er geen aanwijzingen voor het verstrijken van de tijd, behalve Raisa’s toenemende vermoeidheid en het lege gevoel in haar maagstreek dat zei dat ze in geen uren had gegeten.


  Ze hield stug vol, ook al moest ze drie stappen zetten tegen één van Amon. Verscheidene keren ving hij haar op als ze struikelde, alsof hij wist dat ze op het punt stond te vallen.


  Eindelijk begon het terrein wat op te lopen en werd de ondergrond iets steviger. Ze liepen door laag struikgewas waarvan de dikke, leerachtige bladeren waren bedekt met een glanzend laagje ijs.


  Amon gromde tevreden. ‘Hier wilde ik naartoe. Dit is het hoogst gelegen terrein in de verre omtrek. Het is hier droger dan op de meeste plaatsen in de Moerassen, en als de mist optrekt, kunnen we wat om ons heen kijken. Als we nog een klein stukje doorlopen, kunnen we stoppen om te overnachten.’


  Mick kreunde. ‘Moeten we nog een nacht in deze... natte zooi doorbrengen, korporaal?’


  ‘Kunnen we niet gewoon doorlopen?’ Geert strekte zijn handen en sloeg ze tegen zijn benen, om ze warm te krijgen. ‘Ik loop liever door dan hier te gaan zitten blauwbekken.’


  ‘De bovenloop van de rivier is nog een heel eind weg,’ zei Amon. 'In deze tijd van het jaar hebben we een paar dagen nodig om dit gebied uit te komen. Bovendien kunnen we niet verder lopen in het donker. Dan breken we onze nek of belanden tot onze middel in de prut.’


  ‘Kom op, Geert,’ zei Hallie, vrolijk als altijd. ‘Als we een vuur hebben gemaakt en je iets in je maag hebt, voel je je wel beter.’


  ‘Als we in deze nattigheid tenminste een vuur kunnen maken,’ mopperde Mick.


  Raisa voelde er net zo weinig voor om de nacht in dit ijskoude moerasgebied door te brengen als de anderen, maar ze verheugde zich wel op een vuur. Ze legde er een schepje bovenop.


  Ze liepen in een rij achter elkaar aan en voerden de paarden aan de hand mee. De mist was zo dicht dat ze hun voorganger nauwelijks konden onderscheiden. Plotseling bracht een schreeuw uit de achterhoede de rij tot stilstand.


  ‘Hallie! Waar ben je?’ Een lange stilte. ‘Hou nou op met die flauwekul. Hállie!’


  Niets.


  ‘Wat is er, Mick?’ riep Amon, die de rij aanvoerde.


  ‘Het... het is Hallie, korporaal. Ze is weg.’ Hallie was de laatste in de rij.


  ‘Weg? Hoe lang al?’ vroeg Amon.


  ‘Ik denk hooguit vijf minuten, korporaal. Ik keek achterom en toen was ze er opeens niet meer.’


  Amon vloekte. ‘Ik had gezegd dat jullie bij elkaar moesten blijven.’


  ‘Dat hebben we gedaan,’ hield Mick vol. ‘Ze liep vlak achter me, dat zweer ik u.’


  ‘Opstellen!’ schreeuwde Amon, en de Grijze Wolven gingen in een groepje dicht bij elkaar staan. Ze hielden de teugels van hun paarden krampachtig vast en hun gezichten zagen bleek en bezorgd. ‘Goed. We vinden haar wel. Ze kan niet ver weg zijn. Geert, Talia, Morley en ik maken een vuur en zetten de tenten op. Jullie vormen twee teams van twee en drie en verkennen de weg waar we zijn langsgekomen. Binnen vijftien minuten melden jullie je weer hier. En wees voorzichtig. Bind je desnoods aan elkaar vast. Ik wil niet aan mijn pa moeten uitleggen dat ik in de Moerassen mijn mannen ben kwijtgeraakt.’


  Normaal gesproken hadden de anderen hierop gereageerd met schimpscheuten en gejoel, maar nu leek niemand in de stemming om grappen te maken. De vijf cadetten verdwenen in de mist om de weg terug te lopen die ze waren gekomen.


  Raisa legde methodisch een vuur aan. Ze haalde droge tondel uit haar waterdichte gordeltas en pakte de door de Clan gemaakte aansteker uit haar zadeltas. Amon en Geert zetten de tenten op terwijl Talia op wacht stond. Hun wapens legden ze binnen handbereik.


  Vijftien minuten gingen voorbij, toen twintig, toen vijfentwintig, en nog kwamen de andere Wolven niet terug. Raisa had algauw een vuur op gang, dat ze voor nieuwsgierige ogen had afgeschermd met een muurtje van bevroren riet en modder. Ze bevestigde koorden om hun natte kleding aan op te hangen. Ze haalde het speciale reis-brood, het gerookte vlees en het gedroogde fruit tevoorschijn die als avondmaal zouden dienen en zette water op voor de thee. Ze dwong zichzelf te doen alsof alles goed zou komen.


  Toen de tíjd waarop de Wolven zich zouden melden naderde en verstreek, werd Amon, die daarvoor ongeduldig en geïrriteerd was geweest, zeer gespannen en zwijgzaam. Bij ieder geluidje schrok hij op, en er waren heel wat geluiden in het moerasland om hen heen – bevroren takjes kraakten en met ijs bedekt moerasgras maakte een scherp ritselend geluid, alsof onzichtbare handen eroverheen streken. De mist wervelde om hen heen en schiep monsterachtige vormen in het licht van het vuur.


  Amon stond in de vlammen te staren. Het licht van het vuur bescheen de harde vlakken van zijn gezicht. Hij is pas zeventien, dacht Raisa. Hij is maar een jaar ouder dan ik, en toch heeft hij deze enorme verantwoordelijkheid gekregen. Als de rest van ons iets overkomt, zal hij dat zichzelf verwijten, want hij heeft de leiding. Hoe eerlijk is dat?


  Plotseling hoorden ze in de mist een paard hinniken. Amon trok zijn zwaard en sprintte naar de plek waar de pony’s stonden. Met zijn zwaard voor zich uit gestoken verdween hij in de mist. ‘Hal-lie!’ Zijn kreet kaatste terug naar Raisa, gedempt door de vochtige lucht.


  Een ogenblik later kwam hij terug, een pony zonder berijder met zich meevoerend. ‘Van Hallie,’ zei hij kort, en bond het dier vast bij de andere.


  Talia en Geert verkenden het terrein om het kamp en verzamelden al het brandbare materiaal dat ze konden vinden, zonder elkaar uit het oog te verliezen. Amon zorgde voor de paarden, maar hij zadelde ze niet helemaal af, alsof hij erop rekende dat ze misschien snel zouden moeten vertrekken.


  Waar zouden we dan naartoe moeten, dacht Raisa. Niets onderscheidde de ene plek in deze uitzichtloze doolhof van de andere. Uit niets bleek dat de ene plek veiliger was dan de andere. Ze konden net zo goed hier blijven, waar de anderen hen misschien zouden kunnen terugvinden. Ze kroop in de tenten en begon de bedden uit te rollen. Ze hield zich voor dat de anderen als ze terugkwamen waarschijnlijk wel uitgeput zouden zijn en graag vroeg naar bed zouden willen.


  Ze was bijna klaar in de derde tent toen ze een schreeuw hoorde. Deze werd abrupt afgebroken en direct daarna hoorde ze rennende voetstappen en iemand die zich een weg baande door het struikgewas. En toen Amon, die schreeuwde: ‘Geert! Talia?’


  Raisa hield haar adem in en bleef stokstijf zitten. Ze schrok toen Amon even later het tentdoek opzij schoof. Hij hurkte naast haar op de grond en sprak in haar oor. ‘Ze zijn weg,’ zei hij. ‘Het zijn de Waterlopers, dat kan niet anders. Ik weet niet hoeveel het er zijn, maar ik denk dat we ervan uit moeten gaan dat we in de minderheid zijn.’


  ‘Moeten we vluchten?’ fluisterde Raisa.


  ‘Als we dat doen, worden we ook gepakt. Ik wil ze zover zien te krijgen dat ze naar me toe komen, zodat we te weten kunnen komen wat er aan de hand is. Het is niets voor hen om zonder aanleiding aan te vallen.’


  ‘Misschien zijn er dingen veranderd sinds jij hier was,’ zei Raisa, maar toen ze de pijn en het schuldgevoel op Amons gezicht zag, had ze meteen spijt van haar opmerking.


  Hij duwde een zadeltas in haar armen. ‘Daarin zitten wat voedsel en voorraden. Ik ga naar buiten om te vragen om een gesprek. Jij blijft hier en luistert wat er gebeurt. Als het fout gaat, verlaat je via de achterkant de tent en ga je ervandoor. Misschien lukt het je in je eentje om ze te ontlopen.’


  Hoe zou het zijn om eerst te horen hoe Amon werd vermoord en daarna in haar eentje door dit afschuwelijke moeras weg te vluchten, met zijn moordenaars op haar hielen?


  ‘Nee. Dat doe ik niet,’ zei Raisa. ‘We blijven bij elkaar, wat er ook gebeurt. Zo nodig sterven we samen.’


  ‘Alsjeblieft, Raisa,’ zei hij. Hij greep pijnlijk hard haar handen vast. ‘Dit is mijn schuld. We hadden hier niet langs moeten gaan. Ik dacht te weten waar we aan begonnen, maar ik had naar Barlow moeten luisteren. Geef me een kans om jou te redden, zelfs als ik de anderen kwijt ben.’


  ‘We dachten allemaal dat dit onze beste kans was om de grens over te steken,’ zei Raisa. ‘Je vader dacht dat ook. Ik ga daar achteraf niet op terugkomen. Wat er ook gebeurt, ik denk dat we samen veiliger zijn.’ Raisa kroop naar de voorkant van de tent. ‘Kom, dan gaan we naar buiten. Ik denk dat het beter is om uit onszelf naar ze toe te gaan dan te wachten tot ze ons komen halen.’


  ‘Goed.’Amon schoof naar voren en legde zijn hand op haar schouder. ‘Maar blijf achter me, oké? Ik wil niet dat ze weten wie je werkelijk bent. Ik ga een oproep doen tot een gesprek.’


  Ze kropen de griezelig lege kampeerplek op. Amon liep naar zijn paard om zijn vechtstok te halen. Hij liet hem op zijn handpalmen rusten, hield hem horizontaal voor zich uit en legde hem midden op de open plek voor zich in het gras. Toen deed hij drie lange stappen achteruit en riep iets in wat volgens Raisa de taal van de Waterlanders moest zijn.


  Weer een taal die ze niet kende. Waarom had zij die nooit geleerd? Het antwoord was dat haar leraren en adviseurs in Fellsmars de Waterlanders nagenoeg als wilden beschouwden. Ze gebruikten geen metalen wapens of gereedschappen, ze reden geen paard en leefden eenvoudig, in nederzettingen die ze van de ene naar de andere plek verplaatsten.


  Amon wachtte op een reactie en toen die niet kwam, herhaalde hij de oproep. Na de derde keer kwamen er gedaanten uit de mist tevoorschijn die op hem afliepen.


  Ze waren met z’n drieën: een jongeman, eigenlijk een jongen nog, twee of drie jaar jonger dan Raisa, en een man en een vrouw van middelbare leeftijd. Ze hadden allemaal dezelfde dikke, zwarte wenkbrauwen en lange, rechte neuzen. Allemaal droegen ze lichtgekleurde stoffen gewaden die hen moeilijk zichtbaar maakten in de ijskoude mist. Alle drie hadden ze soortgelijke vechtstokken bij zich als Amon.


  De jongeman ging recht tegenover Amon staan. In tegenstelling tot Amons eenvoudige wapen was zijn vechtstok uitvoerig bewerkt met vissen, slangen en andere fantastische wezens. De lengte van de stok was afgestemd op zijn geringe postuur en lichte lichaamsbouw. Zijn kleding was uitvoeriger versierd dan die van de anderen. Er waren met zilverdraad patronen op geborduurd die het zonlicht op golven en visschubben nabootsten.


  ‘Goedendag, Dimitri,’ zei Amon in de Common-taal en stak de jongeman zijn beide handen toe.


  ‘Korporaal.’ Dimitri maakte geen aanstalten om het gebaar te beantwoorden en bleef met zijn vechtstok in zijn handen geklemd onbewogen staan. Amon hield zijn hoofd iets schuin, bestudeerde Di-mitri’s gezicht en liet zijn handen langs zijn zij vallen.


  ‘Goedendag, Adoni en Leili,’ zei hij, terwijl hij zich naar de oudere man en vrouw wendde. Ze bleven stijf en uitdrukkingsloos staan, met hun vechtstok schuin voor hun lichaam.


  Na een ongemakkelijke stilte boog Dimitri voorover en legde zijn stok naast die van Amon op de grond. Hij kwam overeind en deed een stap achteruit.


  Amon ontspande zich enigszins en keek opgelucht.


  De oudere man en vrouw volgden Dimitri’s voorbeeld, hoewel ze niet de indruk wekten dat ze er blij mee waren. Ze gingen aan weerszijden schuin achter Dimitri staan.


  ‘Zullen we de Common-taal spreken, zodat we het allemaal kunnen verstaan?’ stelde Amon voor, met een gebaar naar Raisa.


  Dimitri keek naar zijn metgezellen, die hun schouders ophaalden.


  ‘Willen jullie mijn vuur delen?’ vroeg Amon, wijzend naar Raisa’s bescheiden kampvuur.


  De Waterlanders fronsten dreigend, alsof ze grote moeite hadden om zelfs dit kleine gebaar van gastvrijheid te accepteren.


  Gloeiende botten, dacht Raisa. Ze gaan ons vast en zeker vermoorden.


  Ten slotte trok Dimitri zijn mantel los, gooide hem op de grond en ging erop zitten. De anderen deden hetzelfde en schikten zich in kleermakerszit om het vuur.


  Ook Amon ging zitten en Raisa nam naast hem plaats.


  ‘Dit is Rebecca Morley,’ zei Amon, Raisa’s schouder aanrakend.


  ‘Zijn jullie gehuwd?’ vroeg Leili bot. Ironisch genoeg klonk de Common-taal altijd formeler dan de andere talen die in de Zeven Koninkrijken werden gesproken.


  ‘Nee.’ Amon schudde zijn hoofd en er verscheen een blos op zijn wangen. ‘Ze is een cadet. Een eerstejaars.’


  ‘Ook een soldaat, dus,’ zei Dimitri.


  ‘Geen soldaat,’ zei Amon. ‘Alleen maar een student.’


  ‘Toch een soldaat,’ zei Dimitri. Hij keek naar Adoni en Leili, die knikten. Raisa’s prikkelende gevoel van onbehagen nam toe. Zij zijn zijn adviseurs, dacht ze. Hij kijkt naar hen voor raad. En zij haten ons.


  ‘Ben jij nu de leider?’ vroeg Amon aan Dimitri.


  ‘Ja,’ zei Dimitri, terwijl hij een beetje verlegen aan de rijk geborduurde boorden van zijn mouwen frutselde.


  ‘En je vader dan?’ vroeg Amon, op zijn directe manier. ‘Waar is die?’


  ‘Mijn vader is in Rivierdorp omgekomen,’ zei Dimitri.


  ‘Ik vind het heel erg om dat te horen over Heer Cadri,’ zei Amon. ‘Hoe is het gebeurd?’


  ‘Waarom zijn jullie hier gekomen met soldaten?’ barstte Dimitri uit.


  ‘We zijn op doorreis,’ zei Amon. ‘We zijn onderweg naar de academie van Ogdensfort. Ik ging naar Rivierdorp om een reizigersze-gen te vragen, maar het was er niet meer.’


  ‘Ja,’ zei Dimitri. ‘Rivierdorp is verdwenen. Het is met Midzomer vernietigd door soldaten uit de Fells.’


  Lieve Hanalea! Raisa opende haar mond, maar sloot hem meteen weer, zonder iets te zeggen.


  ‘Ze vertelden me bij de Westmuur dat er problemen zijn geweest bij de grens,’ zei Amon. ‘Wat is er aan de hand?’


  De oudere man begon te spreken in de Moerastaai. Zijn handen kliefden door de lucht. Dimitri keek naar Raisa en vertaalde snel wat hij zei. ‘De koningin van de Fells stuurt een Dyrnne vol gif naar ons toe. Het wordt met de dag erger. Vis kan er niet in leven. Het water vergiftigt de planten die we verzamelen om te eten. Het is al lange tijd een probleem, maar zo erg als nu is het nog nooit geweest.’ Amon knikte. ‘Ik weet het. Vluchtelingen van de oorlog in Arden zijn massaal naar Fellsmars getrokken. Zij slaan hun kampen op langs de oevers en gooien hun uitwerpselen in de rivier. Dat maakt de situatie nog erger dan ze al is.’


  De rivier was al smerig zolang Raisa zich kon herinneren. De rioleringssystemen in Fellsmars waren honderden járen geleden in een periode van welvaart en maatschappelijk bewustzijn aangelegd. Nu er veel geld nodig was om het huurlingenleger in stand te houden, en de belastingopbrengsten terugliepen door de kwijnende handel ten gevolge van de oorlog, leek er nooit genoeg geld te zijn om reparaties uit te voeren.


  De Clans klaagden dat zij vanuit de hoge oostelijke Geestbergen een schone rivier naar beneden stuurden, maar dat de laaglanders deze vervolgens alleen maar gebruikten om hun afval in te dumpen.


  ‘Als we onze gezinnen niet meer kunnen voeden,’ ging Dimitri verder, ‘hebben we geen andere keus dan het voedsel van anderen te nemen, vooral dat van degenen die dit probleem hebben veroorzaakt. Dus hebben we plunderaars over de grens gestuurd om voedsel uit Tamron en de Fells weg te halen.’


  ‘En als vergelding heeft de garde Rivierdorp verwoest,’ zei Amon. Dimitri knikte. ‘Ja. Ik was er niet toen het gebeurde. Ze kwamen van de vesting boven aan de steile rots naar beneden, via de weg die jij en ik hebben gebouwd. Ze hebben alle huizen verbrand en kort en klein geslagen, onze boten lek gestoken, de steigers gesloopt, en al onze netten en gereedschappen vernield. Alle gedroogde vis en het graan dat we voor de winter hadden opgeslagen hebben ze vernietigd. Iedereen die niet vluchtte hebben ze vermoord, van het oudste vrouwtje tot de jongste baby. De kinderen hebben ze aan handen en voeten vastgebonden en levend in de rivier gegooid om te verdrinken.’


  Raisa herinnerde zich wat Barlow had gezegd. De Waterlopers hebben de grensstreek geplunderd en vee en voedsel gestolen. Daar hebben wij een eind aan gewaakt.


  ‘Gloeiende bloed en botten,’ fluisterde ze. ‘Wat vind ik dat erg.’ Dimitri wierp een blik op Raisa, fronste afkeurend zijn wenkbrauwen en wendde zich weer tot Amon. ‘Mijn moeder is dood, evenals mijn zussen. De meeste mannen van het dorp zijn vermoord: mijn vader en zijn vader, mijn broers en al mijn ooms, behalve Adoni. Degenen die zijn ontsnapt, hebben zich allemaal teruggetrokken in Laagpoel bij de zee.’


  Dimitri maakte een hulpeloos gebaar. ‘Degenen die weten te overleven, zullen deze winter waarschijnlijk omkomen van de honger. We halen wel wat vis uit de zee, maar onze boten zijn niet gebouwd op de winterstormen op de Leewateroceaan. En onze wintervoorraden zijn vernietigd.’


  ‘Dimitri, Adoni, Leili, dit is ontoelaatbaar,’ zei Amon. Zijn grijze ogen waren donker van woede. ‘Ik laat dit niet gebeuren. Weet je wie het bevel voerde over de soldaten die jullie hebben aangevallen?’


  ‘Wat doet het ertoe?’ vroeg Leili verbitterd. ‘Soldaten zijn allemaal hetzelfde.’ Ze strekte haar lege armen uit. ‘Mijn kinderen zijn dood.’


  ‘Ik ben nu de leider. Ik vervang mijn vader,’ zei Dimitri. ‘Oom Adoni en nicht Leili zijn mijn raadgevers. We gaan nog steeds de grens over en pakken wat we krijgen kunnen van de hooglanders. We hebben de nieuwe weg vernietigd, wat het moeilijker maakt om manschappen, paarden en wapens het land binnen te brengen. Maar uiteindelijk zullen de hooglanders van de steile rots afdalen en Laag-poel aanvallen. We verwachten dat we de zee in gedreven zullen worden. Het is een strijd op leven en dood. Dus je zult begrijpen dat soldaten hier niet welkom zijn.’


  ‘We zijn hier niet om te vechten. Dat weet je,’ zei Amon.


  ‘Weten we dat?’ antwoordde Adoni, met een hard, onbewogen gezicht.


  ‘Waar zijn de andere cadetten?’ vroeg Amon. Hij keek Dimitri recht in de ogen. ‘Leven ze nog?’


  ‘Ze leven nog,’ zei Dimitri. Raisa vatte weer moed, tot hij zei: ‘Maar niet lang meer.’


  ‘Je kent mij, en je kent mijn vader,’ zei Amon. Hij zat kaarsrecht, met zijn handen op zijn knieën. ‘Mijn vader heeft jouw vader het leven gered. We hebben nooit tegen jullie gelogen. Het enige wat we willen, is doorreizen naar Tamron en jullie in vrede laten leven.’


  ‘Er is geen vrede,’ zei Dimitri. ‘Niet meer.’


  Adoni boog naar Dimitri en zei iets in de Moerastaai.


  ‘Mijn oom zegt dat mijn schuld is betaald met het leven van mijn vader en ooms. De Fells zijn ons gylden verschuldigd voor honderden levens. Jullie dood zal die schuld helpen vereffenen.’


  ‘Mijn vader heeft niets te maken met de vernietiging van Rivierdorp,’antwoordde Amon. ‘Hij zou nooit een kind verdrinken. Waarschijnlijk weet hij hier niet eens van.’


  ‘Hij is de kapitein van de Koninklijke Garde,’ zei Leili in de Common-taal. ‘Hij is verantwoordelijk, samen met de koningin en het leger. Misschien zal het verlies van zijn zoon hem doen beseffen hoeveel verdriet hij heeft veroorzaakt.’


  ‘Jij en je manschappen zullen een eervolle dood sterven,’ gaf Adoni toe. ‘Want je vader is een eervol man.’


  ‘Jullie weten dat ik jullie vijand niet ben,’ zei Amon, terwijl hij de Waterlopers een voor een aankeek. ‘Hetzelfde geldt voor mijn cadetten. Mijn vader heeft een stem aan het hof. Als jullie ons laten gaan, zal ik ervoor zorgen dat hij jullie zaak zal bepleiten. Als jullie ons vermoorden, bereik je daar niets mee en krijg je hem alleen maar tegen je. Jullie zullen een ereschuld creëren die jullie nooit meer kunnen inlossen.’


  Raisa wist wat hij nog meer dacht. Als jullie de kroonprinses vermoorden, is er geen kans meer op verzoening. Nooit meer.


  ‘Het spijt me,’ zei Dimitri. ‘Je was mijn vriend. Misschien kunnen we in het hiernamaals weer vrienden zijn. Maar niet op deze aarde. Er staan nu te veel doden tussen ons in.’


  Hij heeft het opgegeven, dacht Raisa. Hij denkt dat het voorbij is. Hij is net een wandelende dode, die wacht tot hij ophoudt met ademen. En zijn volk zal de prijs betalen.


  Raisa staarde voor zich uit in de mist en knipperde ijskoude regendruppels en tranen van frustratie weg. De mistflarden wervelden en voegden zich samen, en plotseling zag ze een enorme grijswitte wolvin tegenover zich zitten. Haar tong hing slap over haar messcherpe tanden. Haar groene ogen glansden in het licht van het vuur en rijp bedekte haar vacht met een zilveren laag.


  De Grijze Wolf – het mythische beschermsymbool van de koninklijke lijn. Het betekende risico. Kansen. Een keerpunt.


  Ik weiger hier te sterven, zei Raisa tegen de wolvin. Ik ben pas zestien. Ik heb te veel te doen.


  De wolvin schudde zich uit en stukjes ijs vlogen in het vuur. Het sputterde en knisperde en vonken schoten in de lucht. De wolvin ontblootte grommend haar tanden en gaf daarna drie scherpe kef-jes.


  Was het een teken? Een aanwijzing voor de weg die ze moest volgen?


  Raisa verhief zich op haar knieën en leunde met samengeknepen handen naar voren. ‘Als je ons toch al wilde vermoorden,’ zei ze tegen Dimitri, ‘waarom heb je dan ingestemd met dit gesprek?’


  Ze staarden haar alle drie aan, verrast door haar uitbarsting.


  ‘Jij noemt jezelf de leider van je volk. Als je dat bent, moet je ze redden.’


  Dimitri keek haar met knipperende ogen aan. ‘Ik begrijp het niet,’ begon hij.


  ‘Ik denk dat ik het wel begrijp,’ zei Raisa. ‘Rivierdorp is vernietigd. Je familie is vermoord. Dat is afschuwelijk. Je bent overweldigd door verdriet. Je voelt je als verlamd. Dat zou iedereen in jouw plaats hebben. Maar je kunt je de luxe niet veroorloven om je te wentelen in je verdriet.’


  Amon greep Raisa’s knie. ‘Morley, hou je kóp,’ gromde hij.


  ‘Hij moet dit horen,’ zei Raisa. ‘Hij gaat ons toch vermoorden, dus wat maakt het uit als hij het niet leuk vindt wat ik zeg?’ Ze stond op, liep heen en weer en sloeg met haar vuist in haar hand om haar woorden kracht bij te zetten. ‘Je wéét dat we niet je vijanden zijn. Je wéét dat we geen gevaar voor je vormen. En je weet ook dat je met onze dood niet kunt voorkomen dat het leger van de Fells jullie territorium binnendringt. De enige reden om ons te vermoorden is wraak, vergelding voor wat je vindt dat de koningin van de Fells je heeft aangedaan.’


  Ze draaide zich met een ruk om naar Adoni en Leili. ‘Het is zo gemakkelijk. Je adviseurs moedigen je aan om het te doen. Zij zijn ook in de rouw en op korte termijn geeft wraak een goed gevoel. Het geeft je het gevoel dat je tenminste íéts doet, terwijl je je op dit moment machteloos voelt.


  Maar jij bent verantwoordelijk voor je volk, en als je ons doodt, berokken je daar je volk schade mee. Leiders kunnen niet de gemakkelijke weg kiezen. Je kunt niet doen wat je het liefste wilt doen.’ Amon zat stokstijf, met zijn handen op zijn dijen, alsof hij met de kleinste beweging een explosie zou kunnen veroorzaken. Adoni en Leili staarden Raisa met een mengeling van verbazing en ergernis aan.


  ‘Hou je mond, meisje,’ gromde Adoni. ‘We hebben geen groen soldaatje uit de hooglanden nodig om ons te vertellen wat we wel en niet kunnen doen.’


  Maar Dimitri hief zijn hand op om zijn oom het zwijgen op te leggen, zonder zijn ogen van Raisa af te wenden. ‘Ik mag geen wraak nemen, zeg je. Wat moet ik wél doen?’ vroeg hij droog.


  ‘Je moet de beslissing nemen die het beste is voor de Moerassen, ongeacht je eigen wensen. Ongeacht traditie. Je moet doen wat slim is. Als je ons laat gaan, zal korporaal Byrne zorgen dat zijn vader en de koningin je grieven te horen krijgen. Hij zal je steunen, en ik ook.’ Raisa besefte dat ze die belofte in haar zelfopgelegde staat van ballingschap misschien moeilijk zou kunnen waarmaken. Maar ze zou een manier vinden. Hoe dan ook. Als ze dit overleefde.


  Ze liep terug naar het vuur en ging op haar hurken voor Dimitri zitten. ‘Waar zal je volk waarschijnlijk de meeste baat bij hebben: bij onze dood of bij onze vrijlating?’


  ‘Dit meisje is een heksenprater,’ zei Leili tegen Dimitri. ‘Waarom zouden we haar geloven?’


  Dimitri vlocht zijn vingers door elkaar en tikte nadenkend met zijn wijsvingers tegen zijn kin.


  Adoni, die waarschijnlijk merkte dat zijn neef aan het twijfelen werd gebracht, mengde zich in het gesprek. ‘Heer Dimitri, we zouden korporaal Byrne kunnen laten gaan. Dan staat kapitein Byrne bij ons in de schuld. En dan doden we de rest.’ Hij keek Raisa dreigend aan, alsof zij de eerste op zijn lijstje was.


  ‘Dat is niet acceptabel,’ zei Amon. ‘Ik ben verantwoordelijk voor mijn manschappen. Ik laat hen hier niet achter om te sterven. Denk je dat mijn pa een lafaard terug wil zien?’


  ‘Dat is jouw keus,’ zei Leili, schouderophalend. ‘Als je erop staat, kun je ook blijven en samen met hen sterven.’


  Dimitri staarde Raisa nog steeds aan, alsof hij in haar gezicht zocht naar aanwijzingen. Toen keek hij langs haar heen, naar de plek waar de grijze wolvin in het bos zat te wachten, haar groene ogen strak op het groepje rond het vuur gevestigd. Dimitri verstijfde, knipperde en wreef in zijn ogen.


  Raisa draaide zich om en volgde zijn blik. De wolvin stond op, schudde zich uit en liep de mist in. Haar borstelige staart was het laatste wat uit het zicht verdween.


  Dimitri stond abrupt op, met een bleek, strak gezicht. ‘Leili, Adoni, laten we samen praten.’ Ze liepen een klein stukje weg. Daarna volgde een heftige discussie.


  ‘Ga jij maar,’ zei Amon tegen Raisa. ‘Ik leid ze wel af, zodat je weg kunt komen.’


  ‘Nee,’ zei Raisa. ‘Ik blijf. Hij moet de kans hebben om de juiste beslissing te nemen. Als ik vlucht, lijkt het of het een truc is geweest en worden jullie allemaal vermoord.’


  ‘Hmmm. Nou ja, we zijn waarschijnlijk toch omsingeld,’ mopperde Amon. Hij tuurde in de mist. ‘Je bent gek, weet je dat?’ voegde hij eraan toe, zonder haar aan te kijken.


  Nee, niet gek, dacht Raisa. Ik ben kwaad. Ik ben ziek en ontzet door wat er in naam van de lijn van de Grijze Wolven wordt gedaan.


  De drie Waterlopers keerden terug bij het vuur. Adoni en Leili zagen er verdrietig en niet erg tevreden uit, wat Raisa goede hoop gaf.


  ‘Ik heb een besluit genomen,’ kondigde Dimitri aan. ‘We laten jou en je cadetten in leven, zodat je onze grieven aan je vader kunt overbrengen en hij zijn invloed bij de koningin kan aanwenden. Geven jullie allebei je woord dat jullie dat zullen doen?’ Hij keek van Amon naar Raisa. ‘De heksenprater ook?’


  ‘Ik zal alles doen wat in mijn macht ligt om ervoor te zorgen dat er naar jullie grieven wordt geluisterd,’ zei Raisa. Meteen beet ze op haar lip, in het besef dat ze niet erg klonk als een soldaat.


  ‘Waar vind je zulke cadetten, korporaal Byrne?’ Dimitri trok zijn wenkbrauw op. Hij draaide zich om naar Adoni en Leili. ‘Ga de andere soldaten halen,’ zei hij. ‘Ik wacht hier bij de hooglanders.’ Toen ze aarzelden, voegde hij eraan toe: ‘Zoals ik al zei: dit zijn niet onze vijanden.’


  Dimitri’s adviseurs keken nog even over hun schouder terwijl ze het kamp verlieten.


  Dimitri wachtte tot ze ruim buiten gehoorsafstand waren en zei toen: ‘Een van onze groepen plunderaars kwam terug met nieuws uit de hooglanden. Ze zeiden dat de kroonprinses van de Fells ervandoor is.’ Hij keek Raisa recht in de ogen terwijl hij dit zei.


  Amon schoof iets naar voren, zodat hij tussen Raisa en Dimitri in kwam te staan.


  ‘Waarom denk je dat ze is weggegaan?’ vroeg Dimitri, met zijn ogen nog steeds op Raisa gevestigd.


  ‘Misschien wilde ze erachter komen wat er echt in de wereld gebeurt, zodat ze een betere vorstin kan worden,’ zei Raisa schouderophalend. Ze voelde de hitte van Amons afkeuring.


  ‘Ze zeggen dat ze toch al haar eigen gang gaat,’ zei Dimitri. ‘Ze zeggen dat ze een organisatie heeft opgericht om de arme mensen in jullie hoofdstad te voeden en onderwijs te geven, het zogenaamde Genootschap van de Wilde Roos.’


  ‘Ze doet wat ze kan, Heer Dimitri,’ zei Raisa. ‘Wilde Roos is de Clan-naam en het embleem van de kroonprinses. Kijk, ik zal het u laten zien.’ Ze stak het kamp over naar de plek waar de pony’s stonden, en stak met langzame, omzichtige bewegingen haar hand in haar zadeltas. Ze haalde een zijden sjaal tevoorschijn, waarop het motief van de roos met doornen was geborduurd. Ze liep terug naar Dimitri en gaf de sjaal aan hem.


  ‘Deze sjaal draagt het embleem van de kroonprinses. Als de prinses terug is in Fellsmars, kun je hem als een teken gebruiken. Als je ooit haar hulp nodig hebt, of een boodschap aan haar moet doorgeven, geef je deze sjaal aan de boodschapper mee en ik garandeer je dat je wordt gehoord.’


  Dimitri bleef enkele ogenblikken roerloos staan, met de stof over zijn handen gedrapeerd. Toen borg hij de sjaal zorgvuldig weg in zijn tuniek en boog zijn hoofd. ‘Op een dag, Vrouwe, zal de kroonprinses koningin zijn. En dan zal ze me gylden verschuldigd zijn.’ Hij glimlachte.


  Raisa keek hem glimlachend aan. ‘Ja, zo is het,’ zei ze. ‘En op een dag zul jij prinses Raisa misschien leren stokvechten.’


  ‘Daar kijk ik naar uit. Voorlopig stuur ik haar mijn eigen teken, dat haar aan mij zal herinneren.’ Dimitri raapte zijn stok op, legde hem op zijn beide handpalmen en stak hem Raisa toe. ‘Voor de toekomstige koningin van de Fells. Tk ben hem toch al bijna ontgroeid,’ voegde hij eraan toe, terwijl hij zich zo lang mogelijk maakte.


  Raisa nam de stok plechtig van hem over en voelde het uitgebalanceerde gewicht in haar handen. ‘ík zal ervoor zorgen dat ze hem krijgt. Zo te zien is hij precies de juiste maat.’


  Heer Dimitri wendde zich naar Amon. ‘ík zal je soldaten hun wapens teruggeven. Maar je moet me beloven dat ze ze niet tegen ons zullen gebruiken.’


  Een tiental Waterlopers kwam uit de mist tevoorschijn, aangevoerd door Adoni en Leili. Tussen hen in liepen Mick, Talia, Hallie en de andere vermiste Grijze Wolven. De cadetten gingen in een groepje bij elkaar staan en keken zwijgend van Amon en Raisa naar hun overweldigers.


  Geert en Hallie zaten onder de blauwe plekken, alsof ze zich hevig hadden verzet. De anderen zagen er ontdaan uit, maar waren ongedeerd.


  ‘Geef ze hun wapens,’ zei Dimitri. De Waterlopers gaven de zwaarden, dolken, messen, handbogen en pijlkokers aan hun eigenaren terug. De metalen voorwerpen namen de moerasbewoners met zichtbare tegenzin in hun handen. Raisa stak de nieuwe stok naast haar zwaard in haar schouderriem.


  Dimitri tekende een ruwe landkaart op de grond om hun de weg te wijzen. ‘Verder naar het zuiden trekt de mist op. De bovenloop van de Tamronrivier vind je op twee dagtochten van hier.’ Hij bood hun brood aan voor onderweg, maar Amon wees dit beleefd van de hand, ongetwijfeld denkend aan de Waterlopers die in Laagpoel dreigden om te komen van de honger.


  Ze bestegen hun paarden en zetten koers naar het zuiden, vertrouwend op Amons door de Clans gemaakte kompas en Dimitri’s aanwijzingen. Geen van de Wolven keek achterom, alsof ze bang waren de betovering die hun overweldigers in hun greep had te verbreken.


  Hallie wachtte tot ze een flink eind onderweg waren voor ze naast Amon kwam rijden. ‘Wat gebeurde daar nou? Ik dacht dat jullie allebei dood waren en dat ons hetzelfde lot te wachten stond. Maar toen werden we opeens losgemaakt en naar het kamp teruggebracht en deden ze net alsof het allemaal een vergissing was.’


  ‘Morley hier heeft Heer Dimitri de verantwoordelijkheden van een leider uitgelegd,’ zei Amon. Zijn grijze ogen namen Raisa met een intense, nieuwsgierige blik op, alsof hij op de een of andere manier zou kunnen achterhalen wat voor toverkunsten ze had uitgehaald.


  ‘Huh?’ Hallie keek van Raisa naar Amon. ‘Ik snap het niet.’


  ‘Het schijnt dat Morley een heksenprater is,’ zei Amon, maar ondanks Hallies vragen weigerde hij er verder op in te gaan.


  6 Laaglanddemonen


  HAN EN DANSER vertrokken de ochtend na het kaartspel al vroeg uit Delphi. Kat 'Iyburn zagen ze niet meer terug. Han vroeg zich af wat ze zou gaan doen – in Delphi blijven, verder reizen, of teruggaan naar huis.


  De blauwjas aan de grens had in één ding gelijk gehad: ten zuiden van Delphi was Arden een gevaarlijk oord. Han en Danser reden door een landschap dat getekend was door de oorlog; overal zagen ze afgebrande boerderijen en landbouwgewassen die waren platgetrapt door soldatenlaarzen. Als prins Gerlof van plan was de overwinning uit te roepen, zoals de serveerster had gezegd, stond hem nog heel wat werk te wachten.


  Ruig uitziende huurlingen en gewapende soldaten dromden door de straten. Sommigen waren in uniform, anderen niet. Weer anderen droegen de vreemde tekens van de verschillende oorlogvoerende families: de Rode Havik, de Dubbele Adelaar, de Toren op het Water en de Raaf in de Boom.


  Han en Danser ontweken hen allemaal. Het laatste wat ze wilden was geronseld worden voor het leger van een of andere jonge heerser, om uiteindelijk te sneuvelen voor de oorlog van iemand die ze niet eens kenden. Ze sliepen in de bossen, vaak zonder de troost van een vuur, omdat dat de aandacht van vijandige ogen zou kunnen trekken. De vele omwegen namen veel kostbare tijd in beslag.


  Verder zuidwaarts gingen de heuvels over in hoge plateaus en later in uitgestrekte vlakten en bossen, waar wind, water en de mens het land vorm hadden gegeven. Zelfs in de bossen voelde Han zich merkwaardig onbeschut en kwetsbaar. Hij was gewend aan de geruststellende aanwezigheid van bergen, heuvels, muren en gebouwen, die zijn horizon bepaalden en begrensden.


  Han kon niet het onbehagelijke gevoel van zich afschudden dat ze werden gadegeslagen en gevolgd. Hij zette magische valstrikken om hun kamp, maar hield daarmee op toen wasberen hen de hele nacht uit hun slaap hielden. Niets gevaarlijks probeerde hen verder te benaderen. Uiteindelijk schreef hij zijn onrust toe aan de onbekende omgeving en de knagende zorg dat hun achtervolgers uit de Fells hen nog steeds op de hielen zaten.


  Han begreep waarom Arden wel de Broodmand van de Zeven Koninkrijken werd genoemd. De aarde was rijk en donker en vruchtbaarder dan de ruige, rotsachtige bodem van de Fells. Han had gehoopt dat ze hun voorraden brood, worst en gedroogd fruit zouden kunnen aanvullen met vers voedsel van de boerderijen waar ze onderweg langs kwamen. Maar er viel weinig te foerageren en nog minder te kopen. Het was alsof een plaag uit de tijd van de Afbraak zich over de velden had verspreid en alles wat eetbaar was had weggehaald.


  Hoewel de herfstdagen korter werden en er ’s ochtends een deken van mist over de velden lag, leek het nazomerweer koppig stand te houden. Ze reisden precies snel genoeg om de seizoenswisseling voor te blijven.


  Wanneer ze de stank van de lijken langs de weg niet langer konden verdragen of niet weer een maal van brood en harde worst naar binnen konden krijgen, stopten ze bij herbergen. Behalve voor hun avondmaal meden ze de gelagkamer. Ze droegen hun amuletten, maar hielden ze verborgen onder hun hemd, in de hoop problemen te voorkomen in een land waar magie verboden was.


  Als ze in een herberg logeerden, kochten ze kaarsen en trokken zich terug in hun kamer om zich te verdiepen in de boeken met toverspreuken die Elena hun had meegegeven. Als ze kampeerden, oefenden ze hun toverkunsten, gebruikmakend van Dansers beperkte ervaring. Gedurende de lange uren te paard hielden ze hun hand op hun amulet om toverkracht op te bouwen voor de dagen die nog komen gingen.


  Danser bestudeerde in zijn eentje nog een ander boek, een dun, gehavend exemplaar met licht, doorschijnend papier, geschreven in de Clan-taal en geïllustreerd met tekeningen van amuletten en talismannen. Hij tekende magische voorwerpen en symbolen van macht in zijn dagboek.


  Wat Elena ook zegt, hij heeft het niet opgegeven om flitsstukken te maken, dacht Han.


  Hoewel hij iedere avond doodmoe was, sliep hij vaak onrustig, met zijn handen beschermend om de amulet met de slang geslagen. Sommige nachten werd hij geplaagd door bizarre nachtmerries, beelden van plekken waar hij nooit was geweest, mensen die hij nooit had ontmoet. Hij herinnerde zich deze dromen nooit precies, maar hij werd er vermoeid en met hoofdpijn uit wakker, alsof hij tot diep in de nacht had zitten studeren.


  Sinds het voorval bij de grens was Han op zijn hoede voor magische ongelukjes, maar nu hij zijn toverkracht beter onder controle had, kwam die niet meer onverwacht tot uitbarsting. Hij kon overal waar hij dat wilde een doornhaag opwerpen. Niet dat hij er veel aan had, maar het was de gaafste toverkunst die hij kende.


  Soms werd hij geplaagd door zorgen. Als deze amulet ooit van de Demonenkoning was geweest, als die hem had gebruikt zoals Han hem nu gebruikte, zat hij misschien boordevol duistere, duivelse magie. Misschien zou hij Han, net als zijn vorige eigenaar, uiteindelijk van zijn verstand beroven.


  Maar die zorgen wogen niet op tegen de verleidelijke aantrekkingskracht van het flitsstuk, dat in staat was toverkracht op te nemen en in een andere vorm terug te geven. De toverkunsten die Danser en hij uitprobeerden, waren eenvoudig en praktisch van aard. Ze hadden in deze dagen nooit vuurslag nodig om vuur te maken -ze konden het gewoon uit de lucht toveren. Ze leerden toverspreuken om de paarden te kalmeren en om vissen uit het water te lokken. Ze gebruikten reizigersspreuken om muggen op afstand te houden, knopen te leggen en hun kleren droog te houden als het regende.


  Op sommige momenten kookte Han van ongeduld, gefrustreerd door het oponthoud dat ze onderweg opliepen en bezorgd dat er onvoldoende tijd zou zijn voor wat hij allemaal nog wilde leren. Hoeveel tijd zou hij nodig hebben om alles te leren wat hij moest weten? Kn wat moest hij daarna met die kennis doen? Als huurmoordenaar gaan werken voor de Clans, zoals hij had beloofd? De Magiërraad bestrijden namens een koningin die hem had verraden en zijn hulp waarschijnlijk helemaal niet op prijs stelde? Of kon hij een manier bedenken om er zelf zijn voordeel mee te doen?


  Was zijn gave maar eerder vrijgekomen, dan had hij zijn moeder en zus kunnen redden. Nu leek het het toppunt van ironie: een remedie die was gekomen toen de patiënt al was overleden.


  De Clan-oudsten maalden daar niet om. Heer Averill en cenne-stre Elena hadden hem zijn armbanden omgedaan en daarmee de magische krachten onderdrukt die nu door hem heen raasden. Ze hadden rustig toegekeken terwijl hij in de straten van de Voddenwijk moest ploeteren om zijn familie te onderhouden. Ze hadden die bron van toverkracht pas aangeboord toen dat hun zelf goed uitkwam. Tegen die tijd waren mam en Mari al dood.


  Bepaalde mensen bleef hij trouw, zoals Dansers moeder Willo, ma-triarch van Marisa Pijnhout, Spreker Jemson van de Zuiderbrugtem-pel, de kluizenaar Lucius Friling, en ook Kat en Danser. Verder bemoeide hij zich met niemand en wachtte hij rustig af tot hij zijn voordeel kon doen. Hij zou zich door niemand meer laten bedotten.


  Toen ze de stad Ardenhof naderden, werd het drukker op de weg. Er liepen hier net zoveel soldaten rond als er dieven waren in de Voddenwijk. Han en Danser namen de gewoonte aan om overdag te reizen. Het was beter om bij daglicht op te gaan in de massa dan op te vallen in het donker.


  Dicht bij de stad waren de boerderijen groter. Ze leken onder de bescherming te vallen van een of andere machtige heer, waarschijnlijk koning Gerlof. Boeren zwoegden in de velden en haalden onder toezicht van gewapende bewakers tarwe, haver, bonen en hooi binnen. Han vroeg zich af of de bewakers er stonden om de boeren te beschermen of om ervoor te zorgen dat ze doorwerkten.


  Appelbomen kreunden onder hun zware vracht – appelsoorten die Han nog nooit eerder had gezien: rode, maar ook groene, gele en roze. Vlaggen met de Rode Havik van Arden wapperden op de daken van landhuizen langs de weg en soldaten met dit teken op hun uitrusting liepen overal. Gerlof Montaigne, die zichzelf onlangs tot koning had uitgeroepen, hield de hoofdstad en de omringende landgoederen in een ijzeren greep, maar verder op het platteland leek zijn invloed niet groot.


  Ze zagen onderweg meerdere laaglandtempels, gebouwd in de strenge, sobere stijl van de Kerk van Malthus. Ze passeerden groepjes priesters en heilige zusters, die er in Hans ogen uitzagen als zwermen zwarte kraaien.


  ‘Ze hebben alleen mannelijke priesters, heb ik gehoord,’ zei Danser. ‘Vreemd.’


  ‘Wat doen de zusters dan?’ vroeg Han.


  ‘Voornamelijk bidden. Zingen en lesgeven. Liefdadigheidswerk.’


  Han en Danser waren van plan naar de stad te lopen en daarna de Tamronweg over te steken naar het westen, maar ze kwamen er algauw achter dat de stad enorm groot, uitgestrekt en smerig was, en dat ze een ontzaglijke omweg zouden moeten maken om hem helemaal te omzeilen.


  Die nacht stopten ze bij een herberg aan de rand van Ardenhof. Er zat allerlei volk – soldaten, boeren, en zelfs een paar kraaien van Malthus.


  Het avondeten bestond uit kippenpoten met bruin brood en een weezoete zuidelijke cider. Thuis zou een haardvuur in deze tijd van het jaar welkom zijn, maar op deze zachte avond stond de deur open en was de haard koud.


  Er zaten een stuk of vijf mannen aan twee tafels, die steeds wanneer hun drank- en voedselvoorraad uitgeput raakte, luidkeels om meer riepen. Ze zagen eruit als soldaten, maar ze droegen geen insignes of uniformen. Een van hen, een gedrongen man van begin twintig met een stoppelbaard, had een gloed om zich heen die erop wees dat hij magisch begaafd was en toverkracht lekte.


  Han nam hem nieuwsgierig op. De soldaat had ongetwijfeld een amulet, die hij misschien onder zijn hemd had verstopt, maar blijkbaar wist hij niet hoe hij de magie moest afvoeren om zijn aura te dimmen. Hij had geluk dat alleen andere magisch begaafden zijn aura konden zien.


  Aan een tafel het dichtst bij de deur zat een gesluierde Malthus-zuster. Ze had nog een halfvol bord eten voor zich staan, maar ze liet regelmatig de kroegbaas komen om haar bierkroes bij te vullen.


  De maagden van Malthus houden van hun biertje, dacht Han geamuseerd. Sinds ze in de laaglanden waren aangekomen, had hij er in iedere herberg en kroeg zeker één zien zitten.


  De lange, magere Malthus-priester achter in de hoek daarentegen nam muizenhapjes van zijn eten en zat intussen te lezen in een groot, in leer gebonden boek met lichte, doorschijnende bladzijden. Om zijn middel hing een koord met een stel grote, gouden sleutels; de enige versierselen die hij droeg, op een overvloedig met edelstenen ingezette bril na, die hij aan een ketting om zijn nek had hangen.


  Plotseling keek de priester op en betrapte Han terwijl die naar hem zat te staren. Met een nors gezicht boog hij zich weer over het heilige boek op de tafel. Han vermoedde tenminste dat het een heilig boek was. Hij kon zich moeilijk voorstellen dat deze zuurpruim in zijn soepjurk een roman of een avonturenverhaal zat te lezen. Vreemd genoeg had de priester zijn bril niet nodig om de tekst te lezen.


  Han nam zijn laatste hap en leunde ontspannen achterover in zijn stoel.


  ‘Ben je zover?’ vroeg Danser, die zijn eten allang ophad. Zoals altijd popelde hij om naar boven te gaan, weg uit de drukte, om te lezen en tovermiddelen te bestuderen.


  Maar Han had geen zin om de gelagkamer te verlaten en zich op te sluiten in hun kleine, raamloze zolderkamer. Het zou er bedompt zijn en warm. Bovendien zouden ze er in het donker moeten zitten, of anders kaarsen moeten kopen, omdat er geen buitenlicht kon komen. En daarnaast had een van de knappe serveerstertjes naar hem geknipoogd en hij wilde graag kijken hoe dat verder afliep.


  ‘Laten we nog even blijven,’ zei hij. Hij smeerde een dikke laag boter op het zachte herbergbrood, dat zo heel anders smaakte dan de harde biscuits die ze onderweg aten.


  Danser knikte schouderophalend en geeuwde om duidelijk te maken hoe hij erover dacht.


  De priester had intussen zijn merkwaardige bril gepakt en keek er met een onderzoekende blik de gelagkamer mee rond. Toen hij Han en Danser in het vizier kreeg, verstijfde hij en staarde hen strak aan. Zijn ogen waren onnatuurlijk groot en uilachtig achter de glazen. Hij liet de bril zakken en keek hen dreigend aan. ‘Zondaars!’ zei hii. ‘Afgodenvereerders!’


  Han en Danser bleven even roerloos zitten. ‘Denk je dat hij ons bedoelt?’ vroeg Danser, zonder zijn lippen te bewegen.


  ‘Hoe weet hij dat wij zondaars zijn?’ fluisterde Han terug. Hij probeerde zo beleefd en verbaasd mogelijk te kijken. Was die bril daarvoor bestemd? Om zondaars te zoeken?


  De priester stond met een ruk op en liep met grote stappen op hen af. Zijn ene hand hield hij voor zich uitgestrekt, met de andere omklemde hij zijn hanger met de opkomende zon, als een magiër die zijn amulet vastgrijpt. ‘Toon berouw, Noorderlingen!’ zei hij. ‘Toon berouw, aanvaard de heilige kerk en gij zult gered worden.’


  Han stond op en maakte een hoofdbeweging naar de trap. Als ze gewoon naar boven gingen, zoals Danser had voorgesteld, zou de man misschien bedaren.


  ‘Hou maar op, eerwaarde Fossnacht,’ grijnsde de magisch begaafde soldaat. ‘Als u alle zondaars zou verdrijven, hielden ze hier geen klant over.’


  Twee andere soldaten stonden op, pakten de boeken en papieren van de priester bij elkaar en drukten ze in zijn armen. ‘Ga maar naar huis om voor ze te bidden, oké?’ zei een van hen.


  De priester vertrok, na nog een paar woedende blikken over zijn schouder te hebben geworpen.


  ‘Dank je wel,’ zei Han tegen de begaafde soldaat. ‘Doet hij dit wel vaker?’


  ‘Priester Fossnacht is ongevaarlijk – alleen een beetje overijverig in het verspreiden van de goede boodschap van de Kerk van Malthus,’ zei de soldaat. ‘Trek het je maar niet aan.’ Hij stak zijn hand uit en Han pakte hem aan. Hij vroeg zich af of de soldaat de steek van zijn toverkracht zou voelen.


  De hand van de vreemdeling lekte niet alleen toverkracht, maar was ook bedekt met een dikke laag eelt, van het wapengebruik. ‘Ik ben Marin Karn,’ zei hij. ‘Ik geef een rondje, om jullie ongemak goed te maken.’ Hij maakte een gebaar naar de bar. ‘Cider was het, hè?’


  Han knikte. Hij wist niet hoe hij hier onderuit moest komen. Hij zou het liefst ervoor bedanken, en hij wist dat Danser dat ook wilde. Als ze meteen naar boven waren gegaan, was dit nooit gebeurd. Maar het leek verstandig om de mensen die voor hen in de bres waren gesprongen niet voor het hoofd te stoten. Vooral omdat het soldaten waren. En omdat deze Karn misschien wist dat ze magisch begaafd waren.


  Karn haalde twee kroezen met cider bij de bar.


  ‘Zo, dus aan jullie tongval te horen zijn jullie inderdaad noorderlingen,’ zei hij, terwijl hij een stoel naar hun tafel trok. ‘Wat brengt jullie naar Arden?’


  ‘We zijn handelaars,’ zei Han, het verhaal aanhoudend dat ze hadden afgesproken. Hij nam een slok van de cider, die eerder bitter smaakte dan zoet. Zeker het onderste uit het vat. ‘We hebben de mooiste stoffen, kralen en garneersels die je in de Zeven Koninkrijken kunt vinden. Heb je misschien een speciaal vriendinnetje? Wij hebben sieraden waarmee je het hart van iedere vrouw kunt winnen.’ Karn schudde zijn hoofd. ‘Nee, geen vriendinnetje.’ Hij keek Han onderzoekend aan, boog dicht naar hem toe en zei: ‘Je hebt toch toevallig geen toverstukken bij je, hè?’


  Han schudde zijn hoofd. ‘Dat is verboden in de laaglanden.’ Karn lachte. ‘Ik controleer het alleen maar even, knul. Ik moet het vragen. Niet kwaad bedoeld.’


  ‘Jij en je vrienden,’ zei Danser. ‘Zijn jullie vazallen van de koning?’ Waarschijnlijk vroeg hij zich af of Karn vanuit zijn officiële functie naar de toverstukken informeerde.


  ‘Wij?’ Karn haalde vaag zijn schouders op. ‘Wij zijn huurlingen, tijdelijk zonder werk, zou je kunnen zeggen. We wachten even af hoe het zich hier verder ontwikkelt.’


  Danser geeuwde weer, liet zijn kin op zijn vuist rusten en zag er nog slaperiger uit dan eerst. Hij had zijn cider snel achterovergeslagen, waarschijnlijk in de hoop gauw naar boven te kunnen.


  Han nam opnieuw een lange teug van zijn cider, zodat er maar een klein beetje op de bodem achterbleef. Daar was naast de wee-ige zoetigheid die bittere smaak weer. Hij voelde zich vreemd wazig in zijn hoofd en hij had moeite zijn gedachten te ordenen.


  Hij keek naar Danser, die nu languit met zijn hoofd op de tafel lag en diep en gelijkmatig ademhaalde.


  ‘Je vriend heeft blijkbaar genoeg gehad,’ zei Karn. ‘Hij dronk het ook nogal snel op.’


  Dat was zo, maar cider had niet zo’n...


  Turtelkruid. Han keek Karn met knipperende ogen aan. Plotseling drong het tot hem door. Het was turtelkruid, heel veel turtelkruid. Ze hadden het door de cider gemengd. Met turtelkruid was je binnen de kortste keren buiten westen.


  Han trok met een ruk zijn mes tevoorschijn. Hij probeerde op te staan, maar zijn lichaam deed niet meer wat hij wilde. Hij werd door vermoeidheid overmand en zijn ogen vielen vanzelf dicht.


  ‘Ho, ho,’ zei Karn, en hij wrong het mes uit zijn hand. ‘Blijkbaar was die cider sterker dan jullie dachten. We kunnen jullie maar beter naar huis brengen.’


  ‘Laat me los. We blijven hier,’ protesteerde Han mompelend. Zijn lippen voelden verdoofd.


  Karn stak zijn vlezige hand onder Hans hemd en greep de amulet met de slang beet.


  ‘Aaaaaau!’ gilde hij. Hij liet de amulet los en sloeg met zijn hand tegen zijn dijbeen.


  Han probeerde het flitsstuk met zijn lichaam af te schermen. ‘Blijf af, smerige dief, anders...’ Zijn stem stierf weg en hij kon zich niet meer herinneren wat hij had willen doen.


  Karn deed verder geen pogingen om de amulet te pakken. In plaats daarvan trok hij Han samen met een van de andere soldaten overeind. Twee anderen droegen Danser de deur uit.


  Wat is dit, dacht Han. Hij klemde zijn amulet in zijn hand en probeerde zich tevergeefs schrap te zetten tegen de vloer. Wat willen ze van ons?


  En toen dacht hij niets meer.


  Han werd misselijk en met een knetterende turtelkruidhoofdpijn wakker. Symptomen van een slecht product, rommel die hij zelf nooit had verkocht.


  Hij lag op een baal stro op een stenen vloer, met een smerige wollen deken over zich heen. Toen zijn hoofd ophield met tollen, ging hij behoedzaam overeind zitten. Het was niet gemakkelijk; zijn handen waren strak achter zijn rug gebonden en ook zijn enkels zaten vast. Hij deed zijn best om zijn handen los te wrikken en de touwen kapot te schuren op de stenen vloer. Het leverde hem alleen blauwe plekken en schaafwonden bij zijn polsen op. Zijn handen zaten zo strak vast dat zijn vingers aanvoelden als dikke, onhandige worstjes. Er was geen beweging in te krijgen.


  Danser lag ongeveer een meter bij hem vandaan, met zijn gezicht naar de grond. Hij was op dezelfde wijze vastgebonden als Han en was nog in diepe slaap. Ze bevonden zich in een donkere kamer die zwak werd verlicht door de maan, die door een spleetje van de zorgvuldig afgesloten luiken en onder de deur door scheen. Koele lucht drong door kieren in de muur en trok over de vloer, zodat ze ijskoud werden. Van de stank van de stad was hier niets te merken. Het geluid van takken tegen het dak en het getsjirp van krekels zei dat ze ergens op het platteland waren.


  Hans flitsstuk was verdwenen. Kennelijk hadden ze een manier gevonden om het bij hem weg te halen. Hij had een diep gevoel van verlies, alsof iemand zijn hart had uitgerukt. Alle toverkracht die hij had opgeslagen, was nu in handen van iemand anders.


  Danser bewoog en kreunde zacht. Waarschijnlijk voelde zijn hoofd net als dat van Han.


  Han schoof naar Danser toe. ‘Danser!’ zei hij. ‘Word wakker!’ Dansers ogen vlogen open, maar het duurde enkele seconden voor hij Hans gezicht scherp kon zien. Toen nam hij op zijn eigen kalme wijze de toestand in zich op. ‘Wat is er gebeurd?’ fluisterde hij tussen zijn gebarsten lippen door. ‘Mijn amulet is weg.’


  ‘Het waren die soldaten in de gelagkamer. Ze waren op onze flits-stukken uit. Ik weet niet hoe ze wisten dat we ze hadden.’


  ‘Eén van hen was begaafd,’ mompelde Danser. ‘Die Karn.’ Hij deed zijn ogen weer dicht. ‘Ik voel me verschrikkelijk.’


  ‘Ze hebben ons bedwelmd met turtelkruid,’ zei Han.


  ‘Als ze alleen maar onze amuletten wilden, waarom zijn we dan hier?’ Danser praatte nog steeds met een dubbele tong, door het verdovende spul.


  Han haalde zijn schouders op, wat een tintelende pijn veroorzaakte in zijn armen. ‘Kun jij loskomen?’


  Danser probeerde beweging te krijgen in zijn touwen en schudde zijn hoofd. Degene die hen had vastgemaakt, had geweten wat hij deed.


  Han speurde de kamer af op zoek naar iets scherps wat ze konden gebruiken om het touw kapot te snijden. Een open haard langs een van de muren bood misschien mogelijkheden. De haard was koud, maar hij zou er misschien ruwe stenen of een ijzeren haard-rooster kunnen vinden om zich mee los te snijden.


  Hij wilde net in de richting van de haard schuiven toen hij voetstappen en stemmen dichterbij hoorde komen. Er rammelde een sleutel in het slot, de deur zwaaide met een klap open en drie mannen kwamen binnen.


  Een van hen was Marin Karn, de begaafde soldaat die hen had bedwelmd en ontvoerd. Hij had een grote lantaren bij zich, die hij op de schoorsteenmantel zette. Alles werd overgoten met een botergeel licht. Karn droeg een leren zadeltas over zijn schouder, en Han wist meteen dat daar hun amuletten in zaten. Hij keek even naar Danser, die knikte, eveneens met zijn ogen op de zadeltas gevestigd.


  De tweede man was tenger gebouwd, van middelmatige lengte, met lichtbruin haar en bleekblauwe ogen. Hij droeg een uniform, maar niet dat van een gewone soldaat, maar van een blauwbloed. De speld op zijn pelerine droeg het embleem van de rode havik en zijn kleding was gemaakt van de fijnste stoffen. Maar het zwaard dat hij op zijn heup droeg, hing daar niet voor de show en het zag er inderdaad gebruikt uit.


  De man was een paar jaar ouder dan Han en Danser en bewoog met de gratie van een Fells-kat.


  De derde man was de Malthus-priester die in de gelagkamer op hen af was gekomen. Hij keek op Han en Danser neer alsof ze een paar kwaadaardige, fascinerende maar hulpeloze roofdieren waren. Het deed Han denken aan mensen op de markt, die een koperstuk betaalden om een haveloze oude beer te zien, die aan een boomstronk was vastgebonden.


  Van dichtbij stonk de priester naar oud zweet en fanatisme.


  De blauwbloed trok zijn dure handschoenen uit en sloeg ermee in zijn hand terwijl hij op Han en Danser neerkeek. Zijn knappe gezicht was vertrokken van minachting.


  ‘Zijn dit ze?’ Hij stootte Han aan met zijn laars. ‘Zijn dit de tovenaars waar je me over vertelde?’


  ‘Tovenaars!’ brulde Karn Han en Danser toe in de Common-taal, als een dompteur die hoopt dat zijn beesten een mooie show ten beste zullen geven. ‘Buig voor Gerard Montaigne, koning van Arden.’


  Han boog gehoorzaam zijn hoofd en dacht intussen koortsachtig na. De koning van Arden? Hij wist niet veel van de adel, maar het leek hem niet waarschijnlijk dat de koning van Arden in een vervallen boerderij de nacht doorbracht.


  ‘Weet je zeker dat niemand hiervan af weet?’ vroeg Montaigne aan Karn. Hij sprak de taal van de Zuiderlingen, maar die leek zoveel op de Common-taal dat Han het aardig kon verstaan. ‘En je mannen? Soldaten kunnen hun mond niet houden.’


  ‘Zij denken dat het twee noordelijke spionnen zijn,’ zei Karn. ‘Ik heb gezegd dat ik ze onder vier ogen wilde verhoren. Ze zijn op patrouille, dus ze hebben u vast niet zien binnenkomen.’


  ‘1 och bevalt het me niet,’ zei Montaigne, op kille, afstandelijke toon. ‘Ik heb je verteld dat ik niets met tovenarij te maken wil hebben.’ Hij wendde zijn blik naar de priester. ‘Het verbaast me dat u hierbij betrokken bent, eerwaarde, gezien de houding van de kerk tegenover de gebruikers van magie.’


  Priester Fossnacht speelde met de sleutels om zijn middel. ‘Ik heb een studie gemaakt van tovenaars en hun praktijken. Het zijn inderdaad kwaadaardige, weerzinwekkende wezens, maar ik geloof dat ze, mits voldoende aan banden gelegd, hun nut kunnen hebben.’


  ‘We geven ze de keus,’ mengde Karn zich in het gesprek. ‘Ze kunnen berouw tonen en hun tovenarij gebruiken ter meerdere eer en glorie van Sint Malthus, of ze gaan op de brandstapel.’


  Hans huid prikte, alsof de vlammen al langs zijn lijf likten.


  ‘De Principia deelt dit standpunt niet,’ zei Montaigne.


  Fossnacht knipperde nerveus met zijn ogen. ‘Het is waar dat er verschil van mening bestaat over de vraag of tovenaars op andere manieren gered kunnen worden dan door het vuur. Ikzelf vind priester Broussards standpunt nogal... kortzichtig.’ Hij zweeg even en sloeg zijn blik ten hemel. ‘Aan de andere kant is Zijne Heiligheid ook van mening dat prins Gerlof in Ardenhof tot koning gekroond zou moeten worden, aangezien hij de oudste zoon is van onze overleden koning. De Principia houdt bij de troonsopvolging vast aan het beginsel van de geboortevolgorde. Ik daarentegen zie de hand van de Schepper in deze oorlog. Mocht u winnen, en ik ben ervan overtuigd dat dat zal gebeuren, dan moet het de wil van de Schepper zijn dat u tot koning wordt gekroond.’


  Montaigne wreef over zijn kin en knikte. Han zag dat deze zienswijze de jonge prins wel aanstond. ‘Als ik een dergelijk risico neem, wil ik dat doen met een redelijke kans op succes,’ zei Montaigne. ‘Maar jij komt aan met een paar haveloze jongens. Als ze over magische krachten zouden beschikken, had je ze nooit te pakken kunnen krijgen.’


  Karn schraapte zijn keel. ‘Ze zien er inderdaad niet erg indrukwekkend uit, maar zoals u zelf ook al zegt, is het niet waarschijnlijk dat we een volledig geschoolde tovenaar in handen kunnen krijgen. Deze twee zijn waarschijnlijk plooibaarder. Ik weet niet hoeveel scholing ze hebben gehad, maar hun amuletten zitten barstensvol magie.’


  ‘Wat weet jíj van die dingen af?’ Montaigne keek dreigend naar Karn, die zijn ogen afwendde.


  Deze prins van Arden weet niet dat zijn kapitein over magische krachten beschikt, dacht Han. Karn heeft dat voor hem geheimgehouden. Met goede reden, blijkbaar.


  ‘Als we een wapen gebruiken waar we niets vanaf weten, hebben we kans dat het in ons gezicht explodeert,’ ging Montaigne verder. ‘Herinner je je nog wat er met het vuurpoeder is gebeurd?’


  Karn zei niets. Hij wist waarschijnlijk wanneer hij moest spreken en wanneer hij beter zijn mond kon houden. Han vroeg zich af hoeveel de kapitein werkelijk van magie en tovenaars af wist. Kon hij een opleiding hebben gevolgd in Arden, waar magie verboden was?


  Montaigne kauwde op zijn onderlip. ‘Als de toverstukken zo krachtig zijn, kunnen we dan niet gewoon de amuletten gebruiken en ons van deze twee ontdoen?’ vroeg hij, alsof Han en Danser niet meer waren dan magisch verpakkingsmateriaal, dat je kon weggooien. De prins van Arden ging er blijkbaar van uit dat ze de laagland-taal niet konden verstaan. Of misschien kon het hem niet schelen of ze hem verstonden of niet.


  Fossnacht schudde zijn hoofd. ‘Tovenaars en amuletten werken samen, excellentie. Los van elkaar heb je er niets aan.’


  ‘Hoe dan ook, deze tovenaars hebben hun amuletten blijkbaar beveiligd tegen gebruik door anderen,’ voegde Karn eraan toe. ‘Toen ik het toverstuk van die blonde probeerde te pakken, had ik de blaren op mijn hand staan.’ Hij stak zijn hand omhoog, die in het verband zat.


  Han keek niet naar Danser, maar hij wist dat ze allebei hetzelfde dachten: ze hadden er geen idee van hoe ze hun amuletten moesten beveiligen. Hij wist niet waarom Karn zijn flitsstuk niet kon aanraken, tenzij de toverkracht die hij erin had opgeslagen onverenigbaar was met die van Karn.


  Tenzij er een detnonenvloek op rustte.


  Hij wist alleen dat het verlies van de amulet hem een leeg, ziek gevoel gaf. Hij voelde zich uitgehold en hij snakte naar de magische kracht die hij was kwijtgeraakt. Hoe was het mogelijk dat hij er in zo’n korte tijd aan gehecht was geraakt? Hij wilde het ding wanhopig graag terug.


  ‘Dat tovenaarsgebroed zal zich bij de eerste de beste gelegenheid tegen ons keren,’ betoogde Montaigne. ‘We zullen ze nooit kunnen vertrouwen.’


  Priester Fossnacht stak zijn hand in zijn draagtas en haalde twee paar zilveren handboeien en twee sleutels tevoorschijn. ‘Deze handboeien stammen uit het Oudmagische tijdperk en worden tovenaar-binders genoemd. Ik heb ze gekocht van een handelaar in magische instrumenten. De koperkoppen hebben ze tijdens de magiëroorlo-gen gemaakt om gevangengenomen tovenaars in bedwang te houden. Je slaat de tovenaars in de boeien en houdt de sleutel bij je. Als ze je bevelen niet opvolgen, kan de sleutelbewaarder hun ondraaglijke pijn bezorgen. Na verloop van tijd leren ze vanzelf te gehoorzamen.’


  De priester zweeg. Hij liet zijn ogen, die zo koud waren als de handen van een slager in de winter, over Han heen glijden, die er kippenvel van kreeg. ‘Als u wilt, kan ik een demonstratie geven, hoogheid.’


  Dat kun je altijd proberen, dacht Han. Hij hoopte dat ze zijn handen zouden moeten losmaken om hem de boeien om te doen. Hij had zijn hele leven magische armbanden gedragen, tot cennestre Elena van de Demonai-clan ze had weggehaald. Hij was niet van plan zich weer een paar boeien om zijn polsen te laten schuiven.


  Montaigne nam één paar boeien in zijn handen en bekeek het aandachtig, alsof het een aantrekkelijk maar gevaarlijk nieuw stuk speelgoed was. Zonder op te kijken zei hij: ‘Dat is niet nodig. Laat ons alleen, eerwaarde. Ga terug naar de stad. We laten u weten wat we besluiten.’


  Priester Fossnacht haalde snel adem, alsof hij wilde protesteren. Toen zuchtte hij en boog zijn hoofd. ‘Heel goed, hoogheid. Ik wacht in mijn kamer aan de Kathedraalhof op uw besluit. U kunt het bericht op de gebruikelijke wijze doorgeven.’ Hij stopte het overgebleven paar handboeien in zijn draagtas en stak zijn hand uit om het andere aan te pakken. ‘Excellentie, als u die niet meer nodig hebt...’


  ‘Deze houd ik hier,’ zei de prins van Arden.


  De priester boog en vertrok, hoewel hij nog verscheidene keren achteromkeek, vol spijt dat hij zijn martelwerktuig moest achterlaten. Het was duidelijk dat hij liever was gebleven.


  Montaigne staarde nog steeds naar de boeien in zijn handen. ‘Hoe zou jij deze twee tovenaars tegen Gerlofs legers inzetten, kapitein Karn?’


  Bij deze vraag lichtten Karns modderbruine ogen op van enthousiasme. ‘In de Magiëroorlogen konden magiërs met hun vuurwor-pen tientallen soldaten tegelijk uitschakelen. Ze konden mist oproepen, zodat de vijand verdwaalde en van een steile rots afviel. Ze verspreidden angst en vermoeidheid onder de vijandelijke soldaten, zodat die met de staart tussen de benen afdropen. Ze praatten met vogels en lieten ze voor hen spioneren. Ze gebruikten magische krachten bij het verhoren van gevangenen. Ze verbraken blokkades door door muren heen te lopen.’


  ‘Dat is moeilijk te geloven,’ zei Montaigne. Hij gaf de handboeien aan Karn.


  ‘Er liggen schríftelijke verklaringen van betrouwbare ooggetuigen in de kerkarchieven,’ zei Karn. ‘Priester Fossnacht heeft er onderzoek naar gedaan.’


  ‘Als dit uitlekt, zouden sommige zeer vrome leenmannen zich wel eens tegen ons kunnen keren,’ zei de prins.


  ‘Maar priester Fossnacht zegt...’ begon Karn.


  ‘Cedric Fossnacht is ambitieus,’ viel Montaigne hem in de rede. ‘En veranderlijk als een vrouw. Hij heeft de kerk niet vergeven dat ze hem heeft gepasseerd toen hij Principia wilde worden. Hij denkt dat een nieuwe koning in Ardenhof zijn eigen promotie kan bevorderen.’


  ‘Daar is niets verkeerds aan,’ zei Karn. ‘We hebben de steun van mensen uit de kerk nodig.’


  ‘Het risico is te groot,’ zei Montaigne.


  ‘Neem me niet kwalijk, hoogheid, maar aan alles kleeft een risico,’ zei Karn, die uiterst behoedzaam zijn woorden koos. ‘We zijn aan de verliezende hand. Duprais en Botetort staan nog aan uw kant, maar Matelon aarzelt. Gerlof heeft de hoofdstad en het grootste deel van het koninkrijk in handen.’


  ‘Wiens schuld is dat, kapitein?’ Montaigne draaide aan een bewerkte ring aan zijn linkerhand. ‘Jíj bent mijn strateeg, jíj leidt mijn legers, dus jíj bent verantwoordelijk voor de huidige situatie.’ De prins beet ieder ‘jij’ af als een hap oud brood.


  Karn hief hulpeloos zijn handen. ‘De leenmannen zijn moe. Hun schatkisten zijn leeg en ze hebben tien lange járen hun landerijen verwaarloosd. Ze willen alleen maar dat de oorlog voorbij is.’


  ‘De oorlog is pas voorbij als ik op de troon van Arden zit en geen dag eerder,’ zei Montaigne. ‘Als de leenmannen vrede willen, moeten ze mij trouw zweren.’ Hij zweeg even en vestigde zijn ijzige blik op de kapitein. ‘Denk jij er soms ook over om je bij Gerlof aan te sluiten?’


  ‘Nee, hoogheid,’ zei Karn. ‘Ik ben een trouwe soldaat, dat weet u. Bovendien zou Gerlof mij nooit aannemen. Niet na wat er is gebeurd bij Lichtsteen.’ Zijn gezicht vertrok. ‘Toen ik opdracht had gegeven om de hele stad te plunderen en alle inwoners te vermoorden, waren zijn “gevoelens” gekwetst. Hij heeft zijn “principes”. Als het aan Gerlof ligt, krijg ik daar alsnog de galg voor.’


  Karn heeft al gevraagd of Gerlof hem wilde hebben, dacht Han. En dat was zijn antwoord.


  Montaigne stond nog enige tijd naar Han en Danser te staren, maar toen schudde hij zijn hoofd. ‘Nee. Het is al erg genoeg dat ik de leenmannen niet kan vertrouwen. Ik ga geen oorlog voeren met de steun van tovenaars,’ zei hij.


  ‘Maar hoogheid,’ protesteerde Karn. ‘Wat moet ik dan met deze twee doen?’


  ‘Dood ze,’ zei Montaigne en wendde zich af.


  ‘Laat u ons doden zonder te weten wat we kunnen doen?’ protesteerde Han in de Common-taal. ‘Wilt u niet eerst een demonstratie zien? Als u ons onze amuletten teruggeeft, laten we u een staaltje toverkunst zien zoals u nog niet eerder hebt meegemaakt.’ Montaigne bleef in de deuropening staan en keek om naar Han. Zijn gezicht stond uitdrukkingsloos en hard als steen. ‘Ongetwijfeld,’ zei hij. En meteen was hij verdwenen.


  Karn staarde zijn prins enkele seconden na. Toen vloekte hij hartgrondig en smeet de magische handboeien tegen de muur.


  Han kreeg bijna medelijden met de kapitein. Karn probeerde de oorlog te winnen voor zijn prins, maar de prins werkte niet mee.


  Maar zijn medeleven was van korte duur. Nadat Karn zijn gevangenen woedend had aangekeken, alsof het allemaal hun schuld was, liep hij de kamer door en pakte zijn zadeltas.


  Hij knielde naast Han en Danser op de grond, maakte de klep van de tas los en haalde drie grote, in leer gerolde pakketten voor de dag. Hij vouwde het leer terug en er kwamen drie amuletten tevoorschijn: het flitsstuk met de slang, Dansers vuurdanser en de amulet van de Eenzame Jager die Elena voor Han had gemaakt.


  De amulet van de Demonenkoning lichtte fel op en wierp een ongezond, groenig schijnsel op Karns gezicht, alsof het ding wist dat het zich in vijandige handen bevond.


  Plotseling haalde Karn een dolk tevoorschijn en duwde die met de punt tegen Dansers keel.


  ‘Goed, tovenaartjes,’ gromde hij. ‘Haal de beveiliging van deze toverstukken af en vertel me hoe ik ze moet gebruiken.’


  ‘Je kúnt ze helemaal niet gebruiken,’ zei Danser. Hij helde met zijn bovenlichaam naar achteren om de druk van het mes te verlichten. ‘Daar heb je ons bij nodig.’


  ‘Meen je dat nou?’ fluisterde Karn dreigend. Hij drukte de dolk wat harder tegen Dansers keel, zodat er een straaltje bloed naar beneden druppelde. ‘Weet je dat heel zeker?’


  ‘Waarom zouden we jou iets vertellen?’ vroeg Han uitdagend. ‘Je vermoordt ons toch.’


  ‘Ja,’ zei Karn. ‘Dat is zo. Maar er zijn verschillende manieren om dood te gaan. Langzame en snelle manieren. Moeilijke en makkelijke manieren. Misschien laat ik jou wel toekijken terwijl ik de wilde heel langzaam aan stukken snijd. En daarna ben jij aan de beurt.


  Karns modderbruine ogen hadden een koortsachtige glans. De jonge kapitein zou zijn taak met een zeker enthousiasme uitvoeren. Hans door het slaapmiddel benevelde hersenen probeerden wanhopig een plan te bedenken. Zelfs als hij het zou willen, had hij er geen idee van hoe hij zijn amulet voor Karn bruikbaar zou moeten maken.


  Het had geen zin om hulp te roepen. Sinds hij wakker was, had hij scherp geluisterd. Hij had niets anders gehoord dan de nachtin-secten en het geritsel van de bomen in de wind.


  Montaigne en Karn wilden hun belangstelling voor magie geheimhouden. Ze hadden hen meegenomen naar een afgelegen plek, ver van de hoofdstad, die in handen was van Gerards oudere broer. ‘Goed,’ zei Han, ‘ik zal de beveiliging eraf halen. Maar dan moet je wel mijn handen losmaken.’ Toen Karn zijn wenkbrauwen fronste, voegde hij eraan toe: ‘Ik heb ook mijn amulet nodig. Ik moet het in mijn hand houden. Alleen de tovenaar die de magische beveiliging heeft ingebouwd, kan die weer wegnemen.’


  Karn keek Han enkele seconden strak aan, maar toen gaf hij zich met tegenzin gewonnen. ‘Vooruit dan maar. Maar als je een kunstje probeert uit te halen, is je vriend er geweest.’


  Alsof dat een dreigement was. Als Karn zijn zin kreeg, waren ze allebei binnen een uur dood. Als hij Danser snel doodde, kwamen ze er nog helemaal niet zo slecht van af.


  Han wist niet of Danser daar ook zo over dacht.


  Karn gooide Han op zijn buik en sneed de touwen om zijn polsen door. Zijn voeten liet hij vastzitten.


  Han boog en strekte zijn vingers en liet sissend van pijn zijn adem ontsnappen toen het bloed in zijn handen terugstroomde. Hij rolde zich om, ging overeind zitten en trok zijn schouders recht. Hij nam de tijd om ervoor te zorgen dat alles weer goed functioneerde voor hij in actie kwam. Karn pakte het leren omhulsel van de amulet bij één punt vast en schoof het dichter naar Han toe. Toen greep hij Danser met zijn volle vuist bij zijn haar, trok zijn hoofd naar achteren en zette het mes onder zijn kin.


  Han pakte het toverstuk met beide handen beet. Toverkracht golfde trillend door hem heen, verdreef zijn pijn en verving deze door een ongetemde woede die niets anders wilde dan de man voor hem vernietigen. Die zich niets aantrok van het mes op Dansers keel. Zijn hart bonsde in zijn borst. Een toverspreuk borrelde naar zijn lippen en hij opende zijn mond om hem uit te spreken.


  Toen vloog de deur opnieuw open. Han draaide zich om en strekte zijn hand uit naar de indringers.


  Het was Gerard Montaigne. Zijn ogen puilden uit hun kassen en zijn lippen zagen paars in het vale licht van de lantaren. En achter hem, met haar wurgkoord om de nek van de prins van Arden geslagen en haar mes tegen zijn ribben gedrukt, liep Kat Tyburn.


  7 Weer op weg


  ENKELE SECONDEN LANG bewoog er niemand. toen ramde Danser zijn hoofd naar achteren, tegen Karns kin. Karn liet het mes uit zijn hand glippen, dat tussen hen in op de grond viel, maar in plaats van te proberen het terug te pakken, wierp hij zich op Kat en Montaigne. De drie vielen in een wanordelijke kluwen op de grond. Zowel Montaigne als Karn schreeuwde om hulp.


  Danser, die Karns mes zag liggen, nam het tussen de muizen van zijn handen, leunde achterover en zaagde de touwen om zijn polsen door. De toverkracht die vanzelf uit Hans amulet stroomde, liet de lantaren exploderen, zodat glasscherven en brandende olie alle kanten op vlogen. Plotseling was het donker in de kamer. Het enige lichtschijnsel was afkomstig van het toverstuk van de Demonenko-ning. Han schoof de ketting over zijn hoofd en stopte zijn amulet weg onder zijn hemd. Met een glasscherf sneed hij zijn enkels los. Toen gleed hij met zijn handen over de stenen vloer om de andere amuletten te zoeken.


  Plotseling was Kat naast hem. Terwijl Karn de zelfverklaarde koning naar de deur sleepte, had zij op de een of andere manier aan de verwarring weten te ontsnappen.


  ‘Kom gauw,’ siste ze. ‘We moeten maken dat we wegkomen. Er zijn soldaten in het bos. Met deze herrie komen ze vast snel terug.’ Danser leunde op zijn knieën naar voren om ook naar de flits-stukken te zoeken. ‘Hier is die van jou,’ zei hij en stak zijn hand naar achteren om Han de Jaagt Alleen-amulet aan te reiken. Blijkbaar had hij zijn hand opengehaald terwijl hij de grond aftastte, want het ding zat onder het bloed.


  Kat staarde verbijsterd naar de amulet.


  Buiten hoorden ze rennende voetstappen in de richting van de boerderij komen. Het waren Montaignes soldaten.


  ‘Hoogheid!’ schreeuwde iemand. ‘Wat is er aan de hand? Is er iets mis?’


  ‘Kom hier!’ schreeuwde de prins van Arden. ‘Ik word aangevallen door noordelijke huurmoordenaars.’


  Soldaten drongen door de deuropening naar binnen. Ze zaten als ratten in de val.


  Wanhopig stak Han zijn hand onder zijn hemd en pakte de amulet met de slang beet. Weer nam de toverkracht hem in zijn greep. Hij stak zijn arm uit en sprak een onbekende toverspreuk. Karn werd met een klap tegen zijn prins geworpen toen zich een vlammenzee uit Hans vingers losmaakte en de Ardense soldaten in de deuropening overspoelde. Han rook brandende wol en geschroeid vlees, en zag hoe de soldaten zich met geweld een weg naar buiten probeerden te banen. Schreeuwend van angst verdrongen ze zich bij de deuropening en vervloekten degenen die hun vluchtweg blokkeerden.


  Hans hart bonsde tegen zijn ribben. Hij had al eerder gedood, maar dat was altijd in straatgevechten geweest, waar ze met messen tegenover elkaar stonden. Nooit met magie. Hij dwong zich het toverstuk los te laten en draaide zich om. Kat stond hem met open mond aan te staren.


  ‘Hij moet hier ergens liggen,’ zei Danser, die nog steeds over de grond kroop.


  ‘Laat zitten,’ zei Han. Hij trok Danser aan zijn arm. ‘Als je dood bent heb je er ook niets meer aan.’


  Ik heb makkelijk praten, dacht hij. Ik heb er twee.


  Ten slotte gaf Danser met zichtbare tegenzin zijn zoektocht op. Hij stond op en veegde zijn bloedende handen aan zijn hemd af.


  ‘Kom, we gaan.’ De deuropening werd geblokkeerd door een stapel smeulende lijken. Han beukte met zijn handen tegen het raam en de luiken sloegen met een klap naar buiten open. Hij drukte zich op naar de vensterbank, gooide zijn benen over de rand en liet zich buiten op de grond vallen. Danser en Kat kropen achter hem aan.


  Iemand schreeuwde: ‘Daar zijn ze!’ Maar zoals te begrijpen was, rende er niemand naar voren.


  Ze renden voor hun leven. Ze staken zigzaggend het boerenerf over, sprongen over kippenhokken en renden om bijgebouwen heen, tot ze de welkome beschutting van de bomen bereikten.


  Angst gaf hun een snelheid waar de soldaten van de prins van Arden niet aan konden tippen. Vanuit het bos kwamen ze in een open akkerland. Ze sprongen over greppels en staken velden over die vol stonden met maïsstengels en omheind waren met heggetjes en stenen muurtjes. Zelfs toen ze hun achtervolgers niet meer hoorden, bleven ze doorrennen over een zandpad, dat enkele kilometers verderop overging in een grotere weg.


  Ten slotte kropen ze weg achter een hoge heg om op adem te komen. Han zat onderuitgezakt, met zijn kin op zijn borst, en probeerde zijn hart tot rust te dwingen. Hij voelde zich beverig en zwak en zijn hele lichaam tintelde, alsof hij op mesblad had gekauwd.


  Danser was er zo te zien slechter aan toe dan Han. Hij zag bleek, beefde en transpireerde hevig. Hij liet zijn hoofd op zijn handen rusten, alsof hij het niet op eigen kracht omhoog kon houden.


  ‘Hoe deed je dat?’ vroeg Kat fel. Ze kwam pal voor Han staan, alsof zíj degene was die recht had op opheldering. Ze pakte hem bij zijn polsen en draaide zijn handpalmen naar boven. ‘Waar heb je geleerd om met vuur te gooien?’


  ‘Wat doe jíj hier?’ kaatste Han de vraag terug. ‘Ik dacht dat je niet mee wilde.’ Toen herinnerde hij zich plotseling dat hij sinds Delphi steeds het gevoel had gehad dat ze werden gadegeslagen. ‘Je bent ons gevolgd, hè? Ik heb een paar keer gedacht dat ik iemand om ons kamp hoorde sluipen.’


  ‘Nou, het is maar goed dat ik dat heb gedaan,’ zei Kat. ‘Ik heb jullie mooi uit de ellen...’ Haar stem stierf weg en ze strekte met opengesperde ogen haar hand uit naar het flitsstuk op zijn borst.


  ‘Niet aankomen,’ zei hij, en hij stopte het weg onder zijn hemd.


  ‘Daar waren de demonen naar op zoek,’ fluisterde Kat. ‘In de Voddenwijk. Ze vroegen steeds naar een of andere zakflits in de vorm van een slang, met...’


  ‘Wanneer heb jij met demonen gesproken?’ vroeg Han. ‘En waarom...’


  ‘Gloeiende bloed en botten!’ viel Kat hem in de rede. Ze staarde Han en Danser aan alsof ze horentjes op hun hoofd hadden gekregen. ‘Jullie zijn vloekwerpers. Maar dat kan toch niet?’


  ‘Kennen jullie elkaar?’ vroeg Danser. Hij drukte de muis van zijn hand tegen zijn voorhoofd, alsof het pijn deed.


  Kat liet zich op haar hurken vallen en kroop achterwaarts bij hen vandaan, haar ogen tot spleetjes geknepen en een mes in allebei haar handen. Ze leek doodsbang.


  ‘Hou maar op, Kat,’ zei Han zacht. ‘En doe die messen weg. We zijn inderdaad magiërs, maar we doen je geen kwaad.’


  Kat kroop niet verder naar achteren, maar ze kwam ook niet dichterbij. Ze gleed met haar tong over haar lippen en wees met de punt van haar mes naar Danser. ‘Wie is hij trouwens? Ik heb nog nooit gehoord van een koperkop die kon vloekwerpen.’


  ‘Het is een lang verhaal,’ zei Han, die nog niet wist op welke vragen hij antwoord wilde geven. ‘Kat Tyburn, dit is Hayden Vuurdan-ser. Danser is mijn vriend uit Kamp Marisa Pijnhout. Kat ken ik uit de Voddenwijk. We leidden vroeger samen een straatbende.’


  Kat en Danser namen elkaar op terwijl Hans beide werelden in deze vreemde omgeving met elkaar in botsing kwamen.


  ‘Hij is een kóperkop,’ barstte Kat uit. ‘Wat moet je met hém?’ Alsof het feit dat Danser een koperkop was, belangrijker was dan dat ze konden toveren.


  ‘Hij is mijn vriend,’ zei Han. ‘Ik heb van kleins af aan bijna iedere zomer bij de Clans doorgebracht.’


  Behalve de drie zomers dat hij met Kat was samen geweest, als bendeleider van de Voddenwijk.


  ‘Hoe heb je ons hier gevonden?’ vroeg Han aan Kat, om het gesprek op een ander onderwerp te brengen.


  ‘Ik zag dat die soldaten je de kroeg uit sleurden, dus toen vermoedde ik dat je in de problemen zat,’ zei Kat, nog steeds met een dreigende blik naar Danser. ‘Dus toen ben ik jullie gevolgd.’ Ze snoof spottend. ‘Ik kon er niet over uit. De grote Zilverband Alister, in de val gelokt met cider met turtelkruid.’


  Plotseling werd het Han duidelijk. ‘Dus jij was die zuster van Malthus die aan een stuk door zat te drinken?’ vroeg hij, terugdenkend aan de gesluierde tempeldienares die hij in de gelagkamer had gezien. In verschillende gelagkamers waar de ze laatste tijd waren geweest, nu hij er goed over nadacht.


  ‘Ik heb me tenminste niet als het eerste het beste groentje dronken laten voeren,’ zei Kat met een grijns.


  ‘Nou, bedankt dat je ons te hulp kwam,’ zei Han. ‘Je hebt ons waarschijnlijk het leven gered.’


  ‘Hoezo waarschijnlijk? Dat is wel zeker,’ zei Danser. Hij keek Kat glimlachend aan. ‘Dankjewel. Dat was een snelle actie. Je bent goed met het wurgkoord.’


  ‘Oké,’ zei Kat. Ze negeerde Danser en bleef Han aankijken. ‘Ik denk dat je iemand nodig hebt die je in de gaten houdt. Iemand die je wél goed helpt.’ Ze trok minachtend haar lip op naar Danser en schudde haar dikke bos met krullen naar achteren. ‘Ben je van plan een nieuwe bende op te richten in Ardenhof, of hoe zit het?’ Ze bond haar haar met een reep stof bij elkaar. Haar Voddenraperssjaal. ‘Zo te zien lopen er daar heel wat vette geldbuidels rond, en je hebt weinig last van concurrentie. Neem maar van mij aan dat niemand zal proberen een vloekwerper zijn territorium in te pikken.’


  Ze heeft nooit geloofd dat we naar Ogdensfort zouden gaan, dacht Han. Ze dacht dat ik het bendeleven weer ging oppakken en dat ik haar er niet bij wilde hebben.


  ‘Luister,’ zei hij. ‘Danser is geen bendelid van me. Zoals ik al zei, we zijn op weg naar Ogdensfort, en niet om zakken te rollen. We gaan daar naar school.’


  ‘Waarom ga je niet met ons mee?’ vroeg Danser plotseling, hoewel hij niets van Jemsons aanbod af wist. ‘Er gaan daar allerlei soorten mensen naar school, en je hebt er allerlei verschillende vakken. Er is vast wel iets bij wat je interesseert.’


  Han en Kat staarden hem allebei aan.


  ‘Ik heb jouw medelijden niet nodig, koperkop,’ snauwde Kat. ‘Omdat jij dikke vrienden bent met Zilverband Alister denk je zeker dat je...’


  ‘Hou nou eens even je kop,’ zei Han. ‘Je kunt met ons meekomen, maar dan doe je normaal tegen Danser. En je moet naar school. Denk niet dat we je niet dankbaar zijn dat je ons leven hebt gered, maar zo liggen de zaken. Je kunt kiezen of delen.’


  ‘Kies je hem boven mij?’ vroeg Kat, met grote ogen van verbazing.


  ‘Híj stelt me niet voor de keus.’


  Kat huiverde en sloeg haar armen om zich heen. Het afnemende maanlicht bescheen slechts een gedeelte van haar gezicht. Er glinsterden tranen op haar wangen.


  Huilde ze? Huilde Kat Tyburn?


  ‘Hé, toe nou,’ zei Han. ‘Zó erg is het toch niet?’


  ‘Ik ga wel mee,’ zei Kat. Ze veegde met haar mouw langs haar ogen en snoof. ‘Ik ga wel naar de Tempelschool. Ik kan nergens anders naartoe. Iedereen is weg. Ik kan niet in de Voddenwijk blijven, en ergens anders in de stad kan ik ook niet terecht.’


  Han staarde haar sprakeloos aan. Opnieuw werd hij verpletterd door schuldgevoel. Eigenlijk was hij verantwoordelijk voor haar. Hij was de oorzaak van al haar verlies.


  Toch waarschuwde zijn instinct hem. Waarom wilde Kat iets met hem te maken hebben? Dankzij hem was ze alles kwijtgeraakt wat ze had – de Voddenrapers, haar territorium, de Snelle. Ze zou hem moeten haten. En Kat was niet iemand die snel vergaf.


  Tenzij ze, zoals ze zei, geen andere keus had.


  ‘Goed,’ zei hij. ‘Dat is dan geregeld. Nu moeten we gaan. Als ze hun zoektocht hier hebben opgegeven, gaan ze misschien bij de herberg kijken of we daar zijn. We moeten zorgen dat we daar eerder zijn dan zij, om onze paarden op te halen.’ Hij had zijn hele leven moeten wachten tot hij een eigen paard had en hij was niet van plan het hier nu achter te laten.


  Danser had steeds gezwegen, maar nu schudde hij zijn hoofd. ‘Gaan jullie maar vooruit. Ik ga terug. Ik kan hem hier niet zomaar achterlaten.’


  ‘Wát achterla... o, je amulet.’ Han legde zijn hand op Dansers schouder en Danser maakte een geïrriteerde beweging, alsof hij al wist wat hij ging zeggen. ‘Je kunt niet teruggaan,’ zei Han. ‘Ze zullen je vermoorden.’


  ‘Ik kan hun kamp in en uit lopen voor ze weten dat ik daar ben,’ hield Danser vol. ‘Ik zie jullie bij de herberg. Als ik niet kom, gaan jullie zonder mij verder.’


  ‘Denk je niet dat ze hem weer hebben opgeborgen?’ vroeg Han. ‘Denk je niet dat ze verwachten dat je hem komt halen? We hebben geen idee hoeveel soldaten ze bij zich hebben. Wil je soms geronseld worden voor de oorlog in Arden?’


  ‘Wat moet ik in Ogdensfort beginnen zonder amulet?’ Danser hief machteloos zijn handen op. ‘Water dragen en vuren aanleggen? De latrine schoonmaken?’


  Han voelde zich schuldig dat hij twee amuletten had en Danser geen. De amulet van de Eenzame Jager is voor mij gemaakt, dacht hij. Ik zou Danser het toverstuk van Waterlow moeten geven.


  Maar dat wilde hij niet. De Waterlow-amulet zinderde van toverkracht. Hij had hem wekenlang opgeladen. Het toverstuk van de Eenzame Jager leek daarbij vergeleken donker en leeg, als een ongewijde tempel.


  Maar omdat hij er zelf nog niets mee had gedaan, zou de amulet zich misschien in plaats van aan hem aan Danser binden.


  Trouwens, tot nog toe had iedereen die de slangenfhts probeerde aan te raken zijn handen gebrand.


  Han trok de ketting met de amulet van de Eenzame Jager over zijn hoofd en liet hem voor Dansers neus heen en weer bungelen. ‘Probeer deze maar. Ik heb hem nog niet gebruikt. De meeste magiërs hebben tenslotte geen speciaal op hen afgestemde amuletten. Die mogen blij zijn als ze een gewone krijgen.’


  Danser staarde fronsend naar de tollende amulet, als een handelaar die een imitatiediamant in een nepgouden setting onder ogen krijgt. Hij stak voorzichtig zijn vinger uit en raakte het toverstuk aan. Het lichtte op ter begroeting terwijl de toverkracht tussen hen heen en weer stroomde.


  Danser zuchtte hoofdschuddend. ‘Ik moet weer helemaal opnieuw beginnen,’ zei hij. Maar hij pakte de Jager-amulet van Han aan, schoof de ketting over zijn hoofd en stopte het toverstuk onder zijn hemd. Onmiddellijk begon de amulet toverkracht op te nemen en vervaagde zijn aura.


  Zou Karn de amulet met de Vuurdanser kunnen gebruiken? Ik hoop dat ze zichzelf in de fik steken, dacht Han.


  Hij klom in een boom voor een beter uitzicht. De lichten van Ardenhof vervaagden tegen de opkomende zon in het oosten. Hij vermoedde dat ze zich enkele kilometers ten westen van de stad bevonden.


  Hij klom weer naar beneden. ‘Ze zullen wat tijd nodig hebben om hun zaakjes daar te regelen. Wij kunnen tegen het ontbijt bij de herberg terug zijn,’ zei hij. ‘Als we eenmaal in de stad zijn, zullen ze op klaarlichte dag niet meer achter ons aan durven te komen. Kom, we gaan.’


  8 Ogdensfort


  HET DUURDE MEER dan een week voor de Grijze Wolven de grens met het koninkrijk Tamron hadden bereikt. De waterwegen die als een spinnenweb de Moerassen doorsneden, voegden zich ten slotte samen in de brede, traag stromende Tamronrivier. Die kronkelde verder naar het zuiden en slingerde om eilanden en zandbanken alsof het hem niets kon schelen of hij ooit zijn bestemming zou bereiken.


  Omdat er nauwelijks stroom stond, boomden Waterlopers met hun vlotten en platte boten ongehinderd de rivier op en af. De Wolven reisden voornamelijk ’s nachts. Ze bleven uit de buurt van de rivieroevers en reden met een grote boog om de dorpen van de Waterlopers heen. Na hun ervaring in Rivierdorp wisten ze niet hoe ze zouden worden ontvangen.


  Op een maanloze nacht staken ze heimelijk de grens over. Ze hadden zich geen zorgen hoeven maken. De vesting die dreigend over de weg langs de Tamronrivier uitkeek was verlaten. Alleen een paar verwilderde katten en een leger muizen leefden er broederlijk naast elkaar. Het stalerf was overwoekerd met doornstruiken en gras. Hier en daar waren de stenen door ongedierte aangevreten.


  ‘Blijkbaar heeft Tamron legers naar het zuiden en oosten gestuurd om de grens met Arden te bewaken,’ zei Amon. Hij schopte tegen een verroeste emmer die tussen het onkruid lag. ‘Ze maken zich kennelijk geen zorgen over de Waterlopers aan deze kant.’


  Die nacht sliepen ze in de beschutting van de vervallen vesting.


  Amon bracht Raisa naar een hoek van wat waarschijnlijk de eetzaal voor de officieren was geweest en ging zelf op zijn bedrol bij de deur liggen. De andere Wolven vonden slaapruimte op de binnenplaats.


  Raisa keek naar de sterren die door het gedeeltelijk weggerotte houten dak schenen. Na hun ervaringen in de Moerassen was het fijn om dikke muren om zich heen te hebben, maar ze kon toch niet in slaap komen en lag te woelen en te draaien op haar matras. Opnieuw vroeg ze zich af of ze er goed aan had gedaan uit de Fells te vertrekken. Heimwee lag als een koude steen op haar borst.


  De bergen, alle gestorven koninginnen in hun stenen graven, riepen haar. Raisa, fluisterden ze. Raisa ana’Helena ana’Lissa en alle andere ana’s, tot Hanalea aan toe. Kom terug naar huis.


  Ik weiger mee te werken aan een nieuwe onderwerping van de Lijn van de Grijze Wolven, dacht ze.


  Uiteindelijk stond ze op, liep naar de deur en keek neer op Amon Byrne, die in zijn deken gerold lag te slapen. Amon draaide zich op zijn rug en opende zijn ogen.


  ‘Wat is er aan de hand?’ fluisterde hij. ‘Waarom ben je op?’


  ‘Waarom kan ik jou nooit ongemerkt besluipen?’ vroeg ze.


  Amon ging overeind zitten en wreef zijn ogen uit met de muizen van zijn handen. ‘Waarom probeer je dat niet bij daglicht uit?’


  Raisa snoof spottend. ‘Als het me al niet lukt terwijl je slaapt, hoef ik het toch helemaal niet te proberen als je wakker bent?’


  ‘Ik bedoel alleen dat het overdag handiger zou zijn.’ Hij geeuwde.


  O. Juist. Raisa duwde haar handen in haar zakken. ‘Het spijt me. Ik wilde je niet wakker maken. Ik kan alleen niet slapen.’ Ze staarde naar haar voeten in de dikke wollen sokken, die ze in dit vreemde zuidelijke klimaat nauwelijks nodig had.


  ‘Hmmm.’ Hij streek met zijn hand door zijn verwarde haren. ‘Hier. Ga zitten,’ zei hij en klopte op een houten bank naast de deur. Raisa ging zitten. Hij kroop met alleen zijn broek aan onder de dekens vandaan en ging naast haar zitten.


  Ze liet haar hoofd op zijn schouder rusten en volgde met haar wijsvinger de aderen op zijn hand. Hij had grote, capabele handen, met brede, stompe vingers. Ze hield van zijn handen.


  Een stem fluisterde in haar hoofd. Ik zal de rest van mijn leven op Amon Byrne steunen.


  Na een korte stilte zei hij: ‘Voor wat het waard is, ik vind dat je de juiste beslissing hebt genomen. Door uit de Fells weg te gaan, bedoel ik.’


  Raisa keek hem met knipperende ogen aan. ‘Hoe wist je dat ik daarover zat te piekeren?’


  ‘Zomaar een gok,’ zei Amon. Hij wendde schouderophalend zijn blik af. ‘Jij bent niet iemand die een gevecht uit de weg gaat, en in een eerlijke strijd kun je zo ongeveer iedereen aan. Maar hoe zou je het tegen je moeder en de Hoogmagiër tegelijk moeten opnemen?’


  ‘Maar mijn moeder is de koningin,’ zei Raisa. ‘Hoe kan ik van anderen verwachten dat ze mij gehoorzamen als ik zelf tegen mijn vorstin in opstand kom?’


  Amon staarde naar hun verstrengelde handen. Deze keer trok hij zich niet los. ‘Je begint een strijd die je kunt winnen en je kiest er de juiste plaats en het juiste moment voor uit. Je laat je vijand die keus niet maken.’


  ‘Is dat wat ze je leren in Huis Wien?’


  ‘Het is wat mijn pa zegt. De Bayars hadden nooit het risico genomen om dit huwelijk door te zetten en de woede van de Clans over zich af te roepen als ze niet zeker waren geweest van de uitkomst.’


  Raisa zuchtte. Hier, in de eenzame duisternis van deze merkwaardige herfst, leek alles wat er op haar Naamdag in Kasteel Fellsmars was gebeurd een overdreven melodrama met iemand anders in de hoofdrol.


  ‘Ze kunnen het mis hebben. De Bayars, bedoel ik.’


  ‘Ja, dat zou kunnen,’ zei Amon afgemeten. Hij geloofde er dus niet in.


  ‘Ze gaat soms echt wel tegen Heer Bayar in,’ hield Raisa vol. Op de een of andere manier voelde ze zich geroepen haar moeder te verdedigen. ‘Misschien is het meer een kwestie van invloed dan van macht.’


  ‘Misschien wel. Maar toch, als je was gebleven, was je nu getrouwd geweest met Micah Bayar.’


  Micah. Raisa staarde omhoog naar de sterren en probeerde de herinnering te verdrijven aan Micahs gezicht en aan zijn zinderende kussen.


  ‘Laten we het er eens over hebben wat er gaat gebeuren als we in Ogdensfort aankomen,’ zei ze, plotseling vol verlangen om het gesprek op iets anders te brengen.


  ‘Ik neem aan dat je niet hebt overwogen om alsnog naar de Tempelschool te gaan?’ vroeg Amon, weinig hoopvol.


  Raisa zuchtte. ‘Op mijn tijd in Kamp Demonai na, heb ik me mijn hele leven met niets anders dan kunst, muziek en talen beziggehouden. Ik moet andere dingen leren.’


  Ze keek naar hem op. Hij móést haar begrijpen. ‘Het is riskant om naar Ogdensfort te gaan, maar het is ook een kans. Geen enkele koningin van de Grijze Wolven is daar geweest, in ieder geval niet de laatste járen. Ik zal daar dingen leren die mijn moeder me niet kan bijbrengen. Het koninginnenrijk is in gevaar en de tijd dringt.’ Plotseling drong het tot Raisa door dat ze Amons hand wel erg hard vasthield en ze liet hem een klein beetje los.


  Amon keek haar van opzij aan. ‘Door wat er met de Bayars is gebeurd?’


  Raisa schudde haar hoofd. ‘Niet alleen door hen. Ik heb het gevoel dat het zand onder mijn voeten vandaan spoelt.’ Ze lachte bitter. ‘Ik lijk mijn moeder wel, de melancholieke koningin. Maar ik ben anders dan zij. Ik wil onze soevereiniteit niet inruilen voor bescherming.’ Ze zweeg even. ‘Het probleem met helderziendheid is dat je nooit zeker weet of wat je ziet een visioen is, of dat je gewoon een beetje in de put zit.


  Heer Bayar heeft in één ding gelijk: zodra de Montaignes hun onderlinge strijd hebben uitgevochten, kunnen wij vanuit het zuiden een aanval verwachten. Ik zal nooit een soldaat worden, maar ik moet meer weten van diplomatie, politiek en militaire strategie. Ik moet mijn vijanden beter kennen.’


  ‘Dus je wilt naar Huis Wien.’


  Ze knikte.


  De maan kwam achter een wolkennevel tevoorschijn en stortte zijn licht uit over de ruïne.


  ‘Micah en Fiona Bayar zullen als eerstejaarsstudenten in Huis Du-bio zitten,’ zei Amon. Hij trok zijn wenkbrauw op. ‘En de gebroeders Manders ook.’


  Ze zuchtte. ‘Ik denk dat ik ze vroeg of laat wel tegen het lijf zal lopen.’


  ‘Misschien laat, als we geluk hebben.’ Hij wreef over zijn neus.


  ‘Een voordeel van Huis Wien is dat het van Huis Dubio wordt afgescheiden door de Tamronrivier. Krijgers, technici, accountants -de beoefenaars van de praktische vakken – krijgen hun scholing aan de ene kant van de rivier. Magiërs, genezers en de tempelkunstenaars zitten aan de andere kant. Er is weinig onderling contact.’


  ‘Echt?’ vroeg Raisa verbaasd. ‘Waarom is dat?’


  Hij glimlachte en zijn tanden staken wit af tegen zijn zongebruinde huid. ‘Als een nieuw tovenaartje met zijn rode mantel aan de kant van Huis Wien verzeild raakt, wordt hij waarschijnlijk in de rivier gegooid. Aan onze kant zitten voornamelijk zuiderlingen en die moeten niets van magie hebben.’


  ‘Zouden ze zich niet twee keer bedenken voor ze een tovenaar tegen zich in het harnas jagen?’ vroeg Raisa.


  ‘Dat zou je verwachten.’ Amon knikte. ‘Maar binnen de school zijn aanvallen met toverkracht streng verboden. Dat geldt trouwens voor iedere vorm van agressie. Je hebt vast wel eens gehoord van de Vrede van Ogdensfort.’


  Raisa knikte. ‘Het is ongelofelijk dat ze die kunnen handhaven. De school ligt tussen Arden en Tamron in. Het verbaast me dat geen van de twee nog heeft geprobeerd er beslag op te leggen.’


  ‘Arden en Tamron zouden het allebei geweldig vinden om de academie met al haar rijkdom en kennis in handen te hebben,’ zei Amon. ‘Arden keurt Huis Dubio af, omdat er magiërs worden opgeleid. De Kerk van Malthus wil de school sluiten en ze hebben al eens geprobeerd om hem in te nemen. Maar de faculteit en de studenten hebben hem verdedigd. De machtigste magiërs, de beste militairen en de knapste technici van de Zeven Koninkrijken zitten er. Niemand heeft ze in lange tijd een voet dwars gezet.’ Raisa wachtte, maar Amon leek vastbesloten het verhaal zo kort mogelijk te houden.


  ‘Denk je dat het een probleem wordt om in Huis Wien toegelaten te worden?’ vroeg Raisa.


  ‘Mijn pa zegt dat hij een aanbevelingsbrief heeft gestuurd naar de Meesters van de Tempelschool én Huis Wien. Hij heeft vroeger lesgegeven op Huis Wien, dus hij heeft er enige invloed.’ Amon zweeg even, alsof hij twijfelde of hij verder moest gaan. ‘Maar Taim Askell is de Meester van Huis Wien, en hij zou wel eens moeilijkheden kunnen geven.’


  ‘Moeilijkheden? Hoezo?’


  ‘Laten we het maar afwachten,’ zei Amon. ‘Ik wil niet voorbarig zijn. Misschien gaan de problemen wel aan ons voorbij.’ Hij keek omhoog naar de lucht. ‘Maar als je in Huis Wien niet wordt toegelaten, beloof je dan dat je naar de Tempelschool zult gaan?’


  ‘Laten we het maar afwachten,’ zei Raisa. Ik kom daar wel binnen, zei ze tegen zichzelf. ‘Ik ga in Ogdensfort niet mijn tijd verspillen.’


  ‘Als iemand je herkent, zul je misschien van het ene op het andere moment moeten vertrekken,’ zei Amon. Hij pakte haar hand steviger beet.


  Ze knikte. ‘Dat begrijp ik. Maar ik zou niet weten waar ik dan naartoe zou moeten om veilig te zijn. Niet naar Arden. Tamron zou kunnen, vermoed ik,’ zei ze, denkend aan Liam Tomlin.


  ‘Wat dacht je van verder naar het zuiden? Bruinzwaluw of We’en-haven?’ vroeg Amon.


  ‘Jij hebt zelf Ogdensfort voorgesteld,’ zei Raisa. ‘Bovendien ken ik niemand in Bruinzwaluw of We’enhaven. Dat is mijn probleem. Ik ben nog nergens geweest, ik ken niemand buiten mijn eigen land, behalve de mensen die op mijn Naamdagfeest zijn geweest. Ik zou ergens kunnen belanden waar ze buitenlandse prinsessen aan de góden offeren.’ Ze zweeg even, maar Amon glimlachte niet. ‘Ik kan mijn lot niet zomaar uit handen geven. En ik wil dicht genoeg in de buurt blijven om mijn moeder een boodschap te sturen.’


  Amon kneep zijn ogen tot spleetjes. ‘Dat kun je niet menen, Rai. Dat is te gevaarlijk.’


  ‘Ze moet weten dat ik nog leef,’ hield Raisa aan. ‘En dat ik nog van haar houd, en dat ik terugkom. Ik wil niet dat ze daaraan twijfelt.’


  ‘Hoe wil je een boodschap sturen zonder iedereen meteen duidelijk te maken waar je zit?’ vroeg Amon. ‘Ik maak me zorgen dat je Micah tegen het lijf loopt, en jij bent nota bene van plan om op te staan en naar Heer Bayar te zwaaien: “Hier ben ik!”’


  ‘Ik schrijf niet naar Heer Bayar,’ bromde Raisa.


  ‘Het komt op hetzelfde neer,’ kaatste Amon terug. ‘Trouwens, met de oorlog is het niet zo eenvoudig om post van Ogdensfort naar de Fells te sturen.’


  ‘Ik weet nog niet hoe ik het ga doen!’ snauwde Raisa. ‘Waarom is alles wat ik wil toch altijd gevaarlijk? Alles wat waardevol is tenminste. Sommige risico’s zijn de moeite waard om te nemen.’


  Amon mompelde iets binnensmonds.


  ‘Wat zei je daar, korporaal?’ vroeg Raisa gebiedend. ‘Ik kon je niet goed verstaan.’


  Amon klemde zijn kaken op elkaar en staarde met gefronste wenkbrauwen recht voor zich uit.


  ‘Wát nou?’


  ‘Ik zei, hoogheid, dat het verschil tussen u en mij is dat als u vermoord wordt, u zich daar niet de rest van uw leven verwijten over hoeft te maken.’


  Het bloed steeg Raisa naar het hoofd en haar wangen gloeiden. ‘Denk je echt dat iemand me wil vermoorden?’ vroeg ze zacht. ‘Als ze me herkennen en oppakken, zullen ze me dan niet eerder terugbrengen naar de Fells om alsnog met Micah te trouwen?’ Ze haalde haar schouders op. ‘Als dat gebeurt, vind ik wel een uitweg. Zolang ik leef, zal ik oplossingen zoeken. Eén ding kan ik je beloven: ik laat me als koningin niet aan banden leggen.’


  Amon keek omhoog naar de hemel. Het maanlicht viel op zijn gezicht en gaf zijn armen en borst een zilverachtige glans. Hij leek te aarzelen of hij verder moest spreken.


  ‘Je had het over helderziendheid,’ zei hij uiteindelijk. ‘Ik kan het gevoel niet van me afzetten dat je meer riskeert dan een slecht huwelijk.’ Hij schraapte zijn keel en maakte een gebaar naar de bedrol. ‘U kunt beter nog wat gaan slapen, hoogheid. We hebben morgen een lange weg te gaan.’


  In tegenstelling tot de Fells, waar de meeste grond te rotsachtig en steil was om gewassen op te verbouwen, leek Tamron volledig gecultiveerd. Enorme boomgaarden strekten zich tot aan de rivier uit en de takken bogen door van het fruit – peren, appels en vreemde oranje en gele vruchten die Raisa’s mond deden samentrekken als ze erin beet.


  Midden op de velden met tarwe, bonen, maïs en pompoenen stonden grote herenhuizen, en her en der verspreid stonden de hutten van de kleine boeren die op het veld werkten. De herenhuizen waren elegante bouwwerken met kamerhoge ramen, die niet geschikt waren om in oorlogstijd beschutting te bieden.. Al zolang iedereen zich kon herinneren heerste er vrede in Tamron.


  Het was moeilijk voor te stellen dat er slechts een paar honderd kilometer verder oostwaarts een oorlog woedde.


  Amon ontspande zich zichtbaar toen ze de grens over waren en werd bijna spraakzaam, voor een Byrne. Er viel weinig te jagen, dus ze kochten etenswaren op de markten in de dorpjes die ze onderweg tegenkwamen. Amon zorgde steeds dat ze voor alles een eerlijke prijs betaalden.


  Raisa kwam weer wat op gewicht en hoefde niet aangespoord te worden om het krachtige, verse, zuidelijke voedsel te eten. Ze kweekte vooral extra sterke spieren, want de dagelijkse trainingen gingen gewoon door. Ze trainde regelmatig met haar nieuwe vechtstok en ontdekte dat deze verrassend effectief was, zelfs met een zwaardvechter als tegenstander. Haar schermtechniek ging ook vooruit, hoewel ze er door haar geringe lengte nooit een uitblinker in zou worden.


  Terwijl ze de Tamronrivier in zuidelijke richting volgden, viel het haar op hoezeer geografie, weer en terreingesteldheid de economie van een land bepalen en verschil tussen rijk en arm creëren.


  De bedrijfstakken die het in het noorden goed deden, steunden op materialen die daar volop aanwezig waren, zoals waardevolle stenen, goud en zilver, wol, dierenvachten en leer. De Vale was het enige uitgestrekte gebied dat geschikt was voor landbouw.


  De Clans waren dus handelsmeesters geworden, die goederen die door henzelf en anderen werden geproduceerd, kochten en verkochten. Maar dat maakte de Fells kwetsbaar in tijden van oorlog, waarin de handel ontwricht raakte en het moeilijk werd om de mensen van voedsel te blijven voorzien.


  Toen de Zeven Koninkrijken nog verenigd waren, was er een vrij verkeer van goederen, geld en mensen en was het geheel sterker dan de losse delen.


  Tijdens haar reis door Tamron dacht Raisa aan prins Liam Tom-lin, de kroonprins van Tamron, die op haar Naamdagfeest was geweest. Het was nog maar twee maanden geleden, maar het leek alsof er een mensenleven voorbij was gegaan sinds Micah Bayar hun flirt in de grote zaal had onderbroken. Wat zou er zijn gebeurd als Micah haar niet had weggesleept naar wat een clandestiene trouwerij had moeten worden?


  Liam had gezegd dat hij op zoek was naar een rijke bruid. Nu ze iets van Tamron had gezien, begon het tot Raisa door te dringen dat de erfgenaam van dit koninkrijk zelf ook veel te bieden had. Ze was niet van plan haar koninginnenrijk op te geven, maar ze vroeg zich af hoe het zou zijn om de belangen van de Fells en Tamron in een huwelijk te bundelen. Vóór de Afbraak waren ze ook verenigd geweest, als twee van de Zeven Koninkrijken die door de Koninginnen van de Grijze Wolven werden geregeerd.


  Raisa was vastbesloten om wat betreft haar toekomstige huwelijk zelf het heft in handen te houden en haar eigen plan te trekken. Het was iets heel anders om een huwelijk te sluiten in het belang van de Fells dan om zich als werktuig te laten gebruiken voor de plannen van anderen.


  Naarmate ze Ogdensfort naderden, werd het steeds drukker op de weg. Overal reden karren die fruit, groenten, graan en zelfs varkens en kippen naar de markt vervoerden, maar er waren ook studenten, en onder hen was de verscheidenheid het grootst. Sommigen reden in enorme rijtuigen, geëscorteerd door gewapende mannen, en hadden een heel gevolg van bedienden en karrenvrachten vol bagage bij zich.


  ‘Eerstejaars,’ zei Amon grijnzend. ‘Nieuwkomers. Er staat ze straks een verrassing te wachten. Ze noemen Ogdensfort niet voor niets “de grote gelijkmaker”. Iedereen krijgt evenveel ruimte: een bed met een la eronder. Ze zullen de meeste van die spullen weer mee naar huis moeten nemen, of een plek moeten vinden om ze buiten de academie op te slaan.’


  Sommige studenten kwamen te paard, alleen of in groepen, op glanzende volbloeden of simpele boerenpaarden, op kreupele of gezonde dieren. Anderen kwamen te voet, op versleten schoenen en met pakken op hun rug. Gehuurde karren reden ratelend voorbij met in hun laadbak studenten die wild heen en weer werden geschud en hun ogen dichtknepen tegen het opvliegende stof.


  De herbergen langs de weg zaten tjokvol. Wanneer ze ’s avonds een tafel vonden om te eten, werden ze omringd door studenten uit alle Zeven Koninkrijken, zelfs uit Bruinzwaluw, We’enhaven en de eilanden. Raisa deed haar best om de verschillende talen die ze om haar heen hoorde te verstaan, maar iedereen leek sneller te praten dan haar leraren thuis.


  De Cìrijze Wolven kwamen onderweg vrienden tegen – andere cadetten die teruggingen naar Huis Wien. Raisa trok als Nieuwkomer veel aandacht. Verscheidene jongens knoopten een praatje met haar aan. Eén soldaat uit Tamric was erg vasthoudend en probeerde haar met bier en vleiende praatjes het hof te maken, tot hij zich ten slotte door Amons aanhoudende dreigende blikken liet wegjagen.


  ‘Hij leek me best aardig,’ zei Raisa, die hem nakeek terwijl hij zich haastig uit de voeten maakte.


  ‘Maar hij is het niet,’ zei Amon kort. ‘Ik ken hem.’


  Winkels in de kleine dorpen en marskramers langs de weg boden spullen te koop aan die studenten nodig zouden kunnen hebben: papier in allerlei kleuren, ganzenveren, vloeipapier, dikke in leer gebonden encyclopedieën, die volgens de straatventer alle kennis bevatten.


  Een winkelier drentelde heen en weer bij een rek vol leesbrillen, bedoeld voor ogen die verzwakt waren door het urenlange studeren. Een ander verkocht potten met pigment, rollen papier en canvas, verfkwasten in alle maten, houten blokken en kleine, scherpe messen om afbeeldingen te kerven voor de blokdruk.


  Het begon al bijna te schemeren toen ze een kleine heuvel over kwamen en de academie voor zich zagen liggen. Van die afstand leek het net een vesting, omringd door hoge stenen muren, die door de Tamronrivier doormidden werd gesneden. Torenspitsen, met bladgoud bedekte koepelgewelven en pannendaken staken boven de muren uit en glansden in het licht van de ondergaande zon als een dikke laag glazuur op een stenen cake.


  Het verkeer op de weg voor hen was afgenomen. Slimme studenten hadden ervoor gezorgd dat ze vóór het avondmaal binnen waren en zaten ongetwijfeld al aan tafel. Als om deze gedachte te onderstrepen begon Raisa’s maag luid te knorren.


  Amon wist zijn paard Vagebond met moeite in bedwang te houden. Het dier verheugde zich op zijn eten en de stal en wilde zo snel mogelijk verder.


  Raisa was er minder zeker van hoe haar ontvangst als onverwachte extra student zou verlopen. Ze hoopte op een lang, warm bad. Switcher en zij roken ongeveer hetzelfde. Als ze ooit had gehoopt Amon Byrne te imponeren met haar nieuw verworven glamour en schoonheid, was die kans voorgoed verkeken. Hij had haar gezien in alle gradaties van lelijkheid.


  Amon was het reizende bestaan natuurlijk op het lijf geschreven. Het gaf hem iets ruigs en stoppeligs wat hem extra aantrekkelijk maakte.


  ‘Het wordt laat,’ zei Raisa, terwijl ze Switcher naast Vagebond liet oprijden. ‘Misschien kunnen we voor vanavond maar beter een herberg opzoeken en morgenvroeg naar Huis Wien doorrijden.’


  ‘We zullen vanavond in het studentenhuis moeten slapen,’ zei Amon. ‘Over een paar dagen beginnen de lessen, dus de herbergen zitten vol. We zijn met opzet na donker aangekomen. Dat verkleint de kans dat we voor de ingang of aan de Dubio-kant van de rivier bekenden tegenkomen.’


  ‘Je weet dat ik vroeg of laat herkend zal worden,’ zei Raisa zacht, zodat de anderen haar niet konden horen. ‘Het is gewoon niet anders.’


  ‘Hoe later hoe beter,’ mompelde hij. Hij keek neer op de gebouwen van Ogdensfort, terwijl hij zijn paard over de hals streelde. ‘Dit gaat allemaal goed, zolang niemand weet dat je hier bent. Zodra dat bekend is, zal het onmogelijk worden om je te beschermen.’


  ‘De meeste van mijn onderdanen hebben me nog nooit van dichtbij gezien.’ Ze glimlachte droevig. ‘En de rest herkent me waarschijnlijk niet zonder tiara op mijn hoofd.’


  Amon glimlachte niet terug.


  Hij draaide zich in zijn zadel om naar de anderen. ‘Wacht hier en laat de paarden uitrusten. Ik ga naar beneden om een paar dingen uit te zoeken.’ Zonder op antwoord te wachten, duwde hij zijn hakken in Vagebonds zijden en galoppeerde de weg af, de vallei in.


  Amon bleef twee uur weg. Toen hij terugkwam, had hij een grimmige, gelaten uitdrukking op zijn gezicht. ‘Het is in orde,’ zei hij, hoewel zijn gedrag anders deed vermoeden. ‘Ik heb Meester Askell gesproken en geregeld dat we vannacht in de slaapzalen kunnen overnachten. Kom, we gaan.’


  Terwijl ze de lange heuvel naar de rivier afdaalden, boog Raisa dicht naar Amon toe. ‘Wat is er aan de hand?’ vroeg ze. ‘Wat zei Meester Askell?’


  ‘Hij wil je spreken,’ zei Amon, over de achterkant van zijn nek wrijvend.


  ‘Dat is goed, toch?’


  ‘Dat hangt ervan af.’


  Ze gingen niet via de hoofdingang naar binnen, maar namen de achteringang aan de zuidkant. Twee cadetten lieten hen binnen en sloten de deur achter hen.


  Switcher liep uit zichzelf achter Vagebond aan, zodat Raisa de tijd had om om zich heen te kijken toen ze het middenterrein overstaken.


  De school had de omvang van een kleine stad, maar was groener dan alle andere steden die Raisa ooit had gezien. Oude stenen gebouwen werden omringd door grasperken en werden met elkaar verbonden door met stenen geplaveide galerijen, waar nachtbloemen overheen groeiden. De bedwelmende geur van de bloemen, die door de warme, vochtige lucht werd aangevoerd, viel als een waterval over hen heen.


  In de keukens en eetzalen brandde fel licht. De meeste studenten zaten nog aan tafel, maar enkelen liepen al terug naar de studentenverblijven, druk pratend en hun vrienden toeroepend in alle talen van de Zeven Koninkrijken. Anderen liepen in kleine groepjes over de hoofdweg in de richting van de rivier, nog niet belast met schoolwerk nu de lessen nog niet waren begonnen.


  ‘Wat zijn dit voor gebouwen?’ vroeg Raisa, wijzend.


  ‘Dit is de Dubio-kant van de rivier,’ zei Amon. Hij wees naar een hoog, stenen gebouw, dat zich over een groot gebied uitstrekte. ‘Dat is Dubio Hall, het oudste gedeelte van de academie. Het verhaal gaat dat de academie is gesticht toen een magiër een hut bouwde langs de oever van de rivier en daar leerlingen begon op te leiden.’


  Raisa bestudeerde Dubio Hall en nam met haar hoofd in haar nek de indrukwekkende klokkentoren in zich op. Was Micah Bayar daar ergens binnen?


  Hoe lang had Micah bij de Westmuur op haar gewacht? Had hij zijn plan naar Ogdensfort te gaan opgegeven om haar op te sporen?


  Ze kwamen langs uitgestrekte kruidentuinen, waarvan ze sommige bloemen kende en andere niet.


  ‘Dat zijn de tuinen van de genezers,’ zei Amon, die Raisa’s belangstelling opmerkte. ‘Mensen komen overal vandaan om hier opgeleid te worden tot genezer en om behandeld te worden in de ge-neeszalen.’


  Vóór hen overspande een hoge, stenen brug het water. Aan weerszijden van de weg bevonden zich winkeltjes en kraampjes, waarvan de meeste met luiken waren afgesloten voor de nacht. De cafés waren nog open en groepen studenten stroomden de straat op.


  ‘De brug en de winkels langs de Brugstraat vormen een soort grensgebied waar studenten van beide kanten elkaar ontmoeten,’ zei Amon. Hij wees naar Raisa. ‘Jíj moet daar dus wegblijven.’


  Amon reed voor de anderen uit de brug over. Uit de deur van een café rechts van hen klonken harde stemmen, waarna twee studenten worstelend naar buiten kwamen rollen. Een van hen droeg een grijsbruin uniform, de ander was gekleed in een rode tovenaarsman-tel. Meer studenten stroomden naar buiten en sloten zich aan bij de bontgekleurde menigte.


  ‘Die hebben blijkbaar een filosofisch meningsverschil over het een of ander,’ zei Amon, die behoedzaam om de meute heen reed.


  ‘En de Vrede van Ogdensfort dan?’ vroeg Raisa.


  Amon lachte. ‘Vechtpartijen tussen studenten worden door de Universiteitsgarde afgehandeld.’ Hij wees naar drie streng uitziende mannen in vaalgrijze uniformen die achter hen de straat overstaken, op weg naar de vechtende studenten.


  ‘Er lopen er hier veel rond, vooral na donker, en als je gepakt wordt, moet je voor het hoofd van de universiteitsraad verschijnen,’ zei Amon. ‘Wie ernstige of herhaalde overtredingen begaat, wordt van de academie verwijderd, en er is geen beroep mogelijk. Studenten proberen meestal hun problemen onderling op te lossen.’


  Ze waren aan de andere kant van de brug aangekomen en daalden af naar de straten aan de kant van Huis Wien. De gebouwen die hier stonden waren nieuwer, maar toch nog honderden járen oud. Ze waren gebouwd met dezelfde grijze steensoort, die blijkbaar uit een nabijgelegen steengroeve afkomstig was. De studentenhuizen waren praktischer en minder gedetailleerd uitgewerkt, maar de architectuur had een strenge, eenvoudige schoonheid die Raisa aansprak.


  De militaire academie was een vestingwerk bestaande uit exerci-tiepleinen, wapengieterijen, studentenhuizen, stallen, lesgebouwen en weilanden voor het vee.


  ‘Alle studenten van de academie hebben hun paarden hier op stal,’ zei Amon. ‘Of ze van Huis Wien afkomstig zijn of niet.’


  Ze kwamen langs een aantal langgerekte, lage gebouwen, waar naar de geur te oordelen de stallen gehuisvest waren. Naast een van de gebouwen hielden ze halt en stegen af. Raisa deed Switcher haar zadel en tuig af en wreef haar droog. Een cadet wees hen de weg naar een rij stallen. Ze zorgden er eerst voor dat hun paarden water en graan hadden, waarna ze hun zadeltassen op hun schouder hesen en naar een groot stenen gebouw liepen. Boven de deur stond Huis Wien gegraveerd.


  In de toegangshal zat een klerk met een enorm register voor zich op tafel. ‘Amon Byrne meldt zich met zijn gezelschap uit de Fells,’ zei Amon. ‘Ik heb al gesproken met Meester Askell.’


  De klerk knikte. ‘Welkom terug, commandant. Meester Askell zegt dat u in Grindell Hall kunt verblijven. U allemaal.’ De klerk leunde naar voren en fluisterde Amon iets toe.


  Commandant? Raisa’s oververmoeide hersenen wisten niet wat ze hiermee aan moesten. In plaats van zich verder in dit raadsel te verdiepen, bestudeerde ze doelloos de namen en data die aan weerszijden van de ingang waren gegraveerd: een lijst van Commandanten Eerste Klas die terugging tot de tijd van de Afbraak. Toen ze een bekende naam zag staan, keek ze met meer aandacht. Over de afgelopen duizend jaar dook de naam Byrne regelmatig op. Het meest recent Edon Byrne, Amons vader. En Amon Byrne zelf.


  Ze voelde Amons aanwezigheid achter haar, als een prikkeling tussen haar schouderbladen. ‘Er staan hier heel wat Byrnes bij,’ zei ze, wijzend.


  ‘Het is een soort traditie.’ Hij nam haar zadeltassen over en gaf ze aan Mick. ‘Jullie kunnen nu naar Grindell Hall gaan en de kamers in orde brengen,’ zei hij. ‘Pak extra beddengoed voor Morley en mij en breng Morleys spullen naar de derde verdieping. Talbot en Abbott, jullie slapen bij Morley op de kamer. Als jullie de bedden hebben opgemaakt en de spullen hebben opgeborgen, kunnen jullie naar de eetzaal gaan. Wacht niet op ons.’


  Hij draaide zich om naar Raisa. ‘Jij komt met mij mee, Morley. Meester Askell wacht op ons.’


  Moeten we nú naar hem toe, dacht Raisa. De vermoeidheid had haar honger verdreven en ze wilde het liefst in haar bed neervallen. Hardop zei ze: ‘Ik hoopte dat ik eerst een bad zou kunnen nemen. Mag ik in ieder geval even mijn gezicht wassen?’


  ‘We kunnen beter zorgen dat we op tijd zijn,’ zei Amon. ‘Hij zal zich meer voor je uiterlijk interesseren als hij heeft ingestemd met je toelating.’


  De andere Wolven haalden dekens en lakens uit een kleine voorraadkamer en verlieten door een zijdeur het gebouw. Raisa en Amon klosten een lange, stenen trap op naar de derde verdieping. Boven aan de trap klopte Amon op een dikke houten deur.


  ‘Binnen,’ zei een diepe stem.


  Taim Askell stond voor zijn bureau toen ze binnenkwamen. Hij was lang, misschien iets langer dan Amon, maar hij was waarschijnlijk anderhalf keer zo zwaar. Hoewel het een flink kantoor was, leek zijn omvangrijke, gespierde gestalte de hele ruimte te vullen. Zijn gezicht was geplooid en gerimpeld door lange járen van zon en regen, en er zaten kleine rimpeltjes bij zijn ooghoeken die verraadden dat hij in het verleden wel eens had gelachen.


  Maar dat deed hij nu niet.


  Een docentengewaad lag dubbelgevouwen over de leuning van zijn stoel. Verder was de kamer keurig opgeruimd. Alles stond op zijn plek, behalve een berg paperassen die over het bureaublad lag uitgespreid.


  De boekenplanken aan de muur stonden vol met allemaal dezelfde zwartleren banden met goudopdruk – historische verslagen van militaire campagnes. Een kaart van de Zeven Koninkrijken bedekte de muur tegenover de deur en achter zijn bureau hing een ingelijste kaart van Carthis in sepia.


  ‘Meester Askell,’ zei Amon in de Common-taal, terwijl hij bij wijze van saluut zijn vuist tegen zijn hart drukte. ‘Commandant Byrne meldt zich met aanvrager Rebecca Morley, zoals verordonneerd.’


  Raisa volgde Amons begroeting en vroeg zich af hoeveel Meester Askell precies wist.


  ‘Op de plaats rust, commandant en eh... kandidaat Morley,’ zei Askell. Hij sprak de Common-taal met een Ardens accent. ‘Ga zitten,’ zei hij, met een gebaar naar twee rechte stoelen. Het was meer een bevel dan een uitnodiging.


  Raisa zat kaarsrecht op het puntje van haar stoel en liet haar handen op haar benen rusten. Ze deed haar best er langer en krachtiger uit te zien, als iemand die het verdiende toegelaten te worden.


  Askell ging niet zitten. In plaats daarvan torende hij boven hen uit als de Breker op de Dag des Oordeels. Alsof hi j van plan was hun niet meer dan een paar minuten van zijn tijd te geven.


  ‘Dit duurt niet lang, dat kan ik je verzekeren,’ zei Askell, waarmee hij Raisa’s eerste indruk bevestigde. ‘Het is mijn gewoonte om iedereen die tot Huis Wien wenst te worden toegelaten zelf te ondervragen. Vooral degenen die verzoeken om speciale privileges.’


  ‘Speciale privileges, Meester?’ Raisa wierp een blik op Amon, die recht voor zich uit staarde. Ze zag een spiertje bewegen in zijn kaak. ‘Ik weet niet precies wat u bedoelt, Meester.’ Ze besloot dat ze beter een keer te veel ‘Meester’ kon zeggen dan te weinig.


  ‘Wat verwacht je precies van ons, Morley?’ Askell vouwde zijn armen over elkaar.


  Geschrokken van zijn vijandige toon begon Raisa snel te praten. ‘Ik denk dat mijn verwachtingen vergelijkbaar zijn met die van iedere andere cadet, Meester,’ zei ze. ‘Ik hoop mijn voordeel te doen met een studie aan de faculteit van Huis Wien én met het contact met een verscheidenheid aan studenten.’


  ‘Is dat zo?’ Askell hield zijn hoofd schuin. ‘En welk voordeel zal jouw aanwezigheid hier hebben voor Huis Wien? En voor de wereld in het algemeen?’


  Raisa keek hem met knipperende ogen aan. Haar vermoeide geest wist zo snel geen antwoord te bedenken. ‘Eh...’


  Askell ging onverstoorbaar verder, alsof hij niet echt een antwoord had verwacht. ‘Commandant Byrne vertelt me dat je van adellijke afkomst bent, en dat je, hoewel je een vrouw bent, de eerste bent in de lijn van erfopvolging, zoals dat in het noorden gebruikelijk is.’ Raisa meende uit zijn gezichtsuitdrukking te kunnen afleiden dat hij dit gebruik afkeurde.


  ‘We trekken veel kandidaten van adellijke families. Veel meer dan we er kunnen aannemen. Sommige families zien een militaire opleiding als een manier om karakter op te bouwen, of om aan bepaalde lichamelijke tekortkomingen te werken. Andere zien het als een manier om van hun onhandelbare zoons of talentloze dochters af te komen.’


  Moe als ze was begon Raisa haar geduld te verliezen. ‘Ik verzeker u, Meester Askell, dat mijn ouders mij niet om een van die redenen hiernaartoe hebben gestuurd,’ zei ze stijfjes.


  Askell trok een wenkbrauw op. ‘Dat schijnt zo. Je komt hier zonder aanbevelingsbrief vàn je ouders, wat zeer ongebruikelijk is. Misschien ben je dan van huis weggelopen om bij het leger te gaan. Misschien zie je dit als een manier om tegen je ouders in opstand te komen.’


  ‘Ik ben niet van huis weggelopen om bij het leger te gaan, Meester,’ zei Raisa. ‘Ik ben hier om een opleiding te volgen die me in staat stelt mijn verplichtingen na te komen tegenover mijn familie en de Fells.’


  ‘We hebben wél een aanbevelingsbrief van onze voormalige medewerker, Edon Byrne.’ Askell zweeg even, alsof hij verwachtte dat Raisa hier een opmerking over zou maken, maar ze zei niets. ‘En je eigen commandant heeft om speciale aanpassingen gevraagd. Dat geeft onmiddellijk aanleiding tot zorg. De meeste kandidaten wachten met dit soort verzoeken tot ze zijn toegelaten. Denkt u werkelijk dat Huis Wien bij u past?’


  ‘Meester Askell, misschien moet ik...’ begon Amon, maar de Meester schudde zijn hoofd.


  ‘Ik vroeg het aan Morley, commandant,’ zei Askell, zonder zijn ogen van Raisa af te wenden. ‘Ik moet me ervan verzekeren dat jouw aanwezigheid hier geen afleiding veroorzaakt die de scholing van de andere cadetten negatief beïnvloedt. We dragen een verantwoordelijkheid tegenover hen én jou. Onze studenten zijn georganiseerd in hechte eenheden. Voorkeursbehandeling heeft daarop een averechtse uitwerking.’


  Raisa keek Askell recht in de ogen. ‘Ik ben nieuwsgierig, Meester, om welke aanpassingen commandant Byrne namens mij heeft verzocht,’ zei ze. ‘Hij heeft er namelijk voor gekozen deze niet met mij te bespreken.’


  Er viel een stilte, alsof Askell dit antwoord niet had verwacht. Hij liep met grote passen naar een buffet langs de muur, greep een theepot en zette hem op de haard om warm te worden.


  Hij draaide zich om en leunde tegen de schoorsteenmantel. ‘Commandant Byrne heeft gevraagd alle cadetten uit de Fells die onder zijn commando staan samen met jou te huisvesten in Grindell Hall. Het is echter ons beleid de cadetten uit de verschillende koninkrijken zowel in de studentenverblijven als in de lessen zo veel mogelijk te mengen. I Iet is ook ongebruikelijk dat eerstejaars zoals jijzelf worden gehuisvest bij vierdejaars zoals de commandant.


  Bovendien heeft hij verzocht een uniek lesprogramma voor je samen te stellen – een combinatie van militaire wetenschap, zware lichamelijke training, aardrijkskunde, diplomatie, geschiedenis en financieel beheer die de grenzen binnen deze school overschrijdt. In feite zou het lesprogramma dat hij voorstelt u waarschijnlijk gedurende al uw wakende uren en een groot deel van uw slapende uren bezighouden.’


  ‘Wát?’ zei Raisa, zonder moeite te doen om haar verbazing te verbergen. ‘Meester, ik wist niet dat commandant Byrne zich met zoveel belangstelling heeft gewijd aan het plannen van mijn opleiding.’ Ze draaide zich om en staarde Amon aan, die haar blik niet beantwoordde. Toen ze de kleur op zijn gezicht zag, besefte ze hoeveel moeite het hem moest hebben gekost om zijn invloed bij Askell aan te wenden om een speciale behandeling voor haar te garanderen. Het was niet de manier waarop hij normaal gesproken te werk ging.


  Ze richtte zich weer tot Askell. ‘Maar nu ik dit zo hoor, Meester, lijkt het me een prima idee.’


  ‘Je komt laat op de academie,’ zei Askell. ‘De andere cadetten van jouw leeftijd zijn hier al drie jaar. Het zou voor jou al een hele opgave zijn om de gewone lessen te volgen, laat staan een programma dat zo... zwaar is.’


  ‘Ik ben eraan gewend hard te werken, Meester,’ zei Raisa, met opgeheven kin. ‘Ik ben niet helemaal ongeschoold. Ik heb drie jaar in de Geestbergen gewoond, bij de Clans.’


  ‘Meen je dat nou?’ zei Askell. Van zijn gezicht was duidelijk de minachting van de laaglanders voor de Clans af te lezen. ‘Ik zie niet in waarom dat een aanbeveling zou zijn voor je toelating tot een militaire academie.’


  Edon Byrne zegt dat ik paardrijd als een Demonai-krijger, wilde Raisa zeggen.


  ‘Als ik het zeggen mag, Meester, is dat de reden waarom ik voor Morley een afwijkend lesprogramma heb voorgesteld,’ zei Amon. ‘Zoals u weet, bestaan de eerste drie jaar op de academie grotendeels uit fysieke training – paardrijden, oriëntatieoefeningen, spoorzoeken, overlevingstechnieken. Dat komt voor een groot deel overeen met wat Morley in de bergkampen heeft geleerd. Ze heeft de afgelopen maand ook een zware training ondergaan in het gebruik van laaglandwapens. Ik denk dat u zult merken...’


  ‘Als we het in een maand af zouden kunnen, zouden we heel wat efficiënter kunnen werken, denkt u ook niet, commandant Byrne?’ zei Askell, terwijl hij thee in de theepot schepte. Hij pakte een oude lap om zijn hand te beschermen, droeg de pot naar zijn bureau en zette hem op een aftandse onderzetter.


  Eindelijk nam hij plaats in zijn stoel met de hoge rugleuning en keek Raisa aan alsof hij een kind voor zich had dat zichzelf overschat. Raisa had die blik vaker gezien, en hij irriteerde haar iedere keer weer.


  ‘Ben je werkelijk van plan om soldaat te worden, Morley?’ vroeg Askell. ‘Zou het voor jou niet verstandiger zijn om de zachtere wetenschappen te bestuderen? Geneeskunde, filosofie en kunst zijn allemaal belangrijke vakken. Dergelijke studies liggen meer voor de hand voor iemand van jouw stand.’


  ‘Van mijn stánd of van mijn geslácht, Meester?’ vroeg Raisa. ‘U zei dat Huis Wien vol zit met jonge leenmannen en hertogen. Ik kan slechts één ding bedenken waarin zij anders zijn dan ik.’


  ‘Er zijn vrouwen in Huis Wien,’ zei Askell stijfjes. ‘Dat heeft commandant Byrne je vast wel verteld.’


  ‘Zeker zijn er vrouwen,’ zei Raisa. Haar stem beefde van woede. ‘Allemaal uit het noorden, en waarschijnlijk dochters van soldaten, nietwaar? Geen dames van adellijke afkomst.’


  Askell keek haar enkele seconden zwijgend aan en schudde toen zijn hoofd. ‘Geen dames van adellijke afkomst,’ gaf hij toe. Hij was dus in ieder geval eerlijk.


  Raisa ging staan, met haar handen gebald langs haar zijden. ‘Om uw vraag te beantwoorden: nee, Meester, ik ben niet van plan om soldaat te worden. Maar koningen, hertogen en heren van stand hebben al meer dan duizend jaar hun erfopvolgers naar Huis Wien gestuurd – niet om soldaat te worden, maar om te worden opgeleid tot betere heersers.


  Ik ben overladen met filosofie, kunst en zachte wetenschappen, zoals u ze noemt. Als ik met zingen, naaien of reciteren een crisis zou kunnen bedwingen, zou ik perfect zijn voorbereid. Ik ben hier gekomen omdat dit de beste plek in de Zeven Koninkrijken zou zijn om een opleiding te volgen. Ik ben hier gekomen om de leemten in mijn scholing op te vullen, als voorbereiding op de tijd dat ik zelf beslissingen zal moeten nemen. De tijd waarin kennis van leiderschap, techniek en militaire zaken het verschil kan uitmaken tussen succes en mislukking.’


  Raisa keek even naar Amon, die er roerloos bij zat. Alleen zijn grijze ogen schoten van haar naar Askell heen en weer. ‘Wat commandant Byrne heeft voorgesteld, lijkt me precies wat ik nodig heb. Maar als ik als een eenvoudige soldaat moet trainen om een opleiding te kunnen krijgen, zal ik dat doen. Ik zal wonen op de plek die u me toewijst. Ik vraag geen aanpassingen van u. Als het me niet lukt, is dat maar zo. Maar misschien krijg ik in die tijd de kans om iets te leren.’


  Raisa boog voor de Meester en bracht hem een saluut zoals Amon dat had gedaan. ‘Dank u voor uw tijd, Meester. Ik zal nu weggaan, zodat u dit met commandant Byrne kunt bespreken.’ Ze liep achterwaarts de kamer uit, in de wetenschap dat ze waarschijnlijk iedere kans om in Huis Wien te blijven had verspeeld.


  Tranen van woede prikten in haar ogen terwijl ze bonkend de trap afliep. Op de overloop van de tweede verdieping bleef ze even staan om zichzelf in bedwang te krijgen voor ze verder doorliep naar beneden. Wanneer was toelating tot Huis Wien zo belangrijk voor haar geworden? Twee maanden geleden had ze nog helemaal geen plannen gehad om naar Ogdensfort te gaan. Was dit alleen maar een kinderachtig verlangen naar iets wat haar werd geweigerd? Had ze dit eigenlijk niet echt gewild, tot het moment dat Askell zich ertegen verzette?


  Maar nee, twee maanden geleden had ze nog niets geweten van Avery Bayars verraderlijke plannen om de Naeming te ondermijnen en de macht te grijpen door zijn zoon te laten trouwen met de toekomstige koningin van de Fells. Ze moest goed voorbereid zijn op de strijd die haar straks te wachten stond.


  Die Amon Byrne was wel een sluwe vos. Wanneer had hij dit nieuwe plan voor haar opleiding uitgebroed en wanneer had hij haar ervan op de hoogte willen stellen? Het was een arrogante actie van hem, maar ze werd er onwillekeurig toch door geroerd.


  Wat moest ze doen als Askell haar niet wilde toelaten? Ze had weinig keus. Ze moest binnen de veilige muren van Ogdensfort blijven. Maar als ze de rivier overstak naar de Tempelschool, zou ze Micah Bayar en zijn vrienden gemakkelijker tegen het lijf lopen. Bovendien zou ze daar de bescherming van de Cîrijze Wolven kwijtraken.


  Raisa vroeg de klerk op de eerste verdieping hoe ze in Grindell Hall moest komen. Ze zou daar vast wel een nachtje mogen blijven slapen, zelfs als ze haar de volgende dag wegstuurden.


  Toen ze bij het studentenhuis aankwam, hadden de Grijze Wolven al gegeten. Ze hadden ook eten meegenomen voor Raisa en Amon, maar Raisa had haar eetlust verloren. De anderen gingen naar bed, maar zij kroop in een diepe stoel naast de koude open haard en bleef daar met een kop thee in haar handen zitten wachten tot Amon terugkwam.


  Eindelijk hoorde ze zijn vertrouwde voetstappen. Zijn donkere silhouet bleef in de deuropening staan en hij keek op haar neer. ‘Ik dacht dat je al in bed zou liggen,’ zei hij.


  ‘Wat zei Askell?’ vroeg Raisa gebiedend.


  Amon stapte in het licht en ging op zijn knieën naast haar stoel zitten. Hij legde zijn ruwe hand op de hare en meteen begon die vreemde, wilde energie tussen hen weer te stromen. De tijd leek in elkaar te schuiven en het was alsof ze vooruit kon kijken, alsof ditzelfde tafereel zich tot in de verre toekomst zou herhalen, een toekomst waarin ze samen ouder zouden worden.


  Een voorspelling? Raisa’s huid prikte en haar hart begon sneller te kloppen. Wat betekende het?


  ‘Wat is dat toch met jou?’ fluisterde Amon, met een verbijsterde uitdrukking op zijn gezicht. ‘Heb ik je de laatste tijd wel eens verteld hoe geweldig je bent, hoogheid?’


  ‘De laatste tijd niet,’ zei Raisa. Ze slikte moeilijk ‘Eigenlijk nooit.’


  ‘Het spijt me dat ik je niets had verteld over mijn idee,’ zei Amon. ‘Ik had verwacht dat Meester Askell het botweg zou weigeren, en ik wilde je niet teleurstellen. Ik dacht dat je eerder bereid zou zijn om naar de Tempelschool te gaan als je niet zou weten dat ik een andere mogelijkheid had voorgesteld.’


  ‘Wat zei Askell?’ herhaalde Raisa.


  ‘Dimitri had gelijk. Je bent een heksenprater,’ zei Amon hoofdschuddend. ‘Meester Askell heeft ingestemd met je lesprogramma en je huisvesting. Overmorgen ga je beginnen.’


  9 De weg naar het westen


  HAN WAS BLIJ Ardenhof achter zich te laten. de Tamronweg liep recht als een gespannen boogpees over de vlakten tussen Ardenhof en de Tamronrivier. Omdat er geen bergen waren die hen de weg versperden en ze alleen af en toe een rivier of stroom hoefden over te steken, hadden ze eigenlijk flink moeten kunnen opschieten. Maar soms waren de bruggen vernietigd en moesten ze een heel stuk stroomop- of stroomafwaarts lopen om een doorwaadbare plek te vinden. Vaak waren er tijdelijke pontjes om de reizigers naar de overkant te brengen.


  Overal om hen heen zagen ze bewijzen van de voortwoekerende oorlog: uitgebrande boerderijen, salvo’s voetsoldaten die voorbij kwamen marcheren, enorme, hermetisch afgesloten vestingen met de oorlogsvlag in top, grote kampementen met soldaten. Herhaaldelijk verscholen Han en zijn metgezellen zich in bomen langs de weg om de bereden patrouilles van de oorlogvoerende leenmannen te ontlopen, herkenbaar aan hun veelkleurige vlaggen. Ze kwamen langs slagvelden, waar ze soms kraaien en aasgieren opschrikten die zich te goed deden aan de ontbindende lichamen. De beesten cirkelden luidkeels klagend rond boven hun hoofd en doken snel weer naar beneden als ze voorbij waren. Verschillende keren passeerden ze galgen met de stinkende restanten van recente executies.


  Het is een goed seizoen voor kraaien, dacht Han.


  Door hun late vertrek en de vele omwegen die ze moesten maken, zouden ze nooit op tijd aankomen voor de eerste schooldag.


  Kat hield niet van paardrijden. Het paard dat Jemson haar had meegegeven was een onooglijk, lui beest, bijna even humeurig als Ragebol. Kat zat onwrikbaar als een blok steen en totaal niet op haar gemak op zijn rug. Het ging beter toen ze na aandringen van Han besloot de reservepony te nemen. Haar eigen pony gebruikten ze daarna voor de bagage.


  Kats straatvechterskwaliteiten kwamen op het platteland weinig tot hun recht, wat haar nors en prikkelbaar maakte. Ze was niet gewend om ergens niet de beste in te zijn.


  Han en Danser probeerden het goed te maken door haar dingen te leren die haar in de natuur van pas kwamen, zoals spoorzoeken en jagen met pijl en boog. Ze had snelle, scherpe reflexen en ze was altijd goed geweest met allerlei soorten messen. Als hun jachtpartijen succes hadden, leerde ze snel hoe ze de prooi moest villen en schoonmaken.


  Ze was stil, heel anders dan Han haar zich herinnerde uit hun Voddenraperstijd. Toen raakte ze altijd in de problemen door haar trots en koppigheid. Nu beet ze bij het minste of geringste van zich af, als een hond die te vaak is geschopt.


  Danser bleef ze vanwege zijn Clan-afkomst hardnekkig afwijzen. Het leek ironisch dat Kat, die zelfvan de Zuidelijke Eilanden kwam, zich deze Vale-houding had aangemeten. Soms willen mensen die zelf geschopt worden, niets liever dan anderen schoppen.


  Ze reisden nu weer steeds ’s nachts. Tegen de ochtend zochten ze een beschutte plek om overdag hun tenten op te slaan. Ze aten, sliepen enkele uren, en haalden dan hun boeken tevoorschijn.


  Danser wisselde zijn boek met toverspreuken af met zijn Demo-nai-boek over het maken van flitsstukken. Han leerde toverspreuken uit zijn hoofd en deed dan zijn best om zijn amulet te laten doen wat hij wilde. Soms slaagde hij daarin en soms niet, maar er waren in ieder geval geen agressieve uitbarstingen van toverkracht meer, of aanvallen van bizar, zelfdestructief gedrag.


  Hier, in deze eenzame omgeving, zou hij dat des te sneller uit zijn systeem krijgen.


  Zolang ze alleen maar zaten te lezen, bleef Kat bij hen. Soms haalde ze haar basilka voor de dag en begon te spelen; lieve, melancholieke wijsjes die mensen tot tranen toe konden ontroeren, zelfs als ze de woorden niet kenden. Danser stopte dan vaak met lezen en leunde met zijn armen om zijn knieën naar voren om met gesloten ogen te luisteren.


  Maar als ze begonnen te oefenen met hun toverspreuken, liep Kat het kamp uit en bleef uren weg. Ze maakte overduidelijk dat ze niets met magie te maken wilde hebben.


  Danser had nog steeds een hekel aan de amulet die Han hem ter vervanging had gegeven, hoewel hij hem toch bleef opladen met toverkracht. ‘Dit voelt niet goed,’ zei hij dan, met zijn vinger tegen het ding duwend. ‘Het is net of er iets tussen mij en de amulet in staat... iets wat daar niet thuishoort.’


  Han haalde zijn schouders op. ‘Misschien zijn ze allemaal zo,’ zei hij. Hij aarzelde even en drukte toen zijn vingers tegen het Water-low-toverstuk. ‘Soms is het alsof in deze de kennis en macht al is ingebouwd. Ik dacht dat het misschien komt door... door wie ik ben. Of door degene die hem vóór mij in zijn bezit heeft gehad.’


  Danser fronste zijn wenkbrauwen. ‘Denk je dat hij vervloekt is? Of dat je zelf vervloekt bent?’


  ‘Misschien allebei,’ mompelde Han. Stel je voor dat het waar was wat Elena tegen zijn moeder had gezegd. Stel je voor dat hij wél vervloekt was, omdat het bloed van de Demonenkoning door zijn aderen stroomde. Met zijn familie was het de afgelopen duizend jaar in ieder geval hard achteruitgegaan: van koning van de Zeven Koninkrijken tot een armzalige straatdief.


  ‘Hoezo? Van wie was hij vroeger dan?’


  Geschrokken keek Han op naar Kat, die met haar basilka in haar armen geklemd zat. Hij was vergeten dat ze er was.


  Han wilde niet tegen haar liegen, maar hij wilde haar ook niet nog banger maken dan ze al was door haar te vertellen dat hij de oude amulet van de Demonenkoning gebruikte.


  ‘Nou,’ zei hij, ‘hij was van Heer Bayar. De Hoogmagiër.’


  Kat keek hem met knipperende ogen aan. Toen stond ze op en zette haar basilka opzij. ‘Het lijkt erop dat dat ding je een boel narigheid heeft bezorgd,’ zei ze. ‘Misschien kun je hem maar beter teruggeven.’ Ze draaide zich om en verdween het bos in.


  Han en Danser staarden haar na.


  ‘Nou,’ zei Danser. ‘Voor wat het waard is, ik denk niet dat jij vervloekt bent. Als ik dat dacht, zou ik wel bij je uit de buurt blijven.’ Hij hield zijn hoofd schuin en staarde naar Hans amulet. ‘En wat dat toverstuk betreft, ik denk dat het er eerder mee te maken heeft dat dat ding extreem krachtig is en jij niet weet hoe je het moet gebruiken. Wacht in ieder geval tot je er wat meer over hebt geleerd voor je een beslissing neemt.’


  10 Cadet


  RAISA OPENDE HAAR ogen. het was donker, maar ze zag dat Talia en Hallie al op waren. Een licht flakkerde op en daarna werd de lamp aangestoken. Ze sloot haar ogen tegen het felle licht en wenste dat ze weer kon gaan slapen. Maar als ze dat deed, zou ze het ontbijt mislopen. En dat zou ze hard nodig hebben om de ochtend door te komen. Na vier weken les was dat haar wel duidelijk.


  Met een trillende zucht duwde ze de dekens van zich af, zwaaide haar benen over de rand, ging in haar ondergoed naast het bed staan en rekte zich geeuwend uit. Haar reservejack hing over de leuning van haar stoel te drogen.


  Cadetten droegen vaalgele uniformen die in het natte herfstweer bijna iedere dag gewassen moesten worden. Als ze over het exerci-tieterrein marcheerden, spatte de modder tot aan hun knieën omhoog. Om die reden, of vanwege de vale kleur, noemden de studenten aan de andere kant van de rivier hen modderruggen.


  Raisa voelde in het voorbijgaan aan het jack. Nog steeds vochtig. Niets wilde er ooit drogen in dit ellendige klimaat. Ze verdrong de herinneringen aan een leven waarin droge kleren als vanzelf verschenen wanneer ze die nodig had. Met zeven mogelijke combinaties om uit te kiezen.


  Iemand had die kleren toen gewassen, dacht ze. En verstelwerk gedaan, en al die andere kleine taakjes die ze nu zelf moest doen -en dan ook nog volgens militaire maatstaven.


  Amon had het zo geregeld dat er op Grindell Hall geen huismeester bij hen inwoonde en dat Raisa, Talia en Hallie samen de kamer op de bovenste verdieping mochten gebruiken. Dit betekende dat ze samen de taken van de huismeester op zich moesten nemen – de gemeenschappelijke ruimtes en waslokalen schoonhouden en ervoor zorgen dat er genoeg schoon beddengoed op voorraad was. Toen het kouder werd, haalden ze bij het magazijn van de kwartiermeester bij de rivier ook hout om de open haarden aan te steken.


  Hallie was al klaar in het waslokaal; dat meisje was ongelofelijk efficiënt. Ze trok gewoon haar haar naar achteren, bond het samen met een koord, waste haar gezicht en ze was klaar.


  Raisa duwde haar korte haren wat omhoog en bekeek somber haar spiegelbeeld in de glimmend gepoetste metalen spiegel. Zou lang haar gemakkelijker zijn? Dan kon ze het naar achteren binden. Maar het was zo dik dat het dan net zo langzaam zou drogen als haar broek. Ze boende haar gezicht met koud water en gleed in haar vochtige uniform. Ze trok een lelijk gezicht toen de klamme stof haar huid raakte.


  Ze zou het snel genoeg warm krijgen.


  Toen Raisa de woonkamer in kwam lopen, lag Talia met haar benen over de leuning van haar stoel te lezen. Ze keek op van haar boek en glimlachte, met een vinger bij de plek waar ze was gebleven.


  Talia was een halfbloed, net als Raisa. Haar moeder was van Clan-afkomst, haar vader kwam uit de Vale en was lid van de Koninklijke Garde. Ze stond altijd vroeg op om vóór college in het Tempel-boek te lezen. Of in een van haar maanspinsterromannetjes, die een hoertje konden doen blozen.


  Talia was iemand met zeer uiteenlopende interesses.


  ‘Zijn jullie klaar?’ riep Hallie vanuit de deuropening. ‘Als we niet opschieten, is alle worst op.’


  In ieder geval noemden Hallie en Talia haar niet meer ‘Vrouwe Rebecca’. Daarmee waren ze gestopt sinds ze haar een keer hadden horen vloeken als een bootwerker toen Switcher op haar voet ging staan.


  Ze holden met z’n drieën de trap af en renden bijna Mick omver, die op één been door de gemeenschappelijke huiskamer hinkelde, in een poging met zijn sok aan zijn voet een gat te stoppen.


  ‘Slecht idee,’ riep Raisa, terwijl ze met haar schouder de deur openduwde.


  ‘Die gek hoopt dat als hij maar heel zielig doet, iemand anders het wel van hem overneemt,’ zei Hallie. ‘Hij zal heel lang met gaten in zijn sokken moeten lopen.’


  Giechelend staken ze het donkere, drassige grasveld over naar de eetzaal, waar slaperige cadetten al in de rij stonden voor het ontbijt.


  Ik hoef in ieder geval niet zelf te koken, dacht Raisa terwijl ze een portie pap op haar bord kwakte, er melk en stroop overheen goot en er inderdaad twee worstjes bij legde. Een voordeel als je al zo vroeg moest beginnen, was dat er dan in ieder geval nog vlees over was.


  Ze droeg haar dienblad naar de lange tafel, ging zitten en begon de pap naar binnen te werken. Het was een beroerde manier om de dag te beginnen, maar ze weigerde iets op haar bord achter te laten toen de bel voor de eerste les ging.


  Dit trimester was ze ingeschreven bij Geschiedenis van de Oorlogsvoering in de Zeven Koninkrijken, Financieel Beheer, in een klas vol cijfergekken met inkt aan hun vingers, een cursus over militaire strategieën en wapentuig; en een stoomcursus in de Ardense taal. Bovendien ging ze dagelijks op exercitie met de eerstejaarscadetten. Dat was meteen na het ontbijt.


  ‘Nou, Rebecca,’ zei Talia, die zich op het plekje naast Raisa wrong. ‘Zie je daar een leuke bij?’ Ze wees met haar lepel naar de cadetten aan de tafel naast hen. ‘Wat vind je van die aan het eind? Die met dat rode haar. Barrett. Ik heb gehoord dat dat een pittige jongen is.’ Barrett zat bij Geschiedenis van de Oorlogsvoering bij haar in de klas. Raisa nam hem keurend op, kauwde en slikte door. ‘Niet mijn type,’ zei ze, hoofdschuddend.


  ‘En Sanborn dan,’ zei Talia, wijzend naar een goedgebouwde jongen met een donkere huid. ‘Hij komt uit een van de zuidelijke koninkrijken, We’enhaven, denk ik. Ze zeggen dat het een rustige, degelijke jongen is.’


  Raisa geeuwde hartgrondig. ‘Ik weet niet waar jij de energie voor romantiek vandaan haalt.’


  ‘Jij bent veel te kieskeurig,’ zei Talia. ‘Je hoeft toch niet met ze te tróúwen?’


  ‘Laat haar met rust, Talia,’ zei Hallie. ‘Misschien heeft ze iemand thuis naar wie ze loopt te smachten. Een of andere jonge edelman of een rijke koopman. Ze komt van een goede familie, hoor. Misschien heeft ze iets beters op het oog dan Barrett of Sanborn.’


  ‘Dat betekent nog niet dat ze op school geen liefje kan hebben,’ hield Talia vol.


  Talia was in een koppelstemming. Zelf was ze smoorverliefd op Pearlie Greenholt, de wapenmeester van Huis Wien, en ze wilde haar geluk met iedereen delen.


  ‘Pas maar op, Rebecca,’ zei Hallie. ‘Talia en Pearlie zijn maan-spinsters. Die hoeven niet bang te zijn om in verwachting te raken.’


  ‘Maanspinsters’ waren lid van de Maantempel, thuis in de Fells -vrouwen die andere vrouwen verkozen boven mannen. Talia was daar al sinds haar twaalfde lid van. Pearlie officieel niet – zij kwam uit Arden.


  Hallie stond op. ‘Als je naar Talia luistert, loop jij straks met een baby in je buik.’ Ze klopte op haar buikstreek om haar woorden kracht bij te zetten en liep met kaarsrechte rug terug naar de rij om nog iets te eten te halen.


  Hallie was de alleenstaande moeder van een dochter van twee, Asha. Ze had het kind moeten achterlaten bij haar ouders in Fellsmars. Hallie was niet het romantische type.


  Ze had zich geen zorgen hoeven maken. Raisa wimpelde Talia’s wenken en suggesties allemaal handig af. Ze kon haar moeilijk vertellen dat ze verliefd was op hun commandant.


  Van haar plannen vóór het huwelijk de bloemetjes flink buiten te zetten kwam weinig terecht.


  Raisa vond Hallie en Talia erg aardig. Ze genoot van hun gezelschap en bewonderde hun lef en vastberadenheid. Talia hield van wie ze hield en trok zich er niets van aan dat in de zuidelijke koninkrijken afkeurend tegen spinsters werd aangekeken. Hallie was vastbesloten haar opleiding voort te zetten, ook al miste ze haar dochtertje verschrikkelijk.


  Ze waren vriendinnen geworden, ondanks de vele geheimen die tussen hen in stonden.


  Het hebben van vriendinnen was iets nieuws voor Raisa. Relaties op het hof waren altijd competitief en politiek beladen. Iedereen probeerde met gekonkel een plekje te verwerven in de buurt van de machthebbers. Je kon niemand vertrouwen, er konden altijd dubieuze motieven in het spel zijn. Amon was haar enige echte vriend geweest, en nu was ook die vriendschap beladen.


  Het was geen wonder dat Hanalea zich vermomd onder haar volk had gemengd. Het was de enige manier om erachter te komen hoe mensen werkelijk waren.


  Weer klonk de bel voor het eerste lesuur door de eetzaal. Raisa bracht haar bord en lepel naar de spoelkeuken en liep naar de deur.


  ‘Wens Pearlie liefs van me!’ riep Talia haar na toen ze de donkere herfstochtend in liep.


  Toen Raisa op het exercitieterrein aankwam, waren de cadetten al rondjes aan het lopen. Ze trok haar jack uit en legde het aan de kant, wetend dat ze het snel genoeg warm zou hebben.


  Na een halfuur hardlopen droop ze van het zweet. Daarna oefenden ze met wapens. Met staken in de hand renden ze in rijen van tien luid gillend heen en weer over het veld, net zo lang tot Raisa schor was en haar armen zo zwaar waren dat ze haar wapen bijna over de grond liet slepen.


  Dit was een laaglandse manier van oorlog voeren; iets volkomen vreemds in Raisa’s ogen. In de bergpassen was geen ruimte met rijen soldaten tegelijk manoeuvres uit te voeren. Clan-krijgers vochten individueel of in kleine groepjes en wisselden aanvals- en terug-trekmanoeuvres met elkaar af. Maar voor die manier van vechten had je dekking nodig, en die had je niet in de laaglanden.


  Eindelijk riep de drilmeester dat ze konden stoppen. Raisa gaf haar staak aan Pearlie, die hem samen met de andere in de rekken zette. ‘Je moet de groeten hebben van Talia,’ zei Raisa. Pearlie bloosde en glimlachte. Haar gezicht straalde van plezier. Talia was Pear-lies eerste echte vriendinnetje.


  Bah, mopperde Raisa inwendig, terwijl ze haar jack mee griste en naar het badhuis liep. Overal liefde, maar niet voor mij.


  De zon kwam net op toen ze de binnenplaats overstak naar Wien Hall voor haar college Geschiedenis van de Oorlogsvoering, dat door Taim Askell werd gegeven.


  Het had haar verbaasd dat de Meester lesgaf bij de Nieuwkomers. Askell was een opmerkelijk goede leraar – hij had hart voor zijn vak, kennis van zaken en beschikte over de praktische ervaring die veel wetenschappers missen. Hij doorspekte zijn colleges met voorbeelden uit de praktijk, in veel gevallen uit zijn eigen verleden. Hij had oorlog gevoerd in verre streken, zelfs in Carthis, en had daarbij verschillende soorten wapens en tactieken gebruikt.


  Raisa had met haar leraren in Kasteel Fellsmars de geschiedenis van de Zeven Koninkrijken bestudeerd, maar dit was een nieuw soort geschiedenis, gericht op oorlogsvoering, en verlevendigd door de bonte verscheidenheid aan studenten in haar klas. Ze kwamen uit alle windrichtingen van de Zeven Koninkrijken en Raisa besefte al snel dat er over het verleden meer dan één waarheid te vertellen viel.


  Dankzij het ontbreken van natuurlijke barrières was er altijd meer onderlinge uitwisseling geweest tussen Arden, Tamron, We’enha-ven, Bruinzwaluw en zelfs de Eilandenrijken. De zuidelijke koninkrijken hadden gebruiken, talen, geloven en algemene wereldvisie met elkaar gemeen.


  De Fells waren geïsoleerd geraakt, verteerd als ze werden door hun eigen problemen. De bergvolkeren waren hierdoor het onderwerp geworden van speculatie, fascinatie en verkeerde informatie.


  Het weinige wat de laaglanders van de Fells wisten, hoorden ze van de handelaren. Die kwamen vanuit de bergen om metaalwaren, sieraden en andere hooglandproducten te verkopen en voedingsmiddelen te kopen die in de diepe aarde en het warmere klimaat van de laaglanden groeiden. Clan-handelaren waren exotische, romantische figuren die goed waren in het verzinnen van verhalen.


  Raisa was bij de meeste colleges, zelfs de militaire, de enige student uit de Fells.


  Zoals gewoonlijk kwam ze vanuit het badhuis op het laatste moment de klas binnenlopen en was dus gedwongen op de voorste rij te gaan zitten terwijl Askell met grote stappen naar het podium liep. Gehaast legde ze haar papieren klaar en zette ze haar inktpot op tafel. Bij Askells colleges maakte ze altijd uitvoerig aantekeningen.


  Askell stalde zijn papieren uit en overzag de klas, zoals hij altijd deed. Vandaag bleven zijn ogen iets langer op Raisa rusten. Ze ging rechtop zitten en beantwoordde zijn blik.


  ‘Vandaag zullen we het hebben over het gebruik van magie in de oorlogsvoering,’ zei hij. ‘Dit college zal dus met name betrekking hebben op de magiërs uit de Fells en de Clans uit de Geestbergen, hoewel hij ook op bepaalde elementen in Carthis van toepassing is.’


  Er ging een geroezemoes door de klas, als een stevige wind die door de espenbomen waait.


  Raisa trommelde met haar pen op de tafel, verrast dat de Meester de juiste noordelijke termen had gebruikt om de magisch begaafde volkeren van de Fells aan te duiden. De meeste Ardenaren duidden magiërs aan als godslasteraars en duivelsaanbidders, en de Clans als heidenen en wilden.


  Alsof hij haar gedachten had gelezen, stak een van de cadetten, een Nieuwkomer uit Tamron, zijn hand op. Het was Barrett, de jongeman die Talia haar tijdens het ontbijt had aangewezen.


  ‘Moeten we hier echt tijd aan besteden? Niemand hier zal ooit zulke tactieken toepassen.’ De toon van de cadet suggereerde dat Askell de les wilde gebruiken om de duivel op te roepen of martel-technieken te bespreken.


  Hoewel het onderwerp marteltechnieken waarschijnlijk beter zou zijn ontvangen.


  ‘Nieuwkomer Barrett, mogen we aannemen dat jij in de toekomst kunt kijken?’ vroeg Askell. ‘Kun jij iedereen hier garanderen dat ze nooit magische tactieken zullen toepassen, en dat ze ook nooit in oorlog zullen raken met een vijand die dat wel doet?’


  ‘Natuurlijk niet, Meester,’ sputterde Barrett. ‘Maar het lijkt me onwaarschijnlijk dat...’


  ‘Het zijn de onwaarschijnlijke technieken die je ondergang zullen worden,’ zei Askell. ‘Niet de technieken waarop je bent voorbereid. Het zou fijn zijn als onze vijanden zo goed met ons meewerkten.’ Zijn ogen gleden weer over de klas. ‘Nog meer bezwaren? Niet? Laten we dan de merkwaardige, symbiotische relatie bespreken tussen de Clans uit de Geestbergen en de magiërs die vanuit de Noordelijke Eilanden het land binnenvielen – een relatie vol conflicten die al meer dan duizend jaar standhoudt.’


  Nu had Raisa voor de verandering een voorsprong op haar klasgenoten. Maar ze ontdekte algauw dat Askell veel meer wist over het gebruik van magie tijdens de overwinningsoorlogen van de magiërs, en over de magie die de Demonenkoning in de tijd van de Afbraak had gebruikt dan zij. Na duizend jaar vrede in het noorden had dat onderwerp in haar scholing geen belangrijke plaats gekregen.


  Maar kon het dat in de toekomst wel worden? Wat zou er gebeuren als er tussen Arden en de Fells een oorlog uitbrak? Raisa keek de collegezaal rond. Ruim eenderde van haar medestudenten kwam uit Arden. Hoe kon ze de sterke kwaliteiten van de Fells gebruiken om een invasie vanuit het zuiden af te wenden?


  Haar dagdromen werden onderbroken door een plotselinge stilte. Toen ze opkeek, staarde iedereen haar aan. Ook Askell.


  ‘Ik... het spijt me, Meester. Ik was... even afwezig,’ zei Raisa. In gedachten gaf ze zichzelf een stomp. Ze moest beter leren reageren op haar schuilnaam.


  ‘Nu Nieuwkomer... eh... Morley weer bij de les is, zal ik de vraag herhalen,’ zei Askell. ‘Iemand vroeg of een amulet die door een magiër met toverkracht is geladen, door iemand anders kan worden gebruikt – magisch begaafd of niet. Eerlijk gezegd weet ik dat niet. Ik dacht dat jij als noorderlinge deze vraag misschien zou kunnen beantwoorden.’


  ‘Ik... ik weet het niet zeker, maar ik geloof het niet,’ zei ze. ‘Ik heb gehoord dat de toverkracht die in een amulet ligt opgeslagen alleen kan worden gebruikt door de magiër die deze er zelf in heeft gestopt.’


  ‘Dank je wel, Morley,’ zei Askell. ‘We zien dus dat de tactieken die Alger Waterlow, ook bekend als de Demonenkoning, heeft gebruikt, zowel vernieuwend als verschrikkelijk effectief waren.’


  Sommige studenten maakten het teken van Malthus om zich te beschermen tegen demonenmagie.


  Askell rolde met zijn ogen. ‘Ik zou er niet op rekenen dat Sint Malthus jullie tegen een magische aanval kan beschermen,’ zei hij. ‘Goed, we gaan verder. Sommige wetenschappers suggereren dat Waterlow naar Carthis is gereisd om daar andere magiërs op te leiden. Ik heb geen betrouwbare bronnen kunnen vinden die deze stelling onderbouwen. Wel weten we dat hij zich vlak voor de Afbraak samen met Koningin Hanalea en een compleet wapenarsenaal op de Grijze Dame had verschanst. Hij had de legers van de Zeven Koninkrijken misschien oneindig op afstand kunnen houden, ware het niet dat hij door iemand uit zijn eigen kring is verraden.’


  Askell keek op uit zijn aantekeningen. ‘Omring je met betrouwbare mensen,’ zei hij. ‘Doe je dat niet, dan kunnen alle wapens en tactieken in de wereld je niet redden.’


  Na afloop van het college raapte Raisa haar papieren bij elkaar en stopte ze in haar draagtas. Toen liep ze naar het podium, waar Askell zijn spullen stond te verzamelen.


  ‘Dat was uitstekend, Meester Askell,’ zei Raisa glimlachend.


  ‘Dank u wel. Ik heb heel veel geleerd. U hebt verbazend veel kennis over een onderwerp waar wij thuis niet over spreken.’


  Askell liet zijn paperassen even liggen en staarde haar enkele ogenblikken aan. ‘Dank je wel, Nieuwkomer Morley,’ zei hij droogjes. ‘Plotseling lijkt dit alles veel meer de moeite waard.’


  Raisa keek hem met knipperende ogen aan. ‘Meester,’ zei ze. ‘Heb ik iets verkeerds gedaan, dat u zo’n hekel aan me hebt?’


  Askell zuchtte. ‘Nieuwkomer Morley, het woord “hekel” suggereert een zekere interesse, een bepaalde betrokkenheid, zoals je die zou kunnen hebben bij een vijand.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Nee, ik heb geen speciale hekel aan je. Net zomin als ik je graag mag.’ Raisa hield Askells blik enkele seconden vast. ‘Dank u wel, Meester,’ zei ze ten slotte. ‘Dat stelt me gerust.’ Ze salueerde met haar vuist tegen haar borst en liep de zaal uit.


  Als er ooit oorlog zou uitbreken tussen Arden en de Fells, zou de Ardense arrogantie in ieder geval in haar voordeel werken.


  11 Huis Dubio


  OP EEN MIDDAG aan het eind van september, vier weken nadat de colleges waren begonnen, kwamen Han, Danser en Kat eindelijk bij Ogdensfort aan. In een hevige stortbui kwamen ze via de oostelijke ingang, die aan de kant van Huis Wien was gelegen, het terrein van de academie op rijden. De bewakers bij de ingang wezen hen de weg naar de gebouwen van Huis Dubio aan de andere kant van de brug.


  De hoofdweg slingerde zich tussen de gebouwen van de academie door. Han nam zijn omgeving vol belangstelling op. Toen de klokken in de torens van de tempel vier uur sloegen, kwamen studenten in regencapes met capuchons over hun hoofd naar buiten rennen, en repten zich over de overdekte tuinpaden en door de plassen naar de andere gebouwen. Ze leken allemaal haast te hebben.


  Stenen pilaren droegen de namen van de verschillende faculteiten – Huis Factor, Huis Handel, Huis Isenwerk – die allemaal in speciaal ontworpen gebouwen waren gehuisvest. Iedere faculteit stond op een grasrijk terrein en bestond uit klaslokalen, bibliotheken en studentenhuizen. De academie deed Han denken aan de Zui-derbrugtempel, maar dan op een grotere schaal.


  Ook de studentenhuizen waren indrukwekkend – bakstenen gebouwen van drie of vier verdiepingen, met enorme stenen schoorstenen en overwelfde ingangen.


  Ogdensfort was net een kleine stad, maar dan zonder de rauwe, lelijke kanten daarvan. Zelfs in de regen leek het licht te geven. De stenen gebouwen stonden als glanzende juwelen in het groene gras en de bloemborders leken net borduurwerk op een mooie damesja-pon. Terwijl thuis in de bergen de herfst allang was ingevallen, was hier alles nog even groen en weelderig.


  ‘De brug moet die kant op zijn,’ zei Danser, toen ze langs het gebouw kwamen dat als Huis Wien stond aangeduid. ‘De stallen zijn iets verderop, aan deze kant van de brug, maar de Tempelschool en Huis Dubio zijn aan de andere kant van de rivier. Ik heb gehoord dat het voor magisch begaafden niet verstandig is om te lang aan deze kant te blijven hangen.’


  ‘Waarom niet?’ vroeg Han. Danser dreef Satan naar voren, tussen twee langgerekte, lage gebouwen door die naar hooi en paarden roken. Terwijl ze langs de stallen reden, hinnikten de paarden binnen een begroeting en Ragebol hinnikte fel terug.


  ‘Cadetten van Huis Wien en studenten van Huis Dubio gaan niet met elkaar om,’ zei Danser. Hij draaide zich om naar Kat. ‘Als we de paarden hebben weggebracht, vind je het dan goed als we eerst naar Huis Dubio gaan en daarna naar de Tempel?’


  Kat haalde haar schouders op en rolde met haar ogen, alsof zij met alle plezier tot in het oneindige zou wachten. ‘Misschien kan ik bij jou op de kamer slapen,’ zei ze tegen Han. ‘Ook al zit ik op de Tempelschool.’


  ‘We zullen het wel vragen,’ zei Han. Hij had er geen idee van wat de regels waren en hoeveel studenten er bij elkaar op één kamer sliepen. Plotseling viel hem een afschuwelijke gedachte in. Misschien sliepen alle Nieuwkomers wel op dezelfde kamer. Misschien moest hij op één kamer slapen met de Bayars. Hij zou geen oog kunnen dichtdoen.


  ‘Jaagt Alleen!’ Dansers schreeuw onderbrak zijn gedachten. Toen hij opkeek, zag hij een meisje in een regencape met capuchon vlak voor hun paarden langs de binnenplaats oversteken. Ze had hen niet in de gaten, omdat ze haar gezicht had afgewend vanwege de regen. Hij trok hard de teugels in en het water spatte over haar heen.


  Ze schudde het water van haar cape en keek hen nijdig aan. ‘Kun je niet uitkijken? Je rijdt me bijna omver.’ Hij ving even een glimp op van haar gezicht in de schaduw van haar capuchon, maar toen draaide ze zich om en rende op een holletje weg, met haar hoofd tegen de harde wind en regen in gebogen.


  Han staarde haar stomverbaasd na. Toen zei hij: ‘Rebecca?’


  Ze verdween tussen de gebouwen.


  Herinneringen gleden door zijn gedachten als scènes uit een onvoltooid toneelstuk: Jemsons werkkamer in de Zuiderbrugtempel, Rebecca die met koele vingers zijn gehavende gezicht aanraakte en vroeg: ‘Wie heeft dit gedaan?’ alsof ze voor hem ten strijde wilde trekken. Rebecca die hem, ineengedoken in een hoek van zijn onderkomen in de Voddenwijk, woedend zat aan te kijken en hem uitdaagde om ook maar een vinger te verroeren. En ten slotte, Rebecca die de kazerne van Zuiderbrug uit liep, trots als een koningin, met tien bevrijde Voddenrapers achter zich aan.


  ‘Wat is er?’ vroeg Danser, terwijl hij het vluchtende meisje nakeek. ‘Wie is dat?’


  Han haalde zijn schouders op. ‘Mijn fout. Ze lijkt op iemand die ik ken van thuis.’


  Kat snoof spottend. ‘Echt iets voor jou. Meteen als we er zijn achter de meiden aan.’ Ze steeg af en liep met haar paard naar de stal.


  Han aarzelde. Hij staarde nog steeds naar de plek waar het meisje was verdwenen. Zelfs als het Rebecca niet was, kwam het niet vaak voor dat meisjes voor hem wegrenden. Waarschijnlijk had het niet geholpen dat hij water over haar heen had gespat.


  Maar eigenlijk was het wel goed. Zijn leven was al ingewikkeld genoeg. Han sprong op de grond en liep achter Kat aan.


  Nadat ze hun paarden hadden achtergelaten, staken ze een gebogen, stenen brug over met aan weerskanten winkeltjes en herbergen, die net hun deuren openden. Han rook geroosterd vlees, spek en worst.


  In hun haast om voor het donker bij Ogdensfort aan te komen, hadden ze de lunch die dag overgeslagen. Hans maag rammelde en hij vroeg zich af of ze ergens moesten stoppen, of erop moesten gokken dat er in het studentenhuis iets te eten zou zijn. Danser en Kat liepen door en Han volgde, nadat hij eerst nog wat verlangende blikken achterom had geworpen.


  Dubio Hall was net zo groot als de Kathedraalstempel in Fellsmars: een uitgestrekt gebouw, waar zonder duidelijk plan steeds stukjes waren bijgebouwd. De vleugels van het gebouw pasten absoluut niet bij elkaar. Aan de voorkant werden ze van elkaar gescheiden door de oorspronkelijke tempel, aan de achterkant kwamen ze in een soort achterhoedegevecht alsnog met elkaar in botsing. Boven op de tempel stond een hoge, stenen klokkentoren, doorboord met hoge ramen die als spiedende ogen op de omgeving neerkeken.


  De verschillende delen van het gebouw waren ieder op zich prachtig geweest, maar samen creëerden ze een breekbare spanning die Han wel aansprak.


  In de ontvangsthal van het gebouw zat een oudere student aan een bureau over een kriebelig manuscript gebogen. Met zijn ene hand draaide hij een lok van zijn krullerige haar om zijn vinger. Hij had een donkere huid – hij kwam misschien uit Bruinzwaluw – en zijn rode mantel was met gouddraad omzoomd.


  Han en zijn vrienden bleven aarzelend in de deuropening staan tot hun aanwezigheid zou worden opgemerkt, maar de jongen leek totaal verdiept in zijn leeswerk en keek niet op.


  ‘Aan de sierrand kun je zien dat hij een Weter is,’ fluisterde Danser, terwijl hij met zijn vinger over de kale rand van zijn mouw streek.


  ‘Wat is een Weter?’ vroeg Han. Hij wenste dat hij meer af wist van de omgeving waarin hij terechtkwam.


  ‘Hij heeft twee examens afgerond. Eerst ben je een Nieuwkomer. Dan word je een Helper, en daarna een Weter. Als hij voor zijn derde examen slaagt, wordt hij gepromoveerd tot Meester en kan hij gaan lesgeven,’ zei Danser. ‘Na drie jaar lezen, schrijven en lesgeven kan hij opgaan voor Decaan.’


  Danser had zich maandenlang in de gang van zaken in Ogdensfort verdiept.


  Hij schraapte luid zijn keel. ‘Neem me niet kwalijk,’ zei hij in de Common-taal.


  De Weter keek verstrooid op, alsof zijn gedachten nog steeds een afgelegen weg aflegden. ‘O. Sorry. Ik ben Timis Hadron, Weter van dienst,’ zei hij in de Common-taal met een accent. Hij nam hen van top tot teen op. ‘Zijn jullie pas aangekomen?’


  ‘Ik ben Hayden Vuurdanser,’ zei Danser, ‘en dit is Hanson Alister. Wij zijn nieuwe studenten voor het herfstsemester van Huis Dubio. Het spijt me dat we te laat zijn. We hadden wat problemen op onze reis door Arden.’


  Hadron knikte. ‘Jullie zijn niet de enigen. Drie andere Nieuwkomers voor Huis Dubio zijn gisteren gearriveerd en twee moeten nog komen. Het is jammer dat de Vrede van Ogdensfort niet tot in Arden reikt, non}'


  Hij trok een registratieboek naar zich toe en nam snel de namen door. Zijn vinger priemde zich in de bladzijde. ‘Ah, ja. Decaan Abe-lard heeft al verscheidene keren naar jullie geïnformeerd. Ze zal opgelucht zijn te horen dat jullie er zijn.’ Hij wierp een blik op Kat, die van de ene voet op de andere stond te wiebelen. ‘En dit is...?’


  ‘Dit is Kat Tvburn,’ zei Danser. ‘Zij staat niet bij Huis Dubio ingeschreven, maar we hoopten dat ze bij ons zou kunnen intrekken.’


  ‘Er zijn geen bedienden toegestaan,’ zei Hadron, terwijl hij zonder op te kijken een aantekening maakte. ‘Dat hadden ze jullie bij de inschrijving moeten vertellen.’


  ‘Ik ben geen bediende!’ snauwde Kat, en ze gaf een harde klap op het register.


  ‘En liefjes ook niet,’ zei Hadron. Hij keek geschrokken op toen Kat hem bij de voorkant van zijn mantel greep en naar voren trok. Ze keek dreigend op hem neer.


  Han zag hoe gespannen ze was. ‘Kat. Laat hem los,’ zei hij. Hij legde zijn hand op haar arm. ‘Hij is geen vijand.’


  Met tegenzin liet Kat de stof los en deed een stap achteruit.


  ‘En ook geen lijfwachten,’ vervolgde Hadron. Hij tikte met zijn ganzenveer op het manuscript.


  ‘Kat is een Nieuwkomer op de Tempelschool,’ zei Han. ‘Wérkelijk?’ Hadron leunde achterover in zijn stoel en bekeek Kat met hernieuwde belangstelling. ‘Neem me niet kwalijk, Nieuwkomer Tyburn. Nieuwkomers komen vaak met een heel gevolg van bedienden bij Huis Dubio aan en verwachten dat wij iedereen huisvesten. Ze verbazen zich erover als wij dat weigeren. Als je een Nieuwkomer bent voor de tempel, woon je daar.’


  ‘Ik heb geen zin om in de tempel te wonen,’ mopperde Kat. ‘Kan ik hier niet blijven?’


  Hadron schudde zijn hoofd. ‘Nieuwkomers verblijven in de woonruimte die hun wordt toegewezen.’ Hij zweeg even. ‘Gefeliciteerd dat je op de Tempelschool bent toegelaten – er zijn veel gegadigden voor.’


  Kat friemelde wat aan haar sjaal en knoopte hem weer om haar haar.


  ‘Je zult het er prettig vinden, geloof me maar,’ ging Hadron verder. ‘Het is de beste huisvesting op de campus. Veel beter dan waar zij terechtkomen.’ Hij knikte naar Han en Danser.


  ‘Misschien kunnen zij dan bij mij komen wonen,’ mopperde Kat. ‘Maak je geen zorgen,’ zei Danser. ‘Het komt wel goed. Het is vast niet ver weg. We kunnen genoeg met elkaar optrekken.’


  ‘Alsof ik zo graag bij jou op je lip wil zitten,’ zei Kat en ze vouwde haar armen voor haar borst.


  Terwijl zij stonden te praten, liepen er af en toe kleine groepjes studenten door de hal. Hun rode mantels gleden ruisend over de stenen vloer. Ze namen de Nieuwkomers nieuwsgierig op, wezen en fluisterden en betastten hun amuletten.


  Han wierp een blik op zijn Clan-kleding, die smerig was geworden van de reis, en hij voelde zich niet op zijn plaats. Hij trok zijn schouders recht en zette zijn straatgezicht op.


  ‘Laten we dan nu jullie zaken regelen,’ zei Hadron tegen Han en Danser. ‘Jullie hebben jullie paarden in de stal achtergelaten, non?’ Toen Han knikte, schoof Hadron een plattegrond over het bureau naar hen toe.


  ‘Nieuwkomers van Huis Dubio verblijven in het studentenhuis, hier, in Hampton Hall.’ Hij wees en keek hen verontschuldigend aan. ‘Niet de beste accommodatie, omdat jullie als een van de laat-sten zijn aangekomen, maar in ieder geval zit je er droog. De huismeester heeft beddengoed voor jullie en zal jullie je kamer laten zien. De eetzalen zijn hier.’ Hij wees de plek aan op de plattegrond. ‘De avondklok is op lesdagen om tien uur ’s avonds, op tempelda-gen later. Alle Nieuwkomers moeten om deze tijd binnen zijn, tenzij ze een afspraak hebben met een docent of deelnemen aan een officieel goedgekeurde discussiegroep of een evenement.’


  Kat krulde haar lip, zonder moeite te doen om haar verbazing over deze lange lijst met regels te verbergen, maar Han keek uitdrukkingsloos voor zich uit. Hij leefde als lytling al op straat. Mam had het lang geleden opgegeven om hem voor te schrijven wanneer hij moest komen en gaan. Hij zou wel een manier bedenken om de regels te omzeilen.


  ‘De huismeesters hebben jullie lesroosters waarschijnlijk al opgehangen. Morgen word je in de klas verwacht. Ik zal Decaan Abelard laten weten dat jullie er zijn. Zij en de andere docenten zullen jullie vertellen wat jullie moeten doen om je achterstand bij de andere studenten in te halen.’


  Hadron trok zijn manuscript weer naar zich toe. ‘Verder nog iets?’


  vroeg hij, om hen op een beleefde manier duidelijk te maken dat ze konden gaan.


  ‘Nee, we weten genoeg zo. Dank je wel,’ zei Han en hij liep voor de anderen uit naar buiten. ‘Ik ga mooi niet in een tempel slapen,’ gromde Kat, nog voor ze de brede trap van de hal helemaal af waren.


  ‘Als je hier wilt blijven, heb je geen andere keus,’ zei Han. ‘De terugreis naar Fellsmars is lang.’


  ‘Waarom probeer je het niet eerst eens?’ zei Danser. ‘Je kunt altijd nog stoppen. Tot die tijd heb je in ieder geval onderdak en eten, ben je weg uit Fellsmars en heb je geen last van de oorlog.’


  Kat verwaardigde zich niet hier antwoord op te geven.


  Han wist dat het geen zin had om verder bij haar aan te dringen. ‘Dat is zeker de Tempelschool,’ zei hij. Hij wees naar een stenen gebouw met hoge torens aan de andere kant van het grasveld. ‘Het is inderdaad dichtbij. Laten we eerst bij ons studentenhuis langsgaan en dan kijken waar jij terechtkomt. Dan kunnen we daarna iets gaan eten.’


  Hampton Hall was zo te zien een van de oudste gebouwen op de campus. Het was een stenen bouwwerk van vier verdiepingen hoog, overschaduwd door enorme eikenbomen. De stenen wandelgang was uitgesleten door de miljoenen voetstappen die studenten er in de loop van duizenden járen hadden gezet.


  De huiskamer rook naar vochtige wol en rokend houtvuur. Twee studenten zaten aan een tafel naast het vuur een potje Vorsten en Burgers te spelen. Ze keken op toen Han, Danser en Kat binnenkwamen en lieten hun ogen over hen heen dwalen. Meteen trokken ze hun blauwbloedneuzen op en gingen verder met hun spel.


  De huismeester, Dilbert Blevins, was een zorgelijk uitziende man van middelbare leeftijd met bloeddoorlopen ogen en een loopneus. Hij gedroeg zich alsof ze moedwillig te laat waren gekomen.


  ‘Ik waarschuw jullie, jongens, er is niet veel meer over, dus ik wil geen klachten horen,’ zei hij, zodra ze zich hadden voorgesteld. ‘Ik heb al genoeg gezanik aan mijn hoofd.’ Zijn kille blik gleed over Kat, die haar duffelse tas over haar ene en haar basilka over haar andere schouder had hangen. ‘Er mogen geen meisjes op de kamer,’ zei hij.


  ‘Dat weten we,’ zei Han, die vond dat ze onderhand net zo goed in de tempel konden gaan wonen. ‘Zij heeft ons beloofd te helpen met eh... het regelen van dingen.’


  ‘Hmf,’ zei Blevins. ‘Nou, als zij naar boven gaat, ga ik mee.’ Hij wierp een blik op hun spullen. ‘Is dat het enige? Nou, jullie hebben tenminste niet je hele hebben en houden meegenomen, zoals sommigen hier.’


  Dat heb je mis, dacht Han. Dit ís mijn hele hebben en houden.


  Blevins duwde Han en Danser ieder een stapel boeken in hun handen en gooide er een zak met linnengoed bovenop. Daarna klom hij voor hen uit een steile wenteltrap op, die tot ver naar boven doorliep. Op iedere overloop bevond zich in de dikke stenen muur een smal raampje, dat het weinige sombere licht doorliet dat ondanks de regen wist binnen te dringen. Han, onhandig door het gewicht van de vele losse spullen, struikelde bijna over de ongelijke traptreden.


  De hele weg naar boven stak Blevins een eindeloze klaagzang af, voornamelijk over studenten met hoge verwachtingen.


  Han bereidde zich op het ergste voor. Het maakt niet uit hoe vreselijk het is, dacht hij, ik ga er iets van maken. Ik zal toch niet veel tijd op mijn kamer doorbrengen.


  De trap naar de vierde verdieping was nog smaller dan de voorgaande drie, alsof de bovenste verdieping een zolder was geweest, die tot woonruimte was omgebouwd. De bovenste overloop was ruimer, maar de plafonds liepen door het puntdak aan weerskanten van de gang schuin af.


  Blevins liep voor hen uit de donkere gang door, alsof hij op instinct zijn weg vond. Aan het eind waren twee deuren, aan iedere kant een. Blevins haalde een grote sleutel uit de zak van zijn mantel tevoorschijn, deed de beide deuren van het slot en duwde ze open.


  ‘De deuren gaan niet op slot. De huismeesters moeten te allen tijde naar binnen kunnen voor inspectie,’ zei hij, met een dreigende blik in Kats richting, voor het geval ze zijn boodschap nog niet begrepen hadden.


  Hans hand sloot zich om zijn amulet. ‘Niet op slot? Maar...’


  ‘Studenten horen hun waardevolle spullen thuis te laten,’ zei Blevins. ‘Eerstejaars slapen met z’n tweeën op een kamer, maar aangezien jullie als laatsten zijn aangekomen en deze kamers kleiner zijn dan de meeste, krijgen jullie er een voor jezelf. Het waslokaal is op de derde verdieping.’


  ‘Hebben we allebei een eigen kamer?’ Han sloeg bijna achterover van verbazing.


  ‘Juich maar niet te vroeg,’ zei Blevins, zijn neus aan zijn mouw afvegend.


  Han keek naar binnen. De kamers waren piepklein en allebei precies hetzelfde ingericht. De plafonds liepen schuin af en er zaten glas-in-loodramen tegenover de deur.


  Han koos de linkerkamer en zette zijn duffelse tas en zijn linnengoed op de stromatras op het bed.


  Kat wilde achter hen aan naar binnen lopen, maar Blevins blafte: ‘Meisjes blijven op de gang.’


  Ondanks het late seizoen hing er een muffe, bedompte lucht in de kamers, en Han wist dat het er in de zomer ondraaglijk heet zou zijn.


  Langs de buitenmuur was een kleine open haard, met een stapel brandhout ernaast, maar hij kon zich niet voorstellen dat hij die ooit nodig zou hebben om de boel te verwarmen.


  Het bed nam het grootste deel van de beperkte vloerruimte in beslag. Als hij er overdwars op ging liggen, kon hij met zijn hoofd de ene en met zijn tenen de andere muur aanraken. Bij het voeteneind van het bed stond een hutkoffer, waar zijn wereldse goederen gemakkelijk in pasten. Een bureau en een rechte stoel stonden onder het raam, zodat hij bij het studeren optimaal van het buitenlicht gebruik zou kunnen maken. Er stonden een waskom en een grote aarden kruik om zich te wassen en op de stenen vloer lag een gevlochten kleed.


  Han vond het niet prettig dat hij alleen via de trap zijn kamer in en uit kon, maar zo te zien was het raam groot genoeg om naar buiten te glippen. Als Blevins weg was zou hij dat controleren. Hij duwde het raam een stukje open, zodat er samen met enkele regendruppels wat frisse lucht binnenkwam. Hij gleed met zijn vingertoppen over het glas in de ramen. Een leistenen afdakje hield de meeste nattigheid buiten, maar datzelfde afdakje zou het wel eens moeilijk kunnen maken om op het dak te komen.


  Han schudde grijnzend zijn hoofd. Al met al was dit het meest luxueuze onderkomen dat hij ooit had gehad. Hij kon er niet over uit dat eenvoudige studenten op zo’n plek mochten wonen en een heel bed en zelfs een hele kamer voor zichzelf alleen mochten hebben.


  Hij maakte de zak open die Blevins hem had gegeven. Er zaten katoenen lakens in, dekens, een dik veren kussen, een stuk talkzeep om zich te wassen en twee Dubio-mantels van dieprode wol, die blijkbaar voor iedereen in dezelfde maat werden verstrekt. Hij streelde over de fijne stof en legde de mantels weg om ze later te passen.


  Han liep terug naar de gang, waar Danser samen met Kat en Blevins op hem stond te wachten. Blevins was kennelijk niet van plan te vertrekken zolang er nog een meisje op de vierde verdieping was.


  ‘Waar kunnen we iets te eten krijgen?’ vroeg Han aan Blevins, die hem met felle ogen aankeek, alsof hij nog steeds een scheldpartij verwachtte naar aanleiding van de kamers.


  ‘De eetzaal is aan de andere kant van de binnenplaats, naast de keukens,’ zei Blevins. ‘Iedereen van Huis Dubio en de Tempelschool wordt daar bediend. Ze hebben jullie namen. De etenstijden hangen in de huiskamer. Als je te laat bent, wordt het hongerlijden.’


  Han richtte zich tot Kat en Danser. ‘Laten we als we bij de Tempelschool zijn geweest teruggaan naar de brug,’ stelde hij voor, zich bewust van het gewicht van het Clan-geld in zijn zakken. ‘Ik heb iets te vieren.’


  ‘Veel studenten van Huis Dubio gaan naar het Gekroonde Kasteel,’ zei Blevins. ‘Daar krijg je een warme maaltijd en een goed glas bier voor een behoorlijke prijs.’


  Ze liepen de trap af naar beneden, lieten de overdekte galerijen voor wat ze waren en namen de kortste weg over het gras naar de tempeltorens.


  De colleges waren afgelopen en ondanks de aanhoudende regen wemelde het nu op de campus van de studenten. De meesten droegen een praktische vilten cape over hun schoolmantel, waar ze hun boeken en papieren onder wegstopten zodat ze niet nat werden. Sommige studenten gloeiden van toverkracht – naar hen werd Hans blik toe getrokken. De meesten zetten koers naar de eetzalen, maar sommige beter geklede studenten maakten zich los van de groep en liepen in de richting van de brug.


  Ook de tempel zag eruit als een van de oudste gebouwen op de campus. Hij stond naast de rivier en werd omringd door geometrisch aangelegde tuinen en paviljoenen die zich tot aan de rand van het water uitstrekten. De voorkant van het gebouw grensde aan het grasveld dat behoorde bij de tempel en de gewelfde ingang gaf toegang tot de tempel en de collegezalen. Als de indeling net zo was als in Zuiderbrug, waren in de zijvleugels met de brede veranda’s waarschijnlijk de slaapverblijven ondergebracht.


  Studenten en tempeldienaren zaten op de veranda’s, onder de beschutting van het dak. Sommigen zaten in rieten stoelen te lezen, anderen waren aan het spinnen, of zaten te borduren of te naaien. Een groep studenten zat in een kring om een Meester, die verf op een schildersdoek aanbracht.


  De huiskamer bij de slaapverblijven lag achter een zijdeur die uitkwam op de veranda. Een tempelstudente zat aan een bureau onder een muur van brievenbussen. Voor haar lag een doek, waarop allerlei kleine gereedschapjes en op maat gesneden stukjes hout lagen uitgestald. Ze was een inlegwerk aan het maken met verschillende exotische houtsoorten.


  Ze keek op toen de deur achter Han en zijn vrienden dichtsloeg en glimlachte zonnig. Kat keek nors terug. De studente droeg een wit gewaad, maar haar uitbundige haardos was samengebonden in een sjaal in vertrouwde, felle kleuren.


  Hans hart maakte een sprongetje. Ze kwam van de Zuidelijke Eilanden, net als Kat. Dat moest wel een goed teken zijn.


  ‘Welkom bij de Tempelschool,’ zei het meisje, met het zangerige accent van de eilanden. ‘Moge de Schepster je zegenen.’


  ‘En jou ook,’ zei Kat automatisch. Ze had heel wat tijd op Jem-sons school doorgebracht.


  ‘Ik ben Annamaya Dubai,’ zei de tempeldienares. ‘Waarmee kan ik jullie helpen?’


  ‘Ik ben Kat. Eh... Tyburn,’ zei Kat, terwijl ze met haar teen in het vloerkleed wroette. ‘Ik kom van Spreker Jemson.’ Ze werd even afgeleid toen er fluitklanken vanuit de veranda naar binnen zweefden.


  Annamaya sprong met ruisende rokken overeind. Ze was bijna net zo lang als Han – een stevig, grofgebouwd meisje. Ze rende naar voren en sloeg haar armen om Kat heen alsof ze haar verloren gewaande rijke nichtje was, ook al was ze doorweekt van de regen en vies van de lange reis.


  Kat bleef als versteend staan, te verbouwereerd om te reageren.


  ‘Katerina! De Schepster zij dank! We hebben ons zo’n zorgen gemaakt.’


  Katerina? Han keek naar Danser en trok zijn wenkbrauw op. Wat was dít?


  ‘Decaan Torchiere zal zo opgelucht zijn,’ zei Annamaya stralend. De woorden stroomden uit haar mond als water uit een kraan. ‘Je kamer is al helemaal klaar, maar als je wilt kun je hem nog veranderen. Hij ligt vlak naast de mijne, met uitzicht op de tuin. We vinden het zo geweldig om je hier te hebben. We kunnen niet wachten om je te horen spelen. Als je een beetje gewend bent, kunnen we misschien afspreken dat je een keer voor ons komt spelen. Ik zie dat je je eigen basilka hebt meegenomen. Bespeel je nog een ander instrument?’


  Kat stond er roerloos bij, als een Fells-hert dat probeert te beslissen of het moet vluchten voor de jager, of moet hopen dat het niet wordt opgemerkt.


  Annamaya ratelde verder, zonder een antwoord af te wachten. ‘Ik zal je je kamer laten zien. Dit is de meisjesvleugel, dus het is hier vlak boven.’ Ze nam Kats tas, hing hem over haar schouder en pakte Kat bij haar arm. Han zag dat Kat de tas terug wilde grissen.


  Annamaya begon de trap op te lopen, met een verblufte Kat achter haar aan. Han en Danser bleven onder aan de trap aarzelend staan, maar Annamaya keek over haar schouder en wenkte hen mee. ‘Kom mee, dan kun je zien waar Katerina komt te wonen.’


  Han en Danser liepen achter de twee meisjes aan de brede trap op. Boven aan de trap was een zuilengalerij die tot achter in het gebouw doorliep.


  ‘Het lijkt wel een paleis,’ fluisterde Han tegen Danser. Hij was nog nooit in een paleis geweest, maar hij vermoedde dat het er zo zou uitzien, met marmeren vloeren, bewerkte trapleuningen, hoge plafonds en schitterende kristallen kandelaars aan de muur die voortdurend brandden. Het was net de Zuiderbrugtempel, maar dan groter en mooier. Veel groter en mooier. Toch kwam het gebouw met zijn koele, gladde oppervlakken en zijn grote open ruimtes niet intimiderend maar juist rustgevend over.


  Ze liepen de hoek om en kwamen in een gang, waar ze tussen twee rijen deuren doorliepen. Annamaya koos er een aan de rechterkant en duwde hem open.


  De kamer was groter dan die van Han en Danser, maar zag er toch knus uil. De muren waren diepblauw geschilderd. In de kamer stond een groot hemelbed, dat was afgewerkt met felgekleurde gestreepte stof. In een nis met rondom ramen stonden muziekstandaards, een bureau en een tekentafel. Een grote boekenkast stond tegen de linkermuur. Achter in de kamer gaven twee hoge deuren toegang tot een balkon dat uitkeek op de tuinen en de rivier daarachter. Door de deuren kwam een briesje de kamer binnen, dat de geur van regen en bloemen meevoerde. Met mooi weer zou de kamer baden in het zonlicht.


  Han had gedacht dat zijn kamer chic was, maar hierbij viel hij volkomen in het niet.


  Kat stond als versteend in de deuropening. Toen wendde ze zich met een ruk naar Annamaya. ‘Is dit soms een grap?’ vroeg ze fel. ‘Nemen jullie zo het uitschot in de maling? Dat is helemaal niet grappig, dat is gemeen.’


  Annamaya’s gezicht vertrok van ontzetting. ‘Vind je het niet mooi? Ik weet dat het klein is, en de waslokalen zijn beneden, maar... nou ja, voor mij maakt het uitzicht op de tuin dat helemaal goed.’ Han liep naar de deuren achter in de kamer en keek uit over de tuinen. Toen draaide hij zich om naar Annamaya. ‘je meent het toch echt, hè? Dit is haar kamer. Geen flauwekul.’


  Annamaya knikte, bijna handenwringend. ‘Je kunt hier nu misschien even blijven, om je in ieder geval wat op te frissen. Dan vraag ik aan de huismoeder wat er verder nog beschikbaar is.’


  ‘Wat moet ik doen om deze kamer te krijgen?’ vroeg Kat. Ze fronste wantrouwig haar wenkbrauwen. ‘Wat is dit? Wie wonen hier nog meer?’


  ‘Alleen jij,’ zei Annamaya met een verward gezicht. Ze keek naar Han en Danser, in de hoop van hen wijzer te worden. ‘We... we mogen niemand op onze kamer laten slapen. Ik zeg het maar even.’ Ze liep druk heen en weer en probeerde als een markthandelaar de voordelen van de kamer aan te prijzen. Kat stond er alleen maar bij, kauwde op haar onderlip en zei niets.


  ‘Als je meer beddengoed nodig hebt, is er een kast in de gang. En als je in bad wilt, hoef je alleen maar naar de huismoeder toe te gaan, dan zorgt zij...’


  Kat stak haar hand omhoog om de woordenstroom af te breken. ‘I Iet is goed,’ zei ze schor. ‘De kamer is goed. Alles is goed. Ik vind hem mooi. Dank je wel.’


  Annamaya hield haar hoofd schuin en keek haar ongelovig aan. Ze was bang dat Kat het alleen maar zei uit beleefdheid.


  ‘Oké. Goed. Als je het zeker weet. Nou, de lesroosters voor de eerstejaars hangen in de huiskamer. Ik kom je morgenochtend ophalen voor een gesprek met Meester Johanna. Moet ik je de weg wijzen naar de eetzaal, of...?’


  ‘We gaan vanavond in de Brugstraat eten,’ zei Han.


  Toen ze het grasveld overstaken naar de Brugstraat, hobbelde Kat doodongelukkig achter hen aan.


  ‘Gaat het een beetje?’ vroeg Han. ‘Annamaya leek me... aardig.’


  ‘Waarom stoppen ze me in een paleis?’ zei Kat. ‘Ik doe daar geen oog dicht. Veel te bang dat ik de lakens vies maak.’


  ‘De studenten die ze hier krijgen komen vast overal vandaan,’ zei Danser. ‘Je went er wel aan.’


  Kat kreunde. ‘Wat zou Jemson over me gezegd hebben? Hij heeft vast een prachtig verhaal opgehangen dat ik nooit kan waarmaken.’


  ‘Jemson kennende heeft hij de waarheid gesproken,’ zei Han. ‘Hij zou je er nooit in luizen.’


  ‘Hij is een dromer,’ mopperde Kat. ‘Hij denkt altijd dat je beter bent dan je echt bent.’


  Han haalde zijn schouders op. ‘Hij ís ook een dromer. Maar hij zou waarschijnlijk zeggen dat je dromen móét hebben.’


  Het Gekroonde Kasteel, de herberg die Blevins hen had aanbevolen, stond aan de nabijgelegen kant van de brug. Het leek inderdaad een populaire gelegenheid – de gelagkamer zat vol en er kwamen heerlijke geuren uit de keuken. De klanten waren voornamelijk studenten van Huis Dubio; Han zag verscheidene rode mantels over de stoelen hangen.


  Han koos een tafel in de hoek. ‘Ik betaal,’ zei hij. Hij had iets te vieren.


  ‘Jíj betaalt?’ Danser hield zijn hoofd schuin. ‘Waarom is dat?’


  ‘Het is mijn naamdag vandaag,’ zei Han. ‘Ik ben zeventien geworden.’


  Dansers gezicht klaarde op. ‘Natuurlijk. Het is september. Ik was het vergeten.’ Hij grijnsde. ‘Een gelukkige naamdag, Jaagt Alleen,’ zei hij, terwijl hij Hans hand stevig beetpakte.


  Han wilde niet dat zijn naamdag deze keer onopgemerkt voorbij zou gaan. Zijn zestiende verjaardag, de laatste met mam en Mari erbij, hadden ze niet gevierd. Er was geen geld geweest voor de traditionele naamdagfeestjes. Sindsdien had hij talloze keren oog in oog gestaan met de dood.


  Han keek naar Kat en dacht weer aan alle dode Zuidbruggers en Voddenrapers. Op de straat zou hij nu een oude man zijn. De meeste bendeleiders haalden de zeventien niet.


  ‘Van nu af aan gaan we al onze naamdagen vieren,’ verklaarde hij. ‘Wanneer is die van jou?’ vroeg hij aan Kat.


  Ze haalde haar schouders op. ‘Ik weet het niet. Ik weet ook niet hoe oud ik ben, dus vraag het maar niet.’


  ‘Kies dan maar een dag,’ zei Han. ‘Na de zonnewende misschien. Dan moeten we een feestje geven.’


  Ze bestelden schalen ham, bonensoep en bruinbrood, met grote kroezen cider erbij. De soep was heerlijk, met kleine stukjes vlees en een krachtige, ui-achtige bouillon. Kat en Danser dronken meerdere keren op Hans gezondheid en zetten met een klap hun kroezen op tafel om hun woorden kracht bij te zetten. Met ieder rondje werden de dronken die ze uitbrachten gekker en uitbundiger.


  ‘Op Han Alister de Doodvreter, de Plaag van de Zeven Koninkrijken!’ verkondigde Danser.


  Han hief zijn kroes, maar keek onwillekeurig om zich heen om te zien of niemand het gehoord had. Niemand leek aandacht te schenken aan hun feestje.


  Hoewel de meeste andere gasten niet ouder waren dan Han, was aan hun op maat gemaakte mantels, hun zacht leren laarzen en het feit dat ze ondanks het milde weer bont droegen, duidelijk te zien dat ze blauwbloeden waren.


  Rijken gaan anders met hun geld om dan armen. Ze geven het achteloos uit, smijten ermee alsof het uit een onuitputtelijke voorraad komt. Ze lieten de serveerster voortdurend nieuwe kruiken bier aandragen.


  Han keek naar Kat, die het tafereeltje over de rand van haar kroes gadesloeg. Voor een handige straatrat viel hier gemakkelijk geld binnen te halen.


  Maar Kat had nu de kans om iets anders te worden. Han wist uit ervaring hoe moeilijk het was om uit het straatleven te stappen. Toen hij het zeil had gedaan, was hij bedreigd door zijn vijanden, die ófwel niet wilden geloven dat hij was veranderd, ófwel hoopten van de nieuwe situatie te kunnen profiteren. Hij was in verleiding gebracht door zijn vrienden, die hem kwalijk namen dat hij het straatleven de rug toekeerde en bang waren voor de leegte die hij achterliet.


  Het werd intussen snel drukker met de serieuze drinkers, die in de eetzalen hadden gegeten en nu door de regen naar binnen werden gedreven. Ze werkten zich door de drukte bij de deur naar binnen en liepen regelrecht op de bar af. De herberg raakte steeds voller en er was algauw geen tafeltje meer vrij. Nieuwkomers leunden tegen de muren en balanceerden met hun bierkroezen en hun borden met stoofpot en geroosterd vlees.


  Han bestelde nog een rondje, met een kaneelcake erbij om met z’n drieën te delen.


  In kroegen voelde hij zich op zijn gemak – al op jonge leeftijd waren ze zijn tweede thuis geweest, waar hij kon ontsnappen aan het erbarmelijke bestaan thuis. In een kroeg was altijd iets te beleven -gladde jongens die willige slachtoffers hun geld afhandig maakten, bendeleiders en hoertjes op zoek naar klandizie.


  Als Han er hier een succes van wilde maken, zou hij zich nieuwe gewoontes moeten aanleren. Hij zou tot laat in de bibliotheek moeten zitten. Zijn zeventiende verjaardag voelde als een afsluiting én als een nieuw begin.


  Han keek naar Kat, die al een paar keer nieuw eten had opgeschept en zich helemaal had volgepropt. Hoewel haar bord nog halfvol was, was ze gestopt met eten en staarde naar de deur. Ze friemelde aan haar krullen, zoals ze altijd deed als ze zenuwachtig was.


  Han volgde haar blik. Er waren drie magiërs binnengekomen, die met hun aura’s de halfdonkere gelagkamer verlichtten. Ze stonden met hun rug naar Han toe, schudden de regen van hun dure mantels en keken om zich heen.


  ‘Is dít de beste herberg die ze hier hebben?’ vroeg de langste, terwijl hij zijn capuchon van zijn lange zwarte haren trok. ‘Dan gaat het een lang jaar worden.’


  De kille, geaffecteerde stem deed Han verstrakken. Het behaaglijke gevoel dat hij had gehad verdween als sneeuw voor de zon.


  De andere twee grinnikten. ‘Misschien is het eten goed,’ zei de dikste van de drie hoopvol. Hij trok zijn capuchon van zijn hoofd, zodat zijn rossige haar zichtbaar werd.


  Hans huid prikte. Hij keek met half toegeknepen ogen naar de Nieuwkomers en betastte zijn amulet. Hij wenste dat ze zich zouden omdraaien, zodat hij hun gezichten kon zien.


  ‘In ieder geval is de bediening hier aantrekkelijker dan bij de Vier Paarden,’ zei de lange. Hij draaide zich om om te lonken naar de serveerster, die zich een weg baande door de drukke ruimte. Hij sprak met de nauwgezetheid van iemand die weet dat hij te veel heeft gedronken en gewend is daarmee om te gaan. ‘Ik denk dat de Vier Paarden zijn naam te danken heeft aan de barmeisjes.’


  ‘Nee,’ zei de slanke, ‘hij is genoemd naar wat ze in de pot stoppen.’ Aan zijn slome manier van praten te oordelen was hij ook al flink aangeschoten.


  De knappe serveerster kwam langs met een dienblad. De lange magiër greep haar bij haar arm, zodat het bier dat ze bij zich had bijna over de grond ging. ‘Hé, jij daar,’ zei hij. ‘We hebben een tafel voor drie nodig.’


  Ze draaide zich met een ruk om en keek hem nijdig aan. ‘Zíe je hier ergens een tafel voor drie?’ snauwde ze.


  ‘Stuur dan iemand weg,’ antwoordde de magiër. ‘We zijn niet van plan staande te gaan eten.’


  ‘Je zult op je beurt moeten wachten, net als iedereen. Laat nu mijn arm los en hou je vuile tovenaarshanden bij je.’ Ze probeerde zich tevergeefs los te rukken.


  De magiër draaide zich half in Hans richting en het licht van de lantaren gleed over de scherpe hoeken en de harde vlakken van zijn gezicht – bekende trekken, die in Hans geheugen gegrift stonden.


  I )e herinnering trok als een siddering door hem heen.


  Het waren Micah Bayar en zijn neven, de broers Miphis en Ar-keda Mander. De jongens die brand hadden gesticht op de heilige berg Hanalea en een reeks gebeurtenissen in gang hadden gezet die was geëindigd met de dood van Mari en mam en de vernietiging van zijn oude leven.


  Micah was de zoon van Avery Bayar, de Hoogmagiër van de l'ells, die waarschijnlijk nog steeds jacht op hem maakte. Micah was de broer van Fiona Bayar, die Danser en hem bij de grens had ach-lervolgd en Delphi in had gejaagd. Han pakte zijn amulet en greep de bewerkte steen beet. Het ding siste in zijn klamme handpalm. ‘Ik laat je pas los als je een tafel voor ons regelt,’ zei Micah en hij rukte de serveerster naar zich toe. Ze liet het dienblad uit haar handen vallen, het bier spatte op en de kroezen rolden over de grond.


  Toverkracht kolkte door Han heen en deed hem duizelen. Hij schudde zijn hoofd en probeerde helder te denken. Toen sprong hij overeind en zijn stoel smakte op de grond. Danser zei met een dringende, lage stem: ‘Jaagt Alleen! Wacht!’, maar Han negeerde hem. Hij werkte zich naar voren en de menigte week uiteen, tot hij voor Micah en de serveerster stond.


  ‘Laat dat meisje los, Bayar,’ zei hij.


  Micahs waterige, donkere ogen gleden eerst ongeïnteresseerd over hem heen, maar toen verwijdden ze zich en keken hem scherp aan. Er verscheen een geschrokken uitdrukking op zijn gezicht. Hij keek naar het mes dat Han in zijn rechterhand geklemd hield. En toen weer naar Han zelf.


  ‘Alister,’ fluisterde hij. ‘Maar... dat kan niet. Je kunt niet... je bent niet...’


  ‘Bayar,’ zei Han. Hij glimlachte niet. De woede gloeide in zijn lijf als brandewijn. Hij kon Bayar hier en nu vermoorden. Het zou gemakkelijk zijn. Niemand zou hem tegenhouden. Voor ze iets konden doen zou hij weg zijn. De kunst was om oogcontact te maken met degenen die eventueel de held wilden uithangen, langzaam naar de deur te lopen en...


  ‘Bloed van de Demon! Je verbrandt me! Laat me los!’ zei de serveerster en ze rukte zich los uit Micahs greep. Met tranen in haar ogen staarde ze naar de met blaren bedekte handafdruk op haar bovenarm.


  Micah leek net zo verbaasd als zij. ‘Ik... het spijt me,’ stamelde hij. ‘Het was een ongeluk. Het was niet mijn bedoeling...’


  ‘Hou je kop nou maar,’ zei Han. ‘Ze wil het niet horen. Jullie Bayars kiezen altijd het liefst slachtoffers die zich niet kunnen verdedigen. Zoals barmeisjes en voddenrapers en lytlings.’


  Zijn woorden klonken hard in de plotselinge stilte en de verontschuldiging bestierf Micah op de lippen. Zijn neven schoven een stukje naar voren, maar bleven schuin achter hem staan.


  Die zullen geen vinger voor hem uitsteken, dacht Han. Micah Bayar zou het als bendeleider niet lang uithouden.


  Er ging een lichte golf door de menigte toen de serveerster zich omdraaide en zich een weg baande naar de deur.


  ‘Ik weet niet waar je het over hebt,’ zei Micah. Zijn ogen dwaalden even af naar het vertrekkende barmeisje en keerden toen met een ruk terug naar Han. ‘Ik wilde haar geen pijn doen.’


  ‘Waarom neem je mij niet in plaats van haar?’ vroeg Han. Langzaam bewoog hij het mes heen en weer voor Micahs gezicht, een typische messentrekkerstruc. Zijn vrije hand hield hij om zijn toverstuk geklemd. De andere klanten weken langzaam achteruit.


  jaagt Alleen,’ zei Danser achter hem met zachte, vaste stem, om hem niet te laten schrikken. ‘Onthou waarom we hier zijn. Hij is het niet waard.’


  Han liet de amulet los, maar het mes bleef hij heen en weer bewegen.


  ‘Ben je me gevolgd?’ vroeg Micah op hoge toon. ‘Want als dat zo is, waarschuw ik je...’


  ‘Ik ga hier naar school, net als jij,’ zei Han.


  Micah, die door de drank niet zo snel kon nadenken, keek hem met knipperende ogen dom aan. ‘Jij? Kun je wel lezen en schrijven dan? Ze zullen de toegangseisen toch niet zó ver hebben verlaagd?’


  ‘Ach,’ zei Han. ‘Jou hebben ze ook toegelaten.’


  De spottende uitdrukking op Micahs gezicht maakte plaats voor woede. ‘Je bent een dief,’ grauwde hij. Zijn zwarte ogen glinsterden. ‘Een dief en een moordenaar. We hebben overal in de Zeven Koninkrijken naar je gezocht.’ Zijn oog viel op Hans amulet. ‘Die amulet behoort toe aan mijn familie, en jij hebt hem van me gestolen. Geef hem terug. Nu.’


  Micah stak zijn hand uit naar de amulet. Han deed geen moeite om hem tegen te houden. Toen Micah zijn hand eromheen vouwde, schoot er een steekvlam uit het toverstuk. Micah rukte vloekend zijn hand terug en stak zijn verbrande vingers in zijn mond. Hij probeerde het nog twee keer en beide keren weerhield de slangenamulet hem ervan hem beet te pakken.


  De menigte giechelde nerveus.


  ‘Maar... hoe heb je...?’ Micah staarde met een blik van verraad naar de amulet.


  ‘Wie is er hier nou een dief, Bayar?’ zei Han, terwijl hij het to-verstuk weer in zijn hand nam. ‘Van wie is hij nou echt? Hoe ver moeten we teruggaan in de tijd? !k ben maar een kleine jongen bij jou vergeleken. Jij komt uit een hele familie van dieven en moordenaars.’


  Zijn hand met het mes gloeide van toverkracht en Han perste zijn lippen op elkaar om de toverspreuk tegen te houden die ongevraagd uit zijn mond dreigde te rollen. Hij had geen idee wat er dan zou gebeuren.


  ‘Jij bent geen magiër,’ zei Micah, zijn blik nog steeds strak op de amulet gevestigd. ‘Hoe kun je hem zelfs maar aanraken? Wat heb je ermee gedaan?’


  ‘Weet je dat zeker?’ fluisterde Han. ‘Weet je zeker dat ik geen magiër ben?’ Hij liet met moeite de amulet los en stak Micah zijn handen toe. Toverkracht verzamelde zich onder zijn huid, scheen door zijn vingers en verlichtte Micahs verbijsterde gezicht.


  ‘Sinds wanneer ben jíj een magiër geworden?’ jammerde Arkeda Mander, alsof Han met mooie praatjes hun blauwbloedclubje had weten binnen te dringen.


  Micah wankelde achteruit, tastte onder zijn kraag naar zijn amulet en strekte een hand naar Han uit.


  Han, die het er met de Waterlow-amulet niet op durfde te wagen, greep Micah bij zijn mantel, rukte hem naar zich toe en duwde het mes tegen zijn keel.


  ‘Laat los of ik snij je strot door,’ mompelde hij.


  Micah liet zijn flitsstuk los, liet zijn handen naar beneden vallen en staarde met schele ogen naar het mes.


  ‘Jaagt Alleen!’ herhaalde Danser. ‘Nee.’


  ‘Ga maar flink aan de studie, Bayar,’ zei Han, met zijn gezicht slechts enkele centimeters van dat van Micah verwijderd. ‘Ik zit ook in Huis Dubio. Als je mij wilt bijhouden, kun je maar beter heel hard gaan leren.’


  Hij zei het, ook al wist hij dat het waarschijnlijk een heel slecht idee was om op het gebied van magie een uitdaging aan te gaan met Micah Bayar.


  Maar het enige wat hij anders kon doen, was hem in het bijzijn van tientallen getuigen de keel doorsnijden. Zijn woede was weggeëbd. Hij was niet dom, anders had hij die zeventien jaar op de straat niet overleefd.


  ()p dat moment zwaaide met een klap de voordeur open en marcheerde de serveerster naar binnen, met achter haar vier leden van de Universiteitsgarde in grijze uniformen. ‘Zij zijn het, Max,’ zei ze, wijzend naar Han en Micah. ‘Die moet je hebben.’


  Han stapte bij Micah vandaan en liet zijn mes in zijn mouw glijden. Micah en hij staken hun handen in hun zakken, plotseling een toonbeeld van onschuld.


  Max haalde een klein, in leer gebonden notitieboekje tevoorschijn. ‘Zijn er nog andere gewonden?’ vroeg hij, terwijl hij aan het puntje van zijn potlood likte en dreigend om zich heen keek.


  Niemand maakte oogcontact of zei een woord.


  Heel wat anders dan de blauwjassen, dacht Han. Gewapend met een notitieboekje in plaats van een knuppel.


  Max koos een student uit die midden in de gelagkamer met zijn hoofd op tafel lag. ‘Hurd! Wat heb je gezien?’


  Hurd haalde zijn schouders op. ‘Ik heb niks gezien. Ik heb niemand zien vechten.’ Hij keek nerveus naar de serveerster en wendde zijn blik af. ‘Ik wil niet zeggen dat Rutha liegt. Ik heb het alleen niet gezien. Ik heb zeker geslapen.’ Hij geeuwde hartgrondig en legde zijn hoofd weer op tafel.


  Max keek naar Han en Micah. ‘Namen?’ zei hij.


  ‘Dat is toch niet nodig, meneer?’ vroeg Han, schouderophalend. ‘Er is eigenlijk niets gebeurd. Alleen een beetje geschreeuw en gedoe.’


  Max snoof spottend. ‘Zeg jíj het maar, Rutha. Wie heeft je arm verbrand?’


  ‘Die tovenaar daar, met dat zwarte haar. Die blonde kwam me helpen.’


  Hans ogen gleden van Max naar Rutha. Hij kon het niet geloven. Voor de verandering kreeg hij eens niet de schuld.


  Max keek Micah dreigend aan. ‘Naam?’ En toen Micah geen antwoord gaf, zei hij: ‘Als je je naam niet geeft, gooien we je een nacht in het gevang.’


  ‘Micah Bayar,’ zei Bayar met opeengeklemde kaken.


  ‘Verblijfplaats?’ ging Max verder.


  Micah rolde zijn ogen naar het plafond, ofwel omdat hij niet wilde vertellen waar hij woonde, of als commentaar op de accommodatie. ‘Hampton Hall.’


  Han en Danser keken elkaar aan. Bayar zat in hetzelfde studentenhuis als zij, met de slechtste kamers. Dat was ook logisch, want hij was net als zij laat aangekomen. Wat had hij uitgespookt, dat hij zo laat op school was gearriveerd?


  ‘Ben je een eerstejaars of hoe zit het?’ vroeg Max.


  ‘Já,’ zei Micah. ‘Ik ben van Huis Dubio. Ik ben vanmorgen vanuit de Fells aangekomen. Als je namen noteert, moet je weten dat mijn vader...’


  ‘Jíj moet weten dat we hier op Ogdensfort geen vechtpartijen tolereren,’ zei Max, dwars door Micah heen. ‘Wie je vader ook is. Nieuwkomers weten niet beter, maar ze leren het snel, of anders kunnen ze vertrekken. Je zult moeten leren je drift te beheersen en je handen thuis te houden.’


  Als een volleerde straatacteur bouwde Max een stilte in en hij liet zijn ogen over zijn geboeide publiek glijden. Toen vestigde hij zijn blik weer op Micah. ‘Ik waarschuw je van tevoren. Als je nog één keer problemen veroorzaakt, moet je voor de rector verschijnen. En als je te stom bent om je behoorlijk te leren gedragen, zal die niet aarzelen je van school te sturen.’


  Max boog zich wat dichter naar Han en Micah toe. ‘Magisch geweld is een ander verhaal. Als je je amulet gebruikt om iemand aan te vallen, wordt er geen woord aan vuilgemaakt. Dan vlieg je er zonder pardon uit. Begrepen?’


  Han slikte moeizaam, blij dat hij de verleiding had weerstaan om zijn amulet te gebruiken. Max had deze preek waarschijnlijk al vele malen eerder afgestoken tegen arrogante eerstejaars blauwbloeden, die van huis uit gewend waren zich te misdragen zoveel als ze wilden.


  ‘Ik ben niet degene die zich hier moet verantwoorden. Hij is een dief!’ zei Micah, wijzend naar Han. ‘Hij heeft mijn amulet gestolen.’


  ‘Nu al?’ vroeg Max. Hij sloeg een nieuwe bladzijde van zijn notitieboekje op. ‘Wanneer is dat gebeurd? Ik dacht dat je zei dat je pas was aangekomen.’


  ‘Het is thuis gebeurd,’ zei Micah. ‘Mijn neven hebben alles gezien.’


  De gebroeders Mander knikten eendrachtig, als marionetten die aan dezelfde touwtjes vastzaten.


  ‘Ik was er ook bij,’ zei Danser. Hij stapte uit de schaduw tevoorschijn en kwam aan Hans rechterkant staan. ‘En ik herinner het me anders.’


  Bayar leek nog meer te schrikken nu hij Danser zag. ‘Jíj? Wat doe jíj hier?’


  ‘Hetzelfde als iedereen. Ik ga hier naar school,’ zei Danser. Hij had zijn amulet losgelaten en ook hij glinsterde nu van de toverkracht die zich in hem opbouwde.


  ‘Maar je bent van Clán-afkomst,’ zei Bayar en hij streek met zijn tong over zijn lippen. Dansers aanwezigheid leek hem nog meer van zijn stuk te brengen dan die van Han. ‘Je bent niet...’ Hij zweeg. Waarschijnlijk had hij willen zeggen: je bent niet magisch begaafd, maar het bewijs van zijn ongelijk stond levensgroot voor hem. ‘Wat kan een koperkop nou voor nut hebben van wat je hier leert?’


  ‘Voor iemand die hier zelf nog maar net is aangekomen, hou je er erg veel meningen op na, Micah Bayar,’ zei Max, die zijn notitieboekje wegstopte. ‘Wij hebben buiten Ogdensfort geen wettelijke bevoegdheid. Wat er thuis is gebeurd interesseert me niet. Dat moet je achter je laten.’


  Micah had zichzelf intussen weer onder controle. Wat je verder ook over hem kon zeggen, hij was een snelle leerling. Hij wendde zich tot Rutha, de serveerster, die de gebeurtenissen van opzij gadesloeg. ‘Ik maak mijn excuses voor je verwondingen en mijn onbehoorlijke gedrag,’ zei hij met een hoofdknikje. ‘Het was onvergeeflijk. Bezoek alsjeblieft een genezer en stuur de rekening naar mij, in Hampton Hall.’


  Rutha knikte snuffend. ‘Gedraag je in het vervolg.’


  ‘Daar kun je op rekenen,’ zei Micah. Hij draaide zich om naar Max. ‘Ik bied mijn verontschuldigingen aan voor dit voorval, meneer. U zult van mij geen last meer hebben.’


  ‘Mooi,’ zei Max voldaan. ‘Zorg daarvoor. Schudden jullie elkaar nu de hand, dan ga ik verder met mijn werk.’


  Han keek Micah Bayar strak aan en glimlachte – de uitdaging van een straatbendeleider. Hij stak zijn hand uit. Na een korte aarzeling pakte Micah hem aan. Toverkracht vlamde tussen hen heen en weer, een magisch duel dat onbeslist eindigde.


  Micah boog dicht naar Han toe en zei: ‘Pas maar op, Alister. Ik weet je nu te vinden en ik heb alle tijd.’ Hij zei het met een glimlach, om Max om de tuin te leiden. Toen liet hij Hans hand los en deed een stap achteruit. Hij sloeg zijn cape om zijn schouders en zette hem bij de hals vast met een fraai bewerkte gesp. Zijn blik gleed over Danser en bleef even hangen bij Kat, die nog steeds ineengedoken bij de hoektafel zat. Micah glimlachte – een lange, trage glimlach – en boog sardonisch. Haar gezicht betrok nerveus en ze dook nijdig in elkaar, met haar hoofd tussen haar schouders.


  Nu Han erover nadacht, had Kat zich tijdens zijn confrontatie met Bayar opvallend stilgehouden. Was ze bang voor tovenaars, na wat er met de Voddenrapers was gebeurd?


  Nog naglimlachend om een binnenpretje knikte Micah Han toe. ‘Alister,’ zei hij. ‘Ik wens je geluk.’ Met een gebaar naar de gebroeders Mander om hem te volgen liep hij de herberg uit.


  12 Herrezen uit de dood


  TOEN AMON TERUGKWAM van zijn late werkgroep, zat Raisa in de huiskamer van het studentenhuis al op hem te wachten. Landkaarten van de Zeven Koninkrijken lagen voor haar op de tafel uitgespreid. Ze moest een opstel schrijven over de wijze waarop geografische omstandigheden van invloed waren geweest op de grote veldslagen uit het verleden, maar ze had moeite met concentreren. Eigenlijk was ze nog niet verder gekomen dan een titel. Hoe geografische omstandigheden van invloed zijn geweest op de grote veldslagen uit het verleden.


  Het goot nog steeds van de regen en Amon zag er uitgeput uit toen hij zijn natte jas uittrok. Vijf dagen per week had hij om halfzeven ’s morgens patrouilledienst, en zijn late les over moderne wallens liep door tot tien uur ’s avonds.


  ‘Bloed van Hanalea,’ mopperde hij, terwijl hij zijn jas ophing. ‘Sommige mensen hebben een speciaal talent om wapenkunde ongelofelijk saai te maken.’ Hij gaapte hartgrondig. ‘Denk jij dat je onthoudt wat je hoort in je slaap?’ Hij schudde met de ketel om te controleren hoeveel water er nog in zat en zette hem op om theewater te koken.


  ‘Hij leeft nog,’ zei Raisa, die bijna uit elkaar spatte van opwinding over het nieuws dat ze te vertellen had. ‘Ik heb hem gezien. Zilverband Alister.’


  ‘Wat?’ Amon liet zich in een stoel vallen en trok zijn laarzen uit.


  Hij inspecteerde zijn voeten, trok een vies gezicht en begon zijn sokken uit te trekken.


  ‘Zilverband Alister,’ herhaalde Raisa. ‘Hij is hier.’


  Amon onderbrak zijn bezigheden en keek fronsend op. ‘Waar heb je het over?’


  ‘Ik stak de binnenplaats bij de stallen over en toen reed hij bijna tegen me aan.’


  De sokken vielen op de grond. ‘Wat zou Alister in Ogdensfort te zoeken hebben? Dat kan haast niet.’ Amon leunde met zijn handen op zijn knieën naar voren. Zijn gezicht stond hard en gespannen. ‘Heb je hem gesproken? Heeft hij je herkend?’


  Raisa schudde haar hoofd. ‘Nou, nee. Zodra ik hem herkende, ben ik weggerend.’


  ‘Ben je wéggerend?’ Amon trok een wenkbrauw op. ‘Dacht je niet dat dat wantrouwen zou wekken?’


  ‘Nou ja, dat wel,’ zei Raisa geprikkeld. ‘Ik wist niet wat ik moest doen. Ik had hem hier nooit verwacht. Jíj zei dat hij dood was.’


  ‘Hij zou inderdaad dood moeten zijn,’ zei Amon, alsof Zilverband hem een lelijke poets had gebakken door nog te leven. Hij zweeg even en kauwde op zijn onderlip. ‘Ben je er zeker van dat hij het was?’


  Ze keek hem nijdig aan. ‘Ik wéét dat hij het was.’


  De ketel begon te razen. Amon werkte zich omhoog uit zijn stoel en liep op blote voeten naar de haard. ‘Zin in thee?’ vroeg hij, terwijl hij theeblaadjes in een kopje schepte en voor zichzelf water inschonk.


  ‘Het was Zilverband Alister,’ herhaalde Raisa koppig, zonder zijn vraag te beantwoorden. Hij schonk toch een kopje voor haar in en zette het voor haar op tafel.


  Hij zag er iets minder gespannen uit en Raisa wist dat hij zichzelf ervan probeerde te overtuigen dat ze het mis had. ‘Het heeft de hele dag geregend,’ zei hij, terwijl hij weer ging zitten. ‘Ik neem dus aan dat hij een mantel aan had, met een capuchon.’


  Nou ja, dat is zo, dacht Raisa, die geen zin had om het hardop uit te spreken. Maar ik weet wat ik heb gezien. Zijn blonde haar moest nodig geknipt worden, en zijn blauwe ogen in zijn ontzettend knappe gezicht straalden nog net zo helder als ze zich herinnerde.


  De laatste keer dat ze hem had gezien, had hij onder de blauwe plekken gezeten en was zijn arm gespalkt, met dank aan de Koninklijke (ìarde. Nu was zijn gezicht getekend door een ander soort verwonding – pijn, verlies en verraad – en het had een nieuwe behoedzaamheid gekregen.


  ‘Ais mensen zo ingepakt zijn, kun je ze soms moeilijk van elkaar onderscheiden,’ hield Amon vol.


  Raisa wreef over haar voorhoofd en probeerde zich alle details te herinneren. Nu ze erover nadacht, had de jongen die ze bij de stallen had gezien op een Clan-pony gezeten. Hij had dure handelaarskleren gedragen – een wollen mantel en fraaie, door de Clan bewerkte leren laarzen.


  Dat klopte niet. Alister was een achterbuurtjongen – waar zou hij hebben leren paardrijden? Waar zou hij een paard vandaan moeten halen? En waarom zou hij gekleed gaan als een handelaar?


  Raisa’s zekerheid begon af te brokkelen. Wilde ze zo graag dat Alister nog leefde dat ze een geest had opgeroepen? Had een vreemdeling die veel op hem leek de herinnering aan hem bij haar naar boven gehaald?


  ‘Zelfs als hij nog zou leven, wat zou hij hier dan te zoeken hebben?’ vroeg Amon. Zijn stem doofde langzaam maar zeker de hoop die ze koesterde.


  ‘Ik wéét het niet,’ zei ze, te koppig om zich zomaar gewonnen te geven. ‘Misschien gaat hij ook naar school. Of misschien houdt hij zich hier schuil tot de toestand in de Fells is gestabiliseerd. Net als ik.’


  ‘Hij is niet zoals jij, Rai,’ zei Amon. ‘Hij is een dief en een moordenaar, en jij bent...’


  ‘Je hebt natuurlijk gelijk. Niémand is zoals ik,’ zei Raisa. Ze sloeg vol zelfmedelijden haar armen om haar knieën.


  Amon streek met zijn vingers door zijn natte haar, zodat het alle kanten op kwam te staan. ‘Waarom krijg ik de indruk dat je hoopt dat hij het wél was?’


  Hoopte ze dat? ‘Nou,’ gaf Raisa toe, ‘ik hoop inderdaad dat hij niet dood is.’ Sinds ze had gehoord dat Alister was vermoord, had /.e een hol, schuldig gevoel vanbinnen. Ze had hem in de steek ge-laten, net zoals de koningin alle wanhopige bewoners van de Voddenwijk en Zuiderbrug in de steek had gelaten.


  ‘Als je iets wilt hopen, hoop dan dat hij ver hiervandaan een gelukkig leven leidt,’ zei Amon. ‘Uiteindelijk zul je een keer herkend worden, maar ik wil dat zo lang mogelijk uitstellen.’ Hij haalde een bundel papier uit zijn draagtas en legde die op een vrije hoek van de tafel.


  ‘Alister weet niet wie ik echt ben,’ zei Raisa. Ze blies in haar thee om hem af te koelen en nam voorzichtig een slokje. ‘Hij kan me dus niet verraden.’


  Amon rolde zijn pen heen en weer tussen zijn vingers. ‘Ik zal het nagaan,’ gaf hij toe. ‘Ik zal kijken of er iemand met die naam bij Huis Wien of Isenwerk staat ingeschreven. Als hij hier op school zit, zal hij waarschijnlijk de militaire of de technische opleiding volgen.’ Hij boog zijn hoofd over zijn werk en begon aantekeningen te maken. ‘Tenzij je denkt dat hij priester wil worden. Spreker Jemson leek nogal van hem onder de indruk te zijn.’


  Amon Byrne maakte een grapje.


  Raisa keek hem enkele ogenblikken aan en zakte toen onderuit in haar stoel. ‘Je hebt gelijk. Ik heb me waarschijnlijk vergist.’


  Amon ging verder met zijn werk en Raisa wijdde zich weer aan haar eigen taak. Met veel moeite en weinig enthousiasme perste ze de zinnen uit haar pen, als verf uit een lege tube.


  Ze probeerde geen aandacht te schenken aan de doffe pijn onder haar ribben, misschien van teleurstelling.


  13 Toveren voor beginners


  HAN WREEF MET beide handen in zijn ogen en legde het boek met eenvoudige toverspreuken opzij. Hij kon redelijk goed lezen – in de school van de Zuiderbrugtempel was hij destijds de beste van zijn klas- maar deze woorden waren hem volkomen vreemd. Het hielp niet mee dat hij al vóór zonsopgang was opgestaan, nadat hij de hele nacht wakker had gelegen van de zorgen. Het was pas zijn eerste lesdag en nu al was hij dronken van vermoeidheid.


  Met zijn toverstuk in de hand liep hij zijn kamer rond en probeerde struikelend over zijn woorden de toverspreuk uit zijn geheugen op te diepen. Tóen hij twee keer rond was geweest, bleef hij midden in de kamer staan en keek om zich heen.


  Er gebeurde niets. Geen vuurschicht die de muren blakerde (mooi). Geen glinsterend net van magische bescherming dat over de deuren en ramen neerdaalde (misschien niet zo mooi). In het boek stond het omschreven als een beschermingsformule tegen mensen die kwaad in de zin hadden. Hoe moest hij controleren of het werkte als er geen vijand was om het op uit te proberen?


  Twee verdiepingen lager woonde een vijand. En hij had nog steeds niet besloten wat hij daaraan ging doen.


  De vorige avond, toen Micah de herberg had verlaten en Han hem achterna had willen gaan, had Danser al een preek over dit onderwerp tegen hem gehouden.


  Danser had hem de weg versperd en gezegd: ‘Laat hem. Je weet niet hoe goed hij bewapend is, en wat hij weet. Begin pas aan een gevecht als je weet dat je het kunt winnen.’


  ‘Het gevecht is al begonnen,’ zei Han. ‘Dat is begonnen op de Hanalea.’ Maar de óórlog is begonnen met mam en Mari, voegde hij er in stilte aan toe.


  ‘Hij heeft een amulet en hij weet waarschijnlijk hoe hij hem moet gebruiken,’ zei Danser. ‘Wij niet.’


  ‘Je hebt gehoord wat hij zei,’ bracht Han ertegen in. ‘Hij komt me achterna. Dan kan ik hem beter voor zijn.’ Dat kende hij, de wet van de straat: doden of gedood worden. ‘Voor hij een toverspreuk kan zeggen, is hij er geweest.’


  Danser legde zijn hand op Hans arm. ‘En als je dat doet, wie zal de Universiteitsgarde dan verdenken? Als je hem had willen doden, had je niet in het openbaar de confrontatie met hem moeten zoeken.’


  Han keek nijdig, maar hij sprak het niet tegen. Hij wist dat Danser gelijk had.


  ‘Als je achter hem aan gaat, moet ik je steunen. Dan worden we er allebei uit gegooid,’ zei Danser.


  Han schudde zijn hoofd. ‘Nee. Ik heb je nooit gevraagd om...’


  ‘Op dit moment weet hij minder over jou dan jij over hem,’ onderbrak Danser hem, wetend dat hij terrein aan het winnen was. ‘Je hebt hem verrast. Hij is uit zijn evenwicht. Hij zal eerst meer informatie willen hebben voor hij zijn volgende stap zet. Die tijd kun je gebruiken, Jaagt Alleen.’


  Maar Micah zal ook niet blijven stilzitten, dacht Han. Kon hij het verdragen om voortdurend rond te lopen met dat prikkende gevoel tussen zijn schouderbladen?


  Het liefst wilde hij in een stil steegje met Micah afrekenen en zijn gemoedsrust terughebben.


  ‘Ik heb net ontbeten,’ riep Danser vanuit de deuropening. Han keerde met een ruk in het heden terug. ‘Ik heb iets voor je meegebracht.’


  Han keek net op tijd op om het in een servet gewikkelde pakketje op te vangen dat Danser hem toewierp. Toen hij een hoekje lostrok, zag hij dat er een zacht broodje met ham en kaas in zat. ‘Dank je wel,’ zei hij. Hij nam een grote hap.


  ‘Ik zag Kat in de eetzaal,’ zei Danser.


  ‘Hoe was het met haar?’ vroeg Han. Hij hoopte dat een nacht slaap haar humeur goed had gedaan.


  ‘Nou,’ zei Danser, ‘ze zag er nog steeds behoorlijk chagrijnig uit. Die Annamaya van gisteravond was bij haar. Zij gaat haar vandaag naar haar lessen brengen en ervoor zorgen dat ze haar boeken krijgt.’


  Nadat ze de vorige avond uit de herberg waren vertrokken, hadden ze eerst Kat naar de Tempelschool teruggebracht. Tégen die tijd had ze blijkbaar geen tegenwerpingen meer weten te bedenken. Han vond het zorgwekkend, want bij zijn weten was dat nog niet eerder gebeurd. Toen ze weggingen stond ze bij de deur, met haar armen om haar lichaam heen geslagen, alsof ze hoopte dat ze kon dubbelvouwen en in het niets kon verdwijnen.


  Han vond het afschuwelijk om haar daar achter te laten, maar hij was er intussen van overtuigd geraakt dat het onmogelijk zou zijn om binnen de muren van de academie een dubbelleven te leiden. De Universiteitsgarde was overal, de openbare ruimtes waren helder verlicht en er waren nergens goedkope slaapplekken te krijgen.


  Ze moest er maar iets van zien te maken.


  De klokken in de Dubio-toren sloegen één keer. Het was tijd om te gaan.


  Han stopte zijn boek in zijn draagtas en controleerde nog een laatste keer wat hij bij zich had. Hij had de boeken met toverspreuken ingepakt die Elena hem had gegeven, een dik boek met toverspreuken van een zekere Kinley dat hij van Blevins had gekregen, een bundel papier en zijn pennendoos. In de Zuiderbrugtempel had hij nooit boeken bij zich, omdat hij die zelf niet bezat. Hij had daar ook alleen het papier, de potloden en de inkt die hij van Jemson kreeg als hij binnenkwam.


  In Zuiderbrug kon het behalve Jemson niemand iets schelen of hij wel of niet kwam opdagen. Daar had hij nooit moeite gehad om zich staande te houden. De andere leerlingen kwamen ook van de straat en praatten net als hij de straattaal waarmee ze allemaal waren opgegroeid.


  Dit was anders. Zijn klasgenoten waren waarschijnlijk allemaal hlauwbloeden, afstammelingen van tovenaarsfamilies. Ze waren als lytlings al aan tovenarij blootgesteld. Ze hadden waarschijnlijk al vóór ze amuletten mochten dragen van alles geleerd, en hadden toegang gehad tot hele bibliotheken vol boeken over toverkunst.


  ‘Straks komen we te laat!’ Dansers stem drong door zijn mist van zorgen heen. Danser had zijn schoolgewaad aangetrokken en zijn draagtas hing al over zijn schouder.


  ‘Ik kom eraan.’ Han trok zijn rode gewaad over zijn hoofd, stak zijn armen in de mouwen en trok de stof naar beneden, zodat zijn kleren bedekt waren. Hij vond het prettig dit aan te hebben – het gaf hem meer het gevoel dat hij hier thuishoorde.


  Terwijl ze de trap af liepen, moest Han de zoom van zijn gewaad omhoogtrekken om niet met zijn voeten in de stof verstrikt te raken. Het moest allemaal nog wat wennen.


  Het was een heldere, onbewolkte ochtend. Het was nog steeds vreemd warm, maar minder vochtig dan eerst. Zonlicht viel schuin over de gazons en glinsterde in de dauwdruppels op het gras. Grote groepen studenten liepen in hun kleurige gewaden over de paden, geeuwend en met hun ogen knipperend om de slaap te verdrijven. Han at al lopend de rest van zijn broodje op.


  De collegezaal was op de tweede verdieping van Dubio Hall en keek uit over de Tamronrivier. Stoelen en tafels stonden op stenen verhogingen in een halve cirkel om een centraal podium. Toen Han en Danser aankwamen, waren de andere studenten al bezig hun plaatsen op te zoeken en hun boeken en papieren uit hun tassen te halen. In totaal waren er vijftien studenten, gerangschikt als snoepjes in een bonbondoos, allemaal gehuld in dezelfde rode verpakking.


  Han bleef in de deuropening staan en keek het lokaal rond. Bayar en de gebroeders Mander zaten als een plukje zure druiven bij elkaar, links op de achterste rij.


  Micah zat breeduit in zijn stoel, met zijn handen tegen de rand van zijn tafel, zijn hoofd iets achterover en zijn amulet met de valk opvallend zichtbaar op zijn gewaad. Met zijn donkere ogen keek hij Han strak aan.


  Nou ja, ze zijn in ieder geval allemaal hier, dacht Han. In plaats van zijn kamer overhoop te halen, op zoek naar het toverstuk dat hij van ze had afgepakt.


  Als ze er gingen kijken, zouden ze niets vinden. Han was als gewezen dief erg voorzichtig met zijn geld en droeg zijn geldbuidel altijd op zijn lichaam. Het toverstuk hing om zijn nek en zijn boeken zaten in zijn draagtas.


  Han knikte Micah vriendelijk glimlachend toe en wierp hem nog net geen kushandje toe. Hij koos een plekje aan de rechterkant van de tweede rij, van waaruit hij Micah goed in de gaten kon houden. Danser ging op de lege plek naast hem zitten.


  In de academie als geheel waren de meeste studenten afkomstig uit de laaglanden. Hoewel Han het aan hun kleren niet kon zien, vermoedde hij dat de meeste van zijn klasgenoten uit het noorden kwamen. Drie hadden een olijfkleurige huid en waren waarschijnlijk halfbloeden uit Bruinzwaluw of de Zuidelijke Eilanden. Twee waren erg bleek en hadden bijna wit haar – zij kwamen waarschijnlijk van de Noordelijke Eilanden, waar de magiërs oorspronkelijk vandaan kwamen. Sommigen hadden vegen tovenaarsrood in hun haar.


  Natuurlijk was er niemand uit Arden.


  Han raakte zijn eigen lichte haar aan – misschien een geschenk van Alger Waterlow.


  Net als Micah droegen de andere studenten hun amuletten boven op hun kleding. Het was hun enige mogelijkheid om zich van anderen te onderscheiden. De toverstukken waren allemaal zeer verschillend. Sommige waren enorm groot en overdadig versierd, als met juwelen bezette wierookbranders in de tempel, en waren alleen al vanwege hun materiaal een fortuin waard. Andere waren klein en sober, gemaakt van zilver of goud, en hadden eenvoudige vormen, vaak beeltenissen uit de natuur. Sommige stelden dieren en planten voor die bijna leken te leven en straalden het verfijnde vakmanschap van de Clan-maker uit. Vele waren waarschijnlijk erfstukken die in families van de ene generatie op de andere werden overgedragen en door Clan-kunstenaars voor deze nieuwe generatie met toverkracht waren opgeladen.


  'Poen Han op straat leefde had hij gehandeld in zakflitsen, de straatnaam voor dit soort toverstukken. Hij drukte ze achterover bij onoplettende winkeliers of roofde ze uit huizen. Gelukkig had hij nooit geprobeerd om er een rechtstreeks van een magiër te pikken.


  Hij besefte nu dat het gemakkelijker zou zijn geweest om iemand een tand uit te rukken en daarna onopgemerkt weg te glippen.


  Met magische element van een toverstuk werd ook wel flits genoemd. In het begin had Han altijd gedacht dat naarmate een amulet er kostbaarder uitzag, hij meer flits bevatte. Bij zijn onderhan-delingen met helers had hij geleerd dat dat niet altijd het geval was.


  I )c materialen waaruit een amulet was opgebouwd, hadden meer te maken met de rijkdom van de magiër dan met de kracht van het stuk.


  Han haalde de amulet met de slang tevoorschijn en legde hem boven op zijn gewaad. Hij was meer dan duizend jaar oud en niet bijzonder opvallend, maar het was waarschijnlijk het krachtigste flitsstuk in de hele ruimte.


  Ook Danser onthulde zijn amulet, de Eenzame Jager die hij van Han had geleend. Han vroeg zich af of de amulet die Elena voor hem had gemaakt blijvende of tijdelijke werking zou hebben. Het laatste – de wetenschap dat zijn amulet uiteindelijk zijn kracht zou verliezen – zou zorgwekkend zijn. Hij begon nu te begrijpen waarom magiërs niet blij waren met de macht die de Clans over hen hadden.


  Han keek naar Micah, die met zijn neven zat te fluisteren. Het gaf hem een onbehagelijk gevoel. Han was niet gewend zijn territorium met een vijand te delen. Een vijand verdreef je, of hij verdreef jou. Je doodde hem, of hij doodde jou, en het leven ging verder. Voor een van de twee.


  De zijdeur ging open en een magiër in een rolstoel kwam het lokaal binnen. Hoewel de mouwen van zijn gewaad versierd waren met de strepen van een Meester, was hij zo te zien slechts drie of vier jaar ouder dan de Nieuwkomers. Hij had geelbruin haar, een bleke huid en een verbitterde uitdrukking op zijn gezicht, alsof hij verwachtte teleurgesteld te worden.


  Toen hij de rand van het podium had bereikt, stak hij twee wandelstokken naar voren en hij werkte zichzelf uit de stoel omhoog.


  Het geroezemoes vervaagde geleidelijk tot een ongemakkelijke stilte terwijl de Meester zich met veel moeite het trapje naar het spreekgestoelte op sleepte en een stapel papieren en een beduimeld boek op de lessenaar legde. Zijn amulet glinsterde in het zonlicht dat door de ramen naar binnen viel; een groot kwartskristal in de vorm van een kasteel.


  Hij riep niet de namen af, maar zijn blik gleed kalm over de groep studenten en bleef iets langer op Han en Danser rusten.


  ‘Jullie zijn... eh... Danser en Alister, neem ik aan,’ zei hij, terwijl hij door zijn papieren rommelde. ‘Ik ben Meester Griffioen. Ik heb de levensgevaarlijke en onbevredigende taak Nieuwkomers toverformules bij te brengen. Dit jaar hebben we het geluk dat de nieuwelingen buitengewoon... divers zijn. Ik voel me... volkomen op mijn plaats.’


  Han staarde de Meester aan. Het was hem niet duidelijk of Griffioen hen zojuist had beledigd of dat hij de draak met zichzelf stak.


  Griffioen keek op van zijn papieren. Zijn ogen hadden een alarmerende blauwgroene kleur, en toen Han zijn blik opving, ging er een koude rilling langs zijn rug. Ondanks zijn ongezonde bleke huidskleur had de Meester een knap gezicht, dat in schril contrast stond met zijn onbeholpen lichaam.


  ‘Weter Hadron heeft me verteld dat jullie door Arden zijn gereisd om hiernaartoe te komen. Arden is op dit moment voor iedereen een gevaarlijke plek, maar vooral voor magiërs. Dat roept de vraag op: zijn jullie stom, slecht geïnformeerd, of alleen maar onbezonnen?’


  Juist. Dit was duidelijk een belediging. Han keek onwillekeurig naar Micah, die met een vage glimlach om zijn mond naar het plafond staarde.


  Han zette zijn straatgezicht op. ‘Ik heb wel eens betere ideeën gehad,’ zei hij, schouderophalend.


  Sommige van de andere studenten begonnen te grinniken en er gleed een verbaasde uitdrukking over het gezicht van de Meester. Toen viel Griffioens blik op Hans amulet en zijn ogen verwijdden zich. Hij keek Han aan en bestudeerde zijn gezicht met een felle, intense belangstelling.


  ‘Interessant dat je zo’n gevaarlijke weg hebt gekozen, Alister,’ zei hij ten slotte. ‘Het lijkt erop dat je niet bang bent voor de duisternis.’


  Han vermoedde dat hij niet doelde op de weg door Arden.


  ‘Ach,’ zei hij, terwijl hij de strakke, blauwgroene blik rustig beantwoordde, ‘soms is er geen keus.’


  ‘Er is altijd een keus,’ zei Griffioen. Hij sloeg een dik boek open en vervolgde: ‘Over reizen gesproken, ik heb jullie gevraagd het twaalfde hoofdstuk uit Kinley te lezen, waarin hij de problemen beschrijft die zich kunnen voordoen bij het reizen door Aediion. Kinley wijst erop dat...’


  De deur van de collegezaal ging open en er kwamen nog twee studenten binnen. Net als iedereen staarde Han hen aan. Het waren l' iona Bayar en haar hopeloze aanbidder Wil, die Danser en hem bij de grens hadden achtervolgd en Delphi in hadden gedreven.


  Ze zagen er verreisd en nors uit, dus Han vermoedde dat ze hun bagage naar het studentenhuis hadden gebracht en daarna meteen naar de les waren gekomen. Wils gezicht was gebruind door de zon, maar Fiona was net zo bleek als altijd, alsof de zon niet door haar ijzige huid durfde heen te dringen. Ze had haar vlecht losgemaakt en haar haar golfde in lange slagen over haar schouders.


  Ze droeg reiskleding: een grove, gebreide trui, een gekeperde korte jas en een canvas-broek waarin haar lange benen goed uitkwamen. Geen studentengewaad.


  Fiona liet haar kille blik door het lokaal glijden. Toen ze Meester Griffioen opmerkte, zette ze grote ogen op van verbazing. ‘Adam!’ riep ze uit, alsof niet de hele klas zat toe te kijken. Ze draaide zich om naar Wil en zei: ‘Kijk, Wil, het is Adam Griffioen. We had dat nou kunnen denken?’


  Bloed van de Demon, dacht Han. Mijn leraar toverspreuken is dikke vrienden met de Bayars. Ik tref het wel.


  Fiona liep met uitgestoken hand op Meester Griffioen af, alsof ze verwachtte dat hij haar een handkus zou geven. ‘Vader vertelde dat u tot het priesterambt was toegetreden, maar ik wist niet...’


  Meester Griffioen had een dieprode kleur gekregen, een verbluffende transformatie. Hij maakte geen aanstalten om Fiona’s hand te pakken, maar hield zich zo strak aan het spreekgestoelte vast dat zijn knokkels er wit van werden. ‘Het is Mééster Griffioen, Nieuwkomer Bayar,’ zei hij. ‘En hoewel ik lesgeef in Huis Dubio, wijs ik erop dat ik geen priestergelofte heb afgelegd en ook niet van plan ben dat te doen.’


  Fiona, die besefte dat een handkus er niet in zat, trok haar hand terug. ‘Echt niet? Dan heb ik het zeker verkeerd gehoord. Het leek me een goede keus voor iemand in jouw... situatie.’


  ‘Een goede oplossing voor een invalide, bedoel je?’ zei Meester Griffioen zacht. ‘Misschien wel. Wat een geluk dat jij en Nieuwkomer Mathis hier veilig zijn aangekomen. Trek een volgende keer alsjeblieft passende kleding aan naar de les. Neem nu plaats, dan kunnen we verder gaan. We lopen wat achter omdat er voortdurend nieuwe studenten bij komen.’


  Die zuurpruim klinkt nu een stuk vriendelijker, dacht Han. Fiona wierp haar haar over haar schouder en draaide zich om om een plaats te zoeken. Haar blik viel op Han en Danser op de tweede rij. Ze verstijfde en werd nog bleker dan ze al was. ‘Alister,’ fluisterde ze. ‘Ik kan het niet geloven.’


  Wil pakte haar bij haar elleboog. ‘Kom, Fiona,’ zei hij.


  Fiona verroerde zich niet. ‘Wat doe jij hier?’ Ze boog voorover en strekte haar bevende handen naar Han uit, alsof ze hem het liefst bij zijn keel wilde grijpen.


  Han liet zijn handen op de tafel voor hem rusten en dwong zich geen afwerende beweging te maken. ‘Je broer praat je wel bij,’ zei hij, met een hoofdbeweging naar Micah. ‘Maar kunnen we nu misschien verdergaan? Als je te laat in de klas komt, kun je toch op z’n minst gaan zitten en je mond houden. Ik ben hier gekomen om iets te leren.’ Hij tikte op de omslag van zijn boek en trok zijn wenkbrauwen op.


  Fiona bleef hem aanstaren, alsof ze haar ogen niet kon geloven.


  Wil trok haar aan haar arm. ‘Laten we gaan zitten,’ zei hij zacht.


  Ten slotte liet Fiona zich door Wil op sleeptouw nemen naar een plek op de achterste rij.


  Ze zat nog maar net toen Griffioen blafte: ‘Alister! Wat leert Kin-ley ons over de risico’s en het nut van het reizen in Aediion?’


  Daar was de zure toon weer terug.


  Han slikte moeizaam en het zweet brak hem uit. ‘Dat weet ik niet,’ zei hij.


  ‘Niet?’ Griffioen zuchtte. ‘Dat is teleurstellend. Geef ons dan eens een definitie van Aediion.’


  ‘Het spijt me. Ik... eh... ik heb het niet gelezen,’ gaf Han toe. Hij was de hele avond bezig geweest om met bezweringsformules zijn kamer te beveiligen.


  Iemand begon te grinniken. Vanuit zijn ooghoek zag Han de geamuseerde grijns op Micahs gezicht. Hij voelde hoe Fiona’s ogen /ich als gloeiende kachelpoken in zijn rug boorden.


  ‘Nee?’ De Meester siste meewarig. ‘Je bent hier om te leren, maar blijkbaar ben je er nog niet aan toegekomen om te beginnen. Verwacht je dat ik al het werk voor je ga doen?’


  ‘Nee.’ Han schudde zijn hoofd.


  ‘Verwacht je dat ik kennis in de opengesperde muil van je onervaren geest ga proppen?’


  ‘Nee.’ .


  ‘Wát nee?’


  ‘Nee, Meester,’ zei Han.


  Griffioen leunde naar voren en zei zachtjes, maar precies hard genoeg zodat alle anderen het konden horen: ‘Weet je zeker dat je hier thuishoort, Alister?’


  ‘Ja, Meester,’ zei Han, terwijl hij de Meester uitdagend aankeek.


  Griffioen zweeg even en zei toen, terwijl hij Han dreigend bleef aankijken: ‘Darnly? Risico’s en nut?’


  ‘Aediion is de dromenwereld,’ zei een ernstige jongen met een olijfkleurige huid. ‘Met de juiste oefening, de steun van een krachtige amulet en een nauwe verbondenheid met een andere persoon is het theoretisch mogelijk om over een afstand te communiceren. Dat is het nut.’


  ‘Theoretisch, zeg je? Geloof je er niet in?’ Griffioen hield zijn hoofd schuin.


  ‘Het komt zo zelden voor dat sommige wetenschappers beweren dat het slechts een mythe is. Anderen zeggen dat het voor de Afbraak veel gebeurde, maar dat er sindsdien nog maar zelden iets over is vernomen.’


  ‘Wat zijn de risico’s die Kinley beschrijft?’ drong Griffioen aan.


  ‘Nou, Aediion kan erg verleidelijk zijn,’ zei Darnly, ‘omdat een ervaren magiër het kan vormen naar zijn eigen hoop en verlangen. Het is mogelijk dat je erin verdwaalt en nooit meer naar de echte wereld terugkeert. Je kunt er ook vast komen te zitten, als de opgeslagen toverkracht in je amulet opraakt. En tot slot zegt Kinley dat als je wordt gedood in de dromenwereld, je in het echte leven ook doodgaat.’


  ‘Hoe kun je nou gedood worden in een droom, Stefan?’ zei een lichtblonde studente, afkomstig van de Noordelijke Eilanden. Ze rolde met haar ogen. ‘Ik heb heel wat nachtmerries gehad, maar ik word altijd levend wakker.’


  ‘Magie,’ zei Darnly. Hij tikte met zijn wijsvinger op de bladzijde. ‘In Aediion kan alleen magie je doden.’


  ‘Wat voert Kinley voor bewijzen aan?’ vroeg Griffioen. ‘Waarom moeten we geloven dat hij de waarheid spreekt? Zilverhaar?’


  ‘Dat moeten we helemaal niet geloven,’ zei de noorderlinge. ‘Kinley dist eeuwenoude legendes op, zonder daar vragen bij te stellen. Zijn boeken staan vol mythologische monsters, zoals moeraskrokodillen en draken, die niemand ooit heeft gezien.’


  ‘Is het niet mogelijk dat ze ooit wel hebben bestaan?’ vroeg Griffioen. ‘Wellicht zijn ze ten onder gegaan tijdens de Afbraak. En als dat zo is, zou het dan mogelijk zijn dat restanten van de Hoge Magie die voor de Afbraak algemeen voorkwam, in verborgen uithoeken van de wereld voortbestaan?’


  ‘Er zijn tegenwoordig geen verborgen uithoeken meer,’ zei Zilverhaar. ‘En ook geen geheimen.’


  ‘Kinley maakte gebruik van primaire bronnen,’ zei Darnly. ‘Zijn tekeningen zijn gebaseerd op ooggetuigenverslagen. Hij heeft zelfs eigen experimenten uitgevoerd om de juistheid van wat hij had gehoord te controleren.’


  ‘Experimenten die niemand in onze tijd heeft kunnen herhalen,’ bracht Zilverhaar ertegen in.


  ‘Misschien zit het probleem in de instrumenten die we nu gebruiken,’ zei Darnly, zijn amulet aanrakend. ‘Die zijn nu veel minder sterk dan de amuletten van de Oude Magie. De koperkoppen weigeren ons het gereedschap te leveren dat we nodig hebben. We moeten oud flitsgoed kopen op de zwarte markt, of onze geërfde fiits-stukken gebruiken.’


  De discussie laaide op en Han kreeg steeds meer het gevoel dat hij onontwikkeld en dom was. Zijn klasgenoten hadden deze argumenten natuurlijk al vanaf hun jeugd gehoord. Ze deelden allemaal de woede en frustratie dat ze het gouden tijdperk van de tovenarij hadden gemist.


  Han drukte de muizen van zijn handen tegen zijn voorhoofd. Hij had het gevoel dat hij tekortschoot. In de straten van de Voddenwijk had hij nooit iets over Kinley gehoord.


  Griffioen beargumenteerde de beide kanten van de vraagstelling en gaf de discussie nieuwe impulsen wanneer die dreigde vast te lopen. Han viel hij niet meer lastig. Misschien vond hij dat hij zijn punt voldoende duidelijk had gemaakt. Ook de Bayars liet hij met rust. Het leek erop dat zij volop tijd zouden krijgen om hun achterstand in te halen. En Danser, die met zijn vinger omhoog zat, negeerde hij volledig.


  Han deed moeite om zijn woede te onderdrukken. Het was gewoon een ander soort strijd, een die hij moest leren winnen. Wanneer was het leven ooit eerlijk geweest?


  Hoewel Griffioen duidelijk wist waarover hij het had, vergeleek Han hem onwillekeurig met Spreker Jemson. Jemsons liefde voor de geschiedenis viel als een waterval over je heen, net zolang tot je er tot aan je nek toe in stond en dronken was van alle kennis die je had opgedaan. Maar hij zorgde dat al zijn leerlingen bleven drijven.


  Je hebt geen invloed op wat Griffioen doet, dacht Han. Waar heb je wel invloed op?


  Je kunt goed voorbereid naar college komen, dacht hij. Wat er ook gebeurt.


  Griffioen liet de discussie nog een poosje doorgaan, maar toen hief hij zijn beide handen op om er een eind aan te maken. ‘Goed, laten we dan nu zelf eens een experiment doen,’ zei hij. ‘Kijk op bladzijde 393 van je boek.’


  De passage was getiteld ‘De poort naar Aediion’ en bestond uit toverspreuken die als vrije versen over de bladzijde verspreid stonden.


  ‘Kies nu een partner, bij voorkeur iemand die je al kent,’ zei Griffioen. ‘Als je geen partner hebt, steek je je hand op.’


  Han draaide zich om naar Danser, die instemmend zijn schouders ophaalde.


  Arkeda ging samen met Miphis en Fiona ging met Wil. Micah bleef zonder partner, want er was een oneven aantal studenten in de klas.


  ‘Nieuwkomer Hayden,’ zei Griffioen, die Danser plotseling leek op te merken. ‘Misschien moet jij samenwerken met iemand met meer ervaring, zoals Bayar.’ Hij knikte naar Micah. ‘Dan werk ik met Alister.’


  Danser schudde zijn hoofd. ‘Nee, dank u wel, Meester. Ik ken Alister. Ik blijf bij hem.’


  ‘Als je erop staat,’ zei Griffioen, met een zuur gezicht. ‘Jij komt bij mij, Bayar.’


  Micah haalde onverschillig zijn schouders op, maar Han meende te zien dat hij opgelucht was.


  Heeft Griffioen het weer op mij begrepen, vroeg Han zich af. Wilde hij om de een of andere reden mij als partner? Of wilde hij Danser aan Micah koppelen?


  Of had het allemaal niets te betekenen?


  ‘Dit zou gemakkelijker moeten zijn dan communiceren over een grotere afstand. Ga tegenover elkaar zitten en neem je amulet in je hand,’ instrueerde Griffioen. ‘Misschien word ik teleurgesteld, maar ik ga ervan uit dat jullie als voorbereiding op de les jullie amuletten voldoende hebben opgeladen.’


  Dat had Han gedurende de lange reis naar Ogdensfort in ieder geval gedaan.


  ‘Kies nu een locatie, een plek die jullie allebei kennen,’ zei Griffioen. ‘En ga niet allemaal naar het Gekroonde Kasteel. Ik wil verschillende plaatsen horen.’


  Danser boog naar Han toe. ‘De visstek bij de Oudevrouwenkreek,’ stelde hij voor. Dat was een plek op de lagergelegen hellingen van de Hanalea die ze allebei goed kenden, en waar Hans vroegere werkgever Lucius Friling het grootste deel van zijn tijd doorbracht.


  Een plek waar ze nu als magiërs niet meer mochten komen. ‘Lees de hele toverformule goed door,’ zei Griffioen. ‘Leer hem uit je hoofd, want je hebt geen garantie dat Kinley in Aediion tot je beschikking staat. De eerste drie regels openen de poort; de laatste drie stellen je in staat de poort te sluiten en in de werkelijkheid terug te keren.’


  De Meester gaf hun enkele minuten de tijd en wachtte tot ze allemaal opkeken van hun tekst. ‘Klaar?’ Iedereen in de zaal knikte. Sommige studenten zagen er bleek en bezorgd uit, sommigen leunden gretig naar voren, anderen rolden met hun ogen, alsof de hele oefening domme tijdverspilling was.


  ‘Lees de eerste drie regels om de poort te openen,’ zei Griffioen. ‘Doe het zachtjes, zodat je je medestudenten niet stoort. Als je allebei succesvol bent, ontmoet je je partner in de dromenwereld. Let goed op je omgeving, want wat je ziet is een weerspiegeling van jezelf. Merk ook op dat je je uiterlijk naar je eigen wensen kunt vormen. Wissel boodschappen met je partner uit en keer daarna onmiddellijk terug naar de zaal. Pas op: blijf niet langer dan enkele minuten in Aediion. Als iedereen klaar is met de oefening, breng je verslag uit van je ervaringen.’ Hij zweeg even. ‘Ik weet dat sommigen van jullie sceptisch staan tegenover Kinleys werk, maar ik verwacht dat jullie je allemaal inzetten.’


  Han nam zijn amulet in zijn hand en las de openingszinnen van de toverformule, terwijl hij overal om zich heen in een bonte mengeling van accenten de woorden hoorde fluisteren.


  Heel even werd hij overspoeld door een kolkend zwart niets. Toen brak in zijn gedachten het zonlicht door. Het stroomde naar beneden door glanzende gele espen en glinsterde op het water van de Ou-devrouwenkreek. Blaadjes tolden en dansten op de stroom. Han huiverde. Het was koud, kouder dan in Ogdensfort, en even later merkte hij dat hij een met franje en kralen versierd geitenleren jack van Clan-ontwerp en een paar met schapenvacht gevoerde mocassins aan had. Stomverbaasd liet hij zijn vingers over het zachte leer glijden.


  Was het echt? Het leek heel echt – de wind die over de Hanalea kwam aanwervelen rook naar sneeuw. Hij blies Hans haar van zijn voorhoofd en liet de espenbladeren op zijn hoofd neerdwarrelen.


  Hij keek langs de stroom omhoog. Daar kwam Danser naar hem toe lopen, gekleed in een werkbroek en het los vallende, zachte hertenleren tuniek dat hij het liefste droeg. Hij had een hengel en een vismand bij zich.


  ‘Wat denk je?’ vroeg Han. ‘Zou dit het zijn?’


  Danser haalde zijn schouders op. ‘Laten we maar afwachten of we het ons hetzelfde herinneren als we terugkomen.’


  Ze stonden een beetje ongemakkelijk bij elkaar.


  ‘Griffioen zei dat we boodschappen moesten uitwisselen,’ zei Han. ‘Ik zeg iets tegen jou en dan kijk ik of je het je later nog herinnert. Jij doet hetzelfde.’ Hij dacht even na. ‘Kat Tyburn is verliefd op je,’ zei hij met een stalen gezicht.


  Danser keek hem met een schuin hoofd aan. ‘Echt? Waarom zeg je dat?’


  Han wist niet precies waarom hij dat zei. Behalve dat hij wist dat Danser het niet zou vergeten. ‘Ze is verlegen,’ zei hij. ‘Ze vindt het moeilijk om haar gevoelens te uiten.’Juist ja.


  ‘En Fiona Bayar is verliefd op jóú,’ kaatste Danser terug. ‘Ze kan haar ogen niet van je afhouden.’


  Ze barstten allebei in lachen uit. Han voelde zich opeens een stuk vrolijker. Het was fijn om terug te zijn in de Fells, op vertrouwd terrein, ook al was het maar in de dromenwereld.


  ‘We kunnen beter teruggaan,’ zei Danser.


  Han pakte zijn amulet, klaar om de afsluitende formule uit te spreken, maar op dat moment kwam de lucht voor hem trillend in beweging, als een wateroppervlak dat rimpelt in de wind. De lucht verdichtte en verhardde zich en verdrong het licht, tot er een gestalte van een persoon voor hem stond.


  Het was een jongeman, een jaar of zes ouder dan Han, met dure kleren in blauwbloedstijl. Zijn haar was gitzwart en zijn ogen waren helderblauw. Zonlicht glinsterde in de vele ringen om zijn vingers.


  De vreemdeling keek met knipperende ogen om zich heen en er verscheen een triomfantelijke glimlach op zijn gezicht, alsof hij iets heel bijzonders had gedaan.


  Han keek opzij naar Danser, maar op hetzelfde moment vervaagde het beeld van zijn vriend en loste op, als een vonk die dooft in het donker. ‘Danser!’ zei Han. Hij deed een stap naar de plek waar hij was verdwenen.


  ‘Jij daar! Wacht! Ga nog niet weg,’ zei de vreemdeling, in de Fells-taal.


  ‘Wie ben jij?’ vroeg Han. Hij week achteruit. Hier hoorde niemand te komen die hij niet had uitgenodigd. ‘Hoe kom je hier?’


  Was het een indringer uit zijn klas? Han herkende hem niet, maar dat zei niets. Griffioen had gezegd dat je je uiterlijk kon veranderen, dus het kon iedereen zijn, zelfs een van de Bayars. Micah en Fiona hadden samen met hem waarschijnlijk de sterkste amuletten van de klas.


  Kon Micah de weg vinden naar een plek waar hij nog nooit was geweest? Hoewel, de eerste keer dat ze elkaar hadden ontmoet was op de Hanalea.


  ‘Je mag me Kraai noemen,’ bood de vreemdeling aan. Hij streelde met zijn hand door zijn haar, alsof hij zijn veren gladstreek. ‘En jij bent...?’


  ‘Vertel me hoe je hier bent gekomen, of verdwijn,’ zei Han. Als bij toverslag verscheen er een mes in zijn vuist. Amulet of niet, als hij in de problemen kwam, nam hij zijn toevlucht tot messen. Hij balanceerde licht op zijn voeten, klaar om weg te springen. Hij herinnerde zich Darnly’s woorden, nog maar enkele minuten geleden in de collegezaal.


  Kinley zegt dat als je wordt gedood in de dromenwereld, je in het echte leven ook doodgaat.


  ‘Alsjeblieft,’ zei Kraai. ‘Luister naar wat ik te zeggen heb. Ik beloof je dat het de moeite waard is.’ Hij deed een stap naar voren.


  Han deed een stap achteruit. ‘Ik waarschuw je, ik ben gevaarlijk met het mes.’


  ‘Het is in jouw situatie verstandig om voorzichtig te zijn.’ Kraai wisselde voortdurend van kleding. Het ene moment was hij formeel gekleed, het andere moment had hij iets nonchalants aan, en dan weer droeg hij het gewaad van een Decaan. Ofwel hij kon niet beslissen wat hem het beste stond, of hij vond het leuk om zich te verkleden. ‘Ik heb jou tenminste nog een naam gegeven,’ ging hij verder. ‘Dat is meer dan jij hebt gedaan. Behoor je tot Huis Aerie?’ Iets in de manier waarop hij dit vroeg, deed bij Han een alarmbelletje rinkelen.


  Hij aarzelde. ‘Huis Aerie?’


  ‘De familie Bayar. Ben jij een van hen? Alles bij elkaar genomen zou ik denken van niet.’ Hij bestudeerde Hans gezicht. ‘Ah,’ zei hij, met een glimlach. ‘Ik zie dat het niet zo is. Sterker nog, het zijn geen vrienden van je.’


  Han deed zijn best om zijn straatgezicht op te zetten.


  ‘Maar vertel me dan eens hoe je die amulet in je bezit hebt gekregen?’ zei Kraai, met zijn ogen strak op Hans toverstuk gevestigd.


  ‘Ga je me nou nog vertellen waarom je hier bent?’ vroeg Han scherp. ‘En verander niet steeds zo, wil je?’


  Kraai koos ten slotte voor zijn blauwbloedkledij. Zijn jas leek precies op maat gemaakt. Hij was met gouddraad bestikt en had wijd uitlopende mouwen. Han veronderstelde dat hij een knappe man was, als je van dat type hield.


  Kraai strekte zijn lege hand naar Han uit, met de palm naar voren, alsof hij zijn warmte wilde voelen. ‘Je bent behoorlijk machtig, weet je dat?’ Hij nam Han met een schattende blik op. ‘En je ziet er goed uit. Knap zelfs. Alleen jammer van die taal.’


  Wie was hij om Hans uiterlijk en taal te beoordelen? En waarom zou Han zich er iets van aantrekken? ‘Hé, ik ben geen mietje hoor, als je dat soms dacht,’ zei hij. ‘Niet vervelend bedoeld.’


  Kraai lachte. ‘Dat mag ik hopen,’ zei hij, alsof het een goede grap was. ‘Heb je die amulet van hen gestolen? Als dat zo is, moet ik zeggen dat ik onder de indruk ben. Wat ga je ermee doen? Weten ze dat je hem hebt? Heb je een plan?’


  Han reageerde niet op deze stortvloed van vragen.


  Kraai schudde zijn hoofd. ‘Geen plan? Dat is niet best. De Bayars hebben er ongetwijfeld wel een. Je kunt maar beter vooruit denken, anders zul je die amulet niet lang houden.’


  ‘Ik beantwoord geen enkele vraag voor ik weet wie je werkelijk bent,’ zei Han.


  ‘Dat begrijp ik.’ Kraai kauwde nadenkend op zijn onderlip. ‘Goed dan. Dit kan ik je wel vertellen. Ik geef hier les, op de academie. Ik ben al een poosje op zoek naar een student die ik als mentor kan begeleiden, iemand die de hogere magieniveaus kan leren beheersen. Ik heb ook iemand nodig die niet bang is om de regels naar zijn hand te zetten. Het feit dat je hier bent en dat je die amulet in je bezit hebt, zegt me dat jij misschien degene bent die ik zoek.’


  Toen Han iets wilde zeggen, stak hij zijn hand op. ‘Ik vertel je pas meer als ik weet dat ik je kan vertrouwen. Het is nog steeds mogelijk dat je onder één hoedje speelt met mijn vijanden.’


  ‘Hoe ken jíj de Bayars?’ vroeg Han. Hij betastte zijn amulet, niet wetend of hij moest blijven of weggaan.


  ‘Laten we het erop houden dat we politieke rivalen zijn,’ zei Kraai. ‘Ik heb magisch begaafde medestanders nodig. In ruil daarvoor help ik jou je tegen hen te beschermen.’


  ‘Hoe dan?’ vroeg Han.


  Kraai deed weer een stap in Hans richting en keek hem gespannen aan. ‘Ik kan je leren hoe je die amulet moet gebruiken. Ik kan je fantastische dingen leren.’ Zijn ogen schitterden, zijn stem was laag en overredend, bijna smekend.


  ‘Hou je toverkunsten voor je,’ zei Han. ‘Als je me wilt spreken, kom je me maar in het echte leven opzoeken. Ik ga nu terug.’ Hij begon de woorden voor zijn terugkeer op te zeggen.


  ‘We móéten elkaar wel in Aediion treffen,’ zei Kraai. ‘Het is gevaarlijk samen gezien te worden.’


  Han staarde hem aan. ‘Hoe bedoel je?’


  ‘Je hebt er geen idee van hoe kwetsbaar we zijn.’ Kraai haalde snel adem, alsof hij nog iets wilde zeggen, maar toen werd hij afgeleid en keek opzij. ‘Onze tijd is om,’ zei hij. ‘Vertel niemand over onze ontmoeting. Helemaal niemand, begrepen? Als de Bayars hier lucht van krijgen, vermoorden ze je en pakken ze je amulet af om te voorkomen dat wij elkaar weer ontmoeten.’ Hij zweeg even om de woorden tot Han te laten doordringen en voegde eraan toe: ‘Over een week ontmoeten we elkaar opnieuw, om middernacht, in Aediion. In de klokkentoren van 1 luis Dubio kunnen we ongestoord praten. Weet je waar dat is?’


  Han keek hem met knipperende ogen aan. Talloze vragen kwamen in hem op. ‘Ik weet waar dat is,’ zei hij. ‘Maar hoe kom je erbij dat ik...’


  ‘We mogen niet samen worden gezien,’ herhaalde Kraai. ‘Aediion is de enige veilige plek. Laad je amulet in de tussentijd opnieuw op. Als je volgende week niet kunt komen, kom je de week daarna. Of die daarna. Ik wacht iedere week op je, tot je komt. Open de poort om middernacht. En kom alleen.’


  Zijn gestalte vervaagde en verdween.


  Plotseling werd Han zich bewust van een verschrikkelijke pijn in zijn hoofd. Hij kreunde en toen hij zijn ogen opende, keek hij in het grimmige gezicht van Griffioen.


  Even dacht hij dat hij moest overgeven, maar dat ging over. Hij keek naar zijn amulet en hij zag dat Griffioen er zijn hand omheen had geslagen, net onder de plek waar hij hem zelf vasthield. De Meester hield de amulet zo strak vast dat zijn knokkels er wit van werden. Zijn gezicht glom van het zweet--


  ‘Laat los,’ zei Han zwak. Hij probeerde Griffioens vingers met zijn andere hand los te trekken.


  ‘Jij eerst,’ zei Griffioen. ‘Ik wil niet dat je weer wegzakt.’


  Met tegenzin liet Han zijn greep verslappen en veegde zijn bezwete hand aan zijn broek af. Hij lag op de stenen vloer in de collegezaal. Iemand had zijn jas als een kussen onder zijn hoofd gelegd. Om Griffioen heen zag hij een cirkel van gezichten – de andere studenten van de klas.


  Micah Bayar trok een lelijk gezicht, alsof het hem speet dat Han in het rijk der levenden was teruggekeerd. Fiona zag hij nergens.


  Griffioen raakte met hete vingers Hans voorhoofd aan en liet toen eindelijk de amulet los. ‘Je bent buiten gevaar,’ zei hij. ‘De Schepster beschermt blijkbaar de zwakken.’


  De Meester zat op de vloer met zijn stokken naast zich en zijn gewaad tot aan zijn knieën opgetrokken. Griffioens onderbenen waren verschrompeld en zaten onder de littekens. Het vlees was donker en leerachtig, alsof het was verbrand. Van zijn enkels tot boven zijn knieën zaten ijzeren beugels.


  Griffioen volgde Hans blik. Met een nijdig gezicht rukte hij de stof naar beneden om zichzelf te bedekken.


  ‘Wat is er gebeurd?’ vroeg Flan, die het vervelend vond dat hij was betrapt terwijl hij zat te staren. ‘Met Aediion, bedoel ik,’ voegde hij er haastig aan toe.


  ‘We hebben zonder een spoor van twijfel kunnen vaststellen dat je een dwaas bent, Alister,’ zei Griffioen. ‘Je bent erin geslaagd zowel jezelf als je amulet volledig uit te putten. Daarom had je mijn hulp nodig om terug te komen. Ik hoop dat de reis de moeite waard was.’


  De deuren van de zaal vlogen open en een lange, hoekige vrouw marcheerde naar binnen, gevolgd door Fiona. Het haar van de onbekende was steil en reikte tot haar kin. Het was staalgrijs met strepen tovenaarsrood erin. Haar gewaad was afgezet met zwaar borduurwerk en aan de fluwelen banden op haar mouwen was te zien dat ze een hoge functie bekleedde.


  ‘Wat is er aan de hand, Meester Griffioen?’ vroeg ze op hoge toon. ‘Nieuwkomer Bayar vertelde me dat er een student in moeilijkheden is.’


  ‘Decaan Abelard!’ Griffioen greep zijn stokken en probeerde tevergeefs overeind te komen, kennelijk beschaamd dat de Decaan hem op de grond aantrof.


  ‘Kan ik helpen?’ vroeg Danser, die op zijn hurken naast hem kwam zitten. Toen Griffioen knikte, schoof Danser zijn handen onder zijn oksels en dlde hem omhoog. Zodra hij stond, schudde Griffioen Danser van zich af. Danser gaf hem zijn stokken aan.


  ‘Er zijn geen moeilijkheden,’ zei Griffioen. ‘Nieuwkomer Alister heeft te lang getreuzeld met uit Aediion terug te komen.’


  ‘Uit Aediion?’ Decaan Abelard keek op Han neer en beet op haar onderlip. ‘Werkelijk?’


  Griffioen knikte. ‘Hij is nu aan het bijkomen.’


  Abelard knielde naast Han op de grond en drukte de rug van haar hand tegen zijn wang. Haar hand voelde gloeiend heet tegen zijn koude huid.


  ‘Pak wat water voor de jongen,’ beval Abelard en iemand rende weg om het te gaan halen. Een ogenblik later verscheen er een kop en hij dronk hem gretig leeg.


  Iemand ging naast hem zitten, met haar knieën tegen zijn heup gedrukt. Hij draaide zijn hoofd bij. Het was Fiona. Haar lippen waren iets geweken en haar bleke ogen waren strak op zijn gezicht gevestigd.


  ‘Wat is er met hem aan de hand?’ vroeg ze. Ze leunde voorover en haar haar streek langs zijn wang. ‘Zal hij het overleven?’


  ‘Als hij nu nog niet dood is, verwacht ik inderdaad wel dat hij het zal overleven,’ zei Abelard droogjes. ‘Het is goed dat je me bent komen halen.’ Ze wilde Hans amulet beetpakken, maar toen ze de afbeelding zag, leek ze te schrikken en trok ze haar hand terug.


  ‘Een interessante keus, Alister,’ mompelde ze. Ze trok haar ma-giërstola’s recht. ‘Daar moeten we het eens over hebben. En over andere dingen.’ Daarna, zonder haar ogen van zijn gezicht af te wenden, zei ze met luidere stem: ‘Meester Griffioen, stuur je klas weg.’ Griffioen draaide zich om naar de studenten, die met open mond stonden toe te kijken. ‘Nieuwkomer Alister heeft ons allemaal laten zien welke prijs moet worden betaald voor een combinatie van onvoorzichtigheid, arrogantie en onwetendheid. Neem daar kennis van.’ Hij zweeg even, om zijn woorden tot hen te laten doordringen. ‘Morgen krijg ik van jullie allemaal een verslag van twee bladzijden over jullie ervaringen in Aediion, die we in de klas zullen bespreken. Jullie kunnen gaan.’


  De andere studenten raapten hun spullen bij elkaar. Han voelde de trilling van hun voeten en de aanraking van hun blikken terwijl ze het lokaal uit schuifelden. Fiona verroerde zich niet, alsof ze hoopte niet te worden opgemerkt.


  ‘Jij ook, Fiona,’ zei Griffioen. ‘En jij ook, Hayden. Eruit.’


  Fiona’s knieën schoven weg van Hans zij en ze stond op. Hij hoorde haar weglopen en de deur open- en dichtgaan.


  ‘Ik wacht hier om Alister naar zijn kamer terug te brengen,’ zei Danser. ‘Of naar de geneeszaal. Waar hij ook maar naartoe moet.’ Abelard nam Dansers koppige gezichtsuitdrukking in zich op. Ze zuchtte. ‘Goed dan. Maar ga even naar buiten, wil je? We moeten Alister even onder vier ogen spreken.’


  Danser schudde zijn hoofd en keek de Decaan strak aan. ‘Ik ga niet...’


  ‘Het is goed,’ zei Han en beduidde hem dat hij kon gaan. ‘Ik red me wel.’ Hij begon zich inderdaad wat beter te voelen. Een warme prikkeling diep in zijn binnenste wees erop dat hij weer bezig was toverkracht op te bouwen.


  Abelard wachtte met spreken tot de deur achter Danser dicht was. ‘Goed, Alister,’ zei ze zacht, terwijl ze haar vingers om zijn pols sloot. ‘Vertel me alles.’ Toverkracht vloeide in hem over. In zijn uitgeputte toestand was het moeilijk om er weerstand tegen te bieden.


  ‘Wat moet ik u vertellen?’ vroeg hij. Toen ze hem bleef aanstaren, zei hij: ‘Ik herinner me alleen dat ik vreselijk duizelig werd, en daarna ben ik blijkbaar buiten bewustzijn geraakt. Ik geloof niet dat er echt iets is gebeurd. Iets magisch, bedoel ik.’


  ‘Alister werkte samen met de koperkop die net wegging,’ zei Griffioen. ‘Zijn vriend kwam na een paar minuten terug, maar Alister bleef weg. Ik heb hem met geweld moeten terughalen. Hij verbruikte waanzinnig veel toverkracht. Zijn amulet was bijna uitgeput.’ Abelard fronste haar wenkbrauwen. ‘Hoe lang was hij weg?’


  De Meester aarzelde. ‘Ongeveer vijftien minuten.’


  ‘Vijftien minuten!’ Abelard richtte zich op en staarde Griffioen aan. ‘Hij is een níéuwkomer, Meester Griffioen. Magisch gezien nog een kind. Waarom heb je er niet eerder een eind aan gemaakt?’ Griffioen keek alsof hij dolgraag aan Abelards keiharde blik zou willen ontsnappen. ‘Ik werkte samen met een andere student. Er was een oneven aantal studenten in de klas.’


  ‘Je zou beter moeten weten,’ viel Abelard uit. ‘Hoe kun je toezicht houden op de studenten als je zelf in Aediion probeert te komen?’


  Griffioen beantwoordde de dreigende blik van de Decaan. ‘Het was onverantwoord. Mijn fout.’ Hij zweeg even. ‘Ik verzeker u dat het niet meer zal gebeuren.’


  Abelard richtte zich tot Han. ‘Heeft Meester Griffioen je gewaarschuwd voor de gevolgen als je te lang weg zou blijven?’ vroeg ze.


  Han kon uit haar toon niet opmaken wie er terechtstond – hij of Griffioen.


  Hij verschoof wat op de harde vloer. ‘Hij heeft ons gezegd dat we meteen moesten terugkomen.’


  ‘Heeft hij verteld waarom het zo belangrijk was om $nel terug te komen?’ vroeg Abelard verder.


  Han keek naar Griffioen, die strak naar het plafond staarde. ‘We hebben het erover gehad. Als je je amulet uitput, is het moeilijk om terug te komen.’


  ‘Als je je amulet uitput, kún je niet terugkomen,’ zei Abelard. ‘Dan zit je voorgoed vast in de dromenwereld en'blijft je lichaam verla-ten achter. Dan ben je dóód.’


  O. Dat was nieuw. Han voelde zich een beetje misselijk worden. ‘Dus u gelooft wat Kinley zegt over de dromenwereld? Ik bedoel, het lijkt erop dat de meeste mensen niet eens geloven dat hij bestaat.’


  Abelard knikte. ‘Ik geloof dat reizen naar Aediion zeldzaam is, maar het is wel mogelijk. Als we de kunst zouden beheersen, zou het een erg nuttig instrument kunnen zijn.’ De Decaan draaide aan een pluk van haar zilvergrijze haar. ‘We doen deze oefening ieder jaar met de eerstejaars. Als de studenten morgen verslag uitbrengen, zal blijken dat de meesten het tevergeefs hebben geprobeerd. Sommigen zullen verhalen verzinnen om het te doen voorkomen dat het ze is gelukt. Anderen, de ongelovigen, zullen het niet eens hebben geprobeerd.


  Maar zo heel af en toe komen we studenten tegen zoals jij en... Hayden, die wel succes hebben. De meesten zijn zo verstandig de aanwijzingen op te volgen. Je vriend heeft de poort zelf gesloten en is teruggekeerd. Jij bent te lang in Aediion gebleven. Dat is een gevaarlijke zaak, Alister.’


  ‘Waarom denkt u dat het me is gelukt?’ vroeg Han. Hij had het gevoel dat hij werd vastgepind onder de starende blik van de Decaan en de Meester.


  ‘Je gebruikte buitensporig veel toverkracht,’ zei Abelard. Ze had een hongerige uitdrukking op haar scherpe gezicht die Han niet vertrouwde. ‘Je amulet is uitgeput.’


  ‘Misschien kwam dat omdat ik niet wist wat ik deed,’ zei Han. De ervaring had hem geleerd om in geval van twijfel glashard te blijven ontkennen. ‘Ik ben hier nog maar net, dus ik had het boek niet gelezen. Toen mijn toverspreuk niet werkte, bleef ik het gewoon proberen. Ik denk dat ik de tijd ben vergeten.’


  ‘Wil je beweren dat je niet weg bent geweest?’ vroeg Abelard. ‘Niet dat ik me herinner,’ zei Han.


  Abelard keek hem nijdig aan en rolde met haar ogen.


  Han kon meestal erg overtuigend liegen, maar deze twee leken hem niet te geloven.


  ‘Hoe dan ook,’ zei Griffioen vinnig, ‘je moet je aan mijn aanwijzingen houden. Anders kun je vertrekken.’


  ‘Meester Griffioen heeft gelijk,’ zei Abelard. ‘Als je risico’s blijft nemen en daarmee jezelf en anderen in gevaar brengt, laat ik je van school sturen en nemen we je amulet in beslag. Heb je dat goed begrepen?’


  Han sloot zijn hand om zijn amulet. Je kunt het altijd proberen, dacht hij, terwijl hij haar strak aankeek.


  Tot zijn verrassing begon Abelard te glimlachen. ‘Alister. Die naam ken ik niet,’ zei ze, terwijl ze hem nog eens goed in zich opnam. ‘En je spreekt... apart. Waar woon je? Tot welk huis behoor je? Misschien ken ik je familie.’


  ‘Ik kom uit de Voddenwijk,’ zei Han. Toen hij eenmaal begon, stroomden de woorden uit zijn mond. ‘Vroeger woonde ik in de Kasseienstraat, boven de stal, maar de boel is afgebrand. Ik woon op het ogenblik eigenlijk nergens, want mijn familie is dood. Mijn moeder was Sali Alister, mijn zus heette Mari. Mam werkte voornamelijk als wasvrouw, maar ze verdiende bij als voddenraapster. Wel eens van gehoord?’


  Abelard schudde zwijgend haar hoofd.


  ‘Dat komt nog wel,’ zei Han. Hij keek de Decaan strak aan. Abelard schraapte haar keel. ‘Het is mogelijk dat je amulet de oorzaak was van je succes,’ zei ze. Ze stak haar hand uit en raakte de slangenflits voorzichtig aan, alsof hij zou kunnen bijten. Blijkbaar was alle toverkracht eruit weggestroomd, want hij reageerde helemaal niet op haar aanraking. Han huiverde en weerstond de verleiding om de amulet los te rukken. Het was alsof ze haar hand in zijn borst had gestoken en zijn hart vasthield.


  ‘Waar heb je deze vandaan?’ Abelard boog zich dicht naar hem toe.


  ‘Ik heb hem op de Clan-markt gekocht. Tweedehands,’ zei Han. ‘Ik dacht dat je hem speciaal had laten maken,’ zei de Decaan. ‘Ken amulet met... extra mogelijkheden. Omdat je zo goed met de koperkoppen overweg kunt. Dat zou veel verklaren.’


  ‘Denkt u dat ik het me kan veroorloven om een amulet te laten maken?’ zei Han. ‘Vriendschap is mooi, maar handel is handel. Zo gaat dat op de markt.’


  ‘Niet veel magiërs zouden voor een toverstuk met dit ontwerp kiezen,’ zei Abelard. Ze liet een stilte vallen. ‘Weet je wie er nog meer een dergelijke amulet heeft gedragen?’


  ‘Ik heb geen idee,’ loog Han. Hij was moe en voelde zich belaagd, beroofd van zijn gebruikelijke charme.


  ‘Het is een reproductie van de amulet die de Demonenkoning droeg,’ zei Abelard.


  Han produceerde een blik van verbazing. ‘Huh? Misschien was hij daarom zo goedkoop.’


  ‘Heb je speciale interesse voor zwarte magie, Alister? Is dat het?’ Haar stem was fluweelzacht.


  ‘Ik wil iets leren over alle soorten magie,’ zei Han. ‘Daarom ben ik hier.’


  ‘Er zullen mensen zijn die dingen over jou veronderstellen naar aanleiding van die amulet, Alister,’ zei ze. ‘Mensen die vinden dat alle wegen moeten openstaan voor hen die kennis zoeken. Mensen die vinden dat het doel de middelen heiligt.’


  Abelard stond abrupt op, en ze torende boven hem uit, een zwarte silhouet die zich aftekende tegen het licht van de ramen. Ze boog voorover, stak haar handen uit om hem overeind te helpen en zette hem in een stoel. Ze was verrassend sterk.


  ‘Roep zijn partner binnen,’ zei ze zacht tegen Griffioen. Griffioen riep: ‘Nieuwkomer Hayden!’


  Toen Danser terugkwam uit de gang zei Abelard: ‘Hayden, Alister en ik hebben gesproken over zijn ervaringen in Aediion. Wat herinner jij je ervan?’


  Dansers ogen schoten van Han naar Abelard, alsof hij verwachtte dat hij in een val werd gelokt. Han probeerde met zijn ogen een boodschap over te brengen.


  ‘Nou,’ zei Danser. ‘Ik herinner me niet zoveel.’


  ‘Bloed en botten van de Demonenkoning!’ barstte Abelard uit. ‘Vertel me nou maar wat je je wél herinnert.’ Toen Danser weer naar Han keek, greep Abelard hem bij zijn kin en draaide met geweld zijn hoofd naar haar toe. ‘Kijk míj aan, Nieuwkomer.’


  Danser friemelde aan zijn amulet, alsof hij zichzelf daarmee wilde geruststellen. ‘We hadden van tevoren afgesproken dat we elkaar zouden ontmoeten op een plek die we allebei kennen, op de Hana-lea. Dus we...’


  ‘Hoe kennen jullie de Hanalea?’ viel Abelard hem in de rede. ‘Magiërs mogen daar niet komen.’


  ‘Ik ben op de Hanalea geboren,’ zei Danser rustig.


  ‘Je bent toch van de Clan? Uit de Geestbergen?’ vroeg Abelard, alsof ze niet achter zijn rug over hem had gesproken. ‘Ik heb nog niet eerder magisch begaafden uit de kampen zien komen.’


  ‘Ik ben een halfbloed,’ zei Danser kortaf. ‘Dus toen ik de toverspreuk had uitgesproken, zag ik Han naar me toe lopen. Hij leek een beetje te flikkeren, als iemand die bij het licht van een vuur zit, en zijn kleren veranderden steeds.’ Hij zweeg even. ‘Ik denk dat ik het heb gedroomd.’


  ‘En...?’ drong Abelard aan. ‘Wat gebeurde er toen?’


  ‘Nou, we hebben een beetje gepraat. En toen... eh... werd ik wakker.’


  De Decaan keek hem met samengeknepen ogen aan. ‘Maar Alister ging niet mee terug?’


  Danser schudde zijn hoofd. ‘Toen ik mijn ogen opendeed, lag Han voorover op zijn tafel. Ik wachtte tot hij wakker zou worden. Iedereen was verder al wakker, behalve Micah Bayar en Meester Griffioen. Fiona ging u halen. Toen werd Meester Griffioen wakker en kwam hij helpen.’


  Abelard stak haar hand uit naar Dansers amulet en het ding lichtte meteen op. Ze trok haar hand weer terug. ‘In tegenstelling tot Alister heb jij je amulet niet helemaal uitgeput. Ofwel je bent verstandig genoeg geweest om de aanwijzingen op te volgen, of je bent helemaal niet weggeweest.’


  Ze glimlachte kil. ‘Alister. Ik werk vaak met uitzonderlijke studenten, zelfs met Nieuwkomers. Over vier weken wil ik je spreken in mijn kantoor. Zorg dat je er bent. Intussen zal ik kijken wat ik over je kan vinden.’ Ze liep naar het podium, nam de Kinley in haar hand en bladerde erdoorheen.


  Het was een teken dat Han en Danser konden vertrekken en dat /ij (ìriffioen onder vier ogen wilde spreken.


  (i'loeiende botten, dacht Han. Wat kon de Decaan in een maand lijd over hem te weten komen? En wat zou ze met die informatie doen?


  ‘Hayden, breng Alister terug naar zijn kamer en zorg dat hij wat uil rust,’ zei (ìriffioen. ‘Hij moet zijn amulet opladen voor de les van morgen. Vergeet de verslagen niet. En ik raad jullie aan deze keer wel het boek te lezen,’ riep hij hen na, terwijl ze naar de deur liepen.


  lóen ze het grasveld overstaken, hield Danser Han bij zijn elleboog vast om hem te ondersteunen. Han tfok zich los. ‘Het gaat we!,’ zei hij.


  ‘Je bent zo koud als Dyrnnewater, weet je dat?’ zei Danser. ‘Je bent altijd veel warmer dan ik, maar nu is al je warmte weg.’ Hij schudde verbijsterd zijn hoofd.


  ‘Was het echt?’ vroeg Han. Hij slofte door een berg bladeren. ‘Hebben we elkaar echt gezien bij de Oudevrouwenkreek?’


  Danser knikte en keek hem van opzij aan. ‘Je zei dat Kat verliefd op me is.’


  ‘En jij zei dat Fiona Bayar gek is op mij.’ Han trok een wenkbrauw op.


  ‘Dat is zo, Jaagt Alleen,’ zei Danser met een grijns. ‘Eerlijk waar.’


  ‘Dus Abelard wil wel met mij werken, maar niet met jou,’ zei Han. ‘Ik vraag me af waarom dat is.’


  ‘Ik ben een koperkop,’ zei Danser. ‘Dáárom is het.’ Hij rolde met zijn ogen. ‘Ik kan niet zeggen dat ik het erg vind.’


  ‘Als ze me iets nuttigs leert, geef ik het wel aan je door,’ zei Han. Ze liepen een stukje zwijgend verder. ‘Heb je iets gezien?’ vroeg Han. ‘Voor je de poort dichtdeed?’


  Danser schudde zijn hoofd. ‘Wat dan?’


  ‘Net toen je wegging, verscheen er iemand anders. Een magiër, iets ouder dan wij, een blauwbloed. Noemde zichzelf Kraai. Heb je hem niet gezien?’


  Danser haalde zijn schouders op. ‘Nee. Was het iemand uit de klas? ’


  ‘Ik herkende hem niet, maar het moet iemand van Huis Dubio zijn geweest,’ zei Han. ‘Hij zei dat hij hier lesgaf.’


  ‘Hoe kon hij ons vinden op de Hanalea? Moet je je van een plek niet een voorstelling kunnen maken voor je hem in Aediion bezoekt?’ vroeg Danser.


  Han haalde zijn schouders op. ‘Geen idee. Ik weet niet hoe dit werkt. Maar misschien heeft iemand ons afgeluisterd toen we afspraken hiernaartoe te gaan.’ Misschien moet ik inderdaad het boek lezen, dacht hij.


  ‘Maar goed, wat gebeurde er toen?’ vroeg Danser. ‘Zei hij iets?’ Han herinnerde zich wat Kraai had gezegd. Vertel niemand over onze ontmoeting.


  Maar hij hoefde natuurlijk niet te doen wat Kraai hem voorschreef. ‘Hij zei dat hij met me wilde samenwerken, tegen de Bayars. Hij bood aan om me magielessen te geven. En toen haalde Griffioen me terug.’


  Danser keek Han met gefronste wenkbrauwen aandachtig aan. Toen zei hij: ‘Nou, je hebt geluk, Jaagt Alleen. Fiona ging Abelard halen omdat Griffioen en Micah bijna net zo lang weg waren als jij. We begonnen te denken dat niemand meer terug zou komen. Ik stond op het punt om de poort weer te openen om je te gaan halen toen die andere twee wakker werden. Griffioen rende meteen naar je toe en wekte je tot leven.’


  ‘Huh?’ zei Han. ‘Nou, als Griffioen echt naar Aediion is geweest, moet hij wel tjokvol toverkracht zitten. Hij had nog meer dan genoeg over en ik had bijna niets meer.’


  ‘Wat heb je met Kraai afgesproken?’ vroeg Danser.


  Han snoof spottend. ‘Ik heb geen ja of nee gezegd, maar ik ben niet gek. Het lijkt me behoorlijk link om les te nemen bij iemand die ik niet ken op een plek waar ik de regels niet ken.’


  Net als in Ogdensfort, dacht hij.


  De klokken in de Dubio-toren luidden het eind van het eerste lesuur. Ze hadden dus nog vijftien minuten de tijd de rivier langs te lopen naar hun volgende college in de geneeszalen. Iets over amuletten en talismannen.


  ‘Ik breng je eerst naar Hampton, dan ga ik daarna door naar college,’ zei Danser.


  ‘Ik ga niet terug naar Hampton,’ zei Han. Hij sloeg af naar de overdekte galerij die langs de rivier liep. ‘Ik wil het college niet missen. We lopen al genoeg achter.’


  ‘Maar Meester Griffioen zei...’


  ‘We vertellen het hem gewoon niet, oké?’


  Maar in zijn hoofd klonken nog steeds de woorden van Kraai, als een melodietje dat hij niet kon vergeten.


  Ik kan je leren hoe je die amulet moet gebruiken. Ik kan je fantastische dingen leren.


  14 Het Decaansdiner


  TOEN HAN DE volgende dag bij griffioen in de collegezaal zat zorgde hij ervoor dat hij niets deed om de aandacht op zich te vestigen. Zijn amulet werkte nog steeds op halve kracht, hoewel hij hem de hele nacht had opgeladen. Hij hield hem de hele ochtend in zijn hand en het ding zoog gretig zijn toverkracht op.


  Zijn verslag van zijn bezoek aan Aediion was net zo summier als dat van de anderen. Griffioen kneep zijn lippen stijf op elkaar, maar zei later alleen: ‘Dank je wel, Alister. Dat is inderdaad een opmerkelijk verhaal.’


  Micah en Fiona leverden even vage verslagen in.


  Han las en bestudeerde Kinley fanatiek, op zoek naar antwoorden op zijn vragen. Bij Griffioen kon hij niet terecht, omdat hij daarmee alleen maar de aandacht van de Meester op zich zou vestigen. Na het voorval met Abelard kwam het onderwerp Aediion niet meer ter sprake. Griffioen bleef Han in de klas als mikpunt gebruiken en viel hem regelmatig aan als een roofvogel met gebroken vleugels en een vlijmscherpe snavel. Het was alsof hij Han er de schuld van gaf dat hij met Decaan Abelard in de problemen was gekomen.


  Han bleef iedere avond laat op om zich voor te bereiden op de les en zichzelf minder kwetsbaar te maken voor Griffioens aanvallen. De dreigende vernedering werkte ongelofelijk motiverend.


  De rest van de klas werd ook hard aangepakt, maar niet zo vaak als Han. Griffioen bracht Darnly in tranen, maakte de gebroeders Mander belachelijk en behandelde Danser als een idioot. Zelfs de Bayars werden soms flink onderhanden genomen, hoewel Han de indruk had dat Griffioens verbale mes in hun geval aanzienlijk botter was. Vooral als het Fiona betrof.


  In de week na het voorval kwam Decaan Abelard twee keer achter in de collegezaal zitten. Ze trommelde met haar vingers op het tafelblad en haar stuurse gezicht lichtte op in de vage gloed van haar amulet. Tijdens deze colleges struikelde Griffioen over zijn woorden en raakte hij vaak de draad van zijn betoog kwijt.


  Micah en zijn neven brachten weinig tijd in Hampton Hall door, dus Han kreeg hen buiten de collegezaal zelden te zien. Ze gaven de voorkeur aan het Gekroonde Kasteel, waar ze zich ’s avonds samen met Fiona en Will lieten omringen door een grote groep Nieuwkomers van Huis Dubio, met wie Micah bevriend was. Dat was logisch. Hans studiegenoten kwamen grotendeels uit de Fells; ze waren waarschijnlijk al sinds hun kindertijd dikke maatjes.


  Han dwong zichzelf zo nu en dan naar het Gekroonde Kasteel te gaan, alleen om zijn gezicht te laten zien, hoewel de gelagkamer meteen stil werd als hij binnenkwam en Micahs vrienden opzichtig hun geldbuidels in veiligheid brachten en hun hand om hun amulet sloegen als hij in de buurt kwam.


  I n de zevende week van het eerste semester kregen de Nieuwkomers te horen dat Decaan Abelard op Tempeldag in Dubio Hall het eerste Decaansdiner zou geven. Alle studenten, Weters en docenten werden hierbij verwacht.


  Han keek er niet naar uit om Decaan Abelard weer onder ogen te komen. Zijn onderonsje met haar was al over een week. Hij had nog steeds de stille hoop dat hij hier onderuit zou kunnen komen.


  lòen Han zich aankleedde om naar het diner te gaan, was hij blij dat hij het rode gewaad van anonimiteit over zijn gewone kleren kon i.intrekken. Hij had een bad genomen, de stoppels van zijn gezicht I',eschraapt, zijn haar gekamd en zijn amulet opgepoetst met een /( (■mieren lap. Hij wist niet hoe hij zich verder nog zou moeten voorbereiden.


  I hibio Hall baadde in het licht toen Han en Danser het grasveld o\ei staken. Hij de ingang wemelde het van de rode gewaden. Voor ili verandering regende het niet, hoewel een harde wind uit het noorden ander weer aankondigde.


  Ih'd¡enden in Dubio-livrei brachten hen naar de Cìrote Zaal.


  Vooraan stonden lange tafels, vol glanzende borden, schalen en zilveren bestek – meer dan nodig leek, want er stond nog niet eens eten op tafel.


  Enorme banieren hingen van het spelonkachtige plafond naar beneden – de familietekens van de magiërhuizen, waaronder de bekende valken in duikvlucht van de Bayars.


  Han vroeg zich af hoe zijn banier eruit zou zien, als hij er een had.


  Hoewel iedereen de verplichte rode gewaden droeg, hadden de meesten deze versierd met stola’s waarop de familietekens van hun eigen magiërhuis waren aangebracht en met insignes en borduursels die hun academische graad aanduidden. Velen droegen naast hun amulet nog andere juwelen – opzichtige ringen, zware gouden kettingen en armbanden. Zelfs in zijn rode gewaad voelde Han zich bloot en kaal als een onooglijke mus.


  Aan het andere eind van de zaal ontdekte hij de Bayars te midden van een grote groep studenten. Terwijl hij naar hen stond te kijken, wierp Micah een blik zijn kant op en zei iets wat de anderen deed gniffelen. Fiona, die ook met haar gezicht naar Han toe stond, ving zijn blik. Met een gezicht zo hard en koud als marmer bleef ze hem enkele seconden aanstaren. Daarna wendde ze zich tot Wil.


  Han voelde de bekende prikkeling van gevaar tussen zijn schouderbladen. Hij bevond zich op het terrein van de blauwbloeden en dat voelde als een wandeling door Zuiderbrug zonder zijn eigen bende of zijn reputatie om hem te beschermen.


  Hij raakte ter geruststelling zijn amulet aan en zette zijn straat-gezicht op.


  In een hoek stond een bar waar drankjes gehaald konden worden, en Han en Danser liepen tussen groepen studenten en docenten door die kant op.


  In het voorbijgaan vingen ze gedeelten van gesprekken op – de woorden ‘Voddenwijk’, ‘bendeleider’ en ‘koperkop’ drongen als valse noten tot hem door.


  Han overzag de glanzende flessen, fusten en vaten die bij de bar stonden uitgestald. Niet alleen bier en cider, maar ook cognac, wijn en whisky. Hij dacht aan Lucius Friling, thuis op de Hanalea, en vroeg zich af of hij zijn stokerij nog had en wie er nu zijn koopwaar voor hem vervoerde.


  Han en Danser bestelden allebei cider. Zelfs met een helder hoofd zou het al lastig genoeg zijn om dit diner tot een goed einde te brengen.


  Adam Griffioen kwam in zijn rolstoel de zaal binnen en manoeuvreerde behendig door de drukte naar de bar.


  Jammer dat hij die stoel niet altijd kan gebruiken, dacht Han. Maar de academie was bezaaid met trappetjes, stoepjes, ongelijke straatkeien en andere hindernissen.


  Iemand trok hem aan zijn mouw. Hij draaide zich met een ruk om en morste bijna zijn cider over de grond.


  Voor hem stond een meisje met kort, piekerig zwart haar met strepen tovenaarsrood en een extreem bleke huid. Ze droeg een rood gewaad, waar de versierselen van een Weter op waren genaaid. Haar handen waren beladen met ringen en een groot deel van haar huid was bedekt met glanzende, metaalkleurige tatoeages, die eruitzagen als opgeschilderde sieraden. De tekeningen leken op en neer te deinen en zelfstandig te bewegen.


  ‘Het zijn talismannen en beschermtekens,’ legde het meisje uit, terwijl ze met haar vingers over een symbool op de rug van haar hand gleed. ‘Om heksenmagie af te weren.’


  ‘Ah,’ zei Han. Hij probeerde te bedenken wat hij hier het beste op kon zeggen. ‘Wil iemand je dan beheksen?’


  Ze knikte en ging op haar tenen staan om in zijn oor te fluisteren. ‘Ik ben Mordra deVìlliers.’ Alsof dat alles verklaarde.


  ‘Ik ben Han Alister,’ zei Han. Hij knikte naar Danser. ‘En dit is Hayden Vuurdanser.’


  ‘Dat weet ik,’ zei Mordra deVìlliers, terwijl ze met grote, ernstige ogen van de een naar de ander keek. ‘Is het waar dat je een dief en een moordenaar bent?’


  Han keek haar alleen maar aan.


  Er was geen spoor van oordeel van haar gezicht af te lezen, alleen gretige nieuwsgierigheid. Toen hij niet meteen antwoord gaf, ratelde ze verder. ‘Ze zeggen dat je een beruchte misdadiger bent en dat je Heer Bayar hebt geprobeerd te vermoorden.’ Ze draaide /ich om naar Danser. ‘En ze zeggen dat jíj een spion bent van de koperkoppen.’


  I )anser wierp een blik naar Han. ‘Wie heeft je dat verteld?’vroeg Mordra maakte een hoofdbeweging naar de hoek waar de Bayars stonden.


  ‘Juist.’ Han wreef over de achterkant van zijn nek. ‘En wat denk jíj?’


  ‘Nou, ja,’ zei ze, met een knikje naar Danser. ‘Je bént een koperkop.’ Ze wendde zich naar Han. ‘En jíj klinkt als iemand van de straat, ook al ben je niet zo gekleed.’ Ze bestudeerde zijn gezicht. ‘En je ziet er nogal gevaarlijk uit, met die littekens en zo.’


  Hoezo klink ik als iemand van de straat, vroeg Han zich af. Hij had nog nauwelijks iets gezegd.


  ‘Moet je dan wel met ons praten?’ vroeg hij. ‘Dat zou link kunnen zijn.’


  Mordra haalde haar schouders op. ‘Op mij kijken ze ook neer, omdat ik van de lage landen kom. Maar ik ben het lievelingetje van Decaan Abelard, omdat ik een veelbelovend talent ben.’ Ze stak haar arm uit om de versieringen op haar gewaad te laten zien. ‘Ik ben de jongste Weter ooit.’


  ‘Dan ben je vast verrekte slim,’ zei Han.


  ‘Als jij slim bent, merken ze je ook op,’ zei Mordra. ‘Maakt niet uit wie je bent.’ Ze keek even naar Danser en haalde haar schouders op. ‘Tenzij je een koperkop bent, natuurlijk.’


  Die Mordra mag dan slim zijn, maar ze zegt alles wat in haar opkomt, dacht Han.


  ‘Misschien wíl ik niet opgemerkt worden,’ zei hij.


  ‘O, dat wil je echt wel,’ zei Mordra. ‘Decaan Abelard biedt speciale lessen aan voor Dubio-studenten met talent.’


  ‘Wat voor lessen?’ vroeg Han.


  Weer ging Mordra op haar tenen staan. Ze greep zijn arm vast om haar evenwicht te bewaren. ‘Verboden magie,’ fluisterde ze. Haar warme adem kriebelde in zijn oor. ‘Krachtige toverformules.’


  Een ijzige stem onderbrak hun gesprek. ‘Hou je kop, Mordra.’


  Mordra deed geschrokken een stap achteruit en viel bijna. Toen Han opkeek, zag hij dat Fiona ongemerkt de zaal was overgestoken.


  ‘Hou zelf je kop,’ zei Mordra. Ze was van haar schrik bekomen en balde haar vuisten.


  ‘Je kletst altijd de grootste onzin. Je lijkt wel een Nieuwkomer die te veel heeft gedronken,’ vervolgde Fiona. Ze rolde met haar ogen. ‘Alister is een straatboef. Hij is niet geïnteresseerd in dat zielige fantasiewereldje van jou.’


  ‘Eigenlijk vond ik het wel interessant,’ zei Han. ‘Mordra vertelde net dat...’


  ‘Laat maar zitten,’ onderbrak Mordra hem. ‘Waar zit jij?’


  ‘Waar plaats is, denk ik,’ zei Han. Zo ver mogelijk uit de buurt van de Bayars en de Decaan, dacht hij bij zichzelf. En wellicht ook niet te dicht bij Mordra. Zij was misschien de enige die met hem wilde praten, maar hij werd doodmoe van haar gebabbel.


  ‘Je hebt een vaste plek, wist je dat niet? Ik zit aan de tafel bij de Decaan,’ zei Mordra.


  ‘Hoe weet je waar je zit?’ vroeg Han. Hij leek altijd informatie te missen die bij iedereen bekend was.


  ‘Er staan kaartjes bij de zitplaatsen,’ zei Mordra. ‘Je moet rondlopen om je naam te zoeken. Het is bijna tijd om te gaan zitten.’


  Han bleek ook aan de tafel bij de Decaan te zitten. Samen met de beide Bayars, Adam Griffioen, een tweede Weter en nog een Meester. Daar ging zijn plan om niet de aandacht op zich te vestigen.


  Danser zat met een deel van de Bayar-aanhang aan een tafel dicht in de buurt. Zijn tafelgenoten rolden met hun ogen en leunden zo ver mogelijk naar achteren, alsof hij stonk. Danser zuchtte en zette / ijn handelaarsgezicht op.


  Het was alsof de Decaan haar best had gedaan om het iedereen /o min mogelijk naar de zin te maken.


  Han zat tussen Mordra en Fiona in en tegenover hem zat Micah n.i.ist Meester Griffioen. Fiona zat kaarsrecht en staarde strak voor u it uit, alsof ze niet wist dat Han naast haar zat.


  (i'elukkig kwamen er bedienden binnenrennen met de soep, die /c m de kommen begonnen te scheppen die voor alle aanwezigen op tafel stonden.


  Het was een magere bouillon met kleine snippertjes groen erin. Niet veel bijzonders, dacht Han verbaasd. Hij had een overvloedi-l• • i maal verwacht. Hij nam wat van de soep op zijn lepel en blies i tin om hem af te koelen. Het spul smaakte rokerig en een beetje mui, als gedroogde paddenstoelen en uien.


  Ik hoop maar dat we nog een toetje krijgen, dacht hij. Of in ie-tln geval wat brood erbij. Hij nam nog een paar happen, maar toen merkte hij opeens dat er verder nog niemand begonnen was.


  Van de andere kant van de tafel zat Micah hem met een opgetrokken wenkbrauw en zijn vingertoppen tegen elkaar aan te staren. Mordra boog zich naar hem toe. ‘Je hoort te wachten tot iedereen iets heeft en de Decaan ons welkom heeft geheten,’ fluisterde ze zo hard dat iedereen aan de tafels om hen heen het kon horen. Er ging een geroezemoes door de zaal.


  Han voelde het bloed naar zijn wangen stijgen en legde zijn lepel neer.


  De soep bleek niet de maaltijd te zijn. Het was wat aan de maaltijd voorafging. De maaltijd bestond uit geroosterde kwartel met aardappelen, wortels, kleine cakejes, geflambeerd fruit gedrenkt in brandewijn en drie verschillende soorten wijn en zoete alcoholische drankjes in piepkleine glaasjes.


  Niemand aan hun tafel dronk cider.


  Hoewel hij het voorbeeld van de anderen zo goed mogelijk probeerde te volgen, nam Han af en toe toch de verkeerde vork, at dingen in de verkeerde volgorde, of gebruikte de verkeerde saus bij het verkeerde gerecht. Iedere keer als er zoiets gebeurde corrigeerde Mordra hem met haar luide fluisterstem, zodat de hele zaal regelmatig in een ingehouden lachstuip lag.


  De enigen die niet lachten waren Decaan Abelard, Danser, Mordra en Fiona.


  Fiona?


  Gedurende de hele maaltijd dronk ze wijn, maar ze at erg weinig en schoof met een nors gezicht haar eten heen en weer op haar bord, tot de bedienden het weghaalden. Ze trommelde met haar vingers op de tafel en verschoof onrustig in haar stoel.


  Bederft mijn aanwezigheid haar eetlust, dacht Han.


  Verscheidene keren boog Meester Griffioen zich over de tafel om Fiona bij het gesprek te betrekken, maar ze maakte een verstrooide indruk en leek hem nauwelijks te horen.


  Ten slotte boog ze voor Han langs om Mordra aan te spreken. ‘Hou nou eens op!’ siste ze, toen Mordra haar mond opendeed om een opmerking te maken toen Han, waarschijnlijk met het verkeerde mes, zijn broodje wilde smeren.


  ‘Wat?’ Mordra keek haar met knipperende ogen aan.


  ‘Jij bent wel de laatste om iemand op zijn manieren te wijzen!’


  vervolgde Fiona met ijzige stem. ‘Je bent zelf een ramp.’


  Mordra stak haar kin naar voren. ‘Ik wilde alleen maar...’


  ‘Blijf bij Alister vandaan, anders word je een nog grotere paria dan je al bent,’ waarschuwde Fiona.


  ‘Houden jullie allebei je kop!’ barstte Han uit. Hij sloeg met zijn beide handen hard op de tafel, zodat het serviesgoed rammelde en de wijn over de rand van de glazen klotste. ‘Je kunt nog beter eten met een kroeggevecht naast je tafel dan tussen jullie tweeën in te moeten zitten.’


  Het werd doodstil in de zaal.


  Fiona duwde haar stoel achteruit en stond op. ‘Decaan Abelard, wilt u me verontschuldigen? Ik voel me niet goed.’ Zonder op of om te kijken liep ze de zaal uit.


  Han keek naar de andere kant van de tafel, waar Micah hem met samengeknepen ogen schattend zat op te nemen. Griffioen staarde Fiona na tot ze de deur uit was en richtte toen met een bleek en woedend gezicht zijn griezelige ogen op Han. Decaan Abelard zette haar ellebogen op de tafel, liet haar kin op haar handen rusten en keek met een vage glimlach om haar lippen voor zich uit.


  Han stopte ook met eten, niet bereid om het risico te lopen dat Mordra hem opnieuw de les ging lezen. Zij kwebbelde door en hij antwoordde in korte zinnen.


  Eindelijk was het eindeloze diner afgelopen. Studenten en docenten bleven in groepjes nog wat nakletsen. Han en Danser verlieten de zaal via de achterdeur, om contact met de anderen te vermijden.


  ‘Zitten we hier iedere maand aan vast?’ mopperde Han. Het machtige maal lag als een steen op zijn maag. ‘Gloeiende botten.’ Tiona Bayar en Mordra deVìlliers vochten om je?’ De wind rukte aan de takken boven hun hoofd en Danser sloeg zijn kraag op. ’lben Han hem dreigend aankeek, voegde hij eraan toe: ‘Voor mij zag het er wel zo uit.’


  ‘Ik heb geen idee wat dat allemaal te betekenen had,’ zei Han. Tiona wil niet dat er iemand met ons praat. Misschien wil ze dat we nog meer geïsoleerd raken dan we nu al zijn.’


  ‘Misschien wil ze je voor zichzelf,’ zei Danser.


  ‘Ha.’ Ze liepen even zwijgend verder. ‘Ik vraag me af wie er bij Ahclard in de les zitten,’ zei Han peinzend. ‘Ik zou wel eens willen weten wat /.e in haar schild voert.’


  Toen ze de hoek van Dubio Hall om kwamen, zag Han plotseling een lichtflits onder de galerij. Hij tuurde in het donker en zag een in een gewaad gehulde gestalte in de schaduw staan, en een hoekig gezicht dat van onderen werd belicht.


  Boven hun hoofd barstten de stenen plotseling met zo’n harde knal uit elkaar dat Hans oren ervan tuitten. Zonder omhoog te kijken wierp hij zich met zijn volle gewicht tegen Danser aan, zodat ze allebei languit in het gras belandden.


  Han kwam rollend overeind. Een wanordelijke berg dakpannen en gebroken stenen lag op de plek waar ze net nog hadden gelopen. Met zijn mes in de hand rende Han naar de galerij, zigzaggend om een minder gemakkelijk doelwit te vormen. Maar er was niemand.


  ‘Wat was dat?’ vroeg Danser, achter hem. ‘Wat zag je?’


  Han schudde zijn hoofd en legde zijn vinger op zijn lippen. Hij keek achterom naar het overdekte wandelpad.


  Het zag ernaar uit dat een twee verdiepingen hoge galerij was ingestort en op de grond was gevallen. Sommige stukken puin waren groter dan zijn hoofd. Als een ervan hem had geraakt, was hij dood geweest.


  Terwijl ze nog stonden te kijken, kwam er een grote groep studenten en docenten de hoek om lopen en ging om de berg puin heen staan. Niemand merkte Han en Danser op, die in de schaduw van de galerij stonden. De Bayars waren nergens te bekennen.


  Han raakte Dansers schouder aan en maakte een hoofdbeweging naar hun studentenhuis.


  De hele weg naar huis hield Han zijn mes in zijn ene en zijn amulet in zijn andere hand geklemd. Al zijn zintuigen waren tot het uiterste gespannen om te voorkomen dat ze onderweg in een hinderlaag zouden lopen.


  Blevins keek op toen ze de huiskamer door liepen. ‘Is het diner al afgelopen?’ vroeg hij.


  ‘Is er dan nog niemand anders thuisgekomen?’ vroeg Han.


  Blevins schudde zijn hoofd. ‘Jullie zijn de eersten.’


  Ze liepen de trap op naar de vierde verdieping. Han sloot de deur boven aan de trap en controleerde opnieuw de magische beveiliging die hij had aangebracht. Hij sloop op zijn tenen de gang door naar zijn kamer en duwde voorzichtig de deur open. Er was niemand. 1 lij liep zijn kamer door naar het raam en keek naar buiten. Er klonken nog steeds opgewonden stemmen van de menigte rondom de puinhoop bij Dubio Hall.


  Toen Han zich omdraaide, zag hij Danser in de deuropening staan.


  ‘Er stond iemand onder de galerij aan de andere kant van het grasveld,’ zei Han. ‘Hij wierp een vloek, vlak voor de galerij boven ons instortte.’


  ‘Weet je dat zeker?’ vroeg Danser. ‘Misschien is door de wind een van de kroonlijsten losgeraakt. Het heeft de hele dag hard gewaaid.’


  ‘Degene die het heeft gedaan, wilde dat het leek of het door de wind kwam,’ zei Han.


  ‘Heb je niet gezien wie het was?’


  Han schudde zijn hoofd. ‘Een lang iemand, in tovenaarsgewaad.’


  Het licht van de amulet had het gezicht van hun aanvaller even beschenen, maar het was zo snel gedoofd dat hij niet zeker wist wie het was.


  Maar hij had wel een vermoeden. Fiona had volop de tijd gehad om haar positie in te nemen. En Micah had via de voordeur naar Imiten kunnen rennen om hen op te wachten als ze de hoek van het gebouw om kwamen.


  Deze keer hadden ze geluk gehad, maar wie wist hoe lang hun geluk zou standhouden?


  15 Vrienden en vijanden


  AMON CONTROLEERDE DE studentenlijsten van Huis Wien en Isenwerk, zowel van de Nieuwkomers als de tweedejaars, maar er stonden geen Alisters op de lijst. Zilverband kon zich onder een valse naam hebben ingeschreven, maar als hij net in Huis Wien was aangekomen, hadden Raisa of Amon hem vast nog wel een keer gezien in een van de eetzalen of bibliotheken. Toen dat niet gebeurde, gaf Raisa schoorvoetend toe dat ze zich moest hebben vergist.


  ‘Onthoud alleen maar dat je uit de buurt moet blijven van de Brugstraat,’ zei Amon.


  Naarmate de weken verstreken, begon Raisa steeds meer met haar nieuwe identiteit als eerstejaarscadet vertrouwd te raken. Een goede bekende had ze niet om de tuin kunnen leiden, maar voor ieder ander bleek een cadettenuniform en een kortgeknipt kapsel een prima dekmantel voor een prinses. Ze ontmoette enkele landgenoten in de eetzaal en op het terrein rond het gebouw, maar niemand herkende haar.


  Taim Askell hield zich aan zijn woord. Het lesprogramma dat hij samen met Amon voor Raisa had samengesteld, hield haar van ’s morgens vroeg tot ’s avonds laat bezig. Als ze ’s avonds op de bovenste verdieping van Grindell Hall uitgeput in bed viel, kon zelfs Hallies gesnurk haar niet uit haar slaap houden.


  Ze mocht niet klagen. Ze had erom gevraagd, nee, ze had het geëist. En nu betaalde ze de prijs. Geen dromerige bijeenkomsten die werden gevuld met naaiwerk, kamermuziek of het schilderen van landschappen in de tuin. Geen luie middagen om samen te roddelen bij een kopje thee op het terras.


  Er was geen terras.


  Het ontbreken van een huismeester op Grindell Hall had hen misschien kunnen aanmoedigen om de regels te overtreden, maar daar waren ze allemaal veel te moe voor. Amon stond er als vierde-jaarscommandant op dat zijn cadetten ’s avonds stipt op tijd thuis waren, hoewel hij zelf zelden in het gebouw aanwezig was. Raisa kon tegen die tijd toch al nauwelijks haar ogen openhouden en probeerde hooguit nog een paar bladzijden te lezen voor ze haar kaars doofde. Sommige avonden viel ze inderdaad in slaap en lag ze languit op haar bureau, met haar gezicht in haar geschiedenisboek gedrukt. Misschien dat ze een deel van de kennis via haar huid in zich opnam.


  Bij de Brugstraat bleef ze uit de buurt, hoewel ze de verleiding nauwelijks kon weerstaan wanneer Talia en Hallie haar uitnodigden mee uit te gaan. Ze hield zich voor dat ze daar toch geen tijd voor had. En ze kon zo in ieder geval ontkomen aan Talia’s niet-aflaten-de koppelpraktijken.


  Ze keek al snel als een berg op tegen haar werkbijeenkomsten over de Geschiedenis van de Oorlogsvoering. Drie keer per week waren er colleges, die werden gegeven door de Decanen en de Meesters, en iedere dag werden er werkbijeenkomsten gehouden. Deze bijeenkomsten werden gegeven door Weters, die de discussies leidden en mondelinge en schriftelijke overhoringen afnamen. Zij hadden dus veel macht, vooral over Nieuwkomers.


  Haar geschiedenisbijeenkomsten werden geleid door Henri lòu-i int, een Weter uit Arden.


  Als jongere zoon van een leenman had Tourant blijkbaar besloten dat een academische functie hem kansen bood die hij thuis niet /on krijgen – de kans om overdag zijn studenten te terroriseren en ie vernederen en ’s avonds andere pleziertjes na te jagen.


  Iburant was een tiran en vrouwen benaderde hij op een typisch Aiilense manier: arrogant en neerbuigend. Hij maakte al snel dui-delijk dat vrouwen zich naar zijn mening beter ergens anders konden inschrijven en niet de tijd van Huis Wien en andere mannelijke.opleidingen moesten verspillen. Sinds de Afbraak was er duizend |,i.ii voorbijgegaan, maar Arden leek nog steeds niet te kunnen verkroppen dat het ooit was geregeerd door een vrouw.


  Tourant was in alle opzichten een klein mannetje. Hij had dunne, wrede lippen en lang, bruin krulhaar. Bovenop begon hij al een beetje te kalen, hoewel hij maar een paar jaar ouder was dan Raisa. Hij had een reptielachtig gezicht, met een terugwijkende kin en een puntige neus.


  Hij was ook een beetje een dandy en trok dikwijls zijn schoolge-waad uit om met zijn mooie kleren te pronken.


  Tourant paradeerde voor de klas heen en weer en was het grootste deel van de bijeenkomsten alleen aan het woord, terwijl het eigenlijk de bedoeling was dat er gediscussieerd werd. Hij hield zich zelden aan de lesstof en leek slechts beperkte kennis te hebben van de feiten. Een echte discussie zou nuttig zijn geweest, maar de werkbijeenkomsten met Tourant waren tijdverspilling.


  Raisa zat meestal op de achterste rij haar huiswerk te maken. Maar vandaag ging de les over het gebruik van magie bij oorlogsvoering en het kostte haar moeite zich op andere zaken te concentreren en haar mond te houden terwijl Tourant als een kapotte afvoerbuis zijn verkeerde informatie over de klas bleef uitstorten.


  Dit is voor mij een oefening in zelfbeheersing, dacht Raisa, terwijl ze haar gebalde vuisten in haar schoot verborg. Een waardevolle vaardigheid.


  Het werd nog erger. Een nogal fanatiek uit haar ogen kijkende tempeldienares uit Arden beweerde dat de Demonai-krijgers naakt ten strijde trokken. ‘Hoewel ze ongelofelijk rijk zijn, dragen de wilden uit het noorden al hun rijkdommen bij zich in de vorm van sieraden,’ zei ze. ‘Tijdens de strijd dragen ze niets anders dan massief gouden halskettingen en armbanden die hun status tonen. En pijlkokers.’


  ‘Dat zou ik wel eens willen zien,’ zei Tourant met een grijns. Zijn blik gleed koud en vals als een demonenkus Raisa’s kant uit. ‘Jij bent toch een halfbloed, Morley? Ben jij wel eens naakt ten strijde getrokken? Is dat soms de bedoeling – de vijand afleiden?’


  Raisa verdrong een beeld van Rens Nachtloper die naakt door het bos galoppeerde. ‘Als u er goed over nadenkt, meneer, kan dat niet kloppen,’ zei ze, haar woorden zorgvuldig uitkiezend. ‘Iemand die naakt de bergen in gaat, zou het zelfs in de zomer onaangenaam koud hebben. En in de winter zou hij doodvriezen.’


  ‘Ze zijn gewend aan de kou,’ zei de tempeldienares. ‘Ze voelen het niet eens.’


  ‘We zijn inderdaad gewend aan de kou,’ zei Raisa. ‘Veel meer dan de laaglanders. Maar er zijn grenzen. De Clans zijn beroemd om hun siersmeedwerk en ze dragen inderdaad sieraden. Maar ze dragen ook leer en bont en geweven stoffen.’ Ze dacht aan de enorme weefgetouwen in de berghutten, die voortdurend in gebruik waren.


  ‘Sommigen zeggen dat de wilden in de winter een harige vacht krijgen, als wolven,’ zei Tourant, alsof dat onder geleerden echt een onderwerp van discussie was. ‘Daarom hebben ze het ook over de wolvenkoninginnen.’ Hier en daar werd gelachen, maar veel studenten schoven ongemakkelijk heen en weer op hun stoel. ‘Is dat zo, Nieuwkomer Morley?’


  ‘Nee, dat is níét zo!’ Een statig gebouwd meisje met een koper-bruine huid en een Tamric-accent nam ongevraagd het woord. Ze droeg een Isenwerk-gewaad en prachtig bewerkte sieraden. ‘Mijn familie doet voortdurend zaken met Clan-handelaren. De handelaar die bij ons komt is goed opgeleid en volledig gekleed; beslist geen wilde, hoewel hij een harde zakenman is.’


  ‘Zo, zo, Nieuwkomer Haddam,’ zei Tourant met een knipoog. ‘Zo te horen ben je nogal van hem onder de indruk. Als je zegt dat hij een “harde zakenman” is, wat bedoel je daar dan precies mee?’ Haddam bloosde nijdig en opende haar mond om te antwoorden, maar Tourant wees een andere student aan, die gretig met zijn arm /.at te zwaaien. ‘Gutmark. Wat denk jij ervan?’


  ‘De koninginnen van de Fells zijn heksen,’ zei Gutmark, een ernst ige jongen uit Bruinzwaluw. ‘Ze betoveren de mannen, zodat die hen het land laten regeren.’


  'De koninginnen van de Fells regeren het land om dezelfde redenen als de koningen van Tamron en Bruinzwaluw,’ zei Raisa. ‘Bloedlijnen, geschiedenis, opleiding en talent.’


  ‘In de noordelijke bergen heerst demonenmagie,’ zei een jongen van de Zuidelijke Eilanden. ‘Daar kwam de Demonenkoning vandaan en tiaar is hij ook gestorven, en zijn botten vergiftigen tot vandaag de dag het land. De aarde verschroeit je voeten en planten verschrompelen in de grond.’ /


  T r groeien daar wél planten,’ zei Raisa. ‘Alleen niet dezelfde planten als hier. Waar denk je dat al je medicijnen en geurtjes vandaan komen?’


  ‘Die zijn gemaakt met tovenarij,’ zei de Ardense tempeldienares met een vrome huivering. ‘Ik zou die verdorven parfums nooit gebruiken. Ze bedwelmen de geest en leiden tot vleselijke zonden. Als ik ben afgestudeerd word ik missionaris. Dan ga ik bij de wilden in de bergen wonen om ze beschaving bij te brengen en ze het ware geloof te leren.’


  Raisa probeerde zich voor te stellen hoe de confrontatie tussen dit naïeve meisje en haar vader, Averill Demonai, zou verlopen. Haar grootmoeder, matriarch cennestre Elena, zou haar levend verslinden.


  ‘Nou, succes ermee,’ zei Raisa en ze rolde met haar ogen. Plotseling klonk er een bulderende stem van achter uit de klas en ze verstijfde.


  ‘Weter Tourant, ben je ooit in de Fells geweest?’


  Iedereen draaide zich om in zijn stoel. Achter in de klas stond Meester Askell.


  Tourant kreeg een kleur. ‘Nee, Meester, dat is geen piekwaar ik...’


  ‘Wie is er wel eens in de Fells geweest?’ vroeg Askell. Hij liet zijn blik over de rijen dwalen. ‘Sta op.’


  Raisa gleed uit haar stoel en stond op. Ze was de enige.


  ‘Niemand anders? Zelfs niet voor korte tijd?’ vroeg Askell. Iedereen staarde naar de grond. ‘Heeft er niemand vrienden, familieleden of zakenrelaties die uit het noorden komen?’


  Nu stond Haddam met ruisend gewaad op uit haar stoel en ze keek Tourant nijdig aan.


  Askell zuchtte. ‘Ga zitten, Morley en Haddam.’ Ze deden het. ‘Als Meester van Huis Wien en als docent hier in Ogdensfort denk ik graag dat ik de belangrijkste rol speel in jullie opleiding. Maar dat is niet zo. Ogdensfort ontleent zijn kracht aan de grote verscheidenheid aan studenten, die uit alle Zeven Koninkrijken afkomstig zijn.


  Slimme cadetten zullen deze kans met beide handen aangrijpen. Zij houden hun mond en luisteren naar de deskundigen onder hen, de mensen die spreken uit persoonlijke ervaring. Als je deze mensen in de toekomst in tijden van oorlog of van vrede terugziet, zul je beter voorbereid zijn op je taak. Zij die zich baseren op bewijs zullen slagen. Zij die zich laten leiden door verzinsels, geruchten en onwetendheid zullen falen. Begrijpen jullie dat?’


  ‘Ja, Meester,’ klonk het door de zaal.


  Askell glimlachte vaag. ‘Ga door, Weter Tourant,’ zei hij. Hij draaide zich om en liep de deur uit.


  Toen Raisa zich weer omdraaide, ving ze nog net Tòurants giftige blik op. Juist, dacht ze. Ik heb een vijand gemaakt.


  Na dit voorval zag ze Meester Askell regelmatig in haar lessen verschijnen. Vooral bij de werkbijeenkomsten. Soms merkte ze dat Tourant zich anders gedroeg, en als ze dan opkeek van haar aantekeningen, zag ze dat de Meester achter in de zaal tegen de muur geleund stond.


  Als ze tijdens haar lessen financieel beheer haar blik van het bord afwendde, zag ze Askell soms achter in de klas met haar docent overleggen. Aan het eind van een werkbijeenkomst vreemde talen ontdekte ze hem soms plotseling tussen de andere studenten. Ze vroeg zich dan af hoe lang hij daar al had gezeten. Vaak kwam hij midden in een verhitte discussie of een mondelinge overhoring ongemerkt binnenglippen. Zodra hij had gezien wat hij wilde zien, verdween hij weer.


  Wat het fysieke onderdeel van de opleiding betrof boekte Raisa nog steeds vooruitgang, maar ze besefte dat ze er nooit heel goed in zou worden. Hoewel ze een flinke spierlaag had gekweekt, was /.c te klein en te licht gebouwd voor de meeste laaglandwapens. Ze was een redelijk goede boogschutter en een uitstekende ruiter.


  I )ankzij haar training in de bergkampen blonk ze uit in aardrijkskunde, spoorzoeken en overlevingstechnieken.


  Ze was ook goed in financieel beheer; een vak waarbij ze profijt had van de tijd die ze op de Clan-markten had doorgebracht.


  Ze vond het leuk om een kamer te delen met Hallie en Talia. Nu /.e meer tijd samen doorbrachten, begonnen ze haar steeds meer als een gelijke en minder als een breekbaar poppetje te behandelen.


  Hallie leek in vergelijking met haar mede-Wolven bijna volwassen. Ze was groot, luidruchtig, sterk en prettig in de omgang, maar als het gesprek op haar dochter kwam, werd ze stil en verdrietig. Ze had een kleine tekening van Asha die ze regelmatig voor de dag haalde en bestudeerde, alsof ze bang was dat ze anders zou vergeten hoe haar dochter eruitzag. Ze stuurde haar iedere week brieven en kleine cadeautjes, zonder ooit te weten of die hun bestemming bereikten.


  Op een avond, toen ze tot laat zaten te studeren voor een examen, vroeg Raisa aan Hallie of ze de tekening van Asha mocht zien.


  ‘Ze is beeldschoon,’ zei ze, de tekening bestuderend van een ernstig kijkend meisje met enorme blauwe ogen en fijn, lichtblond haar. ‘Wie heeft dit voor je getekend?’


  ‘De zus van korporaal Byrne, Lydia. Hij heeft haar gevraagd hem voor me te maken toen ik me inschreef bij de opleiding en me bij de Wolven aansloot.’


  ‘Dat is vast een moeilijke beslissing geweest. Om hiernaartoe te gaan, bedoel ik,’ zei Raisa.


  Hallie haalde haar schouders op. ‘Ik zat in het gewone leger – bij de hooglanders – toen ik ontdekte dat ik zwanger was.’ Ze keek Raisa aan. ‘Ik ben niet stom, ik gebruikte maagdenkruid, maar het is moeilijk om dat regelmatig in te nemen als je in het leger zit en voortdurend onderweg bent.


  Ik ben naar huis gegaan voor de geboorte van mijn dochter, maar ik moet werken om de kost voor haar te verdienen. Ik ken niets anders dan het soldatenvak, maar ik vond het afschuwelijk om het leger weer in te gaan, want dan zou ik nooit bij haar kunnen zijn. Ik wilde bij de blauwjassen gaan, maar daar heb je tegenwoordig een opleiding voor nodig.’ Ze aarzelde even, alsof ze niet zeker wist hoeveel ze kon vertellen. ‘Uiteindelijk dacht ik dat ik me misschien maar bij een straatbende moest aansluiten. Maar als me dan iets zou overkomen, zou Asha er alleen voor staan. Ik onderhoud niet alleen haar, maar ook mijn vader en moeder.’


  Deze mensen nemen iedere dag hartverscheurende beslissingen, dacht Raisa. En ik dacht nog wel dat het leven van de werkende klasse eenvoudig was.


  ‘Toen zei Spreker Jemson van de Zuiderbrugtempel dat er zoiets was als het Genootschap van de Wilde Roos,’ ging Hallie verder. ‘Hij zei dat als ik op Huis Wien zou worden toegelaten, hij kon regelen dat mijn lesgeld werd betaald.’


  Het Genootschap van de Wilde Roos! Raisa keek op. ‘Echt?’ Impulsief pakte ze Hallies handen. ‘O, dat is fantastisch nieuws!’ Hallie hield haar hoofd schuin en keek Raisa met samengeknepen ogen aan. ‘Juist, ja. Enfin, de rest kun je wel raden. Ik ben toegelaten en nu ben ik hier. En iedere tempeldag koop ik een roos van het bloemenmeisje op de brug en leg die op het altaar voor prinses Raisa. En als ik thuiskom, hoop ik dat ik word toegewezen aan haar garde. Dan kan ik bij Asha zijn en zorgen voor de veiligheid van de prinses.’


  ‘Misschien gebeurt dat nog wel,’ zei Raisa. Ze schraapte haar keel.


  ‘Misschien wel.’ Hallie stopte Asha’s tekening weer weg.


  In de les bestudeerde Raisa gevechtsstrategieën die eeuwen geleden door Gideon Byrne waren ontwikkeld. Lila Byrne had het prototype van een tweesnijdend rapier ontworpen dat nog steeds in gebruik was. Dwite Byrne had op vernieuwende wijze soldaten te paard ingezet in een tijd dat de cavalerie in onbruik was geraakt.


  Raisa en Amon hadden één ding met elkaar gemeen: ze waren de levende erfgenamen van oeroude dynastieën die grote prestaties hadden geleverd en voelden allebei de druk die dat met zich meebracht.


  Amon was een bekwame soldaat en leverde goede prestaties tijdens de les, maar hij was niet de grootste, sterkste of rijkste cadet van zijn klas in Ogdensfort. Hij kon zijn klasgenoten niet voor zich winnen door in de Brugstraat bier en cider voor ze te kopen en diep in de nacht arm in arm met ze naar huis te waggelen.


  Hij straalde een rustige vastberadenheid uit – hij wist wie hij was en waar hij naartoe wilde. Hij was een onwrikbaar anker in een zee van verandering. Hij was eerlijk, hield zich aan zijn woord en was altijd rechtvaardig. Dat alles maakte dat mensen hem wilden volgen.


  Ik kan van hem leren, dacht Raisa. Ik ben iemand die mensen meer prikkelt dan ze op hun gemak stelt.


  Amon trainde haar nog steeds met stokvechten. Zij gebruikte daarbij de stok die Dimitri haar had gegeven. Op sommige dagen was dat het enige moment dat ze hem te zien kreeg – hij verliet het studentenhuis voordat zij wakker was en kwam thuis als zij al lag te slapen. Als commandant eerste klas woonde hij eindeloze vergaderingen bij en was hij betrokken bij het bestuur van de school. Dat was tenminste het verhaal. Raisa kreeg nog steeds de indruk dat hij probeerde te voorkomen dat hij met haar alleen was.


  Maar soms, zelfs onder het eten, zag ze als ze opkeek soms die grijze ogen op haar gevestigd. x


  ‘Ik dacht dat ze deze school de grote gelijkmaker noemden,’ zei ze na een zoveelste lange dag tegen Amon, terwijl ze haar boek dichtsloeg. Het semester was nu acht weken bezig, de opwindendste en vermoeiendste acht weken van haar leven.


  Amon keek op van zijn technische tekening. ‘Dat is hij ook.’


  ‘Waarom heeft Meester Askell er dan mee ingestemd dat we allemaal in hetzelfde studentenhuis zijn ondergebracht? En als iedereen gelijk behandeld wordt, waarom heeft hij dan zijn goedkeuring gegeven aan een speciaal lesprogramma voor mij?’


  ‘Iedereen wórdt ook gelijk behandeld,’ zei Amon. ‘lót dat niet meer zo is.’ Hij ging door met zijn werk, maar onder de druk van haar dreigende blik keek hij op. Hij leunde achterover en rolde zijn ganzenveer tussen zijn vingers heen en weer. Dat was een gewoonte geworden. ‘Meester Askell weet wie je bent,’ zei hij. ‘Ik heb het hem verteld.’


  Raisa verslikte zich bijna in haar thee. ‘Wát? Was jij niet degene die zei dat het belangrijk is dat niemand weet wie ik ben?’


  Amon knikte. ‘Precies. Dat is ook zo. Maar ik moest hem ervan overtuigen dat we allemaal hier in Grindell Hall moesten worden ondergebracht, en dat is tegen de regels. Hoewel jij technisch gezien een eerstejaars bent, wilde ik dat je bij de vierdejaars werd ingedeeld.’ De ganzenveer viel op de grond en hij boog zich voorover om hem op te rapen. ‘Ik wilde me ’s nachts niet hoeven afvragen of je in een studentenhuis aan de andere kant van de campus wel veilig was. Ik vond dat iemand met autoriteit op de hoogte moest zijn, voor het geval dit mis zou gaan.’


  ‘Vertrouw je hem?’


  ‘Ja. Ik vertrouw hem.’


  Raisa herinnerde zich haar gesprek met Meester Askell. ‘Dus daarom maakte hij het me zo moeilijk. Hij verwachtte dat ik verwend en veeleisend zou zijn.’


  Amon knikte. ‘Precies. Hij stemde alleen in met wat je wilde omdat hij verwachtte dat het meteen op een mislukking zou uitdraaien.’ Hij grijnsde zelfvoldaan. ‘Hij kent je niet zoals ik je ken.’


  ‘In sommige van mijn lessen komt hij erbij zitten,’ zei Raisa.


  ‘Dat doet hij altijd al, maar vooral als hij iets wil weten over een bepaalde student.’ Hij aarzelde en ging toen verder. ‘Taim Askell is erfgenaam van een adellijke Ardense familie. Herinner je je nog dat hij je vroeg of je was weggelopen om bij het leger te gaan? Dat is precies wat hij zelf heeft gedaan. Hij is de Indio over gevaren naar Carthis en heeft meegevochten in de oorlogen daar. Hij heeft zich van voetsoldaat omhooggewerkt.


  Toen hij terugkwam in de Zeven Koninkrijken, besloot hij dat hij een opleiding nodig had om officier te worden. Hij kwam hier. Mijn pa was zijn commandant. Askell dacht dat hij een over het paard getild rijkeluiszoontje was zonder kwaliteiten. Pa vond Askell een arrogante betweter die beter zijn mond kon houden en leren.’


  ‘En hoe is dat toen gegaan?’ vroeg Raisa.


  ‘Dat heeft pa me nooit verteld, maar het verhaal gaat dat ze buiten de campus bij elkaar zijn gekomen om het uit te vechten en elkaar behoorlijk te pakken hebben gehad. Daarna hield Askell zijn mond en is hij gaan leren. Pa en hij hebben samen een boek geschreven over de oorlogen in Carthis, dat Askell later heeft geholpen om hier een onderwijsbaan te krijgen. Het staat in de bibliotheek, als je het wilt zien.’


  ‘Hoe was het, om hier onder Askell naar school te gaan?’ vroeg Raisa.


  ‘Hij heeft het me de eerste twee jaar verschrikkelijk moeilijk gemaakt,’ zei Amon met een grijns. ‘Bij mij heeft hij ook vaak in de klas gezeten. Maar uiteindelijk heeft hij me tot commandant eerste klas benoemd.’


  16 Een ontmoeting met de Decaan


  IN DE DAGEN na het decaansdiner was han zo gefixeerd op het leren van toverspreuken en bezweringen dat zijn andere lessen erbij inschoten. Er was zoveel te leren dat hij prioriteiten moest stellen. Hij was vooral gebrand op het leren van formules die konden voorkomen dat gebouwen boven zijn hoofd instortten.


  Omdat ze allemaal nieuw waren, zat hij bij alle vakken bij de Bayars en de gebroeders Manders in de ldas. Zij vormden een voortdurende bron van afleiding.


  De geneeskundelessen leken Han weinig nuttig. De Clans hadden hem ingehuurd om te doden, niet om te genezen, en de mensen die hij graag had willen genezen waren al dood.


  Meester Leontus was een magisch begaafde genezer van middelbare leeftijd met een glimmende kale schedel, die zich met de geestdrift van een zendeling inzette om zijn studenten voor zijn vak te interesseren.


  Het was geen gemakkelijke opgave. De meeste magiërs waren van huis uit gewend een machtige, bevoorrechte positie in te nemen en waren weinig teerhartig aangelegd. En de arme Leontus was behept met een onverbiddelijke eerlijkheid.


  ‘Magisch begaafde genezers nemen de ziektes en verwondingen van hun patiënten over. Dit gaat gepaard met pijn en lijden en het kost magische energie.’ Leontus zweeg even en keek over zijn brillenglazen heen. ‘Maar er zijn strategieën waarmee je de schade aan je lichaam kunt beperken en die je na een geneessessie kunnen helpen weer op krachten te komen. Met goede zorg en een gedegen opleiding is er geen enkele reden waarom een magisch begaafde genezer geen normale levensduur zou kunnen bereiken.’


  Terwijl Leontus door bazelde over de opofferingen en beloningen van het vak van genezer, droomden zijn studenten over aantrekkelijker zaken of deden hun huiswerk voor andere vakken. Ook Hans aandacht dwaalde tijdens de colleges en de werkbijeenkomsten herhaaldelijk af.


  De colleges over amuletten, talismannen en magische materialen werden gegeven door een verweerde oude Clan-man met de naam Fulgrim Vuursmid. Vuursmid deed Han denken aan de schilden van insecten die hij in de zomer soms langs het pad vond: bruin, bros en verschrompeld.


  Het maken van magische voorwerpen was voorbehouden aan de Clans en viel buiten de bevoegdheden van de magiërs. Het was dus vooral een geschiedenisles, waarin de magische instrumenten uit het verre verleden werden vergeleken met de middelen die nu beschikbaar waren. Het wakkerde alleen maar de frustratie aan van de studenten die de beperkingen van de moderne magische werktuigen verfoeiden.


  Vuursmids lessen waren dodelijk saai, maar je kon je er moeilijk aan onttrekken. Vuursmid was zo doof als een kwartel, dus hij bulderde zijn colleges door de zaal. Hij gaf les uit een stokoud boek dat /.o kwetsbaar was dat hij de studenten liever een voor een langs liet komen om de vergeelde pentekeningen te bekijken dan het risico te lopen om het boekwerk van zijn standaard te tillen.


  Han had een niet-aflatend gevoel van haast, een ongeduldig verlangen om zich te richten op leerstof die hij onmiddellijk kon toe-passen. Hij had al een krachtige amulet. Hij wilde meer weten over de spreuken en formules die hem in staat stelden zijn amulet te gein niken. I Iet liefst had hij de lessen hierover verdubbeld en de rest overgeslagen.


  Niet dat hij ernaar uitkeek meer tijd met Griffioen door te brengen.


  /11 n gedachten dwaalden steeds af naar Kraai en diens aanbod zijn mentor te worden, loveren leren van Kraai leek heel wat aantrekke-líjkei te zijn dan lijden onder Griffioen. Als hij te vertrouwen was.


  I íanser leek echter helemaal gefascineerd door Vuursmid en zijn stoffige boeken. Hij krabbelde bladzijden vol aantekeningen en stelde gedetailleerde vragen over de theorie en het ambacht, tot Fiona met haar ogen rolde en onderdrukt geeuwde achter haar hand.


  ‘Vind je dat nou echt allemaal boeiend?’ vroeg Han aan Danser, toen ze in de middagpauze het grasveld overstaken. Het regende weer eens; een sombere, koude stortbui uit een staalgrijze hemel. Een doordringende, koude wind joeg regendruppels in hun gezicht die aanvoelden als ijsnaalden. ‘Ik kon mijn ogen niet openhouden. Er is zoveel te leren, en met zijn lessen kunnen we niets praktisch doen.’


  ‘Ik vind het inderdaad boeiend,’ zei Danser. Hij schuifelde met zijn voeten door de natte bladeren. ‘Weet je nog wel? Voordat dit allemaal gebeurde, hoopte ik dat cennestre Elena me zou willen opleiden tot edelsmid, om flitsstukken te maken.’


  ‘Dat weet ik nog.’ Han draaide zich om om een meisje na te kijken dat lachend het grasveld over rende. Ze tilde haar rokken op tegen de nattigheid, zodat er een paar mooie benen zichtbaar werden. Hij wendde zich weer naar Danser. ‘Heb je ooit iets magisch gemaakt?’


  Danser knikte. ‘Toen ik jonger was. Eenvoudige stukken, maar ze leken te werken.’


  ‘Maar... nu ben je een magiër,’ zei Han. ‘En die mogen niet...’


  ‘Ik ben nog steeds lid van de Clan,’ zei Danser, met opgeheven kin. ‘Wat de Demonai ervan zeggen kan me niet schelen. Ik heb mijn gekozen roeping niet opgegeven.’


  ‘Maar... hoe zou je met magische materialen moeten leren werken?’ vroeg Han. ‘Elena zal het je niet willen leren, ook al heb je er het talent voor.’


  ‘Vuursmid zegt dat de bibliotheek hier de beste verzameling teksten over magische materialen van de Zeven Koninkrijken bevat,’ zei Danser.


  Ze klommen de trap op naar de eetzaal en zochten beschutting onder het dak van de veranda. Danser schudde met zijn hoofd, zodat het water alle kanten op vloog, en deed een stapje opzij, zodat de andere studenten die de eetzaal in stroomden hem niet konden horen.


  ‘Maar Clan-kunstenaars leren het vak van een leermeester,’ zei Han. ‘Als Vuursmid weet wat je van plan bent, zal hij het je ook niet willen leren.’


  ‘Hij wíl helemaal niet weten wat ik van plan ben,’ zei Danser. ‘Hij is allang blij dat hij een student heeft die geïnteresseerd is. Ik heb me opgegeven om het volgende semester een speciaal project bij hem te gaan volgen.’ Hij stak zijn handen diep in zijn zakken en liep weer verder. ‘Als het moet, leer ik het mezelf.’


  Danser heeft een bepaalde onverzettelijkheid die je gemakkelijk over het hoofd zou kunnen zien, dacht Han. Hij kiest de dingen die hij de moeite waard vindt en daar vecht hij voor tot hij zijn doel heeft bereikt.


  Op dat moment kreeg een donker meisje in tempelgewaad hen in de gaten. Ze maakte zich los van een groepje tempelstudenten en liep over de veranda naar hen toe.


  Het was Kat Tyburn, maar Han herkende haar pas toen ze haar mond opendeed. Haar wilde krullen waren getemd en samengebonden in een lange vlecht die over haar linkerschouder viel. Ze droeg een witte broek met daarboven een lange witte tuniek met splitten opzij die het lopen vergemakkelijkten. Ze was schoner dan Han haar ooit had gezien, op de gevlekte leren riem na die ze om haar bovenkleding had gesnoerd en waar ze haar mes tussen had gestoken. Ze droeg nog steeds zilveren sieraden in haar oren, haar neus en om haar vingers. Met de littekens van messteken en de dievenmerkte-kens op haar handen vormde ze een merkwaardige combinatie van devootheid en heidendom.


  Danser en Han hadden Kat al twee weken niet gezien, hoewel ze regelmatig hadden geprobeerd haar op te zoeken. Verschillende keren waren ze bij het studentenhuis van de tempelstudenten langs geweest, maar iedere keer hadden ze te horen gekregen dat Kat niet beschikbaar was. En ze was ook niet naar hen toe gekomen.


  Han hakkelde: ‘Kat, je... eh... je bent... Ik geloof niet dat ik je ooit... Wat is er met je gebeurd?’


  ‘Ze hebben me in een bad gestopt en terwijl ik me zat af te schrobben, hebben ze mijn kleren gestolen. Nu heb ik dit.’ Ze trok aan de /oom van haar tuniek. ‘Ze zeiden dat ik me moest afzonderen om over mijn roeping na te denken. Veertien dagen opgesloten zitten in di' tempel.’ Ze trok een gezicht. ‘Ik had niet zo lang nodig. Het is niet dat ik veel keus heb.’


  lèrwijl ze de eetzaal in liepen en in de rij gingen staan, ging Kat verder met haar klaagzang. ‘De zon is nog niet op of die klok be-Hint al te beieren, en dan moeten we allemaal ons bed uit voor de ochtendmeditatie. Daarna is het de hele dag door klok, klok, klok en les, les, les. Urenlang. Lezen en schrijven en rekenen.’ Ze pikte twee appels en een sinaasappel uit een mand naast de rij en stopte ze weg in haar draagtas. ‘Na de lunch is het beter. Dan hebben we muziek en dansen en tekenen.’


  Ze schepten soep in kommen en liepen ermee naar een lange tafel.


  Kat gebruikte haar zakmes om grote hompen af te snijden van een bruin brood dat midden op de tafel stond. ‘Ik vond de school in Zuiderbrug leuker. Daar ging je alleen naartoe als je er zin in had.’


  ‘Hoe vaak had je er zin in?’ vroeg Danser, terwijl hij zijn brood in zijn soep doopte.


  ‘Ik was daar bijna iedere maand,’ zei Kat. Ze smeerde een dikke laag boter op haar brood.


  ‘Ze bedoelt één keer in de maand, op de dag dat er kaneelbrood werd uitgedeeld,’ zei Han. Kat wierp hem een nijdige blik toe.


  ‘Jíj bent daar in geen járen geweest,’ zei ze vinnig terug. ‘Niet sinds je bendeleider was.’


  Nou ja, hij was er één keer geweest. Hij was halfdood geslagen door Mac Gillan en zijn blauwjassen en had zijn toevlucht gezocht bij Spreker Jemson in de tempel. Korporaal Byrne had geprobeerd hem gevangen te nemen en toen had Han Rebecca Morley gegijzeld. Het leek alsof er sindsdien een leven was voorbijgegaan.


  ‘Ik ben ook niet gewend om in de schoolbanken te zitten,’ zei Danser. ‘In de kampen ga je bij een meester in de leer – één leraar op één leerling.’


  ‘Waarom ben je hier dan naartoe gekomen?’ vroeg Kat, met haar ogen strak op haar soepkom gevestigd. ‘Ik heb hier geen andere koperkoppen gezien.’


  ‘Ze geven hier geen les in Clan-roepingen,’ zei Danser. ‘Dus dat zou geen zin hebben.’


  Kat haalde haar schouders op. ‘Ik heb gehoord dat jullie niks anders doen dan baby’s stelen, dieren in monsters veranderen en gif en tovertroep maken.’ Ze likte de boter van haar brood. ‘Geen wonder dat de mensen het niet fijn vinden als jullie naar de laaglanden komen.’


  ‘Hou je kop, Kat,’ snauwde Han. ‘Klets niet over dingen waar je niets van af weet.’


  ‘De Clans hebben een gave voor het werken met magische materialen, geneeskunst en aardmagie,’ zei Danser tegen Kat. ‘Hoge magie, de soort magie die magiërs gebruiken, is geen Clan-roeping. Daarom moest ik hiernaartoe komen.’ Zijn gezicht bleef doodkalm, alsof Kats hatelijkheden en beledigingen zo langs hem af gleden.


  ‘Sommigen zeggen dat de Zuidelijke Eilanders op de eilanden moeten blijven,’ zei Han. Hij had het gevoel dat hij voor Danser moest opkomen, omdat die dat zelf niet deed. ‘We moeten er allemaal het beste van maken. Er is vast wel iets aan de Tempelschool wat je wel leuk vindt.’


  Kat kloof op haar nagel. ‘De muziek vind ik leuk,’ gaf ze schoorvoetend toe. ‘Er is van alles. Basilka’s en fluiten en harpen en orgels en klavecimbels. Zangkoren. Heel veel optredens. Meester Johan-na heeft me er nog een basilka bij gegeven, helemaal voor mij alleen, en ze zegt dat ik hem mag houden zolang ik hier op school zit. Ze zegt dat er Meesters zijn die me ook les kunnen geven in andere instrumenten. Ik mag kiezen.’ Ze propte een handvol druiven in haar mond. ‘Ze loopt steeds te zaniken dat ik moet optreden. Spelen voor publiek. Ik weet niet of ik dat wil.’


  Die Meester Johanna is slim, dacht Han. Ze is er nu al achter dat muziek de enige manier is om tot Kat door te dringen.


  ‘Ze hebben je toegelaten en je bent nu al zover gekomen,’ zei I )anser. ‘Je moet er je voordeel mee doen. Ik zou je graag een keer horen spelen.’


  Kat haalde geïrriteerd haar schouders op en draaide een lok haar tusen haar duim en wijsvinger heen en weer. ‘Ik weet niet hoe lang ik hier nog blijf. Het heeft geen zin om heel veel werk te maken van n is wat toch weer ophoudt. Mensen gaan denken dat je hun eigendom bent.’


  Han gooide zijn servet op tafel. ‘Je hoeft nergens dringend naartoe, toch? Daarom zijn we hier allemaal. We hebben niets en niemand thuis.’


  ‘Je hebt er geen idee van wie ik ben en waarom ik hier ben,’ zei K.u Ze stond op en liep met grote stappen de eetzaal uit.


  'I )at is zo,’ zei 1 lan. Hij keek haar hoofdschuddend na en draaide zich om naar Danser. ‘Die kletspraat van haar over de Clans hoef |e. niet te pikken, hoor.’


  ‘Het geelt niet. Het is niet erger dan wat ik in de Vale heb geboord.’ Danser duwde zijn soepkom weg. ‘Wil je nu naar de bibliotheek?’


  Han schudde zijn hoofd. ‘Later. Vanavond na het eten misschien. Ik ga even langs Hampton om mijn boeken weg te brengen en daarna moet ik naar Abelard.’ Hij rolde met zijn ogen. ‘Ik heb er weinig zin in.’


  Han stak het grasveld over naar Hampton Hall. Het studentenhuis leek verlaten; alle studenten zaten in de eetzaal of hadden college. Hij rende met grote sprongen de vier trappen op naar de bovenste verdieping. Toen hij op de overloop aankwam, drong er een vieze pislucht zijn neus binnen. Hij drukte zijn onderarm tegen zijn neus en keek de gang door. De deur naar zijn kamer stond open. Hij trok zijn mes en liep op zijn tenen verder. Met zijn andere hand omklemde hij zijn amulet. Hij drukte zijn lichaam tegen de muur, stak zijn hoofd om de hoek en keek zijn kamer in.


  Alles was kapot. Zijn kleren waren uit zijn hutkoffer gehaald en in stukken gesneden, zijn boeken waren van de planken gerukt en verscheurd, zijn lamp was op de grond gesmeten en de olie was in de houten vloer getrokken. Zijn beddengoed was van zijn bed getrokken, aan stukken gescheurd en door de hele kamer verspreid. Het leek erop dat een paar volle piespotten ondersteboven waren gekeerd.


  Woede vlamde in hem op.


  De magische bescherming die hij had aangebracht had niets geholpen. En hij wist precies wie hiervoor verantwoordelijk was. Iemand die had geweten dat hij in de eetzaal was. Iemand die hij daar niet had gezien.


  Micahs woorden kwamen hem weer in gedachten. Ik weetje nu te vinden, Alister, en ik heb alle tijd.


  Hij draaide zich om en rende naar de trap, om een bezoek te brengen aan Micah Bayars kamer op de tweede verdieping. Hij had nog maar een paar treden gelopen toen hij struikelde en halsoverkop de trap af viel. Hij sloeg tegen de muur onder aan de eerste trap en rolde bonkend verder naar beneden.


  Hij had dood kunnen zijn, maar hij wist hoe hij een val moest breken. Op zijn weg naar beneden stootte hij een paar keer ergens tegenaan, wat hem enigszins afremde, en hij wist zijn armen 0111 zijn hoofd te slaan voor hij onder aan de trap pijnlijk op zijn rechterschouder belandde en met zijn hoofd over de bovenste tree van de laatste trap tot stilstand kwam. Het had weinig gescheeld of hij was nog een verdieping verder naar beneden gevallen. Zijn mes vloog uit zijn hand en viel met een metalig geluid onder aan de trap op de grond.


  Even raakte hij buiten bewustzijn. Toen hij bijkwam, had hij geen lucht meer in zijn longen en zag hij zwarte vlekken voor zijn ogen. Zijn rechterarm was gevoelloos en zijn schouder brandde van de pijn. Uit een diepe snee in zijn voorhoofd druppelde bloed in zijn ogen.


  Han hoorde voetstappen naderen, maar hij kon nog niet bewegen.


  ‘Is hij dood?’ vroeg iemand met een stem die beefde van angst en opwinding. ‘Dat moet haast wel. Ik had nooit gedacht... hij kwam echt heel hard terecht.’ Han herkende de stem. De magere Mander Arkeda.


  ‘Laten we opschieten, voor er iemand komt.’ Iemand boog over hem heen en grabbelde onder zijn kraag. De dikke Mander – Mi-phis.


  ‘Niet aankomen,’ mompelde een derde in de Fells-taal. ‘Rol hem om en pak de ketting.’ Onmiskenbaar Micah Bayar.


  I )e vlekken trokken weg en Han zag een paar fraaie blauwbloed-laarzen naast zijn hoofd. Met zijn goede hand pakte hij degene die /.¡jn amulet probeerde te pakken bij zijn kuit en gaf een ruk. Miphis viel met een gil van schrik achterover, rolde dreunend de laatste trap ,il en belandde beneden met een harde klap op de stenen vloer.


  Han zette het op een schreeuwen en krulde zijn lichaam beschermend om zijn amulet. Hij hoorde gevloek, rennende voetstappen, deuren die dichtsloegen en toen Blevins blaffende stem die geleidelik dichterbij kwam. Uiteindelijk zat hij naast Han op zijn knieën en schreeuwde in zijn oor: ‘Grote honden van de demon, jongen, wal is er met jou gebeurd?’


  Han, die tijdens zijn val op zijn tong had gebeten, spuwde een ■.Haaltje bloed met een stuk tand uit. Hij rolde zich op zijn zij en kwam overeind. Zijn rechterarm hield hij dicht tegen zijn lichaam l'i drukt en hij ondersteunde zijn elleboog met zijn linkerhand.


  I )e zwarte vlekken kwamen terug toen het gewicht van zijn arm i.in zijn sleutelbeen trok. Met bebloede lippen en met zijn rug te-(j¡i'tt di' tra¡íspijlen geleund gaf Han antwoord: ‘Van de trap geval-


  ‘Ik heb jullie allemaal gezegd niet de trappen op en af te rennen,’ zei Blevins. ‘Sommige planken zitten los en de treden zijn ongelijk. Je hebt geluk dat je je nek niet hebt gebroken.’


  Ja, dacht Han. Ik bof maar. Hij keek langs de trappen omhoog en toen naar beneden, hoewel het nog steeds pijn deed om zijn hoofd te bewegen. Op hem en Blevins na was het trappenhuis helemaal leeg. Miphis was blijkbaar overeind gekrabbeld en had zich uit de voeten gemaakt.


  ‘Hebt u nog iemand anders op de trap gezien?’


  Blevins schudde zijn hoofd. ‘Nee. Hoezo?’ De huismeester veegde met een smerige zakdoek het bloed van Hans voorhoofd.


  ‘Iemand heeft een bende gemaakt van mijn kamer. Ik wilde... het u komen vertellen.’


  Blevins gezicht kreeg een paarsrode kleur. ‘Jullie jongens moeten eens leren dat dat soort geintjes alleen maar ellende geeft, begrepen? Dergelijke zaken moeten jullie onderling maar oplossen.’


  Dit was niet zomaar een geintje, dacht Han. En ik vind zelf wel een manier om er een eind aan te maken. Ik zal wel moeten, als ik dit wil overleven.


  ‘Hebt u mijn mes gevonden?’ vroeg hij. ‘Ik denk dat het beneden ligt. Het is losgeraakt toen ik viel.’


  De huismeester liep de trap af en kwam een paar minuten later terug met Hans mes. Han schoof het in zijn foedraal en ging voorzichtig staan, nog steeds met zijn rug tegen de trapspijlen geleund. ‘Iets gebroken?’ vroeg Blevins.


  ‘Mijn sleutelbeen. Misschien.’ Zijn stem stierf weg, half verdoofd als hij was door de pijn.


  Blevins greep Han bij zijn linkerelleboog, alsof hij bang was dat hij zou vallen. ‘Dan moeten we zorgen dat je in de geneeszaal komt. Laten we hopen dat Meester Leontus vanavond niet uit is.’


  ‘Een ogenblikje. Ik wil even kijken of er een plank loszit of zo.’ Ondanks Blevins protesten sleepte Han zich de trap weer op, knarsetandend van de pijn in zijn schouder en zijn arm.


  Ah. Iemand had net onder de overloop van de vierde verdieping op kniehoogte een dik koord gespannen, precies op een plek waar iemand die haast had het niet zou opmerken. Han trok zijn mes, sneed het koord door, propte het in zijn zak en liep terug naar Ble-vins.


  ‘Precies wat ik dacht,’ zei hij. ‘Een losse plank.’


  Meester Leontus was gelukkig in zijn kamer. Het was een heel andere behandelkamer dan Han ooit had gezien. Nergens hingen er de bosjes kruiden of stonden er de potten met zalfjes die Willo altijd bij de hand had. Geen werktuigen om plantenextracten te maken. Geen patiënten die in een achterkamer lagen te herstellen. Op een plank met boeken over geneeskrachtige toverformules na was alles even schoon, ordelijk, sober en leeg. Merkwaardig.


  De magische genezer constateerde een gebroken sleutelbeen, een gescheurd jukbeen, een diepe jaap in zijn hoofd en verschillende builen en blauwe plekken.


  lîlevins vertrok om aan Decaan Abelard door te geven dat Han Alister bij Leontus was en dus niet naar hun afspraak kon komen.


  I )at was dan nog een geluk bij een ongeluk. Het was net als met de zomerkoorts: je familie en vrienden stierven eraan, maar er legden allicht ook een paar vijanden het loodje.


  Maar Abelard liet doorgeven dat ze hem zodra hij klaar was toch wilde spreken.


  Han ging op een tafel liggen, zodat Leontus’ leerling het bloed uil zijn haar kon wassen en de wond in zijn voorhoofd kon schoonmaken. Het had verschrikkelijk gebloed, maar hij had erger meege-maakt^Weer een litteken bij de verzameling.


  Ulauwbloeden in Fellsmars huurden magische genezers in, maar die zetten nooit een voet in de Voddenwijk. Het was een bijzonde-ie ervaring om met toverkunst genezen te worden. Leontus legde /ijn handen op Hans sleutelbeen en onmiddellijk leek een koele Mmom magie de pijn weg te wassen. Han voelde zich steeds beter u i irden, terwijl Leontus er steeds beroerder begon uit te zien. Toen Han vermoedde dat Leontus en hij er ongeveer hetzelfde aan toe u aren, onderbrak de magiër zijn werk.


  Hoc voel je je, mijn jongen?’ vroeg Leontus, al zijn energie bij i Ik aar rapend. Hij zag bleek, zijn blik was vertroebeld en zijn huid rl nr.de van het zweet. ‘Misschien niet perfect, maar...?’


  t hebt me geweldig geholpen, dank u wel.’ Han voelde zich • huldig om meer te vragen. ‘Ik weet zeker dat ik nu zelfverder wel opknap.’


  Kiim, d in doen we deze arm een paar dagen in een mitella. Dat liiia11 de druk van het genezende bot,’ zei Leontus.


  Terwijl de genezer de mitella aanbracht, vroeg Han: ‘Werkt u wel eens met kruiden of planten? Misschien kunnen die...’ Zijn stem stierf weg toen hij Leontus’ spottende gezicht zag.


  ‘Als je soms doelt op de middelen die de koperkoppen gebruiken, die zijn gevaarlijk en hun werking is niet bewezen,’ zei Leontus streng. ‘Zij hebben geen plaats in de erkende geneeskunst.’


  O, nou ja. Han had wat wilgenbast in zijn kamer die hij tegen de pijn kon innemen. Hoewel, die had hij daar gehad. Hij had geen idee of het spul er nog was, en of hij het nog veilig kon gebruiken.


  ‘Kan een magiër zichzelf genezen?’ vroeg Han. Zoals de zaken er nu voor stonden zou dat handig zijn. Misschien was het de moeite waard om tijdens Leontus’ lessen toch wat beter op te letten.


  Leontus schudde zijn hoofd. ‘Nee,’ antwoordde hij kortaf. ‘Dan zouden er geen genezers nodig zijn, hè? Hier, kijk eens in de spiegel. Wat vind je ervan?’ Hij draaide een tafelspiegel naar Han toe, zodat hij zijn gezicht kon zien. Hij had een dikke lip en zijn rechteroog was blauw en zat bijna dicht van de zwelling. Zijn wang zat onder de blauwe plekken, maar zijn jukbeen was niet meer ingedeukt. Zo te zien zou het mooi genezen. Han gleed met zijn tong door zijn mond en vond de gebroken tand. Hij zat tenminste niet vlak vooraan, voor het geval hij ooit weer zou glimlachen.


  ‘Morgen zul je wel stijf zijn en veel pijn hebben,’ zei Leontus. ‘Je moet ook uitrusten en je toverkracht weer opbouwen.’ Hij streek met de rug van zijn hand over Hans onbeschadigde wang. ‘Je bent leeg. Dat is niet ongebruikelijk. De patiënt draagt met zijn magie bij aan het genezingsproces.’


  De winterzon was al onder toen Han hinkend het grasveld overstak naar Dubio Hall, voor zijn ontmoeting met Abelard. Studenten stonden in kleine groepjes tussen de gebouwen te rillen in de harde wind.


  Han negeerde zijn protesterende spieren en gewrichten en de pijn in zijn hoofd, trok zijn schouders naar achteren, stak zijn kin in de lucht en probeerde zich groot te houden, voor het geval er iemand naar hem keek. Maar hij voelde zich net een leeg vat – zwak en kwetsbaar. En bang.


  Als de val hem zijn leven had gekost, had iedereen zijn dood toegeschreven aan een ongeluk. Hij was onvoorzichtig geweest en dat kon hij zich niet veroorloven. Er waren talloze andere ongelukkige manieren om de pijp uit te gaan. Bayar en zijn neven hoefden maar één keer geluk te hebben. Als hij geen manier vond om zichzelf te verdedigen, zou het een erg lang jaar worden.


  Of een erg kort jaar.


  Abelard had een chique suite op de bovenste verdieping van Dubio Hall, met uitzicht over de rivier. De Weter in het kantoor bij de ingang liep weg om Han aan te kondigen en duwde hem de kamer van Abelard binnen.


  De Decaan zat achter een enorm bureau door een stapel papieren te bladeren. Aan de muur achter haar hing een banier met een wapen van een open boek waaruit een vlam omhoogschoot. Dikke vloerkleden uit We’enhaven bedekten de glanzende houten vloeren en dempten het geluid tot een zacht gefluister.


  Abelard liet Han een poosje staan voor ze opkeek.


  Haar ogen werden groot toen ze zijn gezicht zag. ‘Bloed van de demon, Alister, wat is er met jou gebeurd?’


  ‘Ik ben van de trap gevallen,’ zei Han. ‘Heeft Blevins dat niet verteld?’


  ‘Je méént het.’ Ze leunde voorover en haar mouwen vielen als een waterval over het bureaublad. ‘Wil je er iets meer over vertellen?’


  ‘Ze hebben linke trappen in Hampton,’ zei Han. Zonder op een uitnodiging te wachten ging hij in de enige lege stoel zitten. ‘Je hoeft maar één kleine misstap te maken.’


  Abelard staarde hem aan. ‘Je bent geen klager, hè, Alister? En je weet een geheim te bewaren. Dat is goed.’ Ze schoof bedachtzaam haar papieren opzij. Toen zei ze: ‘Ik heb je achtergrond bekeken, 'Mals ik had beloofd. En het lijkt erop dat het weinige wat je me licht verteld, waar is. Je komt inderdaad uit de Voddenwijk. Je bent m leite een misdadiger – een dief en een moordenaar. De koningin \ au de Fells heeft een prijs op je hoofd gezet omdat je de Hoogma-r iiT hebt geprobeerd te vermoorden.’


  11 in keek haar met een vaste blik aan. Ik ben vast niet de eerste moordenaar die een opleiding volgt in Huis Dubio, dacht hij. Waar-M lu|iilijk is het juist een aanbeveling.


  Ze boog weer naar hem toe en vroeg met gedempte stem: ‘Heb |c i i In \very Bayar geprobeerd te vermoorden?’


  .Hij vroeg erom,’ zei Han. Hij wist dat haar mening over hem lm h a! vaststond.


  Abelard leunde achterover en liet haar handen op haar bureau rusten. ‘Ik zie dat je niet stom bent, dus ik vraag me af waarom je zoveel risico hebt genomen.’


  ‘Het was hij of ik,’ zei Han. ‘Volgende keer zal ik beter mikken.’


  Onverwacht begon de Decaan te lachen. ‘Je hebt helemaal geen berouw. Dat mag ik wel.’


  Ik ben niet degene die berouw zou moeten hebben, dacht Han.


  De Decaan bleef hem nog even zwijgend aankijken.


  ‘Nou,’ zei Han, en hij schoof naar het puntje van zijn stoel. ‘U weet nu wat ik heb uitgespookt. Is dat het? Ik ben bekaf van dat gedoe bij de genezer en ik zou graag een poosje gaan liggen.’


  Abelard hief haar beide handen op, alsof ze hem in zijn stoel wilde terugduwen. ‘Niet zo snel,’ zei ze. ‘Ik heb iets met je te bespreken. Een kans.’


  ‘Een kans?’ Han ging weer wat gemakkelijker zitten. ‘Hoe bedoelt u?’


  ‘De politieke situatie in de Fells begint onhoudbaar te worden,’ zei Abelard. ‘De wapenstilstand tussen de koninginnenlijn van de Grijze Wolven, de wilden en de Magiërraad loopt op zijn eind. Wij magiërs zijn gevangenen van de beperkingen uit een andere tijd, gebaseerd op een tragedie die waarschijnlijk nooit heeft plaatsgevonden.’


  ‘De Afbraak, bedoelt u.’


  Abelard knikte. ‘De beperkingen op magie en magische wapens, de politieke restricties waaraan magiërs zijn onderworpen... dat alles maakt ons zwak, te zwak om onszelf te verdedigen. Velen van ons geloven dat de oorlogen in Arden zich over de rest van de Zeven Koninkrijken zullen verspreiden. Hier in Ogdensford zijn we extra kwetsbaar, omdat er geen bergen om ons heen liggen die ons kunnen beschermen.’


  ‘Dat heb ik gehoord,’ zei Han. Hij vroeg zich af waarom de machtige Decaan van Huis Dubio dit alles besprak met een eenvoudige jongen als hij.


  ‘De bevolking van de Vale en de koperkoppen moeten tot rede worden gebracht. In de nabije toekomst zullen we magiërs met jouw speciale kwaliteiten hard nodig hebben,’ zei Abelard.


  ‘Mijn speciale kwaliteiten?’


  Abelard zette haar vingers in een punt tegen elkaar. ‘Magiërs die zo nodig bereid zijn bloed te vergieten. Magiërs die... ervaring hebben met dat soort werk.’


  Han schraapte zijn keel met de gedachte dat hij het verkeerd had verstaan. ‘Zoekt u een huurmoordenaar?’


  ‘Ik zoek iemand die de flexibiliteit heeft: om te doen wat nodig is.’ Abelard stond op en liep naar de muur van glas die uitzicht bood op het terrein van Huis Dubio. ‘Jij lijkt over precies de juiste eigenschappen te beschikken – je bent intelligent, machtig en gewetenloos.’ Het zijn donkere tijden als iedereen een moordenaar tot zijn beschikking wil hebben, dacht Han.


  Abelard wendde zich naar Han en zag waarschijnlijk de weerstand op zijn gezicht. ‘Maak je geen zorgen. Je zult een ruime vergoeding krijgen, en niemand zal je openlijk durven aanvallen zolang je onder mijn bescherming valt. Ik ben van plan binnen een jaar naar de lells terug te gaan. Als je je kwaliteiten bewijst, neem ik je mee.’ Ze /weeg even en voegde er toen fijntjes aan toe: ik hoop niet dat je banden met die halve koperkop een probleem vormen.’


  Voor mij niet, dacht Han. Ik ga mooi niet met jou in zee. ik ben uit dat leven gestapt,’ zei hij. ‘Zoals u kunt zien heb ik mijn handen vol aan mijn lessen, mijn studie en mijn leeswerk. Ik ben niet geïnteresseerd in politiek.’


  ‘Dat is goed,’ zei Abelard. ‘Dan doe je tenminste wat je gezegd wordt.’ Ze zweeg even, maar toen hij geen antwoord gaf, sprak ze verder. ‘Kom op nou. Ik stuur je niet op pad met een lijst mensen die je moet vermoordeji. We beginnen met wat speciale training. Ik werk met een select groepje getalenteerde studenten. Ik zou graag willen dat jij daar ook bij komt.’


  Han zat stijf rechtop, met zijn handen op zijn knieën. Dat was ze-kci het groepje waar Mordra deVìlliers het over had gehad. ‘Hoe bedoelt u dat u met ze werkt?’ vroeg hij.


  'Ik voorzie ze van leerstof die verder gaat dan het gebruikelijke lí programma en ik laat ze kennismaken met machtige magische hulpmiddelen. Zij worden het hart van ons tovenaarsleger en zul-len een centrale rol spelen in de strijd die gaat komen.’


  'Wie zitten er nog meer in die groep?’ vroeg Han.


  Voornamelijk vierdejaars, Weters en Meesters,’ zei Abelard. Ze \u ndde haar blik af. ‘Het is een uitzonderlijke kans voor een eer-'>ir|tiiirs.'


  ‘Zitten er nog andere eerstejaars bij?’ drong Han aan.


  Abelard slaakte een geërgerde zucht. ‘De Bayar-tweeling,’ zei ze. ‘Dan gaat het niet door,’ zei Han. Hij stak zijn handen in de lucht. ‘Maar evengoed bedankt.’


  Abelard schudde haar hoofd. ‘Laat me uitspreken. Politiek onder magiërs is een ingewikkelde zaak. We hebben een aantal gemeenschappelijke doelen – de Clans verslaan en onszelf beschermen tegen de fanatiekelingen uit het zuiden. We hebben dus een goed getraind, magisch begaafd leger nodig. Maar we zijn het niet eens als het om andere zaken gaat, zoals de vraag wie er Hoogmagiër zou moeten zijn, wie er de baas moet zijn in de Magiërraad en wie er invloed moet uitoefenen op de koningin.’


  ‘Zoals ik al zei, ik ben niet echt geïnteresseerd in politiek,’ zei Han.


  ‘Je moet weten dat de Hoogmagiër en ik geen bondgenoten zijn. Wij zijn rivalen. De Bayars hebben al te lang te veel macht uitgeoefend. Ik ben van plan ze ten val te brengen.’


  Han keek op en staarde haar aan. Een machtsstrijd binnen de magische aristocratie?


  De Decaan glimlachte flauwtjes. ‘Kijk maar niet zo verbaasd. Je brengt rechtstreeks verslag uit aan mij. Ik ben niet zonder invloed. Als onze regeling werkt, kan ik je enige bescherming bieden wanneer we in de Fells terugkeren. Je wilt toch graag terug naar huis, of niet?’


  ‘Waarom zou u speciale leerstof aanbieden aan Micah en Fiona als u overhoop ligt met hun vader?’ vroeg Han.


  ‘Het eenvoudige antwoord is dat de Hoogmagiër daarop stond. Ze zitten er waarschijnlijk bij om mij in de gaten te houden.’ De Decaan trok een grimas. ‘Het ingewikkelde antwoord is dat we grote aantallen goed opgeleide magiërs nodig hebben om de externe dreiging van de Clans en Arden het hoofd te bieden. Dus ik doe misschien iets wat op korte termijn tegen mijn eigen belang in gaat, om uiteindelijk het grotere belang te dienen.’


  ‘Het belang van de magiërs, bedoelt u,’ zei Han.


  ‘Van wie jij er volgens mij één bent,’ zei Abelard droog. ‘Op langere termijn heb ik iemand nodig die er geen eigen agenda op nahoudt en die zich kan ontdoen van magisch begaafde vijanden wanneer dat nodig is.’


  Han stond op uit zijn stoel. Hij voelde zich een beetje misselijk. ‘Nee, bedankt.’


  Abelard kantelde haar hoofd achterover en keek hem langs haar neus aan. ‘Dacht je nou echt dat je een keus had?’ vroeg ze zacht.


  Han wilde al naar de deur lopen, maar nu draaide hij zich met een ruk om. ‘Er is altijd een keus.’


  ‘Je kunt met mij samenwerken, zoveel leren als je wilt, en mijn bevelen uitvoeren. Of je wordt uit Huis Dubio verwijderd en teruggestuurd naar de Fells om opgehangen te worden.’


  ‘Verwijderd?’ gooide Han eruit. Zijn mond werd zo droog als as. ‘Waarvoor?’


  ‘Als we hadden geweten dat we een veel gezochte misdadiger onderdak boden, hadden we je nooit toegelaten.’


  Goed, hij had een keus. Tussen twee beroerde mogelijkheden. ‘Waarom bent u zo in mij geïnteresseerd?’ vroeg Han. ‘Waarom zou u iemand tegen zijn zin bij uw team willen betrekken?’


  ‘Omdat de kans klein is dat je voor Avery Bayar werkt,’ zei Abelard. ‘Of dat je dat ooit zult gaan doen. Hij zal je nooit vergeven dat je hebt geprobeerd hem te vermoorden. Nooit. Je kunt maar beter hopen dat ik win.’


  Alleen omdat je de vijand van mijn vijand bent, ben je nog niet mijn vriend, dacht Han. Maar dat hield hij voor zich.


  ‘()ndanks je opvoeding, je taal en je achtergrond heb je bijna iets aristocratisch over je,’ zei de Decaan. ‘Misschien is het arrogantie, maar ik denk dat je je met wat oefening aan het hof staande kunt houden. Een straatschoffie kan ik niet gebruiken. Ik heb iemand no-dig die zich in die kringen kan bewegen.’


  Ze wil ook een werktuig, dacht Han. Iemand die nooit zal wor-<l« ii geaccepteerd door haar blauwbloed-vriendjes en die van haar afhankelijk is om te overleven.


  Hij nam Abelard op en dacht snel na. Hij was nooit iemand ge-vu est die langetermijnplannen maakte, en de laatste maanden had 11'• leven alleen maar gedraaid om tijd winnen. Hij had Ogdensfort nodig om zijn vaardigheden als magiër op te bouwen en zich te le-H u beschermen tegen zijn vele vijanden.


  I >e (xira lessen konden ook geen .kwaad. Abelard kon ze geven, In.ieder geval lot ze erachter kwam dat hij haar gebruikte. Als dat (M beurde, was hij nog steeds beter af, met betere wapens.


  Hoeveel opdrachtgevers kan ik trouw zweren zonder door de mand te vallen?


  ‘Oké,’ zei hij, schouderophalend. ‘Ik doe mee.’


  Decaan Abelard glimlachte. ‘Ik wist wel dat je een slimme jongen was,’ zei ze.


  ‘Op één voorwaarde.’


  Abelard trok verbaasd haar geëpileerde wenkbrauwen op. ‘En die is?’


  Han wilde de Bayars duidelijk maken waar het op stond. Hij moest latere vergeldingsacties zien te voorkomen.


  ‘De Bayars en hun neven vallen me lastig om wat ik hun vader heb aangedaan,’ zei hij. Hij raakte even zijn gezwollen jukbeen aan. ‘Ze hebben me vanmiddag geprobeerd te vermoorden – voor de tweede keer. Mijn geduld is op. Ik wil dat u er een eind aan maakt. Tenzij u wilt dat ik ze nu om zeep help. Als het moet, doe ik dat.’ Abelard hief haar beide handen op. ‘Nee. Absoluut niet. Ik kan je onmogelijk meenemen naar het hof als hun dood met jou in verband wordt gebracht.’


  Zo, jij bent een kouwe kikker, dacht Han.


  ik zal ze ondubbelzinnig duidelijk maken dat je onder mijn bescherming valt,’ zei ze. ‘Je zult van hen geen last meer hebben.’


  ‘Mooi.’ Han wreef over de achterkant van zijn nek. ‘Maar wacht tot ze zelf naar u toe komen om over mij te praten, oké?’


  Ze trok een lelijk gezicht. ‘Wat zou er voor reden kunnen zijn om...’


  ik moet ze eerst een lesje leren,’ zei Han. Toen Abelard wilde protesteren, voegde hij eraan toe: ‘Maak u geen zorgen. Ze overleven het wel. En ik doe niks wat met mij in verband kan worden gebracht.’


  De Decaan strengelde haar vingers voor haar lichaam ineen en nam hem van top tot teen op. ‘Pas op dat je niet gepakt wordt. Als dat gebeurt, sta je er alleen voor.’


  Han glimlachte. ‘Geen zorgen.’ Hij stond op. ‘Anders nog iets?’ ik ontvang mijn groep iedere woensdagavond, hier in mijn kantoor,’ zei Abelard. ‘Zorg dat je er om zeven uur bent.’


  17 In de Dubio-toren


  TOEN HAN IN Hampton terugkwam, kwam Danser hem boven aan de trap tegemoet. ‘Slecht nieuws. Terwijl wij weg waren, heeft iemand je kamer... wat is er met jou gebeurd?’ vroeg hij geschrokken, toen hij Hans gezicht zag. ‘Heeft ze je geslagen of zo?’


  Han keek hem met zijn ene oog niet-begrijpend aan. ‘Heeft wie me geslagen?’


  ‘Abelard. Daar was je toch?’


  Han knikte. ‘Ik kom er net vandaan. Maar zij heeft me niet geslagen. Ik ben van de trap gevallen. Ik moest naar Leontus.’


  ‘Wat? Hoe is dat...?’


  Han stak Danser het stuk koord toe. ‘Degenen die mijn kamer overhoop hebben gehaald, hadden dit over de trap gespannen.’ Dansers gezicht werd zo hard als steen. ‘Weet Blevins hiervan?’


  ‘Hij weet dat ik van de trap ben gevallen. Ze probeerden net mijn .mullet te pikken toen hij er aan kwam rennen. Anders was ik misschien dood geweest.’


  ‘Wie waren het?’


  ‘Micah en zijn neven. Toen Blevins eraan kwam, smeerden ze ’m.’ I Lm wankelde en greep zich vast aan de trapleuning om overeind ir blijven. De wandeling naar huis had hem volledig uitgeput.


  I )anser stak zijn hand uit om hem in evenwicht te houden. ‘Kom, l'.i gauw zitten, voordat je weer valt.!


  Han volgde Danser de gang door naar zijn kamer. Het bed was iil|(eh i.ild, het beddengoed lag op de gang en de stukken en brokken waren bij elkaar geveegd.


  ik was maar vast begonnen.’ Danser wees naar een stoel. ‘Ga zitten.’


  Han voelde zich schuldig dat hij Danser al het werk liet doen, maar hij was te uitgeput om te protesteren. ‘Dit zal niet nog eens gebeuren,’ zei hij. ‘Het is maar dat je het weet.’


  ‘Mmm,’ zei Danser sceptisch. Hij droeg een lading besmeurde kleren naar de gang. ‘Denk je dat Blevins...’


  ‘Blevins doet niks. En hij heeft het niet voor het zeggen op de hele campus.’ Het universiteitsterrein, dat hem eerst zo veilig had geleken, leek nu levensgevaarlijk, ik moet het zelf doen.’


  ‘Wíj bedoel je.’ iòen Han niets zei, voegde Danser eraan toe: ‘Wat ben je van plan? Je beschermformules hebben niet gewerkt en we kunnen hier niet dag en nacht blijven zitten.’


  ik ga Kraai ontmoeten in Aediion. Morgenavond. Eens kijken wat hij voor me heeft.’


  ‘Volgens mij zijn je hersenen losgerammeld door de val,’ zei Danser. Hij wierp nieuwe lakens over de verse stromatras.


  ik heb geen keus. Ik laat me door Bayar niet intimideren. Hij moet een lesje leren en daar ga ik voor zorgen.’


  ‘Je bent niet meer in de Voddenwijk,’ zei Danser. ‘Dit is geen bendeoorlog.’


  ‘Dat denk je maar.’ Han probeerde de vingers van zijn pijnlijke arm te bewegen.


  ‘Vergeet niet wat er is gebeurd toen je de laatste keer in Aediion was. Als je van de trap valt, is er tenminste nog iemand om je te helpen.’


  ‘Daar heb ik niks aan als ik een volgende keer dood ben.’ Han betastte zijn gezwollen oog.


  ‘Als je hem probeert te pakken met magie, word je van school gestuurd,’ bracht Danser ertegen in.


  ‘Ik moet het zelf doen en het moet met magie, want daarmee denkt hij in het voordeel te zijn.’


  ‘Daar ís hij mee in het voordeel.’ Danser doopte een boender in het sop en begon de muren af te schrobben.


  ‘Daar ga ik verandering in brengen.’ Han bleef een paar minuten naar Danser zitten kijken, ik maak een maand lang jouw kamer schoon,’ bood hij aan. ‘Zodra ik van die mitella af ben.’


  Danser trok zijn neus op. ‘Na dit hier ben je me een jaar schuldig,’ zei hij. ‘En als je toch per se naar Aediion wilt, ga ik met je mee.’ Han schudde zijn hoofd. ‘Hij zei dat ik alleen moest komen.’


  ‘Je hebt iemand nodig om je te beschermen,’ zei Danser. ‘Misschien komt hij niet eens opdagen,’ zei Han. ‘Het is al een maand geleden.’


  ‘Ik hoop het,’ zei Danser.


  Han bleef de hele volgende dag in zijn kamer om uit te rusten en /.ijn amulet op te laden voor zijn ontmoeting met Kraai. Hij gebruikte ook nog wat van Dansers wilgenbast, waarna hij zich goed genoeg voelde om na afloop van de les met Danser in de stad nieuwe kleren te gaan kopen, ter vervanging van de kledingstukken die waren vernield. Dat kostte nogal wat tijd. In de eerste plaats omdat Han niet gewend was nieuw te kopen. Er waren te veel beslissingen te nemen: stof, snit, kleur en stijl.


  In de tweede plaats nam de kleermaakster alle tijd. Het was een weelderig gevormd meisje uit Tamron met donker opgemaakte ogen en frambozenrode lippen. In het begin staarde ze met open mond naar Hans gehavende uiterlijk, maar algauw nam ze de maat van ieder stukje van zijn lichaam en ze ratelde er maar over door hoe geweldig hij er zou uitzien als zij met hem klaar was.


  Haar handen bleven net iets langer op zijn schouders, heupen en dijen rusten dan echt nodig was. Ze vergeleek het blauw van het fluweel met de kleur van zijrTogen. Terwijl zij de stof over zijn bovenlig drapeerde, boog ze dicht naar hem toe en fluisterde: ‘Zorg dat je voor het passen alleen komt.’


  Ze was knap genoeg en in het verleden had hij zo’n aanbod mis-•,rliien graag aangenomen. Nu gaven de toenaderingspogingen van liet meisje hem alleen maar een vermoeid en beklemd gevoel.


  Je bent echt kapot, Alister, dacht hij. Je hebt iets versterkends nodig.


  Hei was intussen al te laat om naar de eetzaal te gaan, dus ze lie-peii naar de Brugstraat. Onder het eten discussieerden ze verder • iv ei Aediion. Danser was zo koppig als een ezel en ze hakketakten non door terwijl /.e naar de Bayar Bibliotheek liepen.


  .'(ìoed dan!’ /.ei Han, geïrriteerd. ‘We ontmoeten elkaar in Aedi-lon m de Dubio-toren. Ik ben daar nog nooit geweest, dus om het in de Droomwereld te kunnen vinden, moeten we er eerst in het echt naartoe. We gaan om ongeveer kwart over elf weg, dan hebben we genoeg tijd om binnen te komen en ons te installeren. Jij houdt de wacht terwijl ik overga. Als ik niet terugkom, kom je me achterna.’


  Danser stemde hier schoorvoetend mee in.


  Han onderdrukte de angst dat hij niet naar Aediion zou kunnen terugkeren. En dat Kraai er niet zou zijn als het hem zou lukken.


  De Bayar Bibliotheek was een sierlijk stenen bouwwerk aan de oever van de rivier. Om de studenten beschutting te bieden tegen het weer, was het door middel van gewelfde stenen galerijen met Dubio Hall verbonden. De bibliotheek deed Han denken aan de familie die hem had gebouwd – bewust intimiderend.


  Met zijn rijk bewerkte houten trapleuningen, zijn dikke granieten vensterbanken en zijn enorme open haarden die tot diep in de nacht volop brandden, was het een paleis van kennis. Er waren vijf hoofdverdiepingen, bedoeld voor eerste-, tweede- en derdejaarsstudenten, en twee verdiepingen met lees- en vergaderzalen voor de Meesters en Decanen. Nog hoger waren de boekenmagazijnen, die alleen bereikbaar waren via vlizotrappen en waar alleen toegewijde geleerden kwamen.


  Han dook een beetje in elkaar toen hij onder het familieteken van de valken in duikvlucht door liep, dat boven de deur was gegraveerd. Hij verwachtte dat die uitgestrekte klauwen zich ieder moment in zijn nek zouden boren en dat die messcherpe snavel zijn vlees zou openscheuren.


  In de leeszaal voor de eerstejaars hadden de Nieuwkomers toegang tot magische teksten die zo zeldzaam waren dat zelfs de welgestelde erfgenamen van de tovenaarsfamilies er zich geen eigen exemplaren van konden veroorloven. Toen Han en Danser binnenkwamen, zag Han dat Micah Bayar, Wil Mathis en de gebroeders Mander zich al het mooiste plekje dicht bij het vuur hadden toegeëigend. Hun boeken en papieren lagen over een grote ronde tafel uitgespreid.


  Een Weter zat bij de deur om vragen te beantwoorden, pasjes te verstrekken en erop toe te zien dat degenen die van de leeszalen gebruikmaakten anderen niet in hun werk stoorden.


  Micah zat over zijn boeken gebogen alsof hij druk bezig was met studeren. Hij sloeg langzaam de bladzijden om en maakte af en toe aantekeningen in een elegant, in leer gebonden dagboek.


  Miphis Mander kauwde op zijn pen en staarde in de ruimte, l'oen hij Han zag, zakte zijn mond open en zijn pen viel op de grond. Hij hapte naar adem, als een vis op het droge.


  Precies op dat moment kwam Fiona vanuit de aangrenzende ruimte de zaal binnenlopen. Ze had een groot, zwaar boek bij zich, waarin ze een plek markeerde met haar vinger. Ze had een verveelde uitdrukking op haar gezicht, die overging in verbazing toen ze Han in de gaten kreeg. Haar ogen gleden over zijn gehavende gezicht en de mitella. Ze keek naar Micah, toen weer terug naar Han en fronste haar wenkbrauwen.


  Ze wist hier niets van, besefte Han. Hij had gedacht dat ze alles met elkaar bespraken, maar van dit plan wist ze niets af. Hij vroeg zich af waarom niet.


  Miphis stootte Micah aan met zijn elleboog. Micah keek verstoord op, alsof hij op het punt stond zijn neef af te snauwen. Het was de vernederingen en verwondingen van de vorige dag bijna waard om de verbijstering op Micah Bayars gezicht te zien toen hij Han in het oog kreeg. Verbijstering die hij snel naar de achtergrond verdrong.


  Hun ogen ontmoetten elkaar en ze staarden elkaar aan. ‘Bloed en botten, Alister, wat is er met jou gebeurd?’ vroeg Micah. Hij raakte met zijn wijsvinger zijn eigen jukbeen aan. ‘Weer eens gevochten?’


  Miphis giechelde onderdrukt. Zijn ogen schoten van Han naar Micah.


  ‘Van de trap gevallen,’ zei Han. ‘Bijna mijn nek gebroken zelfs.’


  ‘Misschien moet je een volgende keer beter uitkijken waar je loopt,’ zei Micah, terwijl hij zich lui uitrekte.


  Fiona’s verbazing ging over in woede. Ze strekte haar arm naar achteren en smeet het boek naar het hoofd van haar broer. Hij buk-u nog net op tijd. Het boek suisde langs hem heen en sloeg met een geweldige klap tegen de muur.


  I )e Weter keek dreigend op, maar besloot niet in te grijpen toen 1111 /,ag wie het was. Wil Mathis stond op om het boek op te rapen en.gaf het ;>an Fiona terug. Ze ging naast hem zitten en sloeg met blosjes op haar bleke wangen het boek weer open.


  Fiona had sterke armen. Han nam zich voor dat goed te onthouden.


  Hij vroeg zich ook af wat er tussen de twee Bayars aan de hand was.


  Danser en hij namen een tafel in een hoek. Ze kozen allebei een boek uit, maakten aantekeningen van de hoofdstukken die ze moesten bestuderen en schreven deze van elkaar over.


  Verschillende keren als Han opkeek, merkte hij dat Fiona hem met een strakke blik zat gade te slaan. Haar lichtblauwe ogen waren bijna paars in het flikkerende kaarslicht en haar handen omklemden het boek dat voor haar op tafel lag.


  ‘Nou, kijk maar goed, meisje,’ zei Han bij zichzelf. Hij masseerde zijn pijnlijke hoofd. Ik kan er niks aan doen dat ik er zo uitzie. Dat heeft je broer op zijn geweten.


  Dat was het precies. In de blauwbloed-wereld ging je vijand met je dansen en eten, deed zich vriendelijk voor in je gezicht, maar haalde intussen uit om een mes in je rug te steken.


  Om tien uur legde Han zijn andere werk opzij en hij haalde Kinley voor de dag om het hoofdstuk over Aediion nog eens door te lezen. Hij was nooit van plan geweest daarnaar terug te gaan; nu moest hij snel zijn kennis opfrissen.


  Om elf uur raapte Micah zijn boeken en papieren bij elkaar. Hij stopte ze in zijn boekentas, sloeg zijn cape om en hing de tas over zijn schouder. Vervolgens liep hij naar het bureau van de Weter om een pasje te halen, omdat het na tien uur verboden was over het terrein te lopen.


  Zo te zien had Micah zijn werk er voor vanavond op zitten.


  Han, die moeite had met concentreren en zich voortdurend afvroeg waar Micah naartoe was gegaan, werkte door tot de klokken in de Dubio-toren kwart over elf sloegen. Hij ving Dansers blik, liet zijn papieren in zijn tas glijden en legde Kinleys boek erbovenop. Ook Danser pakte zijn boeken en papieren bij elkaar.


  Han stond op, rekte zich met een pijnlijk gezicht uit en worstelde zich met één hand in zijn wollen mantel, die hij over zijn draagtas drapeerde.


  Hij knikte naar de Weter, die van zijn boek had opgekeken toen Danser en hij opstonden. ‘We gaan maar eens naar bed,’ zei Han.


  Danser ging bij de Weter hun pasjes ophalen. Miphis Mander keek Han met een kwaadaardige grijns aan en fluisterde: ‘Wees voorzichtig onderweg. Je kunt op die eerste trap gemakkelijk je nek breken.’


  ‘Pardon?’ zei Han. ‘Zei je iets?’ Hij deed een stap in Miphis’ richting en leunde over hem heen, alsof hij hem beter wilde horen.


  Miphis grinnikte. Hans gehavende toestand leek hem moed te geven. ‘Ik zei: wees voorzichtig onderweg. Die... h... Hé!’ Hij hapte naar adem toen hij voelde hoe Han met zijn mes zijn broek tot aan zijn enkels opensneed. Het ging zo snel dat het mes alweer weg was voor iemand iets in de gaten had. Miphis greep zijn broek met beide handen vast om zijn lichaam bedekt te houden.


  ‘Je hebt geluk dat ik links net zo goed met het mes overweg kan als rechts,’ fluisterde Han. Hij blufte, maar niet eens zo erg. Wat luider voegde hij eraan toe: ‘Wees jíj maar voorzichtig. Het is een beetje koud om in je blote kont over straat te gaan.’


  Mensen aan tafels in de buurt draaiden zich om en staarden hen aan. Fiona kwam half overeind uit haar stoel, maar ging meteen weer zitten.


  Han vermoedde dat Miphis niet naar zijn amulet zou grijpen, omdat hij zijn handen al vol had.


  Danser had hun pasjes. Han pakte hun lantaarn en liep ermee de gang in. In plaats van de zijdeur uit te lopen, namen ze de brede trap naar de derde verdieping en doken een zijkamer in. Han deed de klepjes voor de ruitjes van de lantaarn terwijl Danser een touw door het hengsel haalde. Han maakte met zijn goede hand de luiken voor de ramen los, gooide ze open en voelde de koude nachtlucht in zijn gezicht.


  Han had al op jonge leeftijd geleerd stiekem gebouwen in en uit ie glippen. Zijn hele leven hadden mensen geprobeerd hem vast te houden op plekken waar hij niet wilde zijn en weg te houden van plekken waar hij wezen moest. Toch was het niet gemakkelijk met een bruikbare arm het gebouw uit te komen. Hij was blij dat hij I )¡inser bij zich had.


  Hij werkte zich omhoog op de brede vensterbank, stak zijn benen naar buiten en liet zich vallen op het iets lagergelegen dak van de galerij. Bij zijn landing brak er een dakpan los en viel in duizend • lukken op het stenen pad onder hem. Het klonk net zo hard als een gil- in hel holst van de nacht. Hij verstijfde, maar er kwam niemand n.i.u buiten rennen.


  Je bent het verleerd, dacht hij. Bovendien verstoorde zijn verbonden arm zijn evenwicht.


  Danser kwam achter hem aan met de verduisterde lantaarn. Ze slopen over het dak, een verdieping hoger dan waar ze de Universiteitsgarde of een nieuwsgierige patrouillerende Weter tegen het lijf zouden kunnen lopen. De overdekte wandelpaden vormden een netwerk van geheime gangen waarlangs hij ongezien overal kon komen waar hij maar wilde.


  Zo te zien was er op dit late tijdstip niemand meer buiten, behalve een verliefd stelletje dat zich had verstopt in het hoekje waar de galerij op Dubio Hall uitkwam. Ze zaten dicht bij elkaar hand in hand te fluisteren.


  Han dacht met een spijtig gevoel aan Vogel. Hij vroeg zich af of ze ooit aan hem dacht. Nee. Ze had hem meer dan duidelijk gemaakt dat ze hem nooit meer wilde zien.


  Het vrijende stelletje merkte niet dat Han en Danser als een stel ondode geesten boven hun hoofd passeerden.


  Han en Danser moesten zijdelings langs de muur lopen, tot ze bij een raam kwamen dat toegang gaf tot Dubio Hall. Han haalde zijn mes onder zijn mantel vandaan, schoof het lemmet tussen de luiken door en duwde de grendel aan de binnenkant omhoog. Hij trok de luiken naar zich toe en keek in een lege collegezaal. Terwijl hij met zijn romp op de stenen vensterbank leunde, draaide hij zich om, stak zijn benen naar binnen en liet zich aan de andere kant op de grond vallen. Danser gaf hem de lantaarn aan en volgde.


  Dit is waarschijnlijk niet wat Leontus bedoelde toen hij zei dat ik het kalm aan moest doen, dacht Han. Hij deed zijn best om de zeurende pijn in zijn arm en schouder te negeren.


  Danser trok voorzichtig een van de klepjes van de lantaarn open en gluurde om de hoek van het lokaal. Hij bleef even met een schuin hoofd staan luisteren en wenkte toen naar Han dat ze de gang in konden gaan.


  Ze liepen door tot ze een trap naar boven vonden. Han hield van stenen trappen – ze kraakten niet. Ze klommen omhoog langs de verdiepingen van de Weters en de Meesters en liepen met een wijde boog om verlichte kantoren en laboratoria heen.


  De deur naar de klokkentoren zat op slot, maar kon gemakkelijk worden geopend met een dun ijzeren schuifje dat Han had meegenomen. De deur gaf toegang tot een nog smallere trap, deze keer van hout. De trap slingerde zich omhoog en de muren schuurden aan beide kanten langs Hans ellebogen.


  Ratten schoten voor hen uit de trap op en glipten aan alle kanten weg tussen verborgen kieren en spleten. Boven aan de trap gaf een deur die niet op slot zat toegang tot de klokken kam er.


  Danser haalde de klepjes voor de lantaarn weg en zette hem in een hoek. Ze keken om zich heen. Klokkentouwen hingen als spookachtige staarten omlaag uit de vier enorme klokken die tegenwoordig het ritme van Hans dagen bepaalden. Tegen een van de muren stond een ladder, die toegang gaf tot het klokmechanisme.


  Han liep de kamer rond en nam alle details in zich op, om in Aediion te kunnen terugkeren. Hij ging in de hoek zitten en haalde liet boek van Kinley uit zijn draagtas.


  Danser leunde een stukje verderop met zijn rug tegen de muur.


  Hij haalde een schetsboek voor de dag en legde het op zijn schoot. ‘Wanneer moet ik me zorgen gaan maken?’ vroeg hij.


  ‘Geef me een halfuur,’ zei Han.


  ‘Dat is te lang,’ protesteerde Danser. ‘Je weet niet hoeveel energie je hebt kunnen opslaan. Probeer het eerst korter.’


  in vijf minuten kan ik ook dood zijn,’ zei Han. ik doe het, of ik doe het niet. Ik heb veel te leren en er is maar weinig tijd.’


  Hij was nerveus en hij zweette, ondanks de koude wind die door de kieren van de klokkentoren waaide. Hij haalde diep adem om tot rust te komen.


  Als hij deze keer te lang wegbleef, zou Griffioen hem niet kunnen terughalen. Hopelijk kon Danser bijspringen als dat nodig was.


  Pas maar op, had Bayar gezegd. Ik weet je te vinden en ik heb alle tijd.


  Hans besluit stond vast. Hij legde Kinley op zijn schoot en bladerde door naar het hoofdstuk over Aediion. Hij keek om zich heen en sloeg de beelden in zich op die hem daar houvast konden geven, locn pakte hij zijn amulet en sprak de formule uit die de poort opende.


  Opnieuw spoelde de duisternis over hem heen. ioen het weer licht werd, stond Han op de bovenste verdieping van de klokkento-re.ii Maanlicht stroomde door de boogramen naar binnen. Het vormde heldere patronen op de houten vloer en verlichtte het stof dat door de lucht dwarrelde. Het stof smolt samen, nam vorm aan en organiseerde zich in Kraai. Alsof hij gretig op Han had staan wachten.


  ‘De Schepster zij dank,’ zei Kraai. Hij zag er enorm opgelucht uit. ik begon al te denken dat je iets was overkomen. Ik wist niet of ik moest blijven komen of...’


  ik zal horen wat je te zeggen hebt,’ onderbrak Han hem. ik beloof niets.’


  Kraai wuifde zijn woorden weg. ik twijfel er niet aan dat als je de mogelijkheden ziet voor...’ Hij stopte abrupt en kneep zijn ogen tot spleetjes. ‘Wat heb jíj aan?’


  Han keek naar zijn kleren. Hij droeg een broek en een hemd in Clan-stijl. Van zijn recente verwondingen was niets te zien. Was dit hoe hij zichzelf zag?


  ‘Probeer dit eens,’ zei de blauwbloed. Hans kleren reorganiseerden zichzelf in andere kleuren en garneersels, tot hij gekleed was in een diep marineblauwe fluwelen jas, een sneeuwwit linnen hemd met kanten manchetten die over zijn handen vielen, een nauwsluitende zwarte broek, een riem met een zilveren gesp en een paar zwartleren laarzen. De kleren waren mooier dan alles wat hij ooit had bezeten.


  Kraai grijnsde. ‘Veel beter. En om het af te maken...’ Hij wees. Han keek naar zijn handen, die nu overladen waren met ringen. De stenen veranderden van robijnen in smaragden en diamanten. Als ze echt waren, waren ze een fortuin waard.


  ‘Hé!’ zei Han. Hij schudde met zijn handen, alsof hij de snuisterijen van zich af kon werpen. ‘Haal dat weg, anders ben ik meteen weer vertrokken.’ Onmiddellijk losten de sieraden in het niets op en de kleren maakten plaats voor een alledaagse grijze jas en een zwarte broek. Toch voelde de kleding anders. De stof was fijner en sloot nauwer om zijn lichaam.


  ‘Zo dan,’ zei Kraai met een zucht. Hij rolde met zijn ogen. ‘Nu zie je eruit als een laaglandpriester. Is dat dan wat je wilt?’


  ik wil dat je mijn kleren met rust laat,’ gromde Han. ik ben hier niet om verkleedpartijtjes te houden.’


  ‘Je moet je kleden naar je ambities,’ zei Kraai. ‘Dat is het enige wat ik wil zeggen. Het hoort er allemaal bij.’ Hij strekte zijn handen voor zich uit en bewonderde zijn kanten mouwen en de vele ringen aan zijn vingers, als een voddenraper die de chique, afgedankte kleren van een blauwbloed aanpast. Het enige eenvoudige aan hem was zijn amulet: een zwarte kraai gemaakt van onyx, met ogen van diamant.


  ik heb je al gezegd dat ik geen mietje ben, en dat wíl ik ook niet zijn,’ zei Han. Hij had nu al spijt dat hij was gekomen. Hij vond het niet prettig dat Kraai hun omgeving naar eigen goeddunken kon veranderen. Hij zette zijn rug tegen de muur, toverde een mes tevoorschijn en zorgde ervoor dat zijn amulet vrij lag, klaar voor gebruik.


  Toen hij opkeek, zag hij dat Kraai zijn lachen stond te verbijten. ‘Waarom neem je geen zwaard?’


  Plotseling hield Han een enorm zwaard in zijn vuist. De kling reikte bijna tot het plafond en werd omhuld door blauwe vlammen. Kraai grijnsde. ‘Wil je er misschien een harnas bij?’ Onmiddellijk werd Han beladen met een zwaar, gouden borstschild en een maliënkolder.


  ‘Misschien is dat een beetje overdreven,’ zei Kraai. Het zwaard en het harnas verdwenen net zo snel als ze waren gekomen.


  Han keek Kraai nijdig aan. Hij was hier niet gekomen om met zich te laten sollen. Misschien moet ik vertrekken en de poort onmiddellijk achter me sluiten, dacht hij. Hij pakte zijn amulet, die als een gevallen ster glom tussen zijn vingers.


  ‘Vergeef me alsjeblieft,’ zei Kraai. Hij deed een stap naar voren en hief zijn handen op. ‘Wat ik je duidelijk wilde maken, is dat je hier niets hebt aan je mes. Het is een illusie. Ik wil niet zeggen dat illusies niet buitengewoon krachtig kunnen zijn. Maar de enige manier om in Aediion iemand iets aan te doen is door rechtstreeks gebruik te maken van magie.’


  Dat zeg jij, dacht Han. Ik vind het er allemaal erg overtuigend uitzien.


  ‘ Hen je in ieder geval bereid te vertellen hoe je heet?’ vroeg Kraai. ‘Ik heet Alister,’ zei Han. Hij wachtte tot Kraai op zijn beurt zijn echte naam bekend zou maken, maar dat deed hij niet. Hij leek ver-Mrooid. De kleinste dingen trokken zijn aandacht: hoefgetrappel op de keien buiten, de vlammen in de haard, het patroon op zijn fluwelen mouwen. Hij was net een klein kind, dat de dingen om zich heen onderzoekt nisof alles even nieuw en fascinerend is.


  Een vreemde snuiter, dat was wel duidelijk. Moest hij met zo iemand samenwerken?


  ‘Waar kom je vandaan?’ vroeg Han. ‘Je klinkt als een noorderling, maar ik heb je op de campus nog nooit gezien.’


  ‘Lijkt het je niet logisch dat ik in Aediion een andere gedaante aanneem, als ik niet wil dat je me in de echte wereld herkent?’ vroeg Kraai. ‘Er bestaat altijd de kans dat ik je verkeerd heb beoordeeld en dat je me verraadt als je weet wie ik werkelijk ben.’


  Dat betekende dus dat hij iedereen kon zijn.


  Han sloot zijn hand vaster om zijn amulet. Misschien is dít waar hij op uit is, dacht hij. Mijn amulet. Kraai hield hem gewoon aan het lijntje, tot hij de kans kreeg om de amulet te pakken. Nou, Han zou zich niet als een groentje laten verrassen.


  Alsof Kraai Hans gedachten had gelezen, veranderde zijn amulet van gedaante, zodat deze er precies zo uitzag als die van Han. ‘Hier, zie je wel? Ik ben niet op je amulet uit. Ik heb er zelf een,’ zei hij.


  In de droomwereld wist je algauw niet meer precies wat echt was en wat niet.


  ‘Luister,’ zei Han, ‘je zei dat je me kon leren toveren.’


  ‘Dat kan ik ook,’ zei Kraai. ‘Met wat ik je kan leren word je de machtigste magiër van de Zeven Koninkrijken.’ Hij liep naar het boograam en staarde naar buiten. Toen draaide hij zich om en steunde met de muizen van zijn handen op de vensterbank. ‘Maar er is een prijs,’ zei hij.


  Ha, dacht Han. Dit is het moment waarop de Breker als vergoeding mijn ziel opeist. Nou, hij had met dubieuze handelaars als Taz Mankei te maken gehad. Hij wist hoe hij moest onderhandelen. ‘Wat is je prijs?’ vroeg hij, gemaakt onverschillig, ik ga mijn tijd niet verspillen aan iemand die niet optimaal gebruikmaakt van de kennis die ik hem bied,’ zei Kraai. ‘Als wij gaan samenwerken, verwacht ik verbetering in ieder aspect van je leven – je spraak, je manieren, je... kledij.’ Hij maakte een korte handbeweging in Hans richting en nam hem van top tot teen op.


  Han staarde hem verbijsterd aan. ‘Wil je míj in een blauwbloed veranderen? Is dat je prijs?’


  Kraai bestudeerde zijn handen en draaide aan de uitvoerig bewerkte ring aan zijn rechterwijsvinger. ‘Onze tijd in Aediion is beperkt. Ik ga jou niet leren hoe je je in hogere kringen moet bewegen. Je kunt vast wel iemand anders vinden die je die vaardigheden wil bijbrengen.’


  ‘Luister eens,’ zei Han, ‘ik heb niet eens genoeg tijd om de dingen te leren die ik móét leren. Laat staan dat ik me kan bezighouden met mooie praatjes en nette maniertjes.’


  Kraai kwam vlak voor hem staan en boog dicht naar hem toe, zodat ze bijna met hun neuzen tegen elkaar stonden. ‘Onderschat de Bayars niet. Tot nog toe heb je geluk gehad, maar dat is alleen omdat ze jou hebben onderschat. Als je niet leert ze op hun eigen niveau het hoofd te bieden, vernietigen ze je. Er komt meer bij kijken dan zomaar wat met toverspreuken goochelen. Je hebt niet genoeg aan een krachtige amulet. Het draait om politiek en om de wet, het gaat erom dat je machtige mensen voor je weet te winnen. Daarvoor moet je op z’n minst welbespraakt zijn.’


  ‘Wat kan het jou schelen of ze mij vernietigen?’ vroeg Han. ‘Jíj hebt er toch geen last van als ik verlies?’


  ‘Laten we het erop houden dat ik nog een oude rekening heb te vereffenen,’ zei Kraai. Hij draaide zich om naar het raam. ‘Ik haat Huis Aerie,’ zei hij zacht. ‘Ze hebben alles wat ik liefheb kapotgemaakt.’


  Dan hebben we iets met elkaar gemeen, dacht Han. Als hij de waarheid spreekt.


  'Toch had de blauwbloed gelijk, nu hij er goed over nadacht. Hij moest leren ze op hun eigen terrein te bestrijden. Als hij dat niet deed, zou hij snel ten onder gaan. Hij herinnerde zich zijn vernederende ervaringen tijdens het Decaansdiner. Het was misschien de moeite waard om herhaling te voorkomen.


  ‘Goed dan,’ zei Han. ‘Ik ga wel op zoek naar een leraar. Maar als |ij me gaat helpen, kunnen we niet wachten tot ik heb leren mooipraten. De Bayars hebben me nu twee keer te grazen genomen. Drie keer is scheepsrecht.’


  Kraai verstijfde. Zijn blauwe ogen staken fel af tegen zijn bleke huid. ‘Ze hebben je te grazen genomen? Hoe bedoel je?’


  ‘Ze hebben geprobeerd me te vermoorden en de amulet af te pakken Ik moet ervoor zorgen dat daar een eind aan komt.’


  . Kraai schudde heftig zijn hoofd. ‘Nee. Dit laat ik niet toe,’zei hij, terwijl Itij met zijn vuist in zijn hand sloeg. ‘Ik heb nu eindelijk iemand gevonden met wie ik denk te kunnen werken, en ik laat ze niet...’ Zijn stem stierfweg, alsof hij zich opeens herinnerde dat Han erbij stond. ‘We zullen ervoor zorgen dat ze ophouden,’ zei hij met een hard, vastberaden gezicht, ik zal je een toverspreuk leren die ze kapotmaakt en die nooit naar jou te herleiden is.’


  ‘Nee,’ zei Han, verrast dat Kraai zijn eventuele gewelddadige dood zo zwaar opnam. ‘Dat is niet mijn bedoeling. Als ik dat doe, ben ik binnen de kortste keren de pijp uit.’


  ‘Wát ben je dan?’ Kraai staarde hem aan.


  ‘Dan sturen ze me naar huis om opgehangen te worden,’ zei Han. ‘Trouwens, iemand vermoorden stelt weinig voor. Iedere idioot kan iemand vermoorden, als hij naam wil maken en niks geeft om de gevolgen. Daarom gaan zelfs de slimste bendeleiders vroeg of laat voor de bijl.’


  Hij trok zijn mouwen omhoog. Hij merkte dat hij het fijn vond om de zachte wol te voelen. ‘Moord is een manier om met een rivaal af te rekenen, maar het is ook een blijk van respect. Het laat zien dat hij belangrijk genoeg is om koud te maken. Beter is om hem te vernederen. Voor schut te zetten. Te laten zien dat het hem zijn reputatie kost als hij je te na komt.’


  Kraai keek Han stomverbaasd aan, alsof er een steen uit de straat was opgestaan en een mooie toespraak hield.


  ‘Als ik wilde zou ik dat hele zootje om zeep kunnen helpen. Daar heb ik jouw hulp niet bij nodig,’ vervolgde Han. ‘Daar ben ik zelf erg goed in. Maar ik wil het niet. Ze moeten er alleen spijt van krijgen dat ze me hebben lastiggevallen en huiverig worden om het opnieuw te proberen. Zodat ik me kan bezighouden met mijn eigen zaken.’


  Kraai fronste zijn voorhoofd, alsof het hem verbaasde dat Han zelf plannen had. ‘Je eigen zaken? Wat voor zaken?’


  ‘Míjn zaken,’ herhaalde Han. Hij kon net zo goed geheimen bewaren als Kraai, ik wil magie gebruiken om de Bayars af te schrikken. Ik wil iets doen wat nog niet eerder is vertoond, zodat niemand me verdenkt en ik niet van school kan worden gestuurd.’


  ‘Hinmm,’ zei Kraai. Hij wreef over zijn kin en nam Han met respect op, al ging het niet van harte.


  ‘Denk er niet te lang over na, oké? Ik moet iets doen, vóór ze me weer pakken. En intussen moet ik ze uit mijn kamer zien weg te houden. Ik wil iets hebben waarmee ik ze niet om zeep help, maar ze wel buiten de deur houd,’ herhaalde hij nadrukkelijk. ‘Heb je dat?’


  ‘Natuurlijk,’ zei Kraai. Hij rolde met zijn ogen. ‘Even voor de duidelijkheid... wil je alleen bepaalde mensen buitensluiten, of iedereen behalve jijzelf?’


  ‘Alleen bepaalde mensen. Ik moet ook weten hoe ik hun magische beveiliging kan omzeilen.’


  Kraai stak zijn hand uit en meteen verschenen er brandende toverformules op de stenen muur van de klokkentoren. ‘Dit is de spreuk,’ zei hij. ‘Je moet hem uitspreken bij iedere toegang naar je kamer – deuren en ramen. Verbind hem aan je vijanden met de volgende zin, en maak daarbij gebruik van hun bloed, huid of haar.’ Er verscheen een nieuwe spreuk op de muur. ‘Dit houdt ze niet alleen buiten de deur, maar het geeft ze een soort brandmerk, waardoor jij weet dat ze hebben geprobeerd je kamer binnen te komen.’


  ‘Een brandmerk? Hoezo?’ vroeg Han wantrouwig.


  Kraai wierp hem een scheef lachje toe. ‘Puisten en karbonkels,’ zei hij. ‘Heel veel. Goed, en zo maak je hun magische beveiliging ongedaan. Het is heel algemeen toepasbaar, en je hoeft niet te welen welke formules ze hebben gebruikt.’ Hij liet nog meer spreuken verschijnen.


  Han bestudeerde de teksten tot hij zeker wist dat hij ze uit zijn hoofd kende. Maar de harde knoop van wantrouwen in zijn maag wilde maar niet verdwijnen.


  ‘Ik neem een groot risico,’ zei hij. ‘Als ik hun kamer binnendring en jouw toverspreuk werkt niet, zit ik ongelofelijk in de nesten.’ Hij /.waaide met zijn hand. ‘Laat me iets zien. Ik wil zien dat je magie ook in de echte wereld werkt.’


  Kraai dacht even na en zei toen: ‘Goed dan. Maar om dat te doen, moeten we Aediion verlaten, zonder dat ik mijn identiteit prijsgeef.’


  I h| liep recht op Han af. Han week achteruit, tot hij met zijn rug legen de muur stond. De andere magiër bleef doorlopen, tot hij H.uis lichaam binnen leek te glijden, zijn botten verkillend als een i|/.ige wind uit de Geestbergen.


  ‘Spreek nu de formule voor het sluiten van de poort,’ zei Kraai m zijn hoofd.


  . Hm pakte zijn amulet en sprak de formule.


  ()piiicuw legde hij de weg af door de duisternis.


  Danser keek geschrokken op toen Han zijn ogen opende. Aan de lichtinval kon Han zien dat hij terug was in de echte Dubio-toren. Hij had zijn gewone kleren aan en de mitella ondersteunde zijn rechterarm. Zijn sleutelbeen klopte plotseling weer van pijn.


  Danser krabbelde overeind. ‘Jaagt Alleen! Wat is er gebeurd? Waarom ben je zo snel terug?’


  ‘Je hebt hier erg weinig toverkracht voor nodig, en dat is ook alles wat je hebt,’ fluisterde Kraai in Hans oor. ‘Gebruik er dezelfde verbindingsformule bij.’


  Hans vingers beschreven een toverformule en meteen liet Kraai een toverspreuk over zijn lippen rollen.


  Even leek het alsof er niets was gebeurd. Toen hoorde Han overal om zich heen een aanzwellend geluid van duizenden kleine beweginkjes. De muren van de klokkentoren leken tot leven te komen met glimmende kraalogen en koppen met snorharen en scherpe knaagtanden.


  Uit alle hoeken en gaten kwamen ratten en muizen tevoorschijn. Ze zwermden uit over de vloer en kwamen op hem af rollen als een harige, grijze zee met schuimkoppen van glanzende, wormachtige staarten.


  Han hoorde gefladder boven zijn hoofd en grote wolken vleermuizen stortten vanuit het hoogste punt van de toren naar beneden. Ze suisden op hem af, hun driehoekige bekken met de vlijmscherpe tanden wijd opengesperd.


  ‘Aaah!’ In een reflex wierp Han zijn linkerarm omhoog om zijn hoofd en gezicht te beschermen. Leerachtige huid streek langs hem heen. Vleermuizen smakten tegen hem aan en vielen op de grond, waar ze met uitgestrekte vleugels half verdoofd bleven zitten.


  Danser greep de lantaarn en zwaaide hem met een grote boog in het rond om de knaagdieren terug te dringen. Han rende naar hem toe en ging naast hem met zijn rug tegen de muur staan.


  Ratten en muizen glipten langs Dansers lantaarn, zwermden over Hans voeten en zetten hun messcherpe tanden in zijn enkels. Dit was echt. De magie was vanuit de droomwereld naar de echte wereld overgestoken. En de betovering was aan hem verbonden.


  Han wipte van de ene voet op de andere en probeerde de hordes knaagdieren die langs zijn broek omhoogklommen van zich af te schudden. Hij strekte zijn hand uit om de krioelende massa met een steekvlam te verdrijven, maar toen herinnerde hij zich dat hij zich in de uit hout en steen opgebouwde klokkentoren van Dubio Hall bevond en gevaar liep de hele boel in brand te steken.


  Toen nam hij de amulet weer in zijn hand en sprak de doornhaag-formule uit, terwijl hij snel ronddraaide. Om hen heen verrees een stekelig struikgewas, zo dicht en ondoordringbaar dat de ratten zichzelf spietsten in hun pogingen zich erdoorheen te wringen. Danser sloeg de weinige ratten dood die nog door de takken wisten te glippen en Han haalde uit naar de vleermuizen die nog steeds naar beneden kwamen fladderen.


  ‘Goed gedaan,’ zei Kraai met een zachte, geamuseerde stem in Hans oor. ‘Erg creatief. Stuur ze nu weg.’ En meteen liet hij Han een toverformule uitspreken.


  Alsof iemand de stop uit de zwellende zee van knaagdieren had gehaald, trokken de beesten zich terug in de muren. Enkele ogenblikken later zaten Han en Danser alleen in de klokkentoren, aan drie kanten omgeven door een doornhaag en omringd door rattenlijken.


  Hans hart bonsde en zijn hemd was kletsnat van het zweet. Hij liet zich langs de muur omlaag glijden tot hij op de stenen vloer zat.


  Kraai fluisterde weer in zijn oor. ‘Morgenavond. Middernacht, /elfde plek. En alsjeblieft. Sla volgende keer wat meer energie op m je amulet. We hebben veel te doen en we moeten snel werken.’


  Kn toen was hij weg.


  ‘Jaagt Alleen?’ Danser knielde naast hem neer. ‘Wat had dat in H.malea’s naam allemaal te betekenen?’


  Han veegde zijn vochtige haar van zijn voorhoofd. Hij bleef even ui en nadenken tot hij weer wat op adem was gekomen en zijn hart w is gekalmeerd. Hij keek Danser aan en glimlachte. ‘Ik denk dat ik weet hoe we ons probleem met de inbrekers kunnen oplossen,’ zei hij.


  18 De groep van Abelaid


  ABELARDS GROEPJE VAN uitzonderlijke studenten kwam bijeen in het kantoor van de Decaan, dat Han nog kende van zijn vorige bezoek. Midden in een chique vergaderzaal met uitzicht op de rivier stond een glanzend gepoetste houten tafel, omringd door stoelen. Onder het raam waren hapjes en drankjes neergezet.


  Han had zich erop toegelegd om wat eerder te komen. Ook Meester Griffioen kwam vroeg, zodat hij zich kon installeren voor de anderen arriveerden. Han was verbaasd hem te zien, omdat Griffioen het niet goed met Abelard leek te kunnen vinden. Misschien had zijn familie ook politieke macht.


  Timis Hadron, de Weter die Han op zijn dag van aankomst had ontvangen, liep om de tafel heen en legde bij iedere stoel boeken en schrijfmateriaal neer.


  Kort daarop kwam Mordra aan. Han was opgelucht toen ze naast Meester Griffioen ging zitten in plaats van naast hem. Hij had geen zin om weer publiekelijk op zijn manieren gewezen te worden.


  De Bayars kwamen tegelijk binnen met Abelard. Blijkbaar had de Decaan hen al van de komst van hun nieuwe groepsgenoot op de hoogte gesteld. Micah negeerde Han terwijl Fiona en hij dicht bij de deur tegenover elkaar aan de tafel plaatsnamen. Han kreeg kippenvel toen Fiona’s ogen als ijskoude vingers over hem heen gleden.


  Hij vroeg zich af wat Abelard tegen hen zou hebben gezegd. Maak je geen zorgen, hij is mijn huurmoordenaar maar?


  Fiona en Mordra wierpen elkaar een paar giftige blikken toe, waarna ze elkaar verder negeerden.


  ‘Goedenavond,’ zei Abelard, terwijl ze de lege stoel aan het hoofd van de tafel innam, ik heb Hanson Alister uitgenodigd om onze bijeenkomsten bij te wonen. Hoewel Alister een Nieuwkomer is, zullen jullie merken dat hij over speciale kwaliteiten beschikt die hij met ons kan delen.’


  Ze liep naar Han toe, legde bezitterig haar hand op zijn schouder en stelde een voor een de andere groepsleden aan hem voor. ‘Timis Hadron is een Weter, hoewel hij binnenkort het Meestersexa-nien aflegt. Meester Griffioen ken je uiteraard. Weter deVilliers heb je tijdens het diner ontmoet en Micah en Fiona Bayar ken je natuurlijk ook al.’


  Abelard liep terug naar haar stoel. ‘Alister, iedere week behandelt een van onze groepsleden een onderwerp op het gebied van gevorderde magie en begeleidt de anderen indien mogelijk bij een prak-lische demonstratie. Uiteraard kunnen sommige soorten magie niet veilig worden uitgeprobeerd. Andere kunnen we niet toepassen omdat we niet langer over de hulpmiddelen beschikken die werden gebruikt toen de technieken werden ontwikkeld.’


  Han knikte.


  ‘Sommige van deze technieken zijn zelfs door de Naeming verboden. Het is daarom van het grootste belang dat niets van wat we liier doen buiten onze kleine kring wordt besproken. Begrijp je dat?’


  Han knikte. Hij besefte dat hij zijn leven niet zeker zou zijn als Abelard erachter kwam dat hij voor de Clans werkte.


  ‘ We verwachten dat jij uiteindelijk ook aan onze reeks presenta-iii '. /.uit bijdragen,’ zei Abelard. ‘Alister beschikt over een speciale bekwaamheid op het gebied van reizen naar Aediion,’ vervolgde ze tegenover de anderen. ‘Hij heeft ermee ingestemd zijn kennis met de rest van ons te delen.’


  Ik kan me niet herinneren dat ik daarmee heb ingestemd, dacht Han, maar hij hield zijn mond.


  '< ioed, dan zetten we nu onze discussie van vorige week voort,’ i i Abelard. Ze knikte naar Timis Hadron. ‘Weter Hadron, ga je H.¡dron spreidde enkele vellen met aantekeningen op de tafel uit.


  ‘Zoals de meesten van jullie weten, heb ik de bewijsvoering onderzocht voor het bestaan van het Wapenarsenaal van de Magisch Begaafde Koningen,’ zei hij.


  ‘Wacht even,’ zei Han, die zich afvroeg of hij zijn vinger moest opsteken. ‘Het Wapenarsenaal van de Magisch Begaafde Koningen?’


  Fiona richtte zich op en draaide een lok van haar haar tussen haar duim en wijsvinger heen en weer. Micah staarde geërgerd naar het plafond.


  ‘De Magisch Begaafde Koningen van de Fells hebben een enorme verzameling magische stukken en wapens opgebouwd,’ zei Hadron. ‘Deze is in de tijd van de Afbraak verdwenen. Het kan zijn dat de Clans uit de Geestbergen deze wapens hebben vernietigd om ze uit handen van de magiërs te houden. Sommigen beweren dat de Demonenkoning ze heeft verborgen, om ze later te kunnen gebruiken. Een derde theorie is dat ze in beslag zijn genomen door een van de tovenaarsfamilies die het bastion van de Demonenkoning op de Grijze Dame hebben belegerd.’


  Verbeeldde Han het zich, of keek Hadron naar Micah en Fiona toen hij dit zei?


  ‘Al sinds de Naeming en het herstel van de koninginnenlijn van de Grijze Wolven zijn we naar het wapenarsenaal op zoek,’ zei Abelard.


  Hmmm, dacht Han. Als er iemand de sleutels van de magische voorraadkamer in zijn bezit had, was het de familie Bayar. Ze hadden ten minste één verboden toverstuk in handen gehad – de amulet die Han nu droeg.


  Hadron gaf een overzicht van de weinige bewijzen die hij had verzameld. ik denk dat we dus met redelijke zekerheid kunnen zeggen dat het wapenarsenaal ooit heeft bestaan,’ concludeerde hij. ‘De vraag is: bestaat het nog steeds en zo ja, waar is het? Dat moet nader worden onderzocht.’


  Terwijl Hadron verder ging, keek Han op van zijn aantekeningen en zag hoe Fiona met gebogen hoofd als een razende zat te schrijven. Ook Micah zat als gebiologeerd te luisteren, zijn donkere ogen strak op Hadron gevestigd, zijn gezicht bleek en gespannen.


  Waren ze bang dat Hadron de plek zou onthullen? Waren ze van plan hun pa verslag uit te brengen?


  Of kon het zijn dat zij ook niet wisten waar het arsenaal zich bevond? Misschien waren ze er net zo op gebrand om het te vinden als iedereen.


  Misschien kon Han hen te vlug af zijn. Hij maakte zo snel aantekeningen dat de inkt op zijn papier spatte.


  ‘Tot nog toe is de aandacht vooral uitgegaan naar bibliotheken en tempeldocumenten in Fellsmars,’ zei Hadron, ‘maar uit archiefmateriaal kunnen we opmaken dat veel gegevens van voor de Afbraak naar Ogdensfort zijn gebracht, om hier veilig bewaard te worden. Het is dus mogelijk dat zich in de Bayar Bibliotheek stukken bevinden die ons kunnen helpen het arsenaal op te sporen.’


  ‘Dat is zoeken naar een speld in een hooiberg,’ zei Griffioen. ‘Heb je wel eens gezien wat er daarboven ligt?’


  ‘Wat stel jij voor dat we doen?’ vroeg Abelard aan Hadron, Griffioen negerend.


  ‘Mordra en ik blijven de hele zomer hier,’ zei Hadron. ‘Wij zouden een begin kunnen maken met een systematische zoektocht in de Bayar Bibliotheek.’


  Mordra trok haar neus op bij dit voorstel, maar Hadron zag dat niet. ‘Als er nog anderen zijn die blijven, zijn ze welkom om te helpen,’ zei hij. Niemand reageerde. Hij schraapte zijn keel. ‘Denk er maar over na en laat het me weten.’


  ‘Dank je wel, Hadron,’ zei Abelard. ‘Gezien de aanhoudende klachten over het feit dat ons zo weinig krachtige wapens ter beschikking staan, verwacht ik dat diegenen onder jullie die gedurende de zomer hier blijven, de Weters Hadron en deVìlliers in hun zoektocht zullen bijstaan.’ Ze liet haar ogen over de groep dwalen, locn niemand protesteerde vervolgde ze: ‘Nu zal deVìlliers een presentatie geven over het onderwerp magische intreding.’ De Decaan knikte naar Mordra.


  M o rdra ti kte met haar vinger op de stapel papieren voor haar. ‘In-iii ding is een magische techniek die voor het eerst bekendheid kreeg 111dens <le Overwinningsoorlog, toen de Zeven Koninkrijken wer-den binnengevallen door magiërs van de Noordelijke Eilanden. De lí i imick heeft ook zijn nut bewezen tijdens de regeringsperiode van di Magisch Begaafde Koningen, zowel voor het handhaven van de » o de als voor contraspionage.’


  Mordra keek de tafel rond, alsof ze wilde controleren of ze wel ii di i ■. onverdeelde aandacht had. Han vestigde zijn blik op de tatoeages op haar armen. Ze kronkelden en gleden over haar huid. Hij wendde zijn ogen af.


  ‘Uiteindelijk ontwikkelden de Clans uit de Geestbergen talismannen die bescherming boden tegen intreding, wat de effectiviteit van deze techniek beperkte. Toch werd zij nog algemeen gebruikt, tot ze na de Afbraak door de Naeming werd verboden. De Demonenkoning zou intreding hebben gebruikt om verschillende van zijn rivalen uit de weg te ruimen. Hij trad in het lichaam van de een om de ander te vermoorden. Vervolgens werd de eerste wegens moord geëxecuteerd.’


  Hmmm, dacht Han. Overgrootvader Alger was een slimme kerel. Ik vraag me af hoe overgrootmoeder Hanalea hem eronder heeft gekregen.


  ‘Voor je zie je drie veel gebruikte variaties op de toverformules die worden gebruikt om de intreding tot stand te brengen,’ ging Mordra verder. ‘Zij vertegenwoordigen de verschillende gradaties waarin intreding kan plaatsvinden. In sommige gevallen bevordert de intreder slechts bepaalde handelingen die de ingetredene uit zichzelf niet zou ondernemen. In andere gevallen is de intreding compleet en heeft de intredende magiër zijn eh... gastheer volledig onder controle. Als intreding eenmaal heeft plaatsgevonden, verloopt deze de daaropvolgende keren gemakkelijker. De intreder moet zich in de dichte nabijheid van de ingetredene bevinden. De techniek wordt het meest succesvol toegepast als het doelwit onwetend is en dus weinig weerstand kan bieden.


  We zijn er redelijk zeker van dat de formules die we uit de archieven hebben opgediept authentiek zijn.’ Mordra gaf een demonstratie van de woorden en gebaren die bij het opleggen van de betovering werden gebruikt. ‘Jullie moeten weten dat niemand deze techniek sinds de Afbraak met succes heeft toegepast. De hedendaagse amuletten lijken deze soort magie niet te ondersteunen.’ Haar schouders zakten moedeloos naar beneden en toen Han de tafel rondkeek, zag hij dat de anderen er al even somber bij zaten.


  ik wil niet vervelend zijn,’ zei Griffioen, ‘maar heeft het zin zoveel tijd te besteden aan technieken die we waarschijnlijk nooit zullen kunnen gebruiken?’


  ‘Waarom proberen we het niet?’ vroeg Han. ‘Wat hebben we te verliezen?’


  Alle hoofden draaiden zijn kant op.


  ‘Meester Griffioen heeft gelijk,’ zei Han. ‘Het is net of je ons een warm suikertaartje voorzet en zegt dat we er niet van mogen eten.’


  ‘Wat stel je voor, Alister?’ vroeg Abelard droog.


  ‘Laten we tweetallen maken,’ zei Han. ‘Kijken of iemand het voor elkaar krijgt.’ Hij zweeg even en voegde er toen aan toe: ik ga wel met Micah.’ Hij legde zijn handen over zijn borst, nam de slangenamulet liefkozend tussen zijn vingers en keek Bayar over de tafel glimlachend aan.


  Het duurde even voor iemand iets zei. Abelard keek van Han naar Micah, alsof ze Hans bedoelingen probeerde te doorgronden.


  ‘Goed,’ zei ze ten slotte, schouderophalend. ‘Waarom niet?’


  ik kies Hadron,’ zei Mordra. Han wist niet of ze Fiona probeerde te ontlopen of met een bijna-Meester wilde aanpappen.


  ‘Nee!’ zei Micah. Hij legde zijn beide handen plat op de tafel, ik ga niet samen met Alister. Laat hij maar iemand anders nemen.’


  Abelards lip verstrakte. ‘Nieuwkomer Bayar, we hebben dit besproken en...’


  ‘Misschien hebt u uw redenen om dit stuk straattuig bij onze bijeenkomsten uit te nodigen,’ zei Micah met een spierwit, woedend gezicht, ‘maar u moet weten dat hij een smerige dief is die mijn vader heeft aangevallen en bijna heeft gedood.’


  Iedereen rond de tafel zette grote ogen op. Sommigen schoven een stukje bij Han vandaan.


  ‘Wat is er aan de hand, Micah?’ vroeg Han. Hij hield zijn hoofd wat achterover en keek langs zijn neus op de zoon van de Hoogmagiër neer. ‘Ben je soms bang?’ Hij streelde met zijn vingers over de amulet van de Demonenkoning.


  Micah stond op. ‘Ik denk alleen maar dat wie zich met vuil inlaat, uil eindelijk zelf ook gaat stinken.’ Hij knikte Abelard toe. ‘Decaan Mielard, als u mij wilt excuseren?’ Hij draaide zich abrupt om en hi p de kamer uit. Fiona staarde haar broer na, wendde haar blik n.i.ii Han en nam hem schattend op. Ze leek bijna... onder de indruk--


  De anderen zaten er als versteend bij en wierpen Han behoedzame Mikken toe. Hij vermoedde dat er ook verder niemand stond te diingen om met hem samen te werkeíi.


  Aholard keek naar de klok aan de muur. ‘Onze tijd is om,’ zei ze, alsof ze daar blij om was. ‘Jammer. Volgende week zal Meester Griffioen een discussie leiden over het gebruik van tovenarij in de oorlogsvoering.’


  Stoelen werden achteruitgeschoven en Abelards groepje blies haastig de aftocht.


  19 Op heterdaad betrapt


  HET SPINNENWEBACHTIGE DIAGRAM dwarrelde voor Raisa’s ogen en ze keek bijna scheel in een uiterste poging zich te concentreren. Aarde» wallen die na de Afbraak langs de Indio werden gebruikt om piraten te weren. Het zoveelste examen over de geschiedenis van de oorlogsvoering stond voor de deur.


  I Iet semester zit er in ieder geval bijna op, dacht ze.


  Ze duwde haar boek opzij en keek om zich heen. Het was bijna etenstijd, maar behalve zijzelf was er niemand in de huiskamer. Dit was de enige avond dat Amon geen verplichtingen had. Raisa was van plan hem te onderscheppen en eens een goed gesprek met hem te hebben. De laatste weken was hij ontoegankelijker geweest dan noit. Bijna alsof hij iets te verbergen had.


  ()ver iets verbergen gesproken. Raisa haalde haar vloeiblok voor de dag, trok er een paar beschreven vellen papier onder vandaan en liis door wat er na eindeloos doorkrassen en herschrijven van de tekst was overgebleven.


  Moeder,


  (Waag wil ik u laten weten dat ik veilig ben en dat het goed met mij vaat Ik hoop dat met u ook alles goed is.


  Ik weet dat u in de dagen voorafgaand aan mijn naamdag onder grote druk stond en dat u oprecht geloofde dat een huwelijk met Micah Bayar de beste manier was om mijn veiligheid te waarborgen.


  Nadat ze dit had overgelezen, kraste Raisa ‘een huwelijk metMi-• ih llayai ’ door en verving dit door ‘het huwelijk dat u voor me had Hrpliitul',


  Als de brief nu in verkeerde handen viel, kon hij afkomstig zijn van een willekeurige dochter die was gevlucht voor een ongewenst huwelijk.


  Ik smeek u in overweging te nemen dat wat het veiligst lijkt, uiteindelijk misschien het gevaarlijkst zal blijken te zijn. Het kan zijn dat het gevaar dat u zag aankomen het huwelijk zelf was – een gevaar voor mij, en ook voor uzelf.


  Als wij een manier kunnen vinden om dat veilig te doen, zou ik graag naar huis komen om mijn standpunt persoonlijk bij u te bepleiten. Ik zal er op de een of andere manier voor zorgen dat mijn vader deze brief in handen krijgt, en ik hoop dat hij hem aan u kan doorspelen. Als dat mocht gebeuren, zorgt u dan alstublieft dat dit tussen ons drieën blijft. Er is al een aanslag op zijn leven gepleegd.


  Mochten we een dialoog beginnen, dan kunnen we voor mij misschien een manier bedenken om weer naar huis te komen. Dat is wat ik het liefste wil in de hele wereld. Hoewel dat misschien egoïstisch is, hoop ik dat u mij net zo mist als ik u. Weet alstublieft dat ik van u houd. Liefde mag dan misschien niet toereikend zijn om de breuk tussen ons te dichten, maar het is een begin.


  Op dat moment kwamen Hallie en Talia de trap op stommelen en Raisa duwde de brief weg in haar draagtas.


  ‘Kom je eten?’ vroeg Hallie. ‘We eten ham en kool, heb ik gehoord.’


  ‘Ik wacht op korporaal Byrne,’ zei Raisa. ‘Dan loop ik met hem mee.’


  Hallie en Talia keken elkaar aan. ‘Ik weet niet zeker of hij komt eten,’ zei Hallie. Ze wreef met haar wijsvinger langs de zijkant van haar neus. ‘Volgens mij heeft hij plannen.’


  Plánnen?


  ‘Kom met ons mee,’ drong Talia aan. ‘Na het eten gaan we uit. Wees niet zo’n huismus.’


  Iets in hun toon maakte Raisa nijdig.


  ik kom over een paar minuten,’ zei ze luchtig. ‘Bewaar maar wat ham voor me.’


  Terwijl ze de deur uit liepen, keken ze nog een paar keer met een bezorgd gezicht achterom.


  Een paar minuten later kwam Amon de trap aflopen. Hij was in zijn blauwe gala-uniform, met zijn broek keurig in de plooi en zijn haar netjes van zijn voorhoofd gekamd. Hij struikelde bijna toen hij Raisa zag, maar hij bleef op de been en liep verder de trap af. ‘Hallo, Amon,’ zei Raisa. ‘Je ziet er mooi uit.’


  Hij keek neer op zijn kleding en trok zijn uniformjasje recht. ‘Juist. Nou. Dank je wel.’


  Raisa duwde zich omhoog uit haar stoel en ging voor hem staan, ik hoopte dat we misschien samen naar de eetzaal konden lopen, om weer eens te praten. Ik zie je bijna nooit meer.’


  Hij bleef roerloos staan, als een schooljongen die betrapt is op een kwajongensstreek. Zijn grijze ogen waren strak op haar gezicht gevestigd. ‘We hebben het allebei druk, Rai. Het is logisch dat we geen...’


  ‘Laten we dan samen gaan eten,’ zei Raisa. Ze nam zijn handen in de hare.


  Hij slikte moeizaam en zijn adamsappel wipte op en neer. ik kan niet. Ik eh... moet iets doen.’


  Raisa’s gevoel zei haar dat langer aanhouden alleen maar verdriet zou opleveren. Maar ze kon er niets aan doen. ‘Dan ga ik met je mee. Misschien dat we daarna...’


  ‘Nee,’ zei hij. ‘Vanavond niet. Ik... we kunnen niet.’ Ze had hem nog nooit zo ongelukkig gezien.


  ‘Maar het is je enige vrije avond.’ Raisa wist dat ze wanhopig klonk, maar het kon haar niet schelen.


  Hij knikte. ‘Dat weet ik. Het... het spijt me,’ fluisterde hij, met een bleek, gespannen gezicht.


  Raisa zocht koortsachtig naar iets wat hem van gedachten kon doen veranderen. Iets wat ervoor kon zorgen dat hij bleef. ‘Nou,’ /ei ze, de doffe pijn van verlangen wegslikkend. ‘Neem dit dan mee, en denk aan me.’ Ze drukte een kus op haar vingers, ging op haar tenen staan en drukte haar vingers tegen zijn lippen.


  Hij greep haar pols en drukte haar hand tegen zijn wang, die glad \\.is van het scheren. Hij sloot zijn ogen, haalde een paar keer bevend adem en liet haar los.


  ' I )ag, Raisa,’ zei hij, met een vreemde, verstikte stem. ‘Ga maar naar de eetzaal. Ik ben vanavond laat thuis.’ En weg was hij.


  Raisa bleef even als versteend staan. Toen greep ze haar cape en glipte de deur uit, achter hem aan.


  (ìelukkig was het druk op straat. ()veral liepen groepjes cadetten, op weg naar de eetzalen en naar de eettentjes in de Brugstraat. Amon liep snel, dus Raisa moest rennen om hem bij te houden. Eén keer draaide hij zich met een ruk om, maar ze wist op tijd weg te duiken in een portiek.


  Algauw merkte ze dat hij op weg was naar de Brugstraat. Toen hij de brug op liep, aarzelde ze even, maar toen trok ze haar capuchon over haar hoofd en liep achter hem aan. Het was voor het eerst sinds de dag van haar aankomst dat ze voet op de brug zette.


  Amon stopte één keer, bij de bloemenverkoopster, om een boeketje gemengde bloemen te kopen.


  Raisa verdrong haar gevoel van wanhoop. Een stemmetje in haar hoofd fluisterde: ga terug!


  Maar ze deed het niet.


  Amon liep gehaast verder, alsof hij hier goed de weg wist, en liep het grasveld op dat Dubio Hall van de Tempelschool scheidde. Op het gras, dat verdord was door de winter, stonden studenten in rode Dubio-mantels en witte tempelgewaden als kleurige bloemen door elkaar. Raisa verborg haar hoofd onder haar capuchon, als een schildpad die zich terugtrekt onder zijn schild.


  Stel je voor dat hij naar Huis Dubio gaat, dacht ze. De brug oversteken is al gevaarlijk genoeg. Daar kan ik hem niet volgen.


  Maar Amon liep het stenen pad op dat naar de lèmpelschool leidde, sloeg aan het eind rechts af en liep naar de ingang. Voor de zware houten deur stopte hij even om zijn vingers door zijn haar te halen en liet toen de klopper met een harde roffel neerkomen.


  Raisa was op het hoofdpad blijven staan en kon van waar ze stond niet zien wie er naar de deur kwam. Maar Amon maakte een lichte buiging en stak de bloemen naar voren. Toen stapte hij naar binnen en sloot de deur achter zich.


  Enkele ogenblikken bleef Raisa als versteend op het pad staan, niet wetend wat ze nu moest doen. De brede veranda stond vol tempeldienaren en studenten, dus ze kon moeilijk naar de deur lopen om te luisteren. Maar als ze omliep, kon ze misschien...


  Gelukkig was de hele begane grond voorzien van hoge ramen en glazen deuren, waardoor het licht in de kamers naar binnen viel. Raisa sloop zo dicht mogelijk langs de voet van het gebouw en gluurde bij elke kamer naar binnen. Hoewel er waarschijnlijk ook tempeldienaren en studenten weg waren om te eten, zag ze er ook die zaten te lezen, te naaien, te schilderen en muziek te maken.


  Achter in het gebouw was een salon. In de open haard brandde een vrolijk vuur en op de tafels stonden dienbladen met koekjes en broodjes uitgestald. Daar zat Amon in een stoel bij de open haard. Hij zat kaarsrecht, met zijn handen op zijn knieën. Tegenover hem zat een meisje in tempelgewaad. Ze was donker en knap, met lang, dik, krullend haar – iemand van de Zuidelijke Eilanden. Ze hield het boeketje bloemen in haar hand en af en toe bracht ze het naar haar neus om eraan te ruiken.


  Er zaten nog twee andere stelletjes in de kamer en achter in een hoek zat een tempeldienares met een blozend gezicht die de jonge geliefden in het oog hield.


  Amons gezicht was alleen van opzij zichtbaar, maar Raisa zag de verlegen glimlach en de grote, donkere ogen van het meisje en ze hoorde het gemompel van hun stemmen.


  Zelfs een kind kon zien dat het meisje verliefd was op Amon Byrne.


  Hete tranen brandden in Raisa’s ogen. Was dit mogelijk? De eerlijke, oprechte Amon Byrne bedróóg haar? Ze probeerde het stemmetje in haar hoofd te negeren dat zei dat er geen sprake was geweest van een relatie en dus ook niet van bedrog.


  legen je vrienden lieg je niet, zei Raisa verdedigend tegen zich-/.elf. Hij had er alles aan gedaan om dit voor haar verborgen te houden.


  En toen, als in een akelige droom die in een nachtmerrie verander t, zag ze Amons schouders verstijven onder de blauwe wol. Lang-/ .1.1111 draaide hij zijn hoofd om, zodat hij Raisa recht aankeek. Even ii ze als versteend en ze staarden elkaar aan. Toen dook ze met \ imrrode wangen weg onder de vensterbank en ze kroop achteruit nissen de bosjes door bij het raam vandaan.


  Ze kwam overeind en wilde naar de voorkant van het gebouw \ lm liien, maar ze had nog maar een paar meter gelopen toen een li.intl zich om haar bovenarm klemde en haar opzij trok.


  Iv.nsa draaide zich om en stond tegenover een ander meisje van de Zuidelijke Eilanden in een tempelgewaad. Dit was echter de meest onwaarschijnlijke tempelbewoonster die ze ooit had gezien, /i droeg zilveren ringen in haar neus en in haar oren en ze hield >. ii gevaarlijk uitziend mes in haar vrije hand.


  Het vreemde was dat ze Raisa op een vreemde manier bekend voorkwam.


  ‘Wie loop jij te bespioneren, modderrug?’ Het meisje schudde Raisa een beetje door elkaar.


  ‘N-niemand,’ zei Raisa. Ze probeerde zich los te rukken. ‘Laat me los, je doet me pijn!’


  ‘Ik wil weten wie je bent en wat je...’ De messentrekkende tem-peldienares kneep haar ogen tot spleetjes, ik kén jou,’ zei ze. ik heb je ergens gezien.’


  ‘Dat is niet zo vreemd. Ik zit hier ook op school,’ zei Raisa, die haar best deed om een waardige houding aan te nemen, ik wilde alleen eens kijken hoe het er in de tempel uitziet.’


  ‘Jij komt uit de Fells,’ zei de tempeldienares. Ze bestudeerde nauwlettend Raisa’s gezicht. 'loen werden haar ogen groot van verbazing. ‘Jij bent dat meisje van Zilverband Alister. Jij bent toen in de kazerne van Zuiderbrug geweest, met de Voddenrapers.’


  Het was Kat. Kat iyburn, die Zilverbands plaats als bendeleider van de Voddenrapers had overgenomen. Alisters vroegere vriendinnetje.


  Geen wonder dat Raisa haar eerst niet had herkend. Kat zag er anders uit, verzorgd bijna, als een doornige tuin vol onkruid, die door een begaafde tuinier onder handen is genomen. Haar ogen, die voorheen dof stonden, waren nu helder, en ze was wat dikker geworden.


  Wat deed ze in Ogdensfort?


  ik weet niet waar je het over hebt,’ zei Raisa. Haar gedachten flitsten naar haar ontmoeting met Zilverband Alister bij de stallen. Zou er een verband zijn? Het deed er niet toe. Ze moest weg.


  In wanhoop gaf ze Kat een harde stomp in haar maag, hopend dat die haar de keel niet zou afsnijden.


  Gelukkig was Kat afgeleid en zag ze de stomp niet aankomen. Ze sloeg dubbel en liet haar mes vallen. Raisa zette het weer op een lopen. Ze holde van het binnenterrein van de tempel het grasveld over en de Brugstraat in. Ze rende alsof de duivel haar op de hielen zat.


  20 Onmogelijke liefde


  RAISA RENDE HET hele eind naar Grindell Hall.


  Ze stormde de huiskamer door, tot verbazing van Mick en Geert, die zaten te kaarten, en Talia en Hallie, die toch niet waren uitgegaan. Ze klom met grote sprongen de trap op, vloog haar kamer in, gooide de deur met een klap achter zich dicht en liet zich voorover op haar bed vallen.


  Ken paar minuten later hoorde ze de deur zachtjes opengaan. ‘Rebecca?’ Het was Talia.


  ‘C ia weg,’ zei Raisa in haar kussen. Ze wenste dat ze een kamer voor zichzelf had. Dat ze weer een prinses was, zodat ze iedereen kon commanderen.


  làlia ging natuurlijk niet weg, maar kwam naast haar op de rand van het bed zitten.


  'Ik dacht dat jullie uitgingen,’ mopperde Raisa.


  ‘Wc hebben besloten thuis te blijven,’ zei Talia. Ze streelde Rai-s.i over haar haar. ‘Ben je hem gevolgd?’


  Raisa knikte, haar hoofd nog steeds in het kussen gedrukt. ‘Hoe lang wisten jullie al dat hij iemand had?’


  ‘Al een poosje. Hij heeft het niet geheimgehouden...’


  'Behalve voor mij,’ maakte Raisa de zin af. Ze wilde dat ze kon v l í dwijnen. Was het zo duidelijk dat ze verliefd was op Amon? Hoe moest ze de anderen ooit nog onder ogen komen?


  I .ili:i legde haar handen op Raisa’s schouders en drukte diep door ii.i.ii de spieren, om de knopen los te maken. ‘Hij wilde je geen pijn dooit.'


  ik begrijp het. Dus hij heeft het met jullie allemaal besproken en jullie waren het erover eens dat...’


  ‘Nee, nee, néé.’ Talia’s handen bleven stilliggen. ‘Zo was het helemaal niet. Hij kan niet zo goed liegen en hij is zo verdomd integer. Hij heeft zich doodongelukkig gevoeld, als je dat nog niet hebt gemerkt.’


  Raisa hoorde de liefde in Talia’s stem. Alle Grijze Wolven waren gek op Amon Byrne. Dat hadden ze met elkaar gemeen.


  De deur ging open en dicht en Raisa maakte een geïrriteerde beweging.


  ‘Rustig maar,’ zei Talia. ‘Hallie komt je alleen maar een kop thee brengen.’


  ik kan ook iets sterkers halen, als je dat liever hebt,’ zei Hallie. ik heb brandewijn waar je als een nachtkaars van uit gaat.’


  Raisa schudde haar hoofd. Ze moest helder kunnen nadenken.


  ‘We wisten niet wat er tussen jullie was geweest,’ ging Talia verder. ‘En of er beloften waren gedaan, maar...’


  ‘Nee,’ zei Raisa bitter. ‘Er was niets. We waren vrienden, meer niet.’


  Vroeger dacht ik altijd dat ik inzicht had in mensen, dacht ze. Ik hield van Amon en ik was ervan overtuigd dat hij ook van mij hield, of dat ik ervoor kon zorgen dat hij van me zou gaan houden, als ik maar de barrières van stand en plicht kon doorbreken.


  Zouden ze ooit weer vrienden kunnen worden?


  Ze had niet eens de energie om zich zorgen te maken over haar ontmoeting met Kat iyburn. Op dat moment leek het haar een gemakkelijke uitweg als iemand haar de keel doorsneed.


  Het uur daarna bleven Hallie en Talia bij haar om haar te troosten. Ze gaven haar thee en probeerden haar eten te voeren. Het grootste deel van de tijd zaten ze alleen maar bij haar en hielden haar handen vast, zonder iets te zeggen. Ondanks het verdriet en de zelfverwijten voelde Raisa zich gesteund door hun aanwezigheid. Misschien was dit wat het was om echte vrienden te hebben.


  Ten slotte hoorde ze de trap kraken en ze herkende Amons voetstap.


  ‘Als je wilt, blijven we,’ zei Hallie snel. ‘Wat de korporaal ook zegt.’


  Raisa schudde haar hoofd. ‘We moeten praten. We moesten al heel lang praten.’


  Hij klopte op de deur.


  ‘Binnen!’ zei Talia en Amon duwde de deur open. Met een sombere, gekwelde uitdrukking op zijn gezicht stond hij naar hen drieën te kijken.


  Talia en Hallie gaven Raisa een kus op allebei haar wangen. ‘We zijn beneden als je ons nodig hebt,’ zei Talia. Ze liepen met een boog om Amon heen en wierpen hem een boze blik toe.


  Stilte daalde op hen neer. Raisa ging rechtop in bed zitten, met haar rug tegen de muur en haar armen om haar knieën.


  Ten slotte pakte Amon de stoel bij Raisa’s bureau vandaan en zette hem naast het bed. Hij ging zitten, ik ben blij dat je veilig bent teruggekomen,’ zei hij. ‘iòen ik zag dat je de brug over was gegaan, had ik meteen achter je aan moeten komen.’


  ‘Nou, dat zou nogal pijnlijk zijn geweest,’ zei Raisa. Ze liet haar kin op haar knieën rusten. ‘We gaan het er toch niet over hebben dat ik de brug over ben gegaan, hè?’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Nee. Daar gaan we het niet over hebben.’ Hij speelde met een zware gouden ring aan zijn linkerhand. I )e ring met de wolven.


  Raisa wenste bijna dat het wel zo was. Ze zou liever ruzie met hem maken dan dit gesprek te voeren. ‘Wie is het?’


  Amon keek op. ‘Ze heet Annamaya Dubai,’ zei hij. ‘Haar familie komt van de Zuidelijke Eilanden, zoals je waarschijnlijk wel vermoedde. Haar vader is een militair – hij is huursoldaat in de Fells.


  Hij is een van de weinige streepmannen in het gewone leger die mijn vader vertrouwt.’


  i Ioe heb je haar ontmoet?’ vroeg Raisa.


  ‘()nze vaders hebben het geregeld. Zij dachten dat we een goed stel zouden zijn.’


  Het klonk alsof het om een koppel koetspaarden ging.


  ‘Nou ja,’ knikte Raisa. ‘Ze ís lang.’


  ‘Hou op, Rai,’ zei Amon. ik verontschuldig me niet omdat ik nu l haar omga. Wel omdat ik het voor je geheim heb gehouden, legen mij mag je net zoveel aan trappen als je wilt, maar laat haar i ibuiten. Ze is lief, ze werkt hard en ze is erg belezen. Ze is een misickendc harpiste zeer getalenteerd. En ze kan heel goed met puurden omgaan. Ze heeft haar hele leven in een militair gezin doorgebracht, dus ze begrijpt hoe dat is. Ze weet dat mijn eerste verantwoordelijkheid bij de garde ligt.’


  Het kwam aan als een vuistslag. Haar hart begon zo hard te bonzen dat ze dacht dat hij het moest kunnen horen.


  ‘Je gaat met haar trouwen,’ fluisterde ze.


  Hij knikte, met zijn ogen strak op de grond gericht. ‘Pas als ik van de academie af kom. Maar we zijn van plan onze verloving bekend te maken als we in de zomer naar de Fells teruggaan.’


  ‘Wát?’ Raisa’s stem schoot uit. ‘Je gaat trouwen en je hebt het me nooit vertéld?’


  Hij keek op, zijn grijze ogen vol schuldgevoel. ‘Ik kan er niets tegen inbrengen. Ik weet dat het verkeerd was. Ik had gewoon niet de moed om het je te vertellen.’


  Alles wat hij zei deed pijn. Ze wilde hem terugslaan.


  Tja, wat kun je je nog meer wensen – een harp spelende paarden-gek als vrouw, wilde ze zeggen. Maar toen ze Amon aankeek, zag hij er zo grauw en wanhopig uit, dat de woorden in haar mond bleven steken.


  ‘Je houdt niet van haar,’ fluisterde ze.


  ‘Dat heb ik niet gezegd.’


  ‘Maar het is zo. Ik zie het. Lieg niet tegen me; daar ben je niet goed in.’


  Hij staarde haar aan en Raisa zag aan hem dat hij overwoog om het toch te proberen. Toen haalde hij zijn schouders op. ik zal een goede man voor haar zijn,’ zei hij.


  En dat was zo, afgezien van dat ene onbelangrijke detail dat hij niet van haar hield.


  Nou, dacht Raisa, als hij met íémand gaat trouwen van wie hij niet houdt, dan ben ik het.


  ‘Voor je dit doorzet, is er iets wat je moet weten,’ zei ze kordaat. ‘Het is belangrijk dat je een goed geïnformeerde beslissing neemt.'


  Als je Amons gezichtsuitdrukking zag zou je denken dat hij voor een vuurpeloton stond. ‘Rai, alsjeblieft. Voor je iets zegt, moet ik je iets vertellen wat je al eerder had moeten weten. Ik wilde het je zeggen, maar... pa zei dat ik dat niet moest doen, omdat we...’


  ‘Nee. Laat me uitspreken,’ zei Raisa. ‘Daarna ben jij aan de beurt.’ Ze haalde diep adem. ‘Amon, jij bent mijn béste vriend. Dat ben je altijd geweest. Je bent het meest rechtschapen mens dat ik ken. En je bent blijkbaar niet iemand die iets begint met een meisje als hij weet dat het nooit iets kan worden.’


  Hij hield zijn grijze ogen strak op haar gezicht gevestigd. ‘Nee,’ zei hij rustig. ‘Zo iemand ben ik niet.’


  Ze pakte zijn handen weer en wreef met haar duimen over zijn handpalmen. Ze had dat fysieke contact nodig om haar moed bij elkaar te rapen, ik had geaccepteerd dat we nooit met elkaar zouden kunnen trouwen, maar ik was bereid je te nemen onder de... voorwaarden die je zou stellen.’ Ze glimlachte. ‘Dat doen wij, de koninginnen van de Grijze Wolven. Als het op liefde aankomt, nemen we wat we krijgen kunnen. Daarom noemen ze ons in het zuiden heksen en hoeren.’


  Amon sloot zijn ogen. Zijn wimpers staken donker af tegen zijn door de zon verweerde huid. Zijn handen sloten zich om de hare. 'Hoogheid, zeg alsjeblieft geen dingen waar je later spijt van krijgt. Ik wil niet dat er tussen ons een pijnlijke situatie ontstaat.’


  ‘Nee,’ zei Raisa. ik denk dat ik er spijt van zou krijgen als ik dit níét zou zeggen. En de situatie is al zo pijnlijk als hij maar zijn kan.’ Ze zweeg even en toen hij niets zei, ging ze verder.


  ‘(ìoed. Ik weet dat ik een politiek huwelijk hoor te sluiten, waar di Fells en de koninklijke lijn mee gebaat zijn. Maar... we leven in reu andere tijd. De Fells hebben nog nooit een kroonprinses naar < )gdensfort gestuurd. Hier leer ik oude ideeën los te laten en nieuwe ie omarmen. Er moet een manier zijn om dit op te lossen.’


  ‘()m wat op te lossen?’ fluisterde hij, als een stervende man die ii h overgeeft en de genadeklap afwacht.


  ' 11< hou van je,’ zei ze simpel, ik vraag je met me te trouwen.’ Kaisa had niet kunnen zeggen wat voor reactie ze verwachtte, Mi.i.i!’ niet deze mengeling van verlangen, verdriet en wanhoop.


  'Je begrijpt het niet,’ fluisterde Amon hoofdschuddend, ik kan nu l... wij kunnen niet...’


  Ik weet dat we jong zijn,’ zei ze snel. ik wilde ook niet zo snel Houwen. Maar als wij trouwen, verdwijnt het huwelijk met Micah Itiivar van tafel. We kunnen samen teruggaan naar de Fells, dan wordt n de ideeën om Mellony op de troon te zetten vanzelf de kop in-drukt. Ik denk dat het volk een huwelijk met iemand uit eigen knul in plaats van een buitenlander zal toejuichen.’


  Vooral de Glans /.ouden blij zijn met een Byrne. Ze respecteerden Amons vader, Edon Byrne. En de Bymes hadden geen magische krachten en geen banden met een buitenlandse macht.


  Het was zo logisch, ze móést het hem duidelijk zien te maken. Het was wat ze wilde, en het was nog praktisch ook. Maar Amon staarde alleen maar naar zijn laarzen.


  ‘Ik weet dat er belemmeringen zijn,’ zei Raisa snel. ‘Mijn moeder zal het niet goedvinden. Misschien is je vader het met haar eens. Maar... wij kunnen ze overtuigen.’


  Je kunt leren van me te houden, dacht ze. Ik zal het je leren.


  ‘Zo eenvoudig is het niet,’ zei Amon. Hij maakte voorzichtig zijn handen los uit haar greep, ik ben niet vrij om met je te trouwen.’ Raisa’s hart haperde. ‘Hoe bedoel je, je bent niet vrij?’ Een verschrikkelijke gedachte drong zich aan haar op. ‘Bedoel je... omdat je al verloofd bent?’ Ze staarde naar de gouden ring aan zijn linkerhand, dezelfde die zij zelf ook droeg.


  ‘Nee,’ zei hij. ik ben niet verloofd.’ Hij draaide de ring om en schoof hem op en neer aan zijn vinger. ‘Ben ik nu aan de beurt? Mag ik spreken?’


  Ze knikte, hoewel ze het akelige gevoel had dat ze datgene wat hij te zeggen had niet prettig zou vinden.


  ‘Je weet dat de functie van kapitein van de Koninklijke Garde een erfelijke titel is in mijn familie,’ zei hij. ‘Zo heeft Hanalea dat duizend jaar geleden beslist.’


  Raisa knikte. Erfelijke titels waren niet ongebruikelijk, hoewel ze in adellijke kringen vaker voorkwamen dan in het leger.


  ‘Meestal gaat de titel over op de eerstgeborene van iedere generatie. De opvolger wordt door de vorige kapitein gekozen om de nieuwe koningin te dienen wanneer zij de troon bestijgt.’ Hij zweeg even, alsof hij een reactie van Raisa afwachtte, maar ze zei niets.


  ik ben uitgekozen om als jouw kapitein te dienen,’ zei hij. ‘Pa en ik hebben dat besproken voor wij naar het zuiden vertrokken.’


  ‘O!’ zei Raisa. ‘Juist, ja.’ Nu ze erover nadacht, kon ze niemand bedenken die ze liever aan haar zijde wilde. ‘Dat is geweldig nieuws,’ zei ze. ‘Waarom heb je dat niet eerder gezegd?’


  ‘Nou, het is ongebruikelijk om een kapitein te kiezen voor de kroonprinses de troon bestijgt. Dat is bedreigend voor de zittende koningin. De kroonprinses zou'met haar persoonlijke garde een complot kunnen smeden om haar eerder van de troon te stoten.’


  ‘O!’ zei Raisa. ‘Nou, ik denk toch...’


  ‘Als de keus eenmaal is bepaald, kan die niet meer ongedaan worden gemaakt, behalve door de dood van een van beide partijen. Ook dat is een reden om te wachten tot de prinses tot koningin is gekroond.’


  Waar komen al deze regels vandaan waar ik nog nooit van heb gehoord, vroeg Raisa zich af. Opnieuw een voorbeeld van informatie die koningin Ilelena aan haar had moeten doorgeven.


  Toch leek het erop dat Amon van het onderwerp afdwaalde.


  ‘Maar waarom vertel je me dit nu? De rol van kapitein van de Koninklijke Garde gaat prima samen met die van prins-gemaal. Het is volkomen logisch. Als we nou gewoon...’


  ‘Het is niet zomaar een erfelijke functie. Er komt magie aan te pas,’ zei Amon.


  ‘Magie?’ Raisa huiverde en ze kreeg kippenvel, alsof er een kille wind naar binnen waaide. ‘Hoe bedoel je?’


  ‘Nou, je weet dat de Hoogmagiër gebonden is aan de koningin van de Fells, zodat hij of zij niets kan doen wat in strijd is met de belangen van de koninklijke lijn van de Grijze Wolven?’


  ‘Natuurlijk,’ zei Raisa. ‘Hoewel het soms lijkt alsof er iets is misgegaan met onze huidige Hoogmagiër,’ voegde ze er somber aan toe.


  ‘De kapiteins zijn ook gebonden,’ zei Amon. ‘Er is een ceremonie, onder leiding van een Spreker. Als de verbintenis eenmaal tot ■•land is gebracht, is die blijvend. Zij voorkomt verraad en waarborgt ili inzet van de kapitein voor het voortbestaan van de koninklijke lijn.’


  Raisa deed haar best om hem niet met open mond aan te staren.


  I )c lîyrnes waren de minst magische mensen die ze kende. Zij le-I rii altijd een toonbeeld van nuchterheid en redelijkheid tegenover • lí dramatiek van de magiërs, de aangeboren magische vermogens v in de (Mans en de verleidelijke woorden van de Sprekers.


  Het kon toch alleen maar goed zijn om met Amon verbonden te «orden? Kon hun band nog sterker worden dan die nu al was?


  'Dus jij ondergaat die verbindingsceremonie als ik koningin word?’ vroeg Raisa.


  Amon schuilde zijn hoofd. ‘Die is al geweest. Voor ik uit de I rils vertrok. Mijn pa vond dat ik het moest doen, omdat jij uit de Fells wegging en door een oorlogsgebied zou komen. En omdat er, zoals je zelf al zei, misschien een magische dreiging is die de soevereiniteit van de huidige koningin in gevaar brengt.’ Hij hield zijn linkerhand omhoog om haar de ring om zijn middelvinger te laten zien. Ze keek naar de cirkelende wolven op de zware gouden band.


  ik ben al aan jou gebonden, Raisa. Voorgoed. Voor altijd.’ Iets in zijn gezichtsuitdrukking maakte haar duidelijk dat dat niet onverdeeld positief was.


  Raisa probeerde haar verbazing weg te slikken. ‘Moesten jullie die ceremonie echt zo snel houden?’ vroeg ze. ‘Het laatste wat ik zou willen is dat de mensen denken dat ik een samenzwering beraam tegen mijn eigen moeder. En ik snap niet waarom jouw vader het nodig vond om te voorkomen dat jij mij zou verraden.’


  ‘Nou, het heeft zijn voordelen. Soms... kan ik voorspellen wat je gaat doen, en voorzie ik tijdig het gevaar, zodat ik het kan voorkomen. Ik kan op een bepaalde, onvolmaakte manier voelen waar je bent.’


  Er kwam een herinnering bij haar boven aan die dag in de westelijke Geestbergen, toen ze waren aangevallen door Slob en zijn maten. Zij had zich verstopt in het bos om naar Amon te kijken, die met zijn stok aan het oefenen was. Hij had zich omgedraaid, alsof hij haar aanwezigheid voelde, en gezegd: ‘Rai?’


  En toen ze hem eerder vandaag had bespied door het raam, had hij zich omgedraaid en haar aangekeken.


  Plotseling was het warm in de zolderkamer. Raisa gleed van haar bed en gooide de luiken open. Toen ging ze op de rand naast de open haard zitten.


  ‘Nou. Bedankt dat je me dit hebt verteld. Ten slotte. Ik snap nog steeds niet wat het te maken heeft met...’


  ‘Een huwelijk tussen ons beiden is een gevaar voor de koninklijke lijn,’ zei Amon. ‘Daar heeft het mee te maken.’


  ‘Dat... dat... dat is niet waar,’ stamelde Raisa. ‘Dat kan niet waar zijn.’ Daarna, toen hij niet antwoordde, voegde ze eraan toe: ‘Hoe kom je daarbij?’


  ‘Sinds de ceremonie is het zo dat... Als we elkaar kussen, of als ik in de verleiding kom om...’ Hij vrierp zijn handen in de lucht, ik word gewaarschuwd. Tegengehouden.’


  ‘Gewaarschuwd? Bedoel je... bedoel je met magieì'


  ‘Ja.’


  ‘Wat gebeurt er dan?’ vroeg Raisa sarcastisch. ‘Slaat de bliksem in, of...’


  ik voel me ziek en duizelig. Daarna krijg ik onhoudbare pijn. Ik voel me zwak. En... ik moet stoppen.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Wanneer is dat gebeurd?’ vroeg Raisa.


  ‘Nou. Die keer onderweg hiernaartoe, toen we een tent moesten delen en jij... eh... tegen me aan rolde. En die keer dat we elkaar kusten, vlak voor Slob en zijn vrienden verschenen.’


  Nu ze eraan terugdacht, herinnerde ze zich hoe Amon beide keren had gereageerd. Hij had er inderdaad ziek uitgezien – hij zag bleek, zweette en hapte naar adem.


  ‘Hoe weet je dat het niet je eigen gewetensbezwaren zijn die je parten spelen?’ vroeg Raisa. ‘Misschien is niet de koninklijke lijn in het geding, maar de beroemde eer van de Byrnes. Je weet dat liefde tussen ons verboden is, dus...’


  ‘Denk je dat ik lieg?’ Amon fronste zijn donkere wenkbrauwen. ‘Denk je dat dit een of ander foefje is om je af te schrikken?’


  ‘Als dat de bedoeling is, is er een simpelere manier,’ zei Raisa. ‘Zeg alleen maar dat je niet van me houdt, dan houd ik erover op.’


  ‘Wat?’


  ‘Wat ik zeg. Zeg alleen maar: “Rai, ik hou niet van je en ik zal ook nooit van je houden.” Heel eenvoudig.’


  ‘Raisa, dit heeft geen zin.’


  ‘Zeg het!’


  Amon streek met zijn hand over zijn hoofd en zijn haar viel terug over zijn voorhoofd. Hij duwde zich overeind en begon heen en weer te lopen.


  ‘Nou?’


  Amon bleef heen en weer lopen, als een vos in een val.


  ‘Kom nou zitten. Je maakt me zenuwachtig.’


  Amon kwam terug en ging naast haar zitten. Met zijn ogen strak op de grond gericht mompelde hij: ik kan het niet zeggen.’


  ‘Waarom niet?’


  ‘Omdat het niet waar is.’ Hij keek haar met tranen in zijn ogen aan. Zijn stem was schor en nauwelijks hoorbaar, ik hou wel van je, Rai. Ik wou dat het niet zo was, maar ik hou van je. Ben je nu tevreden? Maakt dit het beter of erger?’


  Raisa was even sprakeloos. ‘O,’ zei ze ten slotte, met een klein stemmetje.


  Ze zaten naast elkaar, zonder elkaar aan te raken, allebei verdiept in hun eigen gedachten. Aan de andere kant van de rivier sloeg de torenklok één keer.


  ‘Waarom heb je het me niet eerder verteld?’ vroeg Raisa, met gevoelloze lippen.


  Amon veegde met zijn duim en wijsvinger zijn tranen weg. ‘Dat van die magische barrière, of dat ik van je houd?’


  ‘Nou, allebei.’


  ‘Niemand vertelt de koninginnen ooit over de magische band,’ zei Amon. ‘Alleen Hanalea wist het, omdat zij ermee is begonnen. Hoewel we ons verbinden met een individu, verbinden we ons eigenlijk met de koninklijke lijn.’ Amon keek Raisa aan. ‘Het kan gebeuren dat we tegen de belangen van een individuele koningin in moeten gaan om de koninklijke lijn te beschermen.’


  Daarmee zou hij die individuele koningin dus eigenlijk verraden. ‘Waarom heb jij het dan wel aan mij verteld?’ vroeg Raisa. ‘Na al die generaties?’


  ‘Nou, zoals je al zei: we leven in een andere tijd,’ zei Amon. ‘We verbreken allebei de regels. Maar vooral omdat je zo verrekte koppig bent. Ik dacht dat als ik je zou negeren en ontlopen, je het wel zou opgeven en een ander zou zoeken.’


  ik accepteer dit niet,’ zei Raisa. ‘Er moet een manier zijn om hier onderuit te komen. Je mag niet trouwen met iemand van wie je niet houdt. Dat verbied ik.’


  ik móét trouwen, hoogheid. En jij ook.’


  Om die vervloekte koninklijke lijn voort te zetten, dacht Raisa. ‘En Lydia dan? Zij is getrouwd.’


  ‘Zij heeft nog geen kinderen,’ zei Amon. ‘Er is niemand in de volgende generatie die het kan overnemen als ik...’


  Raisa’s adem stokte in haar keel toen het plotseling tot haar doordrong. Ze keek Amon woedend aan. ‘Je vader heeft dit expres gedaan, om ons uit elkaar te houden. Hij wist dat we samen naar Ogdensfort zouden reizen, en hij wist dat de verleiding dan te groot zou zijn.’


  Amons ogen zeiden ja, hoewel hij het niet hardop uitsprak. ‘Wat hij ook heeft gedaan, hij deed het voor de lijn,’ zei hij. ‘Daar ligt zijn toewijding, meer dan bij zijn familie of wat dan ook.’


  ‘Ik haat je vader,’ zei Raisa, met strakke lippen. ‘Ik zal het hem nooit, nooit, nooit vergeven. Hij had het recht niet om die beslissing voor ons te nemen.’


  Ze zaten een poosje somber naar de vloer te staren.


  ‘Luister,’ zei Raisa. ‘Laten we het proberen. Zoenen, bedoel ik. Bij wijze van experiment.’


  ‘Het is zo al moeilijk genoeg,’ zei Amon. ‘Hoe denk je dat dit voor me is geweest? Ik ben ook maar een mens, hoor.’


  ‘Alleen deze ene keer. Alsjeblieft. Ik geef je niet zomaar op. Wat er eerder is gebeurd is misschien toeval. Of misschien had het met die bepaalde situatie te maken. Waarschijnlijk was Slob het gevaar voor de lijn en had het niets met ons te maken.’


  Amon zuchtte. Na een lange stilte knikte hij. ‘Je hebt gelijk. We zullen het waarschijnlijk nooit zeker weten als we het niet proberen. Misschien is er iets veranderd.’


  Raisa wendde zich naar hem toe. Amon keek haar met een mengeling van behoedzaamheid en hoop aan. Ze stak haar hand uit en pakte zijn kin, die nu ruw was van de beginnende stoppels. Ze voelde hoe hij slikte.


  Ze leunde naar hem toe en drukte haar lippen op de zijne, eerst zacht en toen harder. Ze sloeg haar andere hand om zijn hals en trok hem dichter naar zich toe. Ze streelde de haartjes achter in zijn nek en gleed met haar vingers over zijn wervels en spieren. Ze drukte zich tegen hem aan en voelde hoe zijn hart sneller begon te kloppen tegen haar borst.


  Hij sloeg zijn armen om haar heen en trok haar in een wanhopige omhelzing dicht tegen zich aan.


  Toen ging er een trilling door hen heen en Amon begon te beven. Er trok een hevige huivering door zijn lichaam, en nog een.


  11 ij maakte zich van haar los en sloeg voorover, met zijn handen om zijn middel geklemd. Hij gleed zijdelings op de grond en bleef daar kronkelend van pijn en snakkend naar adem liggen.


  . ‘Wat is er aan de hand?’ vroeg Raisa, hoewel ze het al wist.


  ‘Bloed van de Demon,’ fluisterde hij. Hij bracht zijn armen om-hoog en bedekte zijn keel, alsof hij onzichtbare belagers probeerde af te weren.


  ‘Amon!’ Raisa knielde naast hem neer en drukte haar hand tegen zijn voorhoofd. Het voelde klam en koud aan, en zweetdruppels parelden op zijn huid. ‘N-nee,’ zei Amon. Hij schudde met zijn hoofd om het contact met haar hand te verbreken. ‘Het spijt me. R-raak me niet aan. Alsjeblieft.’


  Raisa trok met een ruk haar hand weg en Amon kromp kreunend van ellende in elkaar. ‘Lieve Hanalea, vergeef me,’ huilde hij. Zijn gezicht was verwrongen van pijn en tranen drongen uit zijn ooghoeken. Stuiptrekkingen rolden door zijn lichaam als golven die breken op een steile kust. ‘Sorry,’ fluisterde hij. ‘Het spijt me.’


  Raisa rende naar het bed om haar kussen te halen en duwde het achter zijn rug, zodat hij zich niet zou stoten tegen de stenen van de haard. Ze bedekte hem met haar cape, want hij beefde nu van de kou.


  Langzaam maar zeker trok de aanval weg. Amons lichaam ontspande zich, zijn ogen zakten trillend dicht en hij viel in slaap.


  Raisa legde een nieuw houtblok op het rooster. Ze ging met haar rug naar het vuur zitten, dicht bij Amon, maar zonder hem aan te raken, en keek naar hem terwijl hij lag te slapen. Ze voelde zich koud en verdoofd, op een doffe pijn in haar borst na, en haar tranen droogden eindelijk op.


  Toen er een nieuwe dag aanbrak was de kroonprinses klaarwakker, uitgeput en beroofd van al haar dromen.


  21 Een probleem met ongedierte


  EEN PAAR WEKEN NA Hans eerste ontmoeting met het groepje van Abelard liep hij samen met Danser na het avondeten terug naar hun kamer.


  Danser ging aan zijn werktafel zitten en sloeg een van Vuursmids boeken open. Klossen met gouddraad, zilveren staven en halfedelstenen lagen om hem heen. Hij besteedde een vermogen aan flits-materiaal. Het was maar goed dat ze hun handelswaar op de markten hadden kunnen verkopen.


  Han haalde zijn dagboek tevoorschijn en keek de aantekeningen door die hij na zijn ontmoetingen met Kraai had opgekrabbeld. Hij wilde niet worden betrapt op een slechte voorbereiding. Het liefst zou hij in de droomwereld aantekeningen maken en die na afloop meenemen. Misschien moest hij Kraai daar eens naar vragen.


  ‘Ga je Kraai weer opzoeken?’ vroeg Danser. Hij trok draad van de spoel en vlocht het in elkaar. Hij deed geen moeite om zijn afkeuring te verbergen.


  ‘Ik heb geen keus,’ zei Han. ‘Ik leer veel van hem. Dat weet je.’ Hij deelde altijd alle kennis die hij opdeed met Danser.


  ‘Als er iets van werkt,’ zei Danser. ‘Die toverformules die je voor di' Bayars hebt gebruikt – hebben die nog iets opgeleverd?’


  Han haalde zijn schouders op. ik heb niets gehoord. Maar ik ben tenminste wel zonder problemen hun kamers in en uit gekomen.’ Hij had gewacht tot iedereen sliep en was toen de trap af geslopen naar de tweede verdieping. Nadat hij volgens Kraais instructies hun magische beveiliging ongedaan had gemaakt, was hij hun kamers binnengeglipt en had een paar stukjes van hun haar afgeknipt om de betovering aan hen te kunnen verbinden.


  ‘Je zou denken dat je je handen al meer dan vol hebt aan je gewone colleges en wat je van Abelard leert,’ zei Danser. ‘Je zult zo onderhand wel barsten van de kennis.’


  ‘Moet jij nodig zeggen,’ zei Han, met een gebaar naar Dansers project. ‘Jij steekt al je vrije tijd in flitskunst en geheime bijeenkomsten met Vuursmid.’


  ‘Ik weet tenminste wie Vuursmid ís,’ zei Danser. ‘En ik hoef niet naar Aediion te gaan om hem te ontmoeten.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik hoop dat je weet wat je doet.’


  Op dat moment hoorden ze iemand de trap op stommelen. ‘Blevins,’ zei Han.


  Danser gooide een deken over zijn werktafel.


  In het trapgat verschenen het hoofd en de schouders van de huismeester. Terwijl hij met veel moeite weer op adem probeerde te komen, keek hij dreigend om zich heen. Een voordeel van het feit dat ze op de vierde verdieping woonden, was dat Blevins er alleen kwam als het echt niet anders kon.


  ‘Wat moet al dat meubilair op de overloop?’ vroeg hij, met een handgebaar naar de kleine gemeenschappelijke ruimte die ze hadden ingericht.


  ‘We zijn de boel aan het luchten,’ zei Danser.


  ‘Hm,’ gromde Blevins. ‘Er zit toch geen ongedierte in, hè?’


  ‘Ongedierte?’ Danser trok zijn wenkbrauwen op. ‘Hoe dat zo?’


  ‘Het schijnt dat we een plaag hebben op de tweede verdieping,’ zei Blevins. ‘Drie kamers wemelen van de ratten en de muizen. Iedere keer als ik denk dat we ervan af zijn, komen ze weer massaal opzetten. Ze moeten ergens vandaan komen.’


  ‘Ze kunnen toch niet alleen op die drie kamers zitten,’ zei Han, er goed op lettend dat hij Danser niet aankeek. ‘Als je één muis ziet, weet je dat je overal een probleem hebt.’


  ‘Die jongens doen vast iets wat die beesten aantrekt, anders weet ik het ook niet,’ mopperde Blevins. ‘Ik heb ze tijdelijk op een andere kamer gezet om de boel uit te roken, maar die krengen kwamen als een zwerm bijen achter ze aan.’


  ‘Achter wie aan?’ vroeg Danser met een verwarde frons. ‘Welke jongens waren het?’


  ‘Nieuwkomer Bayar en de gebroeders Mander. Ze hebben me vanaf de allereerste dag al last bezorgd. Van alles eisen, nooit tevreden. En nu dit weer.’


  ‘Voor we het weten zitten we er allemaal mee,’ zei Han met een lelijk gezicht. ‘Als zij de oorzaak zijn, kunt u ze dan niet het huis uit gooien?’


  Blevins wreef over zijn kin. ‘Nou, er zijn wel wat kamers vrijgekomen, van Nieuwkomers die zijn afgevallen. Ik zou graag van ze af zijn. Maar wie wil ze hebben?’


  ‘Misschien hoeft u hun eh... probleem niet te noemen,’ zei Han. Danser trok nog steeds zijn handelaarsgezicht, hoewel zijn mondhoeken trilden, ik zou een stuk beter slapen als ik wist dat ze weg waren,’ zei hij. ik kan niet tegen muizen en ratten.’


  Toen Han de volgende dag bij Hampton aankwam, waren Micah en zijn neven bezig met de verhuizing. Han bleef buiten op het gras staan om te kijken. Zelfs van een afstand kon hij zien dat Arkeda en Miphis onder de grote rode puisten zaten, alsof ze een kwaadaardige ziekte hadden. Micahs gezicht was daarentegen helemaal gaaf. Han glimlachte om hun voorspelbaarheid.


  Toen Micah Han in de gaten kreeg, zette hij zijn spullen op de grond en liep met wapperende cape op hem af. Han ging er ontspannen bij staan, en wachtte met zijn armen over elkaar tot Micah bij hem was.


  ik ga verhuizen,’ zei Micah. ‘We hebben elders betere kamers geregeld.’


  ik zie het,’ zei Han. Hij knikte naar de gebroeders Mander. ‘Neem je ongedierte alsjeblieft mee.’


  Micah bloosde nijdig. ‘Leontus heeft de beheksing die je hebt gebruikt ongedaan gemaakt. Hij zei dat hij nog nooit zoiets had gezien. Ik ben naar de Decaan gegaan om te vertellen dat jij hierachter zat, en zij eiste bewijs.’


  ‘Wilde ze je niet eens op je woord geloven?’ Han schudde zijn hoofd, ik sta versteld.’


  ‘In plaats van je van school te trappen, waarschuwde ze me jou met rust te laten,’ zei Micah. ‘Ze zei dat als jou ook maar iets zou overkomen, ík van school gestuurd zou worden. Wat heb je tegen haar gezegd? Waarom kiest ze partij voor jóú?’


  Han haalde zijn schouders op. ‘Misschien denkt ze niet dat ik in staat ben om jou te beheksen. Ik ben tenslotte maar een stuk straat-tuig.’


  ik handel mijn zaken tenminste zelf af, Alister,’ zei Micah.


  ‘O, echt? Waarom ging je dan klikken bij de Decaan?’ Han maakte een gebaar naar de pokdalige broertjes Manders, die hem van een veilige afstand stonden aan te staren. ‘En heb je je neefjes gisteravond niet om een boodschap gestuurd, toen Danser en ik weg waren? Ze zien er... ik weet het niet... schuldig uit, in mijn ogen. Misschien dat ze een volgende keer minder gretig je opdrachten zullen uitvoeren.’


  ‘Denk je soms dat dit een grapje is?’ zei Micah. ik weet niet wat je precies wilt bereiken, maar deze strijd kun je niet winnen.’


  ik maak geen grapje,’ zei Han. ik ben bloedserieus. En ik ga het wél winnen.’


  Even leek het of Bayar nog iets wilde zeggen, maar hij keek op en zag Kat over het grasveld naar hen toe lopen.


  Micah draaide zich abrupt om, liep naar het studentenhuis, pakte zijn spullen weer op en ging achter zijn neven aan.


  Kat greep Han bij zijn arm. ‘Wat is er gebeurd?’ vroeg ze scherp. Haar nagels boorden zich in zijn vlees. ‘Wat wilde Bayar? Wat zei hij?’


  ‘Hij gaat verhuizen,’ zei Han, die geen reden zag om er dieper op in te gaan. ‘Dat is het enige.’ Hij keek haar glimlachend aan. ‘Hoe was je optreden?’ vroeg hij. ‘Het spijt me dat ik er niet bij kon zijn.’


  ‘Maakt niet uit,’ zei Kat, terwijl ze Micah nastaarde. ‘Het maakt allemaal niet uit.’ En toen liep ze terneergeslagen weg, alsof het gewicht van de hele wereld op haar schouders rustte.


  22 De wakende droom


  HAN FRIEMELDE AAN zijn amulet en nam in gedachten voor de zoveelste keer de woorden van de toverformule door.


  ‘Nou?’ Kraai stond met zijn armen over elkaar gevouwen en tikte ongeduldig met zijn voet op de grond. ‘Ga je het nog opnieuw proberen of niet?’


  ‘Mijn amulet is bijna leeg,’ zei Han. ‘Misschien kan ik het beter proberen als ik terug ben.’


  ‘Als ik niet zié hoe je het doet, hoe moet ik dan weten of je het goed doet?’ zei Kraai. ‘Het is gevaarlijk om zonder toezicht te experimenteren. Kijk, als je geen doorzettingsvermogen hebt...’ Hij haalde zijn schouders op.


  ‘Is dit het enige wat je weet? Formules om mensen aan te vallen en af te schrikken en rotstreken te leveren? Ik heb het gevoel dat ik daar tjokvol mee zit.’ Soms had Han zin om zich vanbinnen helemaal schoon te schrobben.


  Kraai rolde met zijn ogen. ‘Wat wil je nog meer leren?’


  Han zocht koortsachtig naar alternatieven. ‘Ik weet het niet... liefdesbezweringen? ’


  Kraai keek hem met een scheef hoofd aandachtig aan. ‘Jij zult vast geen moeite hebben om je lichamelijke behoeften vervuld te krijgen, Alister,’ zei hij. ‘De rest is een illusie – een sprookje dat wordt verkocht aan dwazen en dromers.’


  Han trok zijn wenkbrauwen op. ‘Je bent een cynische snijboon, weel je dat?’


  ‘Luister,’ zei Kraai, met zijn kille blauwe ogen strak op Han gevestigd, ‘je moet prioriteiten stellen. Huis Aerie zal je weer te pakken proberen te krijgen. Dat zullen ze blijven doen, net zo lang tot jij dit probleem voor eens en voor altijd oplost.’


  ‘De betovering met de ratten en muizen heeft gewerkt,’ zei Han. ‘Micah Bayar en zijn neven zijn naar een ander studentenhuis vertrokken.’


  ‘Natuurlijk heeft het gewerkt, Alister,’ zei Kraai, ik ben het alleen niet eens met je tactische keuzes. Je beantwoordt een aanslag op je leven niet met een tik op de vingers. Of met een grapje.’ Hij sloot zijn ogen en hernam zichzelf, ik denk niet dat je voldoende beseft in welk gevaar je je bevindt. Ik heb al te veel tijd in je gestoken. Ik wil niet met iemand anders helemaal opnieuw beginnen.’


  ik weet wat ik doe,’ zei Han. ik wil alleen dat ze me met rust laten.’


  Kraai vouwde zijn armen over elkaar. ‘Je kunt het je niet veroorloven om overgevoelig te zijn.’


  Dat is het niet, wilde Han zeggen. Ik heb eerder mensen gedood. Ik was er zelf bij en het was persoonlijk, smerig en noodzakelijk. Ik zette geen magische val voor mijn vijanden om ze op een keurige, schone manier om zeep te helpen terwijl ik zelf ver weg was.


  Toen Han geen antwoord gaf, ging Kraai verder. ‘Zolang jij de amulet hebt, zullen ze je niet met rust laten. En als de Bayars je vermoorden, heb je dat helemaal aan jezelf te danken. Wanneer ga je nou trouwens eens iets doen aan je spraak? En aan je manieren?’


  ik ben op zoek naar een leraar, oké?’ zei Han geïrriteerd. ‘Maar die is niet gemakkelijk te vinden.’ Hij wilde niet dat iemand van Huis Dubio zou weten dat hij blauwbloedlessen nam. En behalve Danser en Kat had hij geen echte vrienden.


  iòen vroeg hij, om het gesprek op een ander onderwerp te brengen: ‘Wat weet jij van het Wapenarsenaal van de Magisch Begaafde Koningen?’


  Kraai staarde hem uitdrukkingsloos aan. ‘Waarom vraag je dat?’ vroeg hij ten slotte.


  ‘We hadden het erover tijdens de les. Denk jij dat het echt heeft bestaan?’


  Kraai haalde zijn schouders op en friemelde wat aan de dubbele knopen van zijn manchet, ik ben ervan overtuigd dat het ooit heeft bestaan. Of het nog steeds bestaat, is de vraag.’


  ‘Sommige mensen zeggen dat de Bayars het hebben,’ zei Han.


  ‘Sommige mensen zijn gek,’ zei Kraai. ‘Als de Bayars het wapenarsenaal in hun bezit hadden, zou niemand iets tegen ze kunnen beginnen.’


  ik denk dat ze ernaar op zoek zijn,’ zei Han. Hij lette goed op Kraais reactie.


  Kraais ogen flitsten even naar Hans amulet en toen weer terug naar zijn gezicht. ‘Als dat zo is, moeten we maar hopen dat ze het niet vinden,’ zei hij.


  ‘Jij bent Abelard,’ zei Han plotseling, in de hoop Kraai te verrassen. ‘Of niet soms?’


  Dat was zijn nieuwste theorie, en het leek hem ook logisch. Abelard was docent, ze zat bomvol kennis en ze was tegen de Bayars. Bovendien zou ze niet willen dat anderen zagen dat ze extra aandacht aan Han Alister besteedde. Het was al verdacht genoeg dat ze hem in haar speciale groepje had opgenomen. Op deze manier kon ze hem laten vallen wanneer ze maar wilde, zonder het risico te lopen dat hij haar verraadde.


  Kraai kon kortaangebonden, onredelijk, intimiderend, pretentieus en ongeduldig zijn. Net als Abelard.


  Of Griffioen, dacht Han, toch weer twijfelend. Kraai was bitter en sarcastisch – net als Griffioen.


  Kraais vlakke gezichtsuitdrukking veranderde niet. ik weet niet waarom je het zo belangrijk vindt om te weten wie ik ben.’ Hij rolde met zijn ogen. ‘De formules zijn echt, of niet soms? Ze werken toch?’


  ‘Ja.’ Han knikte. ‘Ze werken.’ Het was zo. Kraais toverformules werkten uitstekend, zowel in Aediion als daarbuiten. Zo goed dat Hans leermeesters versteld stonden van zijn snelle vorderingen.


  ‘Als ik raad wie je bent, zeg je het me dan?’ vroeg Han.


  Kraai glimlachte. Als hij zijn best deed, kon hij erg charmant zijn. ‘Ie geeft niet gauw op, Alister. Dat mag ik wel.’


  Abelard, dacht Han weer. ‘Wat is Kraai trouwens voor naam voor een blauwbloed?’ merkte hij op.


  ‘Je weet hoe kraaien zijn,’ zei Kraai. Zijn glimlach verdween. ‘Ze pikken de botten van de doden schoon.’ Hij stond even met gebogen hoofd, als in gedachten verzonken. Het licht dat door het raam naar binnen viel doofde in zijn haar.


  Wat hebben ze je aangedaan, Kraai, vroeg Han zich af. Kan het nog erger zijn dan de ellende die ze mij hebben bezorgd?


  Kraai was dan misschien verbitterd, maar hij was ook scherp, vastberaden, koppig, briljant, ijverig, nauwgezet en ongelofelijk kundig. Nog steeds drong hij soms ongevraagd Hans hoofd binnen, om een moeilijk staaltje toverkunst te demonstreren. Dat was voor hem misschien handig, maar het gaf Han het gevoel dat er inbreuk op hem werd gemaakt. Kraai deed het vaak op momenten dat Hans magische energie bijna was uitgeput.


  Soms had Han na hun sessies het gevoel dat hij cider met turtelkruid had gedronken. Er waren enorme gaten in zijn geheugen -tijd die was verstreken en waarvan hij zich niets herinnerde. Hij had een gevoel alsof zijn hersenen waren vertrapt en opnieuw gevormd.


  Ik moet uitzoeken hoe ik hem uit mijn hoofd kan weren, besloot Han. Maar het zat er niet in dat Kraai hem dat trucje zou leren.


  Ze ontmoetten elkaar altijd op dezelfde plek – in de klokkentoren van Dubio Hall. De eerste paar keren had Danser voor Han de wacht gehouden, maar daarna had Han hem weggestuurd. Danser had zijn eigen werk. Hij kon niet iedere avond komen opdraven om Hans handje vast te houden.


  Han vond een nieuwe slaapplek tussen de stoffige boekenrekken boven in de Bayar Bibliotheek, waar ze teksten en documenten bewaarden die zo oud en vreemd waren dat niemand ze ooit gebruikte. Ergens in een achterkamertje legde hij een stromatras neer en hij sleepte er een tafel naartoe die hij drie verdiepingen lager had weggehaald. Deze plek was gemakkelijker te bereiken dan de Du-bio-toren en hij hoefde er niet bang te zijn dat de klokkenluiders zijn verlaten lichaam zouden vinden. Bovendien vond hij het wel leuk om een stukje van de Bayar Bibliotheek voor zichzelf op te eisen.


  Drie of vier avonden per week glipte Han weg naar zijn schuilplaats, ging over naar Aediion en werkte als een slaaf tot zijn amulet volledig was uitgeput.


  Dit leverde een probleem op, want voor de lessen die hij overdag volgde had hij ook toverkracht nodig. Het enige wat hij kon doen, was tussen zijn nachtelijke sessies door zijn flitsstuk proberen op te laden. Griffioen liet geen gelegenheid onbenut om hem een sneer te geven als zijn lege amulet dienst weigerde.


  Kraai leek over onbeperkte energie te beschikken. Dat was ook logisch. Han deed al het werk.


  ’s Morgens werd hij vaak doodmoe wakker, met vage herinneringen aan dromen die nog steeds door zijn hoofd speelden en het gevoel dat hij de hele nacht had gewerkt. Soms werd hij niet op tijd wakker. Hij ging dan rechtstreeks van de bibliotheek naar de les, in dezelfde kleren die hij de dag ervoor had gedragen. Verscheidene keren kwam hij te laat bij Griffioen, die helaas het eerste uur lesgaf.


  Wanneer Han de hele nacht wegbleef, ging Danser ervan uit dat hij een meisje had en geen gezelschap wilde. Mis, dacht Han. ík leef als een kloosterling.


  Als Kraai en hij afspraken dat ze vier uur gingen werken, hield Kraai hem zes uur aan de praat. Hij ging net zo lang door tot Hans amulet volledig was uitgeput en Han zelf er slap en duizelig bij zat. Vervolgens klaagde hij dat Han een volgende keer ervoor moest zorgen dat hij meer energie bij zich had.


  Kraais hatelijkheden deden pijn, omdat Han echt zo veel mogelijk wilde leren. Hij had nog nooit van zijn leven zo hard gewerkt. We zouden veel meer kunnen doen als we elkaar konden vertrouwen, dacht hij. Als we niet zoveel tijd verspilden met onderling gehakketak. Het is net alsof we allebei bendeleider willen zijn.


  ‘Alister!’ Kraais stem onderbrak zijn gedachten. ‘Je zit te slapen.’


  ‘Sorry. Ik zie je morgenavond dan weer,’ zei Han. ‘Bedankt voor de les.’ Hij nam zijn amulet in zijn hand en sprak de slotformule uit.


  Iben hij zijn ogen opendeed, stroomde het daglicht al door de hihliotheekramen.


  Vloekend schoot hij overeind. Hoe laat was het? Het laatste waar In) behoefte aan had was voor de zoveelste keer te laat komen voor < ìr¡ffioens college.


  Alsof ze zijn vraag wilden beantwoorden, begonnen de klokken m-de Dubio-toren te luiden. Bong... bong... bong... Hij telde acht slagen.


  (ìloeiende botten. Hij zat weer in de problemen.


  H<j had geen lijd voor zijn geheime route over de daken. Hij stormde de smalle trappen af naar de begane grond. Gelukkig zat er nog geen Weter toezicht te houden. Hij liep met grote stappen de voordeur uit en knalde tegen Fiona Bayar aan, die door de klap bijna tegen de grond ging.


  Hij greep haar bij haar arm om haar overeind te houden. ‘Sorry, ik... eh... ik zag je niet.’


  Mam had gelijk, dacht hij. Er rust inderdaad een vloek op je. Fiona was bijna even lang als Han, dus ze keek hem recht in de ogen. ‘Je mag dan laat zijn voor college, Alister, maar daarom hoef je mensen nog niet omver te lopen,’ zei ze. Ze keek naar zijn hand op haar arm en hij liet haar snel los.


  Han knikte in de richting van Dubio Hall. ‘Kom. We zijn al laat genoeg.’


  ‘Wat deed jij in de bibliotheek?’ vroeg ze. ik wilde op tijd beginnen met mijn leeswerk.’


  ‘De bibliotheek is nog niet eens open.’


  ‘Dan is het er tenminste lekker rustig.’ Han begon te lopen, zonder om te kijken of ze achter hem aan kwam.


  ‘Je gezicht is aardig opgeknapt,’ zei Fiona, die een drafje inzette om hem in te halen, ioen hij niet reageerde, hield ze aan: ‘De mitella is weg, dus ik neem aan dat je gebroken arm is genezen?’


  ‘Eigenlijk was het mijn sleutelbeen,’ zei Han. Af en toe voelde hij nog steeds pijnscheutjes.


  ‘Wat was er precies gebeurd?’ vroeg ze, toen ze Dubio Hall binnenliepen.


  ik was gestruikeld op de trap.’


  Fiona snoof spottend.


  ‘Nee, echt. Vraag maar aan je broer.’ Ze liepen de trap op naar de collegezaal.


  ‘Dat had nooit mogen gebeuren,’ zei Fiona. ‘Mijn broer denkt niet altijd even goed na.’


  Han greep de trapleuning vast om niet te vallen. Zei ze nou dat het haar speet?


  ‘Onze vader zal niet blij zijn als hij ervan hoort,’ ging Fiona verder, alsof ze zijn gedachten had gelezen. ‘Hij wil dat je levend aan hem wordt overgeleverd, zodat hij je eerst kan verhoren voordat je wegens moord wordt opgehangen.’


  i Ié, eerlijk is eerlijk,’ zei Han, terwijl hij de deur naar de collegezaal opentrok. ‘Als ik moet hangen voor moord, moet Heer Bayar dat ook.’


  Zijn stem leek te weergalmen door de stille collegezaal. Mensen keken om. Micah Bayar, die in zijn stoel had zitten hangen, ging recht overeind zitten. Hij zette zijn handen schrap tegen zijn knieën en staarde hen aan.


  Griffioen had eerst nog staan praten, maar zijn stem stierf weg en er viel een gespannen stilte terwijl Han en Fiona een plekje zochten. ‘Nieuwkomer Alister, Vrouwe Bayar. Jullie zijn te laat.’


  Op dat moment voer er een demonengeest in Han en hij antwoordde: ‘Neem me niet kwalijk, Meester. Vrouwe Bayar had hulp nodig met haar huiswerk.’


  Fiona wierp hem van de andere kant van de zaal een ongelovige Mik toe.


  Griffioen staarde hem enkele ogenblikken aan. Zijn turkooizen ogen staken af tegen zijn bleke gezicht. ‘Jij, Alister, bent in de afgelopen twee weken vier keer te laat gekomen. Misschien vind je deze les tijdverspilling. Misschien denk je dat je onze onbenullige leerstof allang bent ontgroeid.’


  ‘Nee, Meester, dat is niet zo,’ zei Han. ‘Het is alleen dat ik de laatste tijd erg laat opblijf en...’


  ‘Vat dan hoofdstuk negen eens voor ons samen.’ Griffioen stak als een roofvogel zijn hoofd naar voren.


  ‘I Ioofdstuk negen.’ Han bevochtigde zijn lippen. Hij had Kinley nog helemaal niet bekeken. Hij was de hele avond in touw geweest, samen met Kraai. ‘Het spijt me, Meester,’ zei hij. ik heb het niet gelezen.’


  ‘Niet?’ Griffioen trok een wenkbrauw op. Hij krabbelde iets op <■<■11 stuk papier, vouwde het dubbel en schoof het naar het midden vau de lessenaar, ‘lot het eind van het semester hoef je niet meer in deze les terug te komen. Neem dit briefje maar mee naar het kantoor van Decaan Abelard. Vijfde verdieping.


  Van de collegezaal moest hij drie verdiepingen omhoog naar het kantoor van Abelard. Han liep zo langzaam mogelijk, als een klein knul dal is weggestuurd voor een pak slaag. Hij had de Decaan wekenlang gezien tijdens hun studiebijeenkomsten, maar onderonsjes met baar bad bij vermeden.


  Van al zijn lessen wilde hij die van (ìriffioen bet liefst blijven volgen. Toverspreuken, bezweringen, gebruik van amuletten – naast de studiegroep van Abelard leek deze les het best aan zijn doel te beantwoorden. Hij leerde veel van Kraai, maar hij wilde voor zijn magische kennis niet helemaal van hem afhankelijk zijn. Hij wilde nog iets anders leren dan formules om zichzelf te verdedigen en zijn vijanden te doden.


  Toen de Weter hem Abelards kantoor in duwde, legde die net de laatste hand aan een stapel correspondentie. ‘Ga zitten, Alister,’ zei ze, met een handgebaar naar een stoel.


  Hij ging zitten.


  Abelard leunde achterover in haar stoel en liet haar handen op de rand van het bureau rusten. ‘En? Wat is het dit keer? Hoor jij niet in de klas te zitten?’


  Hij gaf haar het briefje. ‘Meester Griffioen heeft me de klas uit gezet omdat ik te laat was.’


  Abelard las het briefje vluchtig door. ‘Juist. Heb je hier iets tegen in te brengen?’


  ‘Ik was inderdaad te laat. Ik had me verslapen.’


  ‘Hm.’ Ze liet het briefje op het bureau vallen, ik begrijp dat je erg onregelmatig naar de les komt. Je komt voortdurend te laat. En toch zijn je prestaties bij de examens en practica stukken beter dan die van je klasgenoten. Hoe verklaar je dat?’


  Han haalde zijn schouders op. ik werk hard. Daarom had ik me verslapen. Ik was laat naar bed gegaan.’


  ‘Dan verschijn je uitgeput in de klas, met een amulet die bijna leeg is,’ zei Abelard.


  ik doe mijn best om hem op te laden. Misschien ben ik gewoon niet machtig genoeg.’ Han staarde naar het bureau.


  ‘Misschien vind je de lessen niet interessant genoeg?’ Abelard trommelde met haar vingers op Griffioens briefje.


  ‘Nee, dat is het niet. Ik leer veel bij Griffioen in de klas. Ik wilde echt op tijd zijn. Ik had me gewoon vergist in de tijd.’


  ‘Met wie werk je nog meer, Alister?’ vroeg Abelard zacht. ‘Geeft iemand je extra les?’


  Han toverde een verwarde blik tevoorschijn, ik heb dezelfde leraren als iedereen. Grifioen, Leontus, Vuursmid...’


  ‘Lieg niet tegen me,’ zei de Decaan, met fonkelende ogen. ik heb de macht om je het leven heel erg zuur te maken.’


  ‘Ik lees veel,’ zei Han. ‘U kunt het bij iedereen navragen. Ik zit altijd in de bibliotheek.’ Hij keek haar aan. ‘Als ik huurmoordenaar voor u moet spelen, zal ik veel moeten leren om het er levend van af te brengen.’


  Ze staarden elkaar enkele ogenblikken aan. Abelard wendde als eerste haar blik af. ‘Wil je dat ik Meester Griffioens beslissing herroep?’ vroeg ze, terwijl ze een inktpot naar zich toe trok en een pen pakte.


  Han schudde zijn hoofd. ‘Nee, bedankt.’


  Abelard hield haar hoofd scheef. ‘Waarom niet?’


  ‘Griffioen heeft gelijk,’ zei hij. ‘Ik kan niet steeds te laat in de les komen. Wat hij heeft gedaan is eerlijk, ook al vind ik het jammer.’ Abelard leunde naar voren. ‘Als je bang bent dat Meester Griffioen kwaad zal zijn als ik ingrijp, kan ik je verzekeren dat...’


  ‘Maar in het voorjaar wil ik graag in zijn les terugkomen,’ viel 1 lan haar in de rede. ‘Misschien kunt u daarvoor een goed woordje voor me doen.’


  ‘Natuurlijk,’ zei ze en ze maakte een aantekening.


  ‘Mooi.’ Han glimlachte, is er verder nog iets?’ Hij maakte aan-siülten om op te staan.


  ik wil dat je het volgende semester een bijeenkomst van de studiegroep voorbereidt,’ zei Abelard abrupt. ‘Het onderwerp wordt reizen naar Aediion.’


  (Moeiende botten. ‘Decaan Abelard, ik denk niet dat...’


  Abelard stak gebiedend haar hand op. ik begrijp dat je je succes misschien te danken had aan je amulet. Toch wil ik graag dat je de .mdere leden van de groep lesgeeft. Als er maar een paar van ons /1jn die de techniek meester worden, is dat uitermate nuttig voor de ímunicatie in de Zeven Koninkrijken. Misschien dat we over niet al te lange tijd betere instrumenten tot onze beschikking hebben.’


  ‘I Iet is zonde van de tijd,’ protesteerde Han. ‘Meester Griffioen heeft dit onderwerp al behandeld en waarschijnlijk hebben alle leden van de studiegroep het al eens geprobeerd.’


  ‘Ik geef je geen keus,’ zei Abelard. ‘Je hebt ruim voldoende tijd on je voor te bereiden. Maar zorg dat je in het voorjaar klaar bent.’


  Han slikte zijn verdere bezwaren in en knikte. ‘Goed dan.’ Abelard staarde hem nog steeds aan en trommelde met haar lange nagels op het vloeiblok op haar biireait. ‘Alister, je bent moeilijk te doorgronden. Je hebt duidelijk tovenaarsbloed in de aderen. Je ziet eruit als een volbloed magiër. Je hebt niets gezegd over je vader. Is het mogelijk dat je moeder gehuwd is geweest met...’


  ‘Nee,’ zei Han, die plotseling wanhopig graag uit haar nabijheid weg wilde. ‘Dat is niet mogelijk. Mijn vader was soldaat en hij is omgekomen in Arden.’ Hij stond op. ‘Als dit het was...’


  ‘Dit was het.’ Abelard liet hem met een handgebaar vertrekken.


  ‘Wat zei Abelard?’ vroeg Danser, toen ze Fulgrims klas verlieten en de eetzaal in liepen.


  ‘Ik mag tot het eind van het semester niet in Griffioens klas terugkomen,’ zei Han. ‘Dat is nog maar een week. Ze zorgt dat ik in het voorjaar mag terugkomen.’


  Danser knikte. ‘Het had erger gekund.’


  Het ís erger, dacht Han. Hij had hoofdpijn en het duizelde hem van de zorgen.


  ‘Als je in Hampton Hall komt slapen, kan ik ervoor zorgen dat je op tijd opstaat,’ bood Danser aan.


  ‘Het is niet jouw taak om kindermeisje voor me te spelen,’ gromde Han. Hij voelde zich kwetsbaar als een glasruit die aan stukken is gevallen en niet langer in elkaar past.


  ‘Ik ben je vriend,’ zei Danser, die wat harder ging lopen om Hans langere passen bij te houden. ‘Het is mijn taak om je te helpen wanneer ik maar kan. Net zoals jij mij zou helpen.’


  Han zuchtte. ‘Het spijt me. Je hebt gelijk. Misschien kunnen we dat na de winterstop proberen.’


  Voor de eetzaal stond Kat op hen te wachten. Zeker twee of drie keer per week lunchte Han samen met Kat en Danser. In het begin had hij zich net een scheidsrechter gevoeld, die voortdurend Kats hatelijkheden en schimpscheuten moest pareren. Maar dat hield vanzelf op toen Kat besefte dat het geen zin had om Danser bele digingen naar het hoofd te slingeren. Hij liet ze gewoon van zich afglijden.


  Kat leek op te bloeien. Ze droeg haar messen niet langer zicht baar op haar tuniek, hoewel Han wist dat ze er vast nog wel een paai achter de hand hield. Aan haar ogen te zien, was ze gestopt met overmatig drinken en gebruikte ze geen turtelkruid en mesblad meer.


  Ik ben blij dat we haar hebben overgehaald om hiernaartoe te komen, dacht Han. Wat er verder ook gebeurt, dát is in ieder geval iets wat ik goed heb gedaan.


  Op dit moment zat Kat met een diepe frons in haar voorhoofd, alsof ze een geheim had dat ze dolgraag wilde vertellen, of iets wilde vragen maar niet wist hoe ze erover moest beginnen. Ze namen hun borden mee naar hun gebruikelijke tafel bij het raam.


  I ían had niet de energie om Kat uit te horen, dus hij at zwijgend, terwijl hij met de muis van zijn hand over zijn voorhoofd wreef.


  En Danser vroeg nergens naar. Hij deed alsof hij niets in de galen had, hoewel er maar weinig was wat hem aan Kat ontging. In plaats daarvan gaf hij een uitgebreide beschrijving van een talisman waar hij bij Meester Vuursmid aan werkte, en die een woning tegen brand kon beschermen.


  Kat rolde met haar ogen en keek naar Han, alsof ze hoopte via hem het gesprek op een ander onderwerp te brengen. ‘Wat is er met l<ui aan de hand?’


  ‘Ik ben voor de rest van het semester bij Griffioen uit de klas ge-trapt,’ zei Han.


  ‘Is dat alles?’ Kat keek hem met half toegeknepen ogen aan, als-i >1 ze hem niet geloofde.


  Han haalde zijn schouders op. ‘Daarvoor ben ik hier. Om magie ie leren.’


  ' I k dacht dat je blauwbloedvriendinnetje je misschien de bons had «egeven,’ zei Kat met een spottende grijns.


  I )i( trok Hans aandacht. ‘Welk blauwbloedvriendinnetje?’


  'Nou, ik wíst dat je iemand had, want je bent bijna iedere avond *\ e|• en laat mij met de koperkop zitten.’ Ze knikte naar Danser. < tiMeravond ben ik er eindelijk achter gekomen wie het is.’


  •Wie d an?’ vroeg Han verbijsterd. Hij wierp een blik naar Dan-■ i, die net zo verward keek als hij.


  'Rebecca,’ zei Kat triomfantelijk.


  'Welke Rebecca?’


  k ii keek hem aan met een blik van: je denkt toch zeker niet dat lí gek ben?


  'Kebecea Morley, huichelaar die je bent. Ik heb haar gisteravond hij di lempelschool gezien.’


  I. /e hier? In ()gdensfort?’ Han Staarde haar aan. Zijn hart bonsde zo hard tegen zijn ribben dat de andere twee het bijna moesten horen.


  ‘Ja, daar staat de Tempelschool toch, of niet soms?’ Kat fronste haar wenkbrauwen. ‘Ga je dan niet met haar?’


  Han schudde zijn hoofd. ‘Nee. Ik wist niet eens dat ze hier was.’


  ‘O.’ Kat trok een gezicht en begon in haar aardappels te prikken, alsof het gesprek hiermee was afgelopen.


  Hans hersenen werkten op volle toeren. Hij dacht dat hij Rebecca bij de stallen had gezien, op de dag dat ze in Ogdensfort aankwamen. Hij had het uit zijn hoofd gezet, omdat het hem te onwaarschijnlijk leek.


  ‘Weet je zeker dat zij het was?’


  Kat knikte, kauwend.


  ‘Waarom was ze daar?’ vroeg Han. ‘Zit ze op de Tempelschool?’ Het was mogelijk, hoewel hij had gedacht dat ze eerder thuis naar Zuiderbrug of naar de Kathedraalschool zou zijn gegaan.


  Kat schudde haar hoofd. ‘Ze had een modderruguniform aan.’


  ‘Zit ze in Huis Wien? Dat lijkt me onwaarschijnlijk.’ Hoewel Rebecca haar mannetje stond, was ze erg klein en licht. Niet uit het juiste hout gesneden om soldaat te worden.


  ‘Daar kan ik niks aan doen,’ zei Kat nors. ‘Ze had het aan.’


  ‘Wat deed ze bij de Tempelschool?’ vroeg Han.


  Kat verschoof in haar stoel. ‘Nou, ik ben blij dat ik je een beetje heb opgevrolijkt,’ zei ze. ‘Je ziet er niet meer zo somber uit als net.’


  ‘Kat.’


  ‘Ze was... ze was die korporaal Byrne aan het bespieden.’


  Was korporaal Byrne hier ook? ‘Ze was hem aan het bespíéden? Wat deed hij dan?’


  Kat gaf het op. ‘Korporaal Byrne gaat met Annamaya. Je hebt haar ontmoet, weet je nog wel? Op de Tempelschool? Hij komt hier regelmatig, twee keer per week. Ze houden alleen maar eikaars hand vast, heel formeel.’ Ze rolde met haar ogen, alsof ze wilde zeggen: wat heb je daar nou aan?


  ‘Dus ik wil naar het studentenhuis lopen, en daar zie ik achter de bosjes iemand door het raam gluren. Ik kijk door het raam en daar zie ik korporaal Byrne zitten, met Annamaya. En het meisje dat ze stond te bespioneren was Rebecca.’


  ‘Korporaal Byrne uit Zuiderbrug, bedoel je toch?’


  ik ken geen andere.’


  Han kon zich niet voorstellen dat díé korporaal Byrne Rebecca /.ou bedriegen. Of twee meisjes aan het lijntje zou houden.


  ‘Heb je iets tegen haar gezegd?’


  ‘iègen Annamaya?’


  ‘iegen Rebecca.’


  ‘Ik vroeg alleen wat ze daar deed en zo.’ Kat ontweek Hans blik. ‘Nou?’ vroeg Han ongeduldig. ‘Wat zei ze toen?’


  ‘Dat ze hier naar school ging.’


  ‘Heb je iets over mij gezegd?’ vroeg hij.


  Kat keek hem stuurs aan. ‘Waarom zou ik iets over jou zeggen?


  I )cnk je dat de hele wereld om jou draait?’


  Han keek nijdig naar Danser, die zat te grijnzen.


  ‘ I k dacht dat ze jou misschien bedroog met korporaal Byrne, en dal ze daarom stond te kijken dat hij haar bedroog met een ander,’ l'.mg Kat verder. ‘Ze rende weg voor ik ernaar kon vragen.’


  Waarom rende ze weg?’ vroeg Han. Kat kon heel wat afkletsen /ouder je ooit te vertellen wat je wilde weten.


  ‘Weet ik veel?’ Ze zweeg even en voegde er toen schoorvoetend i,m loc: ‘Nou ja, ik had wel mijn mes in mijn hand.’


  Han en Danser keken elkaar aan.


  ‘Je més?’ vroeg Danser, fronsend.


  ‘Nou ja, ik zag haar rondsluipen, en ik herkende haar eerst niet, • ii ik wist niet wat ze van plan was, en toen vergat ik een beetje dat ik hei in mijn hand had.’


  ‘Daar kan ik me wel wat bij voorstellen,’ zei Han droog.


  II. had het er met Annamaya over, en die zei dat korporaal II \ i ik en zij gaan trouwen. Maar voorlopig nog niet. Ik vind eigenlijk als je dan toch gaat trouwen, kun je het net zo goed meteen doet.'


  11.111 schraapte zijn keel. ‘Weet je waar ze woont? Rebecca, bedoel ik.’


  ‘Nee, dat weet ik niet. Je kunt Grindell Hall proberen. Aan de mdi ie kant van de rivier. Dat is waar korporaal Byrne woont.’


  23 Een ontmoeting van bannelingen


  RAISA ONTDEKTE DAT het ook nadelen had om vrienden te hebben: ze probeerden je voortdurend op te vrolijken, terwijl je niets anders wilde dan zwelgen in zelfmedelijden.


  De weken nadat Raisa Amon was gevolgd naar zijn afspraakje verliepen in een pijnlijk waas, en daarna volgde het eind van het semester met de examens. Raisa had het te druk om te kniezen, en Hallie en Talia hadden het te druk om op haar te letten. Maar toen de Grijze Wolven hun examens hadden afgelegd, bleef er weer genoeg tijd over om te kniezen. En om op elkaar te letten. De feestjes voor het eind van het semester begonnen, met als hoogtepunt het zon-newendefeest.


  Raisa wist niet precies wat Hallie en Talia tegen de andere Wolven hadden gezegd, maar de gesprekken werden vaak abrupt afgebroken als zij de kamer binnenkwam. Iedereen probeerde op zijn of haar eigen manier te helpen. Geert bood aan de fles whisky die hij onder een plank in de vloer bewaarde met haar te delen en Mick wilde haar een zadeltas van Clan-makelij geven die ze allang bewonderde.


  Nu was Raisa degene die Grindell Hall zo veel mogelijk probeerde te ontlopen. Als Amon er was, bleef ze op haar kamer. Als ze sa men moesten zijn, was ze beleefd, behulpzaam en rustig.


  Ze was niet boos op hem, maar ze kon de sombere, schuldige blik op zijn gezicht niet verdragen, alsof hij iets wilde zeggen maar de woorden niet kon vinden. Of de veelbetekenende blikken die de au deren elkaar toewierpen.


  Ze mocht dan zelfmedelijden hebben, maar het medelijden van de anderen wilde ze niet.


  Eén keer, toen de anderen weg waren, klopte Amon op haar deur. ‘Rai,’ zei hij, ‘ik kan hier niet tegen. Kom naar buiten en praat tegen me.’


  ‘Ik kan niet,’ zei ze, met een vaste, luchtige stem. ‘Ik zit te leren.’


  ‘Rai,’ zei hij weer, en ze wist dat hij met zijn voorhoofd tegen de deur stond, ‘alsjeblieft. Je bent mijn beste vriendin.’


  ‘En jij bent mijn beste vriend. Maar ik kan dit nu gewoon niet, oké?’ Op de een of andere manier bleef er een snik in haar keel steken en ze kon niet meer spreken. Dus bleef ze met gebalde vuisten zitten, diep ademhalend, tot hij wegging.


  Vroeg op de avond van het zonnewendefeest zat iedereen in de huiskamer plannen te maken voor de feestjes die er die avond gegeven zouden worden en die afgesloten zouden worden met vuurwerk. Amon was blijkbaar van plan om samen met Annamaya vanuit het tempelcomplex naar het vuurwerk te gaan kijken. Hij rommelde wat rond en deed alsof hij niet meeluisterde terwijl de .mderen Raisa probeerden over te halen om uit te gaan.


  ‘(ìa met ons mee,’ drong Talia aan. ‘We hebben met Pearlie af-i'e .proken in de Brugstraat. We gaan samen eten en daarna gaan we een mooi plekje uitzoeken om naar het vuurwerk te kijken.’


  |e hebt het hele semester keihard gewerkt,’ voegde Hallie eraan toe. ‘Ik ga morgen naar huis, dus dit is onze enige gelegenheid om •■amen uit te gaan.’


  Hallie was de enige Grijze Wolf die in de zonnewendevakantie naai huis zou gaan. Hoewel de heen- en terugreis langer zouden duren dan het verblijf, was het voor haar de moeite waard om de > ikamie met haar dochter Asha te kunnen doorbrengen.


  K’aisa wachtte tot Talia even de kamer uit was en nam toen Hal-11< apart. ‘Hallie, zou jij als je naar de Fells gaat een brief voor mijn 1111 >< der willen meenemen?’ vroeg ze zachtjes. ‘Hij is bijna klaar. Ik I ui hem afschrijven en op je bed leggen om mee te nemen.’


  '|a, natuurlijk,’ zei Hallie. ‘Maar hoe vind ik haar? Waar woont Hoei Averill is met mijn moeder bevriend,’ zei Raisa. ‘Als je de hitel aan hem geeft, /.orgt hij dat zij hem krijgt. En als er een antwoord komt, kun je dat mee terugnemen.’ Raisa zweeg even. ‘Maar zorg dat je de brief aan hem zelf overhandigt. Aan niemand anders. Goed?’


  ‘Begrepen.’ Hallie knikte.


  ‘En heb het er alsjeblieft verder met niemand over,’ zei Raisa. Vooral niet met Amon Byrne, dacht ze erbij.


  Hallie haalde haar schouders op. ‘Als jij dat zo wilt. Maar goed, hoe doen we het nou met eten? Ik weet dat je niet graag in de kroeg komt, maar het is tenslotte vakantie.’


  Raisa schudde haar hoofd. ‘Bedankt dat je het vraagt, maar ik ga in de eetzaal eten, wat lezen en daarna vroeg naar bed.’ Ze geeuwde hartgrondig. ‘Als ik om middernacht nog wakker ben, loop ik wel even naar buiten en kijk ik vanaf het grasveld.’


  ‘Dan blijven wij ook hier en eten we samen met jou,’ zei Talia. ‘We kunnen je gezelschap houden. Misschien verander je nog van gedachten over het vuurwerk.’


  ‘Nee,’ zei Raisa kortaf, ik red me wel. Laat mij alsjeblieft jullie plannen niet bederven.’


  Ze keek op. Amon stond in de deuropening en zijn grijze ogen hadden diepe schaduwen van pijn.


  En dus vertrokken ze. Ze keken nog een paar keer om, maar niemand deed meer moeite om haar om te praten.


  Raisa liep naar de bijna lege eetzaal. Voor de verandering was er volop vlees, maar ook suikertaartjes en geglazuurde zonnewende-koekjes die eruitzagen als kleine zonnetjes. Ze liep terug naar Grindell Hall en schreef haar brief voor koningin Helena nog een keer over. Nadat ze hem op Hallies bed had gelegd, legde ze haar boeken op de tafel in de huiskamer en sloeg Een korte geschiedenis van de oorlogsvoering in de Zeven Koninkrijken open. Ondanks de titel besloeg het boek achthonderd bladzijden. Maar goed dat ze de uitgebreide versie niet hoefde te lezen.


  Het volgende semester zou ze voor haar werkbijeenkomsten Geschiedenis van de oorlogsvoering deel II ongetwijfeld Tourant weer hebben. Als ze tenminste slaagde voor deel I. Het leek bijna onmogelijk dat ze zou zakken voor een onderwerp dat ze zo boeiend vond. Ze wenste dat Meester Askell de examens afnam in plaats van Tou rant.


  Algauw was ze in haar leeswerk verdiept. Verschillende hoold stukken over het gebruik van magie in de oorlogsvoering verwezen naar Hanalea, die na de Afbraak gebruik had gemaakt van een nieuwe, drievoudige benadering om piraten, bandieten en invasies vanuit het zuiden te bestrijden. De koningin van de oorlog was een ver-nieuwster geweest, iemand die risico’s durfde te nemen. Haar erfenis liad tot vandaag de dag standgehouden.


  Wat voor erfenis zou zij, Raisa, achterlaten? Een van verdriet en teleurstelling?


  Ze leunde achterover en wreef in haar ogen. Het studentenhuis was zo stil als een graftombe. Buiten luidden de tempelklokken. Negen uur.


  Plotseling kon ze het idee niet verdragen dat ze op de feestelijk-ste avond van het jaar, de enige avond dat niemand op tijd binnen lioefde te zijn, alleen op haar kamer zou zitten. We verwelkomen een nieuw jaar, dacht ze. Een nieuwe tijd met nieuwe kansen. Misschien was dit een avond om risico’s te nemen.


  Het kon geen kwaad om een luchtje te scheppen, besloot ze, en /e rukte haar cape van de haak aan de muur.


  Eenmaal buiten liep ze in de richting van de rivier. Ze hoorde de muziek in de Brugstraat, waar over een paar uur het vuurwerk zou I icginnen. Zou het nou echt zo gevaarlijk zijn om er één keertje naar-ii ie ie gaan? Ze kon Talia en Hallie opzoeken en in ieder geval een ii.i.isje met hen drinken. Het was zo lang geleden dat ze voor het lii.it st vuurwerk had gezien. En het zou jammer zijn om Hallies laat-Me avond te missen.


  Terwijl ze in de richting van de rivier liep, had ze het onbestemde gevoel dat iemand haar in de gaten hield. Maar als ze zich omdraaide, zag ze niemand. Er waren talloze mensen op straat en het werden er steeds meer naarmate ze de rivier naderde.


  De academie had dennentakken aan de lantaarnpalen gebonden en lampionnen langs de straat gehangen om het licht naar de Zeven Koninkrijken terug te leiden. De tempels waren helder verlicht en versierd met slingers en kaarsen om de duisternis te verdrijven, limiien zongen de Sprekers en tempelkoren lofzangen op de Schepster en dronken uit diepe wijnkroezen, net als thuis. Raisa vrolijkte wei i een beetje op.


  Terwijl ze zich moeizaam een weg haande door de smalle, geplaveide straatjes van de oude stad, renden grijze wolven aan weers-I mi!s■ 11 met haar mee, keffend en jankend alsof ze haar aandacht probeerden te trekken. Ze bleef staan en keek om zich heen. Ze zag niets en probeerde haar bonzende hart tot bedaren te brengen.


  Wolven betekenden soms een keerpunt. Misschien stond deze zonnewendenacht voor nieuwe kansen.


  Je tijd om spelletjes te spelen is voorbij, zei ze tegen zichzelf. Ze probeerde niet aan Amon te denken. Ze kon niet trouwen met Amon Byrne. Ze kon zelfs niet met hem samen zijn. Die weg was voor haar afgesloten. Welke andere weg kon ze nemen?


  Ze kon iemand buiten de Fells trouwen. Liam Tomlin van Tamron had duidelijk gemaakt dat hij geïnteresseerd was – maar met welk doel wist ze niet. Vanuit een politiek standpunt was Liam misschien de beste huwelijkskandidaat, maar ze had meer informatie nodig om dat zeker te weten.


  Het was een prettige bijkomstigheid dat Liam jonger, knapper en aantrekkelijker was dan alle andere prinsen aan wie ze gekoppeld zou kunnen worden. Ze hield niet van hem, maar hij was veruit te verkiezen boven Gerard Montaigne, van wie ze koude rillingen kreeg.


  Ze kon ook doen wat haar moeder had gewild en trouwen met Micah Bayar. Dit zou talloze consequenties hebben, waaronder misschien een oorlog met de Clans. Maar ze was sterker dan haar moeder, en koppiger. De magische banden die de sprekers hadden aangebracht, zouden haar misschien beschermen. Een verbintenis tussen de koninginnenlijn van de Grijze Wolven en de Magiërraad zou macht en invloed geven. De Garde en het leger zouden trouw blijven aan de koningin. Waarschijnlijk wel, tenminste.


  Ze kon ook trouwen met een Clan-leider, zoals haar moeder had gedaan. Dat zou de Clans tevreden stellen en de Magiërraad razend maken. Het zou de derde poot van de macht van de Grijze Wolven versterken. Rens Demonai was een mogelijkheid, maar ook in de andere kampen waren kandidaten die in aanmerking kwamen.


  Hanalea was niet uit liefde getrouwd. Niemand had ooit iets gehoord over de prins-gemaal met wie ze na de Afbraak een huwelijk had gesloten. Ze had zich geconcentreerd op het redden van haar koninginnenrijk. Misschien moest ze daar een voorbeeld aan nemen.


  Raisa was zo in haar strategische overpeinzingen verdiept dat ze bijna tegen een stenen muur aan liep. Ze keek om zich heen en plotseling merkte ze dat de muziek was vervaagd. Ze was een labyrint van stenen steegjes in gedwaald. Toen ze op haar schreden wilde terugkeren, zag ze dat iemand haar de weg versperde.


  ‘Nee maar, kijk eens aan wie er daar op de zonnewendeavond in haar eentje ronddwaalt,’ zei hij. ‘Niemand om mee uit te gaan op je vrije avond?’


  Het was Henri Tourant. Hij was stomdronken, stonk naar bier en was op zijn gebruikelijke opzichtige manier gekleed.


  Raisa bleef stokstijf staan en overwoog wat ze het beste kon doen. ièn slotte knikte ze hem toe en zei: ‘Weter Tourant, gelukkig nieuwjaar. Moge de zon terugkomen.’ Ze probeerde langs hem heen te glippen, terug naar de straat.


  Maar hij greep haar bij haar arm, rukte haar naar zich toe, legde zijn arm over haar keel en duwde haar hard tegen de muur.


  ‘Laat me los!’ Raisa probeerde te schreeuwen, maar door de druk op haar luchtpijp lukte het haar niet om veel geluid voort te brengen.


  Het steegje wemelde van de grijze wolven. Hun nekharen stonden recht overeind en hun gehuil weerkaatste aan weerskanten tegen de muren.


  ‘Misschien heb je zin om met mij uit te gaan,’ zei Tourant met dubbele tong. ‘Ik ben... beschikbaar.’


  Raisa probeerde met allebei haar handen zijn arm los te wurmen. 'Laat me los, zei ik.’


  ‘Je moet leren je opvattingen voor je te houden,’ zei hij. ‘Je hebt me in moeilijkheden gebracht bij Meester Askell, en nu mag ik het volgende semester niet meer lesgeven.’


  ‘O,’ zei Raisa, die zo woedend was dat ze alle voorzichtigheid uit het oog verloor. ‘Misschien geeft dat je tijd om erover na te denken wat een idioot je bent.’


  Het was geen slimme zet. Tourants arm drukte nog harder tegen li.iar keel, alsof hij de adem wilde afsnijden die haar opvattingen I nicht gaf. Haar hoofd begon te tollen.


  Wat zei Amon ook weer? Als iemand je op straat vastgrijpt, sla dan hurd en snel toe, want je krijgt misschien geen tweede kans.


  Raisa zette zich schrap tegen de muur en liet met haar volle ge-wic ht haar laars op iburants belachelijke fluwelen slipper neerko-incii. Ze hoorde het bot kraken.


  Tourant schreeuwde het uit van pijn en liet zijn greep lang genoeg verslappen dat ze adem kon halen. Toen sloeg hij haar met haar hoofd tegen de muur. Ze zag sterretjes.


  ‘Ik veracht vrouwen uit het noorden,’ zei hij. Hij schudde haar hard door elkaar. ‘Jullie zijn snollen en hoeren, allemaal. Ik zal je eens laten zien hoe we in het zuiden met hoeren omgaan.’


  Hij drukte met geweld een dronken kus in haar gezicht en gebruikte zijn lichaam om haar klem te zetten tegen de muur.


  Hij hield haar hoofd met twee handen vast, zodat ze niet kon wegdraaien. Toen pakte ze de pink van zijn rechterhand en drukte hem naar achteren, zodat hij brak. Tourant gilde het uit en terwijl hij met zijn gewonde hand tegen zich aan gedrukt struikelend achteruitweek, schopte ze hem zo hard ze kon tegen zijn knieschijf. Nu zakte hij in elkaar en rolde gillend van pijn over de straat.


  Raisa wist dat ze geluk had dat de drank Tourants reactievermogen had vertraagd. Ze wist dat ze het beste gewoon weg kon rennen, maar ze kon er niets aan doen. Alle woede en frustratie van de afgelopen weken eisten hun tol. Ze trok haar mes en duwde het tegen Tourants keel.


  ‘Toen ze je vertelden over de vrouwen uit het noorden, zeiden ze er toen bij dat ze messen dragen?’ zei ze.


  Tourant keek met schele ogen strak naar het mes. ‘Nee,’ fluisterde hij.


  ‘Als je me nog één keer aanraakt, arrogant Ardens varken, dan zweer ik op het bloed van Hanalea de krijger dat ik je ballen er afsnijd. Heb je dat begrepen?’


  Tourant knikte heftig. Zweetdruppels parelden op zijn voorhoofd. Ze liep achteruit bij hem vandaan, draaide zich om en rende de steeg uit, naar de straat.


  Aan het eind van de steeg stond een lange gestalte tegen de straatlampen afgetekend. De moed zonk Raisa in de schoenen. Was dit een van Tourants Ardense vrienden die hem een handje kwam helpen?


  ‘Ga opzij,’ waarschuwde ze, terwijl ze met flinke stappen doorliep. ‘Of je krijgt dezelfde behandeling als hij.’


  ‘Ga je mijn ballen er ook afsnijden?’ vroeg hij, in de Fells-taal. ‘Ik heb wel eens gehoord dat ze dieven de hand afhakken, maar dit is wel heel erg.’


  Angst maakte plaats voor verwarring. Hij kwam uit de Fells. Niet uit Arden. ‘De hand afhakken?’


  Hij maakte een hakbeweging ter hoogte van zijn pols. ‘De typische gerechtigheid van de koningin. Maakt het voor een dief moeilijk om op een andere manier de kost te verdienen.’


  Een gevoel van herkenning trok als een huivering door haar heen. Ze tuurde in het donker. ‘Wie ben jij?’


  ik zou nooit een meisje uit het noorden lastigvallen. Ik weet alles van de messen.’ Zijn stem was bekend, maar zijn gezicht was nog steeds verborgen in de schaduw, ik wilde die vette modderrug graag van je af trekken, Rebecca, maar je had mijn hulp blijkbaar niet no-dig.’


  Ze begon langzamer te lopen, tot ze helemaal stilstond, en haar hart klopte wild in haar borst. ‘Alister?’ fluisterde ze. ‘Alister, ben jij dat?’


  ‘Kom de straat op, dan kun je het zien.’ Hij deed twee stappen achteruit, zodat het licht van de lampen op zijn gezicht viel.


  Ze liep naar voren, de steeg uit, hief haar hoofd op en keek in een I >.i.ir blauwe ogen waarvan ze had gedacht dat ze ze nooit meer te-nif! /,<>u zien. Haar hart zwol op tot het bijna barstte en ze moest vechten om adem te halen, om de lucht langs de prop in haar keel ir persen.


  (ìezegende Hanalea, je bent het echt,’ fluisterde ze. Haar ogen |inkten van de tranen, die zo plotseling opkwamen dat ze ze niet meer kon tegenhouden.


  ‘Hallo, Rebecca,’ zei Zilverband Alister en toen voegde hij erhaas-ii|' aan toe: ‘Hé, je hoeft niet zo te verschieten. Ik ben geen spook, iil', |e dat soms dacht.’


  ‘Maar ik hoorde dat je dood was,’ zei Raisa, bijna beschuldigend. /( hebben je bebloede kleren op de rivieroever gevonden.’ Zilverband haalde zijn schouders op. ik moest de blauwjassen /m ii al ie schudden. Dus ik heb het in scène gezet.’ Hij trok een > ii < ni(l, pijnlijk glimlachje. ‘Blijkbaar heeft het gewerkt.’


  Zijn iweede leven leek hem goed te hebben gedaan. Hij was be-Iim )'i kleed dan ze zich herinnerde. Niet overdreven chic, maar zijn kleien /ngen er nieuw uit en waren van goede kwaliteit. Ze stonden In in mied en onthulden een lange, slanke gestalte, met brede schou-d( i . ondel een wollen cape.


  De laatste keer dat Raisa hem had gezien, was zijn wilde bos haar in een vieze bruine kleur geverfd en had hij Clan-kleding gedragen. Nu was zijn haar pas geknipt. Het glansde als gesponnen goud onder de straatlampen. Het was net als in die oude romantische verhalen, waarin de zwerver zijn vodden verruilt en in een prins verandert.


  Ook zijn gezicht was anders. De laatste keer dat ze hem had gezien, zat hij onder de blauwe plekken van de aframmeling die de Koninklijke Garde hem had gegeven. Nu zag ze dat hij hoge jukbeenderen had en een lange, rechte neus met een lichte buiging erin, alsof hij gebroken was geweest. Er waren schaduwen in zijn gezicht geëtst die er eerder niet waren geweest; lijnen met een geschiedenis, alsof hij pijn verwachtte.


  ‘Wat dóé je hier?’ vroeg Raisa, die eindelijk woorden kon vinden voor alle vragen die in haar opborrelden.


  ik zit hier op school. Net als jij.’ Zilverband keek over zijn schouder, het steegje in. ‘Laten we ’m smeren, voor je vriend zijn moed weer bij elkaar raapt.’ Hij hield zijn hoofd scheef en keek haar vragend aan. ‘Of wil je de garde erbij halen?’


  Hij was waarschijnlijk niet gewend een beroep te doen op de wet. Raisa maakte zich een voorstelling van de onaangename situatie die dit zou opleveren en van de menigte die erop af zou komen en schudde haar hoofd.


  ‘Kom, dan gaan we.’ Met zijn hand tussen haar schouderbladen leidde hij haar naar links, in de richting van de rivier. Ze voelde een trilling waar hij haar aanraakte, een warme tinteling, bijna als...


  ‘Heb je zin om naar de Brugstraat te gaan?’ vroeg hij. ‘We kunnen een glas cider drinken en bijpraten.’


  Raisa bleef zo abrupt staan dat ze bijna doorgleed. Zilverband keek op haar neer, alsof hij bang was dat hij zijn boekje te buiten was gegaan, ik bedoel, tenzij je andere plannen hebt, natuurlijk. Het is alleen... ik wilde met je praten.’


  ik ga liever niet naar de Brugstraat,’ zei Raisa. ‘Na wat er allemaal is gebeurd, wil ik liever niet te veel onder de mensen zijn.’


  ‘Nou, goed,’ zei hij, terwijl hij met zijn vingers door zijn haar streek, ik zou je terug kunnen brengen naar Grindell Hall.’


  In haar hoofd begonnen alarmbellen te rinkelen. ‘Hoe weet je waar ik woon?’ vroeg ze scherp.


  ‘Nou, ik eh... ben je gevolgd toen je daar vandaan kwam,’ zei hij. ‘Je bent me gevólgd?’


  Hij hief zijn handen op en keek om zich heen in de drukke straat, alsof hij bang was dat iemand hen zou afluisteren. ‘Ik zal het je uitleggen. Straks, als we praten.’


  Raisa stelde zich voor hoe het zou zijn om terug te gaan naar het studentenhuis, waar ze de nieuwsgierige Grijze Wolven onder ogen zouden moeten komen. Om maar niet te spreken van de mogelijkheid dat ze Amon Byrne tegen het lijf zouden lopen.


  De eerste uren zou er waarschijnlijk niemand thuiskomen. Maar toch. Je wist het maar nooit, ik wil ook met jou praten, maar we kunnen niet terug naar Grindell Hall.’ iòt Raisa’s verbazing stelde Zilverband geen vragen. ‘We kunnen naar mijn huis gaan en daar in de huiskamer gaan zitten,’ stelde hij voor. ik zit in Hampton Hall, aan de andere kant van de brug.’


  ‘Hampton Hall? Dat ken ik niet. Waar valt het onder?’


  Hij schraapte zijn keel, maar hield zijn ogen strak op haar gezicht gevestigd, alsof hij niets wilde missen. ‘Onder Huis Dubio.’


  ‘Huis Dubio! Maar dat is... de school voor magiërs.’ Haar hoofd deed pijn van het bonken tegen de muur. Misschien had ze het niet goed verstaan.


  ‘Er is veel gebeurd,’ zei Zilverband. Hij stak zijn hand onder zijn cape en haalde een glinsterend juweel aan een ketting tevoorschijn een slang gesneden uit groen, doorschijnend steen. Hij sloot er /ijn hand omheen. De steen scheen door zijn vingers heen terwijl 111j toverkracht opnam.


  Raisa deed onwillekeurig een stap achteruit. ‘Ben jij een magiër?’


  Hij knikte bijna verontschuldigend en stopte de amulet snel weg. ‘Maar... maar... hoe kan dat?’ Haar stem schoot omhoog en Zil-wrband maande haar met een bezwerend gebaar tot stilte. ‘Wie heelt je hiernaartoe gestuurd?’vroeg Raisa op gebiedende toon. ‘Ben ie hier gekomen om mij te zoeken?’


  ‘Nee,’ zei hij. ‘Zoals ik al zei: ik ben hier gekomen om naar school ie gaan. Het is... ingewikkeld. Ik zal het uitleggen, maar...’ Hij keek >\i'< i om zich heen. ‘Niet midden op straat, goed?’


  'Nou, ik kan niet mee naar Hampton Hall,’ flapte ze eruit, ont-dit.m door zijn onthulling, ik wil niet dat íemand van Huis Dubio mij samen met jou ziet.’


  Zijn gezicht verstrakte en ze besefte dat hij het verkeerd had opgevat – hij dacht dat ze zich ervoor schaamde om samen met hem te worden gezien.


  ‘Zo bedoelde ik het niet,’ zei ze, en ze raakte zijn arm aan. ik bedoel: is er een plek waar we elkaar privé kunnen spreken? Alleen wij tweeën?’


  Hij trok zijn wenkbrauwen op en keek haar onderzoekend aan, alsof hij de betekenis van haar woorden van haar gezicht probeerde af te lezen. ‘Nou, ik weet wel een plekje in de bibliotheek van Huis Dubio,’ zei hij. ‘Het is een beetje moeilijk te bereiken, maar je zit er wel privé.’


  in de bibliothéék?’ Dat klonk veilig genoeg. ‘Maar is die dan niet dicht?’


  ‘Voor mij niet.’ Hij wierp haar zijn ondeugende lachje toe, waar ze van het begin af aan op was gevallen. ‘Maar we moeten elkaar kunnen vertrouwen. Ik moet erop kunnen vertrouwen dat je er niemand iets over vertelt. En jij... enfin, je zult het wel zien.’


  Om er te komen, moesten ze de verboden Brugstraat over.


  Misschien is het tijd om een risico te nemen, herhaalde ze bij zichzelf. Ze keek om zich heen. De wolven waren nergens te bekennen.


  ‘Goed,’ zei ze. ‘We gaan.’ Zilverband keek zwijgend toe terwijl ze haar capuchon over haar hoofd trok en haar sjaal voor haar gezicht sloeg, hoewel de regen was afgenomen.


  De Brugstraat stond vol feestgangers, van wie velen op straat stonden te drinken en een glas hieven op de terugkeer van de zon. Muziek stroomde door de deuropeningen naar buiten en met veren versierde marionetten sprongen rond in geïmproviseerde bal-konvoorstellingen. Raisa keek met grote ogen om zich heen. Daar zag ze Hanalea de Krijger, in roomwitte veren gehuld, die de met rode veren versierde Demonenkoning versloeg.


  Zilverband pakte Raisa bij de hand en baande zich een weg dooide menigte. Raisa voelde de hitte van zijn toverkracht door zijn vingers stromen.


  Dit is een droom, dacht ze. Een zonnewendedroom. Ze zeiden dat wat je met de zonnewende droomde, altijd uitkwam.


  ‘Hé, Alister!’ riep iemand vanaf de veranda van een kroeg. ‘Wie is dat meisje? Zou je ons niet eens aan haar voorstellen?’


  Zilverband schudde zijn hoofd e*n liep door. En toen kwamen ze aan de Dubio-kant van de brug. Sinds de dag van haar aankomst was het de tweede keer dat ze de rivier was overgestoken. De vorige keer had haar hart gebroken. Deze keer... wie weet?


  Voor zich zag Raisa de donkere massa van de Dubio-toren. De verlichte klok wees tien uur. Nog twee uur tot het vuurwerk. Overdekte galerijen verbonden de gebouwen met elkaar en doorkruisten liet grasveld om de studenten te beschermen tegen de zuidelijke stortregens.


  Aan het eind van de brug sloeg Zilverband eerst een zijstraat en (oen een smallere steeg in. Raisa’s ongerustheid nam toe. We moeien elkaar kunnen vertrouwen, had hij gezegd. Stel je voor dat ze van de ene ellende in de andere verzeild raakte?


  Ken kant van de steeg werd begrensd door een ruwe stenen muur. /.d verband bleef even staan om de onderkant van zijn cape om zijn heupen te binden, zodat zijn benen er niet in verstrikt konden raken. I fij beduidde Raisa hetzelfde te doen. Toen klom hij als een kat legen de zijkant van het gebouw op en verdween op het dak.


  Ì I é! ’ fluisterde Raisa. Knipperend tegen de mist keek ze omhoog. Wat ga je...?’


  11 ij boog over de rand en stak zijn handen uit. ‘Hier. Hou je vast.’ Ze stak haar armen omhoog, ging op haar tenen staan en maak-ic haar kleine lichaam zo lang mogelijk. Alister greep haar bij haar polsen, trok haar omhoog en zette haar naast zich op de rand van he i dak. Hij bleef haar polsen vasthouden en zijn energie vloeide als iri kedrank in haar over.


  ‘|e mag me nu wel loslaten,’ fluisterde ze, terwijl ze zich schrap ■ ui en zich probeerde los te trekken.


  ‘Voorzichtig,’ fluisterde hij. ‘Het dak is glad van de regen.’ Hij nok haar weg bij de rand en liet haar los. ‘Beloof je dat je niet zult i .illen en je nek breken?’


  /c knikte zwijgend en wreef over haar ellebogen.


  Hi| keek over een zee van verbonden daken naar het zuiden. ‘We ktuinen over de galerijen naar de bibliotheek lopen, maar je moet wel zachtjes doen, goed?’


  • /e volgde hem terwijl hij trefzeker in de richting begon te lopen i ui di galerij die naar het volgende gebouw voerde. Toen ze de ga-h 11| oversiaken dook hij in elkaar, 0111 van beneden af niet gezien te Horden /.ij volgde zijn voorbeeld. Ze staken het dak van het volgende gebouw over. De leistenen dakpannen rammelden onder hun voeten en Raisa’s hart maakte een sprongetje van schrik, maar het was nog steeds winderig en dat zachte geluid had ongetwijfeld niemand gehoord.


  Aan de andere kant van het dak sprong Zilverband behendig en verbluffend geruisloos op het lagergelegen galerijdak. Hij draaide zich om en strekte zijn armen uit om haar op te vangen. ‘Spring maar.’


  Ze sprong en hij ving haar op, deed een stapje achteruit en klemde haar tegen zijn borst. Haar gezicht werd platgedrukt tegen zijn natte schouder. Weer voelde ze de hitte van magie – zijn cape stoomde bijna en rook naar warme, vochtige wol. Hij stak zijn hand tussen zijn kraag en de hitte nam wat af.


  ‘Sorry,’ zei hij. ik lek soms magie als ik het niet afvoer.’


  Op handen en knieën kropen ze aan het eind van de galerij tegen een steile puntgevel omhoog. Ze begon weg te glijden op het gladde leisteen en hij pakte haar bij haar arm om haar in evenwicht te houden. Toen ze de top hadden bereikt, keek Raisa om zich heen om zich opnieuw te oriënteren. Ze zaten op het dak van wat blijkbaar een vleugel van de bibliotheek was.


  ‘Hier naar beneden.’ Alister sprong in een ruimte tussen twee daken, waar ze vanaf de straat niet gezien konden worden. Raisa gleed op haar buik naar beneden en belandde met een plons in de nattigheid. Ze was nu tot op haar hemd doorweekt.


  ‘Bloed van de demon,’ mopperde ze, terwijl ze moeizaam overeind krabbelde.


  In het schuine dak zat een klein glas-in-loodraam. Zilverband wrikte het open. ik ga wel eerst.’ Hij stak zijn voeten naar binnen en liet zich naar beneden zakken. Raisa hoorde de zachte plof van zijn landing. Ze keek door het raampje en zag hem pal onder zich staan. Hij keek naar haar omhoog terwijl het licht en de regen op hem neervielen. ‘Kom maar.’


  Ze liet zich over de vensterbank glijden en hij hield haar bij haar armen in evenwicht toen ze de grond raakte.


  Zilverband voelde in zijn zak, haalde een kaars tevoorschijn en stak hem met zijn vingers aan. Hij liet de kaars even branden en liet toen wat kaarsvet op een tinnen bord druppelen. Hij stak de kaars er rechtop in en zette het bord op tafel.


  De muren van de kamer waren bedekt met boekenplanken en overal lag een zilverkleurig laagje stof. De tafel was echter schoongeveegd en lag vol met papieren, een pot inkt met een ganzenveer en boeken met op verschillende plekken boekenleggers ertussen. Langs een van de muren was een kleine open haard, met daarnaast een stapel hout. In een hoek lag een ordeloze stapel dekens met een veren kussen erbovenop.


  Hij beweegt wild in zijn slaap, dacht ze. Ze herinnerde zich de nacht die ze in de Voddenwijk hadden doorgebracht. Het leek iets dat te intiem was om van hem te weten.


  Er was sindsdien zoveel gebeurd. Het leek al een mensenleven geleden.


  ‘Je hebt gelijk, deze plek is moeilijk te bereiken,’ zei ze.


  ‘Als het droog is, valt het wel mee,’ zei hij. ‘Als de bibliotheek opengaat, gebruik ik de trap.’


  ‘Je hebt waarschijnlijk niet veel gasten.’


  ‘Je bent de eerste.’


  Zilverband deed zijn cape af en hing hem aan een haak bij de open haard. Hij liet zijn handen over de wol glijden, die onder zijn aanraking sissend droog stoomde. Toen legde hij hout op het haard-nMister en stak het met een woord en een gebaar aan.


  Hij probeert indruk te maken met zijn toverkunsten, dacht Rai-*..i. Hij stak steeds zijn hand onder zijn hemd en sprak fluisterend toverspreuken uit. Waar had hij leren toveren?


  In Huis Dubio. Natuurlijk.


  Zilverband stond op en draaide zich weer naar haar toe, kenne-li|k niet wetend wat hij nu moest doen.


  'Hebben we dit niet eerder gedaan?’ Raisa trok haar cape uit, die u aar en slap naar beneden hing van het water. ‘Weet je nog? In de Voddenwijk. Je had me ontvoerd uit de Zuiderbrugtempel en sleep-ir me door de regen achter je aan.’


  'Waar jij bent schijnt het altijd te regenen,’ zei hij.


  Ik dacht dat het aan jou lag,’ zei ze nuffig, terwijl ze hem haar ■ 11u• aanreikte. Hij wrong het overtollige water eruit en stoomde In in droog met zijn handen. Toen hing hij hem naast de zijne.


  (>|> de een of andere manier was het makkelijker om met hem te kibbelen dan 0111 de oorverdovende stilte tussen hen te laten voort-Im Maan. Ze had bedac h, dat als Zilverband Alister niet te vertrouwen was, het een ontzaglijk stomme zet was om hiernaartoe te komen.


  Haar hart bonkte in haar borst. Zilverband Alister was een magiër. Een bendeleider, een dief, misschien een moordenaar – en nu een magiër. Had ze daar de laatste keer dat ze elkaar ontmoetten iets van gemerkt?


  Het bloed stroomde naar haar wangen toen ze terugdacht aan de vele keren dat hij haar had aangeraakt. Hij had een arm om haar heen geslagen en haar tegen zich aan gedrukt, met zijn mes tegen haar keel. Hij had haar opgepakt en gedragen, hij had haar onderzocht op wapens en hij had haar aan haar hand meegesleurd over de Zuiderbrug. Haar huid prikte en gloeide terwijl ze hieraan terugdacht, maar ze kon zich niet herinneren dat ze de tinteling van magie had gevoeld. Niets wat hierop leek.


  Hoe zat het met de vermoorde straatjongens? Ze waren verbrand en gemarteld – door demonen, zoals sommigen beweerden. Maar stel je voor dat een magiër het had gedaan, de leider van een rivaliserende bende?


  Nee. Ze weigerde dat te geloven.


  Ze werd gegrepen door melancholie, alsof Zilverband Alister haar voor de tweede keer was ontstolen. Eerst was hij dood. Nu was hij een magiër – dus onbereikbaar. Er had weer een aardverschuiving plaatsgevonden, en er was een deur van mogelijkheden tussen hen dichtgegaan.


  Wat voor mogelijkheden? Had je liever gehad dat hij dood was geweest dan een magiër?


  ‘Rebecca.’


  Geschrokken keek Raisa naar Zilverband op. Hij wierp haar een muntje toe en zij ving het in een reflex op. Het was een cent.


  ‘Voor je gedachten,’ zei hij. Maar hij glimlachte niet.


  ‘Waar zijn we precies?’ vroeg ze. Huiverend stak ze haar handen uit naar het vuur. Dit was tenminste een hele verbetering vergeleken bij Zilverbands schuilplaats in de Voddenwijk.


  ‘We zitten in het boekenmagazijn, zesde verdieping, Bayar Bibliotheek,’ zei Zilverband.


  ‘De Bayar Bibliotheek?’ Raisa rilde en sloeg haar armen om zich heen.


  Zilverband hield zijn hoofd schuin en keek haar met samengeknepen ogen aan. ‘Er is niets aan de hand. Niemand komt hier ooit boven, tenzij ze heel graag oogstverslagen willen lezen van duizend jaar voor de Afbraak.’


  ‘Zo,’ zei Raisa. ‘Dus dit is je nieuwe schuilplaats.’ ik moet altijd een eigen plek hebben,’ zei hij. Hij leek slecht op zijn gemak, bijna verlegen. Hij duwde zijn handen in zijn zakken en wipte van zijn hakken op zijn tenen, zonder haar aan te kijken.


  Ík dacht dat ik je zag,’ zei Raisa. ‘Aan het begin van het semester. Te paard, dicht bij de stallen, aan de andere kant van de rivier, bij Huis Wien.’


  ‘Dat was ik,’ gaf hij toe. ik dacht al dat jij het was.’ Hij keek haar onderzoekend aan. ‘Je haar zit anders,’ zei hij, terwijl hij met een plukje van zijn eigen haar speelde.


  Raisa pakte een willekeurig boek uit de kast. ik had er geen idee van dat jij een magiër was,’ zei ze. Ze bladerde de tekst door, iets over haver en gerst.


  ‘Dat was ik ook niet. Vroeger niet, tenminste.’


  ‘Mensen worden als tovenaar geboren,’ zei Raisa. ik heb nog nooit gehoord van iemand die het pas later is geworden.’ Ze zette het boek terug op de plank.


  Hij haalde onverschillig zijn schouders op. ‘Vreemd, hè? Kom, ga zitten.’ Hij maakte een gebaar naar de enige stoel. ‘Zin in thee? < ioed om op te warmen.’ Op zijn manier leek hij zijn best te doen om een keurige gastheer te zijn.


  ‘ I hee klinkt goed,’ zei Raisa. Toen kon ze zich niet langer Ínhouden en vroeg: ‘Hoe ben je híér beland?’


  Zijn wangen kleurden. ‘Zoals ik al zei, ik zit hier op school,’ zei hij, een beetje verdedigend.


  'Hoe kun je je dat veroorloven?’ flapte Raisa eruit. Meteen had /<• spijt van haar vraag, die hem wel arrogant en bemoeizuchtig in de oren moest klinken.


  Hij keek haar enkele seconden aan, alsof hij over zijn antwoord moest nadenken. Toen zei hij: ‘Ik heb mijn armbanden verkocht.


  I >ir waren veel geld waard.’ Hij stak zijn polsen naar voren, voor i.ir.pcciie. De zilveren armbanden waren weg, hoewel de huid eron-di i er nog steeds ruw en verweerd uitzag.


  Dit verbaasde haar. De armbanden waren zijn handelsmerk. Je zou verwachten dat hij >,e wel zou willen houden.


  Blijkbaar is hij er erg op gebrand om een opleiding te krijgen, dacht ze.


  Hij grabbelde in een doos in de hoek en haalde een kop tevoorschijn. Hij deed er een schepje losse thee in uit een blik, verhitte een kannetje water tussen zijn handen, schonk het water op en gaf de kop aan Raisa.


  ‘Je hebt al heel wat toverkunsten geleerd,’ zei Raisa, kleine slokjes nemend van haar thee. Het was een kruidige thee uit de bergen en ze voelde een steek van heimwee. ‘Ik ben onder de indruk. Je bent vast een snelle leerling.’


  Zilverband wees het compliment schouderophalend van de hand. ik heb er hard voor gewerkt. Iets anders heb ik hier niet te doen. En ik heb iemand die me... bijles geeft. Die me helpt.’ Hij zweeg abrupt en streek met zijn tong over zijn lippen.


  Ze probeerde wanhopig iets te bedenken om terug te zeggen. Ze wilde hem dolgraag verder laten praten over zichzelf. ‘Luister, Zilverband. Ik vroeg me af of...’


  ‘Die naam gebruik ik hier niet,’ onderbrak hij haar. ‘Sinds... je weet wel... sinds de armbanden weg zijn. Mijn echte naam is Han-son Alister. Han.’


  Er schoot Raisa een herinnering te binnen – het tafereeltje in de studeerkamer van priester Jemson, met Zilverband Alister die zijn arm stijf om haar middel had geslagen en zijn mes tegen haar keel drukte, terwijl zijn hart wild klopte tegen haar rug.


  Spreker Jemson die zei: ‘Hanson! Het kan ook anders! Laat het meisje gaan.’


  Jemson had in Hanson Alister geloofd. Was zijn vertrouwen misplaatst geweest?


  Raisa keek op en zag hoe Zilverband/Han haar stond aan te kijken, wachtend op de vraag die ze wilde stellen. Terwijl ze heen en weer werd geslingerd tussen wat ze in haar hart dacht en wat ze openlijk wilde zeggen, was ze vergeten wat ze hem had willen vragen.


  Hij zal me wel een warhoofd vinden.


  ‘L-levert de school amuletten of moet je daar zelf voor zorgen?’


  vroeg ze.


  ‘We nemen onze eigen amuletten mee,’ zei hij. ik heb de mijne tweedehands gekocht van een handelaar, voor ik naar het zuiden ging.’ Het klonk als een ingestudeerd verhaaltje. Hij maakte geen aanstalten om de amulet nog een keer te laten zien.


  Raisa wist het een en ander van magische voorwerpen door het werken met haar vader. Ze vond het fascinerend zoals magie, metaal en steen tot een betoverend geheel konden worden gesmeed. De meeste amuletten waren prachtige kunstwerkjes op zichzelf.


  ‘Mag ik hem nog eens zien?’ vroeg ze.


  ‘Nou, ja. Als je wilt,’ zei hij, alsof hij het eigenlijk liever niet had, maar geen reden kon bedenken om het te weigeren. Hij stak zijn hand onder zijn kraag, haalde de amulet tevoorschijn en liet hem voor haar ogen heen en weer bungelen. De amulet draaide rond voor haar ogen en straalde groene en oranje kleuren uit, als een vuuropaal in het zonlicht.


  Het was een prachtige, uit edelsteen vervaardigde slang, met ogen van robijn, die over een gouden onderlaag kronkelde. De bek van de slang was opengesperd en was zo gedetailleerd uitgewerkt dat Raisa de druppels gif zag die zich op de punten van zijn giftanden hadden verzameld.


  ‘O!’ Impulsief stak ze haar hand uit om hem te pakken, maar Han i r< >k hem met een ruk terug.


  ‘Je kunt hem maar beter niet aanraken. Hij bijt,’ zei hij, terwijl 11ij de amulet met zijn andere hand afschermde.


  ‘Wat? Bedoel je dat hij... de slang...?’


  11 ij schudde zijn hoofd. ‘Hij is onvoorspelbaar. Hij heeft al een paar nieuwsgierige vingers geschroeid.’


  Raisa staarde naar het toverstuk en langzaam kwam er een herinnering in haar boven. ‘Volgens mij heb ik hem al eens eerder gezien. Is het een reproductie van een oud stuk? Van voor de Afbraak?’


  Man knikte. ‘Dat is me verteld.’ Hij stopte de amulet terug onder zijn hemd. Toen, alsof hij het gesprek op een ander onderwerp wilde brengen, vroeg hij: ‘En wat doe jíj hier? Als ik nu eens een vi aag mag stellen.’


  Zo klonk hij meer als zijn oude zelf.


  Raisa nieste en veegde haar neus af. De stoffige kamer begon op haar in te werken. ‘1 letzelfde als jij. Ik zit op school. In Huis Wien.’ Huis Wien!’ Han bekeek haar van top tot teen en een twijfelende, geamuseerde uitdrukking verzachtte zijn gezicht. Hij leek er jon-|M‘i door, meer als de wilde, brutale jongen die ze bij de Zuiderbrug-tempel had ontmoet. ‘Word je een blauwjas of een hooglander, of wat is de bedoeling?’


  ‘Nou, nee. Niet echt.’ Raisa probeerde zich wanhopig te herinneren welke verhalen ze al had opgedist. Ze moest echt haar leugens beter bijhouden. ‘Zie je, mijn baas bood me hier een opleiding aan, als ik bij Huis Wien ging studeren.’


  Hans gezicht verstrakte en zijn ogen leken net stukken saffier. ‘Heer Bayar, bedoel je?’


  Raisa verslikte zich bijna in haar thee. ‘Wat?’


  ‘Waarom zouden ze hun gouvernante naar Huis Wien sturen? De Tempelschool zou ik nog kunnen begrijpen.’


  Raisa wist even niet wat ze ervan moest denken. Toen herinnerde ze het zich weer. Die nacht in de Voddenwijk had ze Zilverband verteld dat ze voor de Bayars werkte. Waarom had Han Zilverband Alister zo’n verrekte scherp geheugen?


  Ze wierp een blik naar Han. Hij staarde haar met samengeperste lippen aan en zijn rechterhand kroop naar het mes onder zijn broekriem. Onbewust, dacht ze.


  ‘Werk je nog steeds voor de Bayars, Rebecca?’ vroeg hij, zacht en uitdrukkingsloos. Iets in zijn stem deed haar huiveren.


  ‘Nou, nee, niet precies. Ik ben... eh... ik probeer mezelf te verbeteren,’ zei Raisa. ‘De commandant van Heer Bayars persoonlijke garde dacht dat ik mogelijkheden had. Hij was degene die mijn studie heeft betaald. Hij zei dat als ik het goed deed, ik een kans maakte om...’ Haar stem stierf weg. Han leek afgeleid, in gedachten verdiept. ‘Hoezo?’ vroeg ze. ‘Ken je de Bayars?’


  Han zweeg even en zei toen: ik zit met twee van hen in de klas. In Huis Dubio. Micah en Fiona. Micah heeft een poosje in hetzelfde studentenhuis gewoond als ik.’


  Geketende Hanalea, dacht ze. Dus ze zijn hier inderdaad. Het laatste wat ze kon gebruiken was dat Han tegen de Bayars ging vertellen dat hij hun oude gouvernante Rebecca tegen het lijf was gelopen. Of dat hij hen voorstelde met z’n allen een glas cider te gaan drinken in de Brugstraat.


  Maar dat leek niet erg waarschijnlijk. Micah en Fiona kennende zouden die een magiër uit de Voddenwijk als oud vuil behandelen.


  ‘Luister,’ zei ze. Ze boog naar hem toe en kneep haar handen samen. ‘Zeg alsjeblíéft niet tegen ze dat ik hier ben. Dat zou gênant zijn, snap je? Ze zien me niet direct als een gelijke.’


  Hij keek haar verward aan. ‘Maar jij bent een blauwbloed,’ zei hij. ‘Je praat net als zij en je bent...’


  ‘Ik ben een halfbloed,’ onderbrak ze hem. ‘Mijn vader was van de Clan en mijn moeder kwam uit de Vale. Misschien heb je gemerkt dat de Bayars het niet erg op de Clan begrepen hebben.’


  ‘Ja.’ Hij knikte. De verwarring op zijn gezicht nam wat af. ‘Dat heb ik inderdaad gemerkt.’


  Ilmm, dacht Raisa. Misschien was het geheim van goed liegen om op een misleidende manier de waarheid te vertellen.


  ‘Nu ben jij weer aan de beurt,’ zei ze. ‘Je zei dat je me was gevolgd?’


  ‘Nou, eh... ja. Zie je, Kat zei dat ze je had gezien. Bij de tempel.’ Hij schraapte zijn keel. ‘Ze zei dat je misschien in Grindell Hall woonde, omdat eh... korporaal Byrne daar ook zit.’


  ‘Zo, zei ze dat?’ Raisa perste haar lippen op elkaar en voelde het bloed naar haar wangen stijgen. Wat zou Kat hem hebben verteld, nadat ze had gezien hoe Raisa Amon stond te bespioneren?


  ‘Dus ik... wilde erachter komen of jij het werkelijk was. Ik stond bij het studentenhuis op te letten en ik zag alle anderen uitgaan.’


  Had je op de zonnewendeavond niets beters te doen, dacht Raisa.


  ‘Toen zag ik je in je eentje weggaan. En toen ging ik je achterna.’


  ‘Je achtervolgde me, bedoel je. Dat hoort niet, Alister. Je hebt geluk dat ik jóúw pink niet heb gebroken.’


  Hij trok zijn wenkbrauwen op, alsof hij wilde zeggen: dat zou je nooit lukken.


  ‘Ik wilde met je in contact komen, zie je,’ zei hij. ‘Maar ik wist nu l . of ik welkom zou zijn. En hoe de zaak tussen jou en korpo-i aal Byrne ervoor stond.’


  ‘Wat gaat jou mijn vriendschap met korporaal Byrne aan?’ vroeg Uaisa ijzig.


  ‘Nog zin in thee?’ vroeg Han. Hij stak zijn hand uit naar haar kopje, alsof hij de knetterende spanning tussen hen zo snel mogelijk wilde opheffen. Hun handen raakten elkaar en Raisa trok haar kopje terug, waardoor het laatste beetje thee over de rand klotste. 'Sony,' zei ze. ‘Ik ben vanavond een beetje onhandig.’


  Ze was zic h er scherp, van bewust dat ze helemaal alleen waren en ze was voortdurend bezig de afstand tussen hen te meten. Haar ogen dwaalden steeds af naar de wirwar van dekens in de hoek. Wat was het toch met Alister dat haar gedachten iedere keer als ze elkaar ontmoetten in die richting gingen?


  De klokken in de Dubio-toren luidden. Raisa telde. Elf keer. Nog een uur tot het vuurwerk.


  Han leek het als een signaal op te vatten om ter zake te komen. ‘Luister, Rebecca,’ zei hij. ‘De reden waarom ik je volgde, was dat ik je om een gunst wilde vragen.’


  Raisa keek verrast op, en zag dat Han naar zijn handen zat te staren. Hij was het duidelijk niet gewend om anderen om gunsten te vragen. Of om zijn zin te krijgen als hij dat deed.


  ‘Nou,’ zei ze verward, ik zal graag... Wat kan ik voor je doen?’ ik vroeg me af... zou je me... zou je me les willen geven?’


  ‘Jóú lesgeven?’ Ze bestudeerde zijn gezicht om te zien of hij een grapje maakte. Hij zag er doodernstig uit, maar keek haar niet aan. ik dacht dat je al bijles kreeg,’ zei ze.


  ‘Ja, dat is zo. Maar er zijn dingen die ik moet weten die hij me niet kan leren.’


  ‘Maar... je weet dat ik geen verstand heb van magie,’ zei ze. ‘Daar kan ik je niet mee helpen.’


  ‘Dat... daar gaat het me ook niet om,’ zei hij. Hij streek over zijn pols op de plek waar de armband had gezeten.


  Raisa wist niet wat ze verder nog kon zeggen zonder hem te beledigen. Zou een bendeleider veel hebben opgestoken op school? Zo niet, dan zou hij het in Ogdensfort wel moeilijk hebben.


  ‘Nou... waar heb je hulp bij nodig? Geschiedenis? Grammatica? Spreekvaardigheid? Vreemde talen? Rekenen?’ Raisa noemde alle vakken op waar ze goed in was. Ze hoopte dat hij hulp nodig had met rekenen. Ze had zoveel tijd op de Clan-markten doorgebracht dat ze erg goed was met cijfers, ik heb boeken waarin...’


  Han wuifde ongeduldig met zijn hand om haar woordenstroom te stoppen. ‘Nee, dat kan ik allemaal wel. Spreker Jemson heeft me een goede start gegeven. En met dat soort dingen word ik tijdens de les iedere dag volgepropt.’


  ‘Maar wat zou ik dan...’


  ‘Rebecca.’ Han leunde voorover en keek haar recht aan. Zijn ogen waren helder en blauw als diepzee-ijs. ik wil dat jij me leert hoe ik voor een blauwbloed kan doorgaan.’


  ‘Wat?’ Raisa staarde hem aan.


  ‘Ik zal je betalen,’ ging hij snel verder. ‘Ik heb geld. Zeg maar wat je ervoor wilt hebben. En ik hou je niet te veel van je studie af. We zouden een paar keer per week bij elkaar kunnen komen, en jij zou me... je weet wel... huiswerkopdrachten kunnen geven die ik in mijn eentje moet oefenen.’


  ‘Waarom wil je voor een blauwbloed doorgaan?’ vroeg Raisa. ik bedoel: waarom zou je dat zo graag willen dat je er geld voor bijles voor over hebt?’


  De bendeleider stond op en begon heen en weer te lopen, alsof hij te onrustig was om stil te blijven staan. ‘Kijk, ik heb hier op de academie maar twee vrienden – de ene is van Clan-komaf en de ander is op straat opgegroeid. Danser en ik zijn buitenbeentjes in Huis I )ubio. De andere Nieuwkomers zijn allemaal taarteters. Geboren en getogen blauwbloeden. Maar als we iets willen bereiken, zijn dat de mensen met wie we straks te maken zullen krijgen. Zij hebben liet voor het zeggen in de Magiërraad, als we weer thuis zijn. Zij maken de dienst uit.’


  Han stopte met ijsberen en leunde tegen de open haard, in de Voddenwijk wist ik hoe ik mijn zaakjes moest regelen – ik verdiende de kost voor mijn familie en tien Voddenrapers erbij. Ik was iedere bendeleider in de stad te slim af. Maar dit is anders. Nu moet ik het opnemen tegen magiërs. Dus ik moet hun taal spreken, ik et kunnen dansen zoals zij, ik moet de juiste vork weten te gebruiken en ik moet weten welke kleren ik hoor te dragen, anders nemen ze me nooit serieus.’


  Uaisa had er niet over nagedacht hoe de vroegere Zilverband Alis-ier met magiërs om zou gaan. In de Voddenwijk had zijn gewelddadige reputatie hem beschermd. Hoe zou het voor hem zijn om de i (dlegezaal te delen met de magische adelstand? Ze zouden hem ver-K hU'n en bespotten. Ze zouden hem iedere dag herinneren aan zijn ai hler¡murtverleden. De leraren zouden hem neerbuigend behan-‘I' len. En iedere keer als hij zijn mond opendeed zou hij zichzelf uiidcniit halen.


  ‘Waarom wil je dat ze je serieus nemen?’ vroeg ze, met het idee dat ze hem toch nooit zouden accepteren. ‘Wat wil je bereiken?’


  Han staarde in het vuur. ‘Ik ben het zat dat er mensen doodgaan omdat ze in de Voddenwijk of in Zuiderbrug zijn geboren. Ik ben het zat dat mensen met macht de zwakkeren altijd de grond in trappen. Ik ga ze helpen.’ Hij veegde met de muizen van zijn handen over zijn ogen en schraapte zijn keel.


  Húílde hij? Raisa deed met uitgestrekte handen een stap in zijn richting, maar hij draaide haar zijn rug toe en pookte met een stok in het vuur.


  ‘Je hoeft in dat soort dingen niet echt les te krijgen, weet je,’ zei Raisa, terwijl ze Hans schouder even aanraakte. ‘In de taal en de manieren, bedoel ik. Hier op school ga je met allerlei soorten mensen om. Je bent slim. Op den duur pik je het vanzelf op.’


  Han schudde zijn hoofd. ‘Dat gaat te langzaam. En om je de waarheid te zeggen staan de blauwbloeden niet te springen om buiten de les met me om te gaan.’ Hij keek haar aan en rolde met zijn ogen. ‘Ik moet ervan profiteren nu ik hier ben, want ik weet niet hoe lang ik nog kan blijven.’


  Waarom? Is het het geld, wilde ze bijna vragen. Maar gelukkig deed ze het niet. Eén ding was niet veranderd. Han Alister bracht haar nog steeds uit haar evenwicht, wist nog steeds haar gebruikelijke zelfvertrouwen te ondermijnen.


  Is het omdat hij slecht is, vroeg ze zich af. Net als Micah Bayar? Net als Liam Tomlin en Rens Nachtloper? Net als alle andere jongens die ze ooit aantrekkelijk had gevonden?


  Omdat hij verboden is? Net als Micah? Ben je net als je verre voorouder Hanalea, die met haar verlangen naar de verkeerde man de Zeven Koninkrijken te gronde heeft gericht?


  Nee. Ze ging niet haar hele leven op haar tenen lopen, uit angst de fouten van duizend jaar geleden te herhalen. Er waren genoeg nieuwe fouten te maken.


  ‘Goed,’ zei Raisa. ‘Als jij denkt dat het helpt, wil ik je wel lesgeven.’


  Hij wendde zich met een ruk af van het vuur en keek haar aan. ‘Echt? Meen je dat?’


  Hij had gedacht dat ik zou weigeren, dacht Raisa. Ze knikte.


  Han glimlachte, een blijde, charmante glimlach die de hele kamer verlichtte, gevaarlijker dan welk mes dan ook.


  Het enige wat je nodig had gehad was die glimlach, dacht ze. Ik had onmiddellijk ingestemd.


  Hij liep op haar af, viste gretig in zijn broekzak en haalde een beurs tevoorschijn. ‘Hoeveel wil je...’


  Raisa stak haar hand omhoog. ‘Ik vraag je geen geld voor de lessen,’ zei ze, terugdenkend aan Dimitri en het principe van gylden. ‘Maar je staat bij me in het krijt. Op een dag vraag ik je om een wederdienst.’


  Han keek haar even zwijgend aan. ik betaal je liever gewoon,’ zei hij ten slotte, ik weet niet of ik in de gelegenheid ben om je een wederdienst te bewijzen.’


  ‘Dat risico neem ik,’ zei Raisa. ‘Wat je me wél betaalt is een stuiver, iedere keer als je straattaal gebruikt. Dan ben ik aan het eind van het semester alsnog rijk.’


  ‘Ja, hé, ho ho,’ begon Han, en hij stak in protest zijn handen omhoog. ik ga mooi geen...’


  Ze stak gebiedend haar hand naar voren. ‘Een stuiver alsjeblieft, /.o gaan we het doen, of anders gaat het niet door.’


  binnensmonds mopperend groef Han in zijn beurs en haalde een Miiiver uit de Fells tevoorschijn. Hij gooide de munt naar haar toe en zij stopte hem in haar portemonnee.


  ()p de nieuwe stuiver stond Mellony’s beeltenis gegraveerd. Rai-■ i had niet om een kroon durven vragen, die in de straat een meid-|c werd genoemd. Daar stond zij zelf op afgebeeld, van opzij.


  ‘Wc moeten een plek hebben waar we bij elkaar komen,’ zei ze. ik wil niet dat Micah of Fiona me hier aan de Dubio-kant zien lopen.’


  ‘We kunnen aan jouw kant van de Brugstraat afspreken,’ stelde H.m voor. Hij zweeg even. ‘Bij de Schildpad en de Vis hebben ze boven een kamer die je per uur kunt huren.’


  Kn hoe weet jij dat zo goed, wilde Raisa vragen.


  ‘ M isschien beter niet in de Brugstraat,’ zei Raisa. ‘De Bayars gaan il.i.n waarschijnlijk iedere avond eten.’


  H .m lachte. ‘Niet bij de Schilpad. Daar zitten alleen lui van Huis Wirn Ik waag mijn leven door daarheen te gaan.’ Hij zweeg even • ii fronste zijn wenkbrauwen. ‘Datzoujij moeten weten. Ga je nooit uit?'


  'Nee,’ gaf Raisa toe. ‘Nooit.’


  'Wat dacht je van dinsdag en donderdag?’ stelde Han voor. ioed, laten we het daar voorlopig op houden,’ stemde Raisa in, zich afvragend hoe ze dit in haar overvolle werkschema moest inpassen. ‘Intussen wil ik dat je een boek uit de bibliotheek haalt. Het heet Ceremonieel en traditie in de Fells, en het is geschreven door Hadron Faulk. Lees er vóór dinsdag zoveel uit als je kunt. En trek niet zo’n lelijk gezicht. Ik heb dat hele boek uit mijn hoofd moeten leren toen ik een stuk jonger was dan jij.’


  ‘Klinkt uitermate interessant,’ zei Han, maar hij krabbelde de titel toch op een stukje papier.


  Plotseling klonk er een harde knal, die de ramen deed rammelen. Licht drong door het vensterglas naar binnen en verlichtte de donkere kamer alsof het klaarlichte dag was.


  ‘Het vuurwerk,’ zei Raisa. ‘We kunnen beter naar beneden gaan.’ Ze gebaarde naar het raam, dat zo hoog zat dat ze er niet bij kon. ‘Gaan we dezelfde weg terug?’


  ‘Ja, laten we maar weer naar boven gaan,’ zei hij. ‘Ik weet een plek waar we het goed kunnen zien.’ Hij greep haar cape en hield hem in een onhandige poging tot galantheid voor haar omhoog terwijl zij erin glipte. Toen ging hij achter haar staan, pakte haar om haar middel en tilde haar hoog op, zodat ze het raam kon vastgrijpen. Ze hees zich op en liet zich naar buiten glijden. Hij sprong op, greep de stenen vensterbank vast en werkte zich met een soepele zwaai-beweging door de opening naar buiten.


  ‘Deze kant op,’ zei hij. Hij trok haar mee naar de andere kant van de klokkentoren, waar het dak schuin afliep naar een verbindingspunt met een van de vleugels van het gebouw. Hij spreidde zijn cape uit over de ruwe dakpannen, zette zijn voeten schrap tegen het voetlood, liet zich achterover zakken op het schuine dak en keek omhoog naar de hemel. Hij klopte op de plek naast hem. ‘Hier.’ Raisa kwam naast hem liggen.


  Boem! Het vuurwerk spatte bijna recht boven hun hoofd uiteen en stortte een regen van kleurige glitters over het terrein uit.


  ‘Het is fantastisch,’ zei Raisa. Ze draaide haar hoofd opzij en keek Han met een brede grijns aan.


  ‘Ik dacht wel dat dit zou werken,’ zei hij, met een zelfvoldane glimlach.


  Schitterende rode, paarse, groene, zilveren en gouden vuurwerk-ballen schoten trillend door de lucht. Enorme strijdwagens raasden langs de hemel en trokken de zon achter zich aan. Draken brulden boven hun hoofd, spuwden vuur en ontlokten enthousiast gejuich aan de menigte beneden. Het meeste vuurwerk was van Clan-ma-kelij en sommigen beweerden dat er magie in was verwerkt.


  ‘Oooooh,’ riep de menigte eendrachtig. ‘Aaaah.’


  Raisa dreef rond op een zee van heimwee. Koningin Helena had de leiding over het vuurwerk in Fellsmars, waar de lichtkogels boven de Hanalea, de Lissa en alle andere bergen uiteenspatten. Ze gingen altijd bij kaarslicht naar de tempel en dankten de Schepster voor de terugkeer van de zon.


  Moge de zon weer terugkomen, moeder, dacht ze, en ze meende het.


  ‘Wat vond jij thuis het fijnste aan de zonnewende?’ vroeg ze, terwijl ze Han van opzij aankeek.


  ‘Het eten,’ zei hij, zonder te aarzelen.


  ‘Wat voor eten?’ vroeg Raisa, denkend aan de volgeladen tafels in het paleis.


  ‘Genoeg om je maag te vullen,’ zei hij simpel. Terwijl hij zijn hoofd op zijn ene arm liet rusten, pakte hij haar hand.


  Jij durft, dacht ze, maar ze trok haar hand niet terug.


  ‘Voor de oorlog uit de hand liep, was er met de zonnewende altijd volop te eten. De tempels hadden extra voedsel en sommige rijke families gaven wat ze over hadden van hun feesten. In de oorlog werd het minder, maar er was in die tijd in ieder geval meer dan gewoonlijk.


  Op de markten hadden ze speelgoed en snoep, geroosterde ho-ningtaartjes en zonnen van gesponnen suiker die je de rest van het jaar nooit zag. Mijn zusje Mari was dol op die honingtaartjes en sui-kerzonnen. Ik had een hele bakkerskar leeg kunnen roven en dan had ze daar nog niet genoeg aan gehad. De poedersuiker zat altijd over haar hele gezicht.’


  Hij zuchtte en zweeg, in gedachten verzonken.


  ‘Ik mis de sneeuw,’ zei Raisa. Ze veegde met de mouw van haar cape d¿ koude nevel van haar gezicht, in de sneeuw zag de stad er net uit als een sprookje.’ Haar familie reed altijd door de straten in p.iardensleeën, dik ingepakt in bont, met rinkelende bellen.


  ‘Kn de rivier stonk niet zo erg, als er ijs op lag,’ zei Han.


  Ze lachte. ‘Daar heb je gelijk in.’ Ondánks de verschillende levens die ze hadden geleid, kenden ze allebei de stank van de rivier.


  ‘’s Avonds glipten we naar buiten en gleden op vuilnisdeksels de Heuvelweg af, tot de blauwjassen ons wegjoegen,’ ging Han verder. ‘Soms kwamen blauwbloeden in grote sleeën de weg af rijden. Dan sprongen we achterop en reden stiekem mee op de glijders, tot de lakeien ons eraf knuppelden.’


  Raisa’s adem stokte in haar keel. ‘Ze knuppelden jullie?’


  ‘Nou ja.’ Hij keek haar van opzij aan. ‘Als je een beetje handig was, sloegen ze mis.’


  Een reeks snelle explosies trok hun aandacht weer naar de lucht. Het was het hoogtepunt van de show, een symfonie van geluid en licht. Toen was het afgelopen en Raisa bleef liggen met fluitende oren en kleurige schitteringen aan de binnenkant van haar oogleden.


  Ze voelde hoe Han een stukje op het dak verschoof en dichter bij haar kwam liggen. Ze bleef waar ze was, onwillig om in beweging te komen. Ze wenste dat ze daar boven kon blijven en haar roerige leven beneden kon ontlopen.


  Ten slotte deed ze haar ogen open en zag dat hij steunend op zijn elleboog naar haar lag te kijken, met een onzekere blik in zijn ogen. Om precies te zijn keek hij naar haar lippen.


  Hij wil me kussen, besefte ze. Maar hij denkt aan wat er vanavond met Tourant is gebeurd en wil niet te hard van stapel lopen.


  ‘Dank je wel,’ zei ze. Ze duwde zich overeind en het moment was voorbij. ‘Mijn zonnewendeavond is fijner geweest dan ik had gehoopt. Maar nu kan ik maar beter teruggaan.’


  Hij stond op en hielp haar overeind op de glibberige dakpannen. ‘Ik loop wel met je mee, om te zorgen dat je veilig binnenkomt.’ Vóór vanavond zou ze dit aanbod hebben afgeslagen. Ondanks Micahs aanwezigheid had Ogdensfort haar veilig geleken, afgesloten van de echte wereld. Ze had het mis gehad.


  Ze liepen terug over de nog steeds drukke brug, allebei verdiept in hun eigen gedachten. De hele weg twijfelde ze eraan of het een goede beslissing was geweest om Han Alister les te gaan geven. Was het uit frustratie over Amon dat ze ja had gezegd? Het verlangen om iets te doen waarvan ze wist dat hij het zou afkeuren? Eerst de brief aan koningin Helena. En nu dit.


  Was het niet beter om afstand te houden van iedereen die met de Fells te maken had? Was het niet beter om afstand te houden van iedereen die haar hart als een gek tekeer liet gaan en haar tong in de knoop liet schieten? Van iemand die ervoor zorgde dat ze de regels wilde vergeten?


  Was er in de Zeven Koninkrijken iemand te vinden tegen wie meer bezwaren vielen aan te voeren dan tegen hem? Iemand die minder acceptabel was voor iedere groepering in de Fells dan Han Alister?


  Nou ja. Het was niet dat ze van plan was om met hem te trouwen.


  Toen ze bij het terrein van Huis Wien waren, bleef ze staan. ‘Nu kan ik wel alleen verder,’ zei ze, wijzend. ‘Ik woon daar.’


  ‘Bang dat korporaal Byrne ons zal zien?’ vroeg Han, met een lioofdbeweging in de richting van Grindell Hall.


  Dat was inderdaad precies waar ze bang voor was.


  ‘Waarom zou ik daar bang voor zijn?’ snauwde ze.


  ‘Zomaar een gok.’


  ‘Je schijnt te denken dat er... iets tussen ons is,’ zei ze. ‘Ik weet niet wat Kat je heeft verteld, maar wat het ook is, het is niet waar.’


  ‘Nou,’ zei hij, wrijvend over zijn kin. ‘Er is in ieder geval íéts. Ik weet alleen niet precies wat.’


  Ze maakte een schamper geluid om hem duidelijk te maken wat ze hiervan vond. ‘Dank je wel, Nieuwkomer Alister, voor de thee en het vuurwerk,’ zei ze, met een knikje, ik heb een heerlijke avond gehad. Zo, en als je me nu wilt excuseren.’ Ze liep met opgeheven hoofd het grasveld naar Grindell Hall over. Toen ze er bijna was, l iep hij haar met luide stem na: ‘Tot morgenavond, Nieuwkomer Morley!’


  Ze draaide zich met een ruk om. ‘Wat?’


  ‘Morgen is het dinsdag,’ zei hij, met een diepe buiging, ioen draaide hij zich om en verdween in de nacht.


  Raisa keek hem na, met in haar hoofd tien sarcastische opmerkingen die om de voorrang streden en stuk voor stuk op haar lippen bestierven.


  24 Nieuws van thuis


  TOEN RAISA DE natte trap naar Grindell Hall op liep en de zware voordeur opende, brandde er slechts één lamp in de huiskamer, zodat de hoeken in schaduw gehuld waren. Amon Byrne zat kaarsrecht aan de leestafel, met een ongeopend boek voor hem. Toen hij Raisa zag, zakte hij opgelucht een beetje in.


  ‘Eindelijk,’ zei hij. ‘Waar ben je geweest? Ik heb Mick en Talia erop uitgestuurd om je te zoeken. Ik was bang dat er iets was gebeurd.’ ik heb naar het vuurwerk gekeken,’ zei ze. ik ben meteen teruggekomen.’


  ‘Het vuurwerk? Ik dacht dat je thuis zou blijven.’ Amon wreef met de muis van zijn hand over zijn voorhoofd.


  ik was van gedachten veranderd,’ zei Raisa. Ze nam haar cape af en hing hem bij het vuur.


  Amon keek op de klok op de schoorsteenmantel. ‘Het vuurwerk is al een uur afgelopen,’ zei hij. ‘Had je zo lang nodig om terug te lopen?’


  ‘Waarom ben jíj eigenlijk al thuis?’ vroeg Raisa geïrriteerd. Het mocht dan de kortste dag van het jaar zijn geweest, het was een van de langste nachten van haar leven en hij was nog niet voorbij. ‘Hebben Annamaya en jij ruzie gehad of zo?’


  ‘Rai,’ zei Amon. ‘Niet doen.’


  ‘Nou, je wilt toch ook alles van mij weten.’ Schuldgevoel maakte haar altijd snauwerig. Beelden van Amon en Han spookten door haar pijnlijke hoofd.


  Hij zuchtte. ‘We hebben samen gegeten, maar ik ben niet naar liet vuurwerk blijven kijken. We waren allebei moe.’ Hij zag er inderdaad moe uit. En verdrietig. Raisa kreeg onmiddellijk spijt.


  ‘We hoefden vanavond niet op tijd binnen te zijn, weet je,’ zei ze, wat vriendelijker. ‘Toen ik terugliep waren er nog een heleboel mensen in de Brugstraat.’


  ‘De Brugstraat?’ Amons ogen vernauwden zich. ‘Was je daar dan?’ Ze was te moe om te liegen, en zelfs om eromheen te draaien, ik besloot Hallie en Talia te gaan zoeken. Henri Tourant viel me onderweg lastig in een steegje. Hij vond dat ik een lesje moest leren.’


  ‘Wat?’ Amon vloog overeind uit zijn stoel, pakte haar bij haar ellebogen en keek haar strak aan. Zijn lippen trokken wit weg en zijn grijze ogen leken bijna zwart, ik wíst dat er iets was gebeurd. Daarom ben ik na het eten weggegaan, om je te zoeken. Maar daarna leek het alsof... is alles goed met je? Wat heeft hij... ben je...?’


  ‘Met mij gaat het prima,’ zei Raisa snel, om de verwarde woordenstroom te onderbreken, ik heb alleen een paar blauwe plekken en een bult op mijn hoofd, meer niet. Dankzij jou, omdat je me hebt leren straatvechten. Ik denk dat hij dat nooit van me had verwacht.’ Amon hield haar op een armlengte van zich af en bekeek haar van lop tot teen om de schade op te nemen. ‘Heb je er de universiteits-f.arde bij gehaald? Zit hij in het gevang? Waarom heb je me niet la-len halen, Rai?’ Zijn stem brak bijna bij de laatste zin. ik weet dat het de laatste tijd moeilijk is, maar je moet weten dat ik...’


  Raisa schudde haar hoofd, ik wilde de aandacht niet op me vestigen,’ zei ze. ‘Bovendien denk ik dat hij zijn lesje wel heeft geleerd.’ Amon zag er nog steeds verslagen uit, alsof zijn bangste vermoe-dens waren uitgekomen. ‘Dat is het dan. Je kunt niet meer onbewaakt rondlopen. Dat is afgelopen.’


  ‘I uister naar me,’ zei Raisa en ze stak haar kin naar voren. ‘Dit had iedere vrouw kunnen overkomen die Henri Tourants trots heeft i'1 krenkt. I Iet gaat niet om wie ik ben. Bewaking is geen oplossing.


  Hoc zanden we dat moeten uitleggen aan de Grijze Wolven, laat ■ Iaan aan de andere studenten?’


  • Ze keken elkaar enkele seconden nijdig aan.


  'Ik zal met Meester Askell praten,’ zei Amon ten slotte. ‘Hij zal loiirant wel onder handen nemen. Askell zal dit niet accepteren.’


  Hi| liet zachtjes zijn vingertoppen over haar achterhoofd glijden en vond de zwelling op de plek waar ze de stenen muur had geraakt. ‘Hoe voel je je?’


  ‘Prima. Het is maar goed dat ik een harde kop heb.’


  ‘Dus nadat dit allemaal was gebeurd, ben je gewoon naar het vuurwerk gaan kijken?’ Amon trok een wenkbrauw op.


  ‘Nee, toen kwam ik Zilverband Alister tegen.’


  Amon drukte zijn vingers weer tegen zijn slapen. ‘Dit is toch niet waar, hè? Ik ben in slaap gevallen en dit is een nachtmerrie.’ Hij liep terug naar de tafel en ging zitten.


  ‘Alister heeft zijn eigen moord in scène gezet om de Koninklijke Garde van zich af te schudden,’ zei Raisa. Ze liet zich tegenover Amon op een stoel vallen. ‘Herinner je je nog dat ik dacht dat ik hem bij de stallen had gezien? Dat was hem.’ Het gaf haar enige voldoening om dit te zeggen, nadat Amon haar had aangepraat dat ze zich had vergist. ‘Hij volgt een opleiding bij Huis Dubio.’


  Amon legde allebei zijn handen op de tafel. ‘Huis Dubio? Maar... wat doet hij...’


  ‘Zilverband Alister is een magiër,’ zei Raisa. ‘En hij heet geen Zilverband meer. Hij heeft zijn zilveren armbanden verkocht om voor zijn opleiding te betalen. Hij gaat nu door het leven als Han.’ Amon zat met gefronst voorhoofd na te denken. ‘Dat kán niet kloppen. Mensen worden niet zomaar magiër, dan moet hij er altijd al een zijn geweest.’ Hij keek haar aan. ‘Waarom zou een magiër in de Voddenwijk wonen?’


  Raisa haalde haar schouders op. ‘Ik heb nooit eerder iets van magie gemerkt. En vóór vanavond heb ik nooit toverkracht door zijn handen voelen lekken.’


  Bij deze woorden keek Amon scherp op. ‘Hij... hij heeft je áán-geraakt?’


  Als je denkt dat ik je daar een verklaring voor ga geven, kun je lang wachten, dacht Raisa. ‘We hebben samen naar het vuurwerk gekeken en toen heeft hij me naar huis gebracht.’


  ‘Hoogheid, vergeef me, maar ben je gék geworden?’ Amons vermoeidheid maakte plaats voor grote opwinding. Hij stond op en liep met grote passen heen en weer. ‘Dat is het stomste wat...’


  ‘Wat had je dan verwacht dat ik zou doen? Hem een klap op zijn kop geven en in de rivier gooien? Hij kent me als Rebecca Morley, de naam die ik hier gebruik. Wat denk je dat meer wantrouwen zou wekken? Wegrennen of gewoon degene blijven voor wie ik me toch al uitgeef?’


  ‘Je hoefde toch niet met hem naar het vuurwerk te gaan kijken? Of... of je door hem te laten knuffelen?’


  ‘Knuffelen?’ Raisa trok haar wenkbrauwen op. ‘Wanneer heb ik liet gehad over knuffelen?’


  Amon stopte met heen en weer lopen en draaide zich met een ruk om. ‘Doe je dit om wraak op me te nemen vanwege Annamaya? Want als dat zo is, ben je...’


  ‘Denk je dat dit allemaal om jou gaat?’ Raisa schudde haar hoofd. 'Integendeel, ik hoop dat Annamaya en jij erg... gelukkig zullen worden!’ Het was veel overtuigender geweest als haar stem niet had gebeefd terwijl ze dit zei.


  Ze hoorden iemand op de trap en ze schrokken allebei. Raisa keek i >l>. Hallie stond in haar nachtkleding boven aan de trap. ‘Sorry dat ik stoor,’ zei ze, ‘maar jullie praten erg hard en ik probeer te slapen. Ik moet over een paar uur weg.’


  ‘Sorry,’ zei Raisa, rood van schaamte, ik kom zo naar boven.’


  Ze bleven allebei staan kijken terwijl Hallie wegliep.


  ‘Je weet dat Alister iets in zijn schild voert,’ mopperde Amon, ter-wi|l liij ruw in het vuur porde. ‘Dat kan niet anders. Misschien is hij ons hiernaartoe gevolgd.’


  ‘Waarom zou hij ons hiernaartoe volgen en zich dan vier maanden schuilhouden?’ vroeg Raisa geërgerd. ‘Waarom zóú hij ons trouwens volgen?’


  Hij is je vanavond ook gevolgd, zei een irritant stemmetje in haar Imofd. Hij was naar je op zoek.


  'Ik weet het niet,’ zei Amon. ik zeg alleen maar dat de toestand lí eds ingewikkelder wordt. Straks trekt er iemand aan een draadje ■ ii i.Helt do hele boel uit elkaar.’ Hij ging op de rand van de open li i.iid zitten en verborg zijn gezicht in zijn handen.


  MIe woede stroomde plotseling uit haar weg, alsof iemand de ballon van haar verontwaardiging had doorgeprikt en alleen pijn over-lilrt'l.


  .U.iisa ging naast Amon zitten, legde haar hand op zijn knie en liet h i n hoofd op zijn schouder rusten. ‘Amon, het spijt me. Het spijt me verschrikkelijk. Ik probeer hier zo goëd mogelijk mee om te e i.m, echt waar. Het gaat me alleen niet zo best af. Het zou gemakkelijker zijn als we niet aldoor bij elkaar hoefden te zijn. En als niet steeds al deze narigheid boven ons hoofd hing.’


  Ze huiverde. Het vuur was gedoofd en de kamer was kil geworden. Ze wilde het liefst in een warm bed kruipen en slapen.


  ‘Je moet die natte kleren uitdoen,’ zei Amon abrupt, alsof zijn gedachten hun eigen weg hadden gevolgd. ‘Maar... ik wilde je iets vertellen. Er is nieuws uit de Fells.’


  ‘O!’ Raisa was plotseling klaarwakker. Dat verklaarde waarom Amon zo afwezig was. Het was het eerste nieuws sinds ze hier vier maanden geleden waren aangekomen.


  ik kreeg een brief van mijn pa,’ zei Amon. ‘Hij heeft hem twee maanden geleden per schip van Krijtrots hiernaartoe verstuurd. Dat vond hij denk ik veiliger dan over land.’ Hij glimlachte een beetje toen hij haar gretige gezicht zag. Hij stak zijn hand onder de tuniek van zijn uniform en haalde een gekreukte brief tevoorschijn die was verzegeld met een gewoon wasstempel in plaats van het teken van het zwaard en de wolf van de kapitein van de Koninklijke Garde. Het zegel was verbroken.


  ‘Hij was bang dat hij in verkeerde handen zou vallen,’ zei Amon. Bijvoorbeeld in de handen van zijn trouwe koningin, dacht Raisa schuldig.


  Amon stak haar de brief toe. ‘Lees hem maar, dan zul je zien waarom ik bezorgd was. En daarna kunnen we maar beter naar bed gaan.’ Raisa pakte de brief aan. Ze vouwde hem open en herkende het kleine, nauwkeurige handschrift van Edon Byrne.


  Zoon,


  Moge deze brief jou en de andere cadetten veilig en wel aantrejfen. Ik hoop dat je je tijd in de Brugstraat hebt beperkt en je hebt gewijd aan je studie, om zo onze familienaam eer aan te doen.


  Ik heb je bericht over de Waterlopers ontvangen. Ik doe alles wat in mijn macht ligt om die situatie op te lossen. Luitenant Gillan is naar Fellsmars teruggeroepen. Korporaal Slob is gedood tijdens schermutselingen bij de Westmuur. Ik heb Gillans nieuwe post zorgvuldig uitgekozen. Het Genootschap van de Wilde Roos heeft fondsen uitgetrokken om voedingsmiddelen te kopen voor de Moerassen, alsmede voor de Voddenwijk en Zuiderbrug. De relaties met de Moerassen zijn dus verbeterd, hoewel ze, zoals je je kunt voorstellen, nog steeds onder druk staan.


  Het is hier in de hoofdstad een moeilijk seizoen geweest. Hare Majesteit staat onder extreme druk van de Magiërraad en andere edelen nu prinses Raisa nog steeds wegblijft en speculaties betreffende haar verblijfplaats aanhouden.


  De relaties tussen Hare Majesteit en de Hoogmagiër hebben geleden. De Hoogmagiër is van mening dat de kroonprinses haar recht op de troon van de Grijze Wolven heeft verspeeld door tegen de nadrukkelijke wensen van de koningin in te vertrekken. Hij suggereert ook dat prinses Raisa dood is, of in handen is van een buitenlandse macht. Heer Bayar beweert dat onduidelijkheid over de troonsopvolging de Fells in gevaar brengt. Hij is er een voorstander van om tot prinses Raisa naar de Fells terugkeert om haar geboorterecht op te eisen, prinses Mellony tot kroonprinses uit te roepen.


  Raisa keek Amon ontzet aan. ‘Mellony kroonprinses? Waarom /.ouden ze...’


  Amon tikte met zijn wijsvinger op de brief en schoof een stukje <>|>, zodat zijn dij tegen de hare drukte. ‘Lees verder,’ zei hij.


  Het kan zijn dat dit alleen een di'eigement is, bedoeld voor de oren van de echte troonopvolgster, om haar terug te brengen naar het hof De Hoog-intigiër en de andere leden van de Magiërraad die aan zijn kant staan hebben beslist geen geheim gemaakt van hun opvattingen. De Clans hebben zich even nadrukkelijk uitgesproken tegen iedere verandering in de troonopvolging. Averill Demonai, de prins-gemaal en vader van de beide prinsessen, heeft het standpunt van de Clans duidelijk gemaakt. De adel 11 verdeeld over de kwestie van de troonopvolging. De spanning op het hof 11 voelbaar.


  I )eze openbare discussie heeft een onverwacht effect gehad. Toen het ge-i m ht zich verspreidde dat prinses Raisa mogelijk als troonopvolgster opzij "lí worden geschoven, braken er overal in de Voddenwijk en Zuiderbrug i ellen uit. Door het Genootschap van de Wilde Roos geniet de prinses gro-ir steun onder het gewone volk in de hoofdstad, dat haar als hun held ziet.


  I >e Hoogmagiër is dezer dagen onderwerp van wijdverspreide argwaan en minachting. Hij kan zich niet zonder begeleiding op straat begeven.


  Ha, dacht Raisa. Zijn verdiende loon. Toch maakte ze zich niet ili illusie dat achterbuurtbewoners zouden kunnen standhouden te-(M'U Avcry Bayar.


  ■Ondanks de afwezigheid van de prinses blijven er gelden binnenstro-nii ii bij het Genootschap van de Wilde Roos.


  Kaisa keek weer op. ‘Wie stuurt er geld naar de Zuiderbrugtem-Iiii. denk je?’ vroeg ze.


  Amon haalde zijn schouders op. ‘Dat weet ik niet. Misschien gewone burgers en sommige adellijke families, en misschien je vader.’


  Dat klonk aannemelijk. Averill was naast Spreker Jemson een van de weinige mensen die wisten hoe haar genootschap in het verleden aan zijn geld was gekomen.


  Ze ging verder met de brief.


  De Clans hebben gedreigd de handel met de andere zes koninkrijken te verbreken als de prinses opzij wordt geschoven. Zij zijn misschien niet in staat de handel via zee te controleren, maar het verlies van handelsroutes naar Arden, Tamron en de andere rijken zou beslist leiden tot een aanzienlijke terugloop in de belastinggelden die de koninklijke schatkist ondersteunen. De Clans hebben ook de toevoer van amuletten en andere magische voorwerpen aan magiërs in het koninginnenrijk aan banden gelegd. De Magiërraad klaagt hier bitter over en suggereert dat deze acties van de Clans de veiligheid van het rijk in gevaar brengen. De relaties tussen de Magiërraad en de Clans zijn ernstig verstoord.


  Tot nog toe heeft Hare Majesteit de koningin zich verzet tegen iedere wijziging in de erfopvolging. Ze brengt meer tijd bij de Sprekers in de tempel door en dit lijkt voor haar een bron van kracht te zijn. Je kunt dus zeggen dat de situatie in een impasse verkeert en daarom zo stabiel is als hij maar zijn kan. Het lijkt echter duidelijk dat er in het koninginnenrijk personen zijn die er wellicht belang bij hebben als prinses Raisa zou overlijden of voorgoed zou verdwijnen. Het lijkt erop dat zij prinses Mellony als een gewilliger troonopvolgster beschouwen.


  Raisa keek op naar Amon. Hij pookte in het vuur en ze zag een spiertje bewegen in zijn kaak. Dit verklaarde de zoekactie, zijn opluchting bij haar terugkomst en zijn wantrouwen tegenover Han Alister.


  Ze las verder.


  Mijn excuses dat ik dit verontrustende nieuws in een brief aan je overbreng. Ik weet dat je een verstandige afweging zult maken over hoeveel van deze informatie je met de andere cadetten zult delen. Ik wil jullie waarschuwen geen impulsieve acties te ondernemen. Als je na het lezen van deze brief geneigd bent onmiddellijk terug te keren naar de Fells, moet ik je dat sterk afraden. Blijf waar je bent, studeer hard, houd je ogen goed open en bereid je voor op de zware taken die voor je liggen. Ik zal bericht sturen als je hier thuis nodig bent.


  En laten we bidden dat de kroonprinses, waar ze ook is, onder de hoede van de Schepster zal blijven, tot ze zich veilig kan herenigen met haar moeder, de koningin.


  Groet, je vader De brief was niet ondertekend.


  Raisa staarde naar de brief in haar handen. Haar ogen vulden zich met tranen en de letters op het papier werden wazig. Dit alles was voortgevloeid uit haar beslissing uit de Fells weg te vluchten. Achteraf gezien leek het een onbezonnen, laffe actie. Nu stond koningin Helena er alleen voor, op kapitein Byrne na, en de hulp die Averill haar kon bieden. Hulp die Helena misschien niet zou willen aannemen.


  Raisa had getreurd over haar liefdesleven en zich beziggehouden met geschiedenis en oorlogje spelen. Ze had genoten van haar onafhankelijke leventje als de anonieme Rebecca Morley. Intussen hadden haar moeder, haar vader en Edon Byrne de grootste moeite gedaan om het koninginnenrijk bijeen te houden.


  En nu liep ze misschien gevaar haar troon te verliezen.


  ‘Dit is allemaal mijn schuld,’ zei ze, met een diepe, bevende zucht. ‘Raisa, kom nou. Dat is niet zo,’ zei Amon, terwijl hij haar onhandig op haar rug klopte.


  ‘Ja, dat is wél zo,’ zei Raisa, als een klein kind dat niet getroost wil worden, ik heb er een puinhoop van gemaakt. Ik had moeten blijven.’


  Ze schudde zijn hand van zich af, stond op en staarde op hem neer. ‘We moeten wél naar huis gaan,’ zei ze. ik had mijn moeder nooit in de steek moeten laten.’


  ‘Zij is de koningin, Rai,’ zei Amon zacht. ‘Jij niet. En we waren het er allemaal over eens dat je niet het risico kon nemen om te blijven en uitgehuwelijkt te worden aan Micah.’


  ik had Micah wel aangekund,’ zei Raisa. ‘Misschien was het niet zo erg geweest.’


  ‘Hij is misschien jong, maar hij is ook machtig,’ zei Amon. ‘En zelfs áls je Micah had aangekund, had je ook het hoofd kunnen bieden aan Heer Bayar en de rest van de Magiërraad?’


  ‘Vroeg of laat moet het daar toch van komen,’ zei Raisa. ik kan net zo goed nu alvast beginnen.’


  ‘Als zestienjarige?’ Amon trok een wenkbrauw op.


  ‘Sommige koninginnen van de Grijze Wolven waren nog jonger toen ze gekroond werden.’


  ‘Maar jij bent geen koningin,’ bracht Amon hiertegen in. ‘Dat is je moeder en zij heeft een aantal slechte beslissingen genomen.’


  ‘Ze is nog steeds de koningin,’ zei Raisa scherp. En toen, met een zucht zei ze: ‘Sorry. Ik móét haar gewoon verdedigen. Ze heeft niet toegegeven, zie je dat niet? Ik ben vijf maanden geleden vertrokken en ze heeft standgehouden. Ik moet teruggaan om haar te steunen.’


  ‘De brief is twee maanden oud,’ merkte Amon op. ‘Wie weet hoe de situatie er nu voor staat? Pa zegt dat we hier moeten blijven, dat het te gevaarlijk is om naar huis te gaan. Ik geloof hem.’


  ‘De brief is twee maanden oud,’ herhaalde Raisa. ‘Misschien is alles nu anders.’ Ha, dacht ze. Goed of fout, we móéten gewoon onze ouders verdedigen.


  ‘En de Clans dan?’ hield Amon vol. ‘Die accepteren nooit dat je met een magiër trouwt. Die beginnen een oorlog als dat gebeurt. De Demonai zullen nog eerder Micah vermoorden dan dat ze zo’n huwelijk laten bestaan.’


  Daar had hij waarschijnlijk gelijk in. Raisa wreef over haar pijnlijke nek. Hoe kon ze naar huis gaan om haar rechten op de troon te verdedigen en tegelijkertijd een gedwongen huwelijk vermijden?


  Hopelijk zou Hallie een antwoord mee terugbrengen van Helena.


  Raisa keek op naar Amon, die haar aandachtig opnam, alsof hij wilde doorgronden wat ze ging doen.


  ‘Als je erop staat om terug te gaan,’ zei hij, ‘gaan we allemaal met je mee.’


  ik zal erover nadenken,’ zei Raisa. Ze gaf de brief terug aan Amon. Hij liet hem in de vlammen vallen, waar hij verschrompelde en in rook opging.


  25 Blauwbloedmanieren


  ‘HOE ZIE IK eruit?’ Han draaide rond in zijn nieuwe kleren. De kleermaakster had haar werk goed gedaan – het jasje en de broek pasten als een tweede huid om hem heen. Het moeilijkste was geweest om van de kleermaakster zelf af te komen.


  Danser keek op van zijn boek. Na het avondeten had hij zich met een van Vuursmids gruwelijke oude boeken in een gemakkelijke stoel geïnstalleerd. ‘Prachtig,’ zei hij. ‘Is er iets bijzonders?’ ik heb een afspraak met een meisje.’


  ‘Ik heb je je nog nooit zo zien opdoffen om met een meisje uit te gaan,’ zei Danser. Hij trok een wenkbrauw op. ‘Je gaat toch niet trouwen, hè?’


  Han schudde zijn hoofd, ik krijg blauwbloedlessen van dat meisje over wie ik je laatst vertelde. Rebecca Morley.’


  ‘Hmmm. De buitenkant heb je al onder de knie. Nu alleen nog je neus een beetje in de lucht en hooghartig naar beneden kijken.’ Han deed het. ‘Goed zo. Perfect. Je bent een natuurtalent.’


  ‘Het zal mijn Waterlow-bloed wel zijn.’


  Dansers blauwe ogen glinsterden van pret. ‘Zeg nu eens: “Koper-koppeW zijn nauwelijks meer dan bloedzuigers op het lichaam van de samenleving – een noodzakelijk kwaad.’”


  ■ Han lachte, ik denk niet dat ik dat over mijn lippen kan krijgen. Ik denk toch dat ik hier niet voor in de wieg ben gelegd.’


  Danser haalde zijn schouders op. ‘Hoe lang gaat die les duren? Kat treedt vanavond weer op in de lèmpelschool. Ik ga erheen. Kom je ook?’


  Han schudde zijn hoofd. ‘Ik kan niet. Ik zit tot over mijn oren in het werk.’ Hij hield zijn exemplaar van Faulks Ceremonieel en traditie in de Fells omhoog – een enorme pil. Hoeveel leermeesters had hij? Kraai, Abelard, en nu ook nog Rebecca? En het nieuwe semester was net begonnen.


  Danser hield zijn vinger op de plek waar hij gebleven was en zuchtte. Hij keek Han een poosje aan en zei toen: ik maak me zorgen over Kat.’


  ‘Wat? Waarom?’ Han probeerde zich te herinneren wanneer hij haar voor het laatst had gezien. Dat was al even geleden. Het was bijna alsof ze hem ontliep. Of misschien kwam het alleen maar doordat hij er nooit was.


  ‘Het leek erop dat ze het hier echt leuk vond. Dat ze goed gedijde op de Tempelschool en zo,’ zei Danser. ‘Maar opeens lijkt ze weer heel erg ongelukkig. Ik vroeg me af of ze iets tegen jou had gezegd.’


  ‘Nee,’ zei Han. ‘Denk je dat haar cijfers zijn tegengevallen?’


  Danser en hij hadden net hun cijfers van het vorige semester binnen. Zelfs Griffioen had hun allebei een voldoende gegeven, hoewel hij onder Hans rapport had gekrabbeld: Nieuwkomer Alister moet beter zijn best doen om op tijd en goed voorbereid in de klas te verschijnen en vervolgens wakker te blijven.


  Danser schudde zijn hoofd, ik geloof niet dat dat het is. Ik heb alleen maar goede dingen gehoord over de lessen die ze volgt, en ze is een briljante muzikant. Daarom hoopte ik dat je mee zou kunnen. Met jou zal ze misschien gemakkelijker praten over wat haar dwarszit.’


  ik wou dat ik kon. Maar ik beloof je dat ik binnenkort met haar zal praten.’


  De klokken van de Dubio-toren sloegen één keer, voor het kwartier. ‘Gloeiende bloed en botten, ik moet gaan,’ zei Han, plotseling in paniek, ik ben te laat. Zeg tegen Kat dat het me spijt dat ik niet bij haar optreden kan zijn.’ Alweer niet, dacht hij. iòen hij naar beneden denderde, hoorde hij Blevins schreeuwen: ‘Als je zo doorgaat, val je nóg een keer van die trap af!’


  De gelagkamer van de Schildpad en Vis zat halfvol. De kastelein stond over de bar geleund en zag eruit alsof hij te veel van zijn eigen koopwaar op had. Hij keek op toen Han binnenkwam en nam met gelige ogen zijn mooie kleren op. ‘Het meisje zit boven op je te wachten,’ zei hij. Hij probeerde te knipogen, maar kneep in plaats daarvan allebei zijn ogen dicht. ‘Ze had geen zin om beneden te blijven.’ Alle hoofden draaiden zijn kant uit. Han rende met zijn boek onder zijn arm met grote sprongen de trap op.


  Rebecca keek op toen hij binnenkwam en haar groene ogen gleden zonder commentaar over zijn kledij. Zelf droeg ze een lange, donkere wollen rok en een witte blouse met lange mouwen, als een van Jemsons strengste onderwijzeressen.


  ‘Je bent te laat, Alister,’ zei ze, zonder inleiding. Ze zag er nors uit.


  ‘Sorry,’ zei hij. ik werd opgehouden door...’


  ‘Enkele van de belangrijkste regels op het gebied van etiquette hebben te maken met stiptheid,’ zei Rebecca, zonder naar zijn excuses te luisteren. ‘Voor zakelijke afspraken kom je op tijd of een paar minuten te vroeg. Voor afspraken in het sociale verkeer kom je nooit te vroeg. Daar kom je liever een paar minuten te laat. Hoe belangrijker je bent, hoe later je komt.’ Ze zweeg even. ‘Dit is een zakelijke afspraak.’


  Han keek haar met knipperende ogen aan. Op tijd komen was voor hem nooit erg belangrijk geweest. In de Voddenwijk had hij zijn eigen tijden bepaald. Als bendeleider richtten mensen zich naar hem en werden gebeurtenissen op zijn wensen afgestemd. Een ruwe tijdschatting op basis van de stand van zon en de lengte van de schaduw was goed genoeg. Zelfs Jemson was niet streng wat betreft de lestijden. Hij was al blij als je kwam opdagen.


  ik begrijp het,’ zei hij, voorzichtig zijn woorden kiezend. ‘Neem me niet kwalijk. Ik zal in het vervolg proberen op tijd te zijn.’ in het vervolg bén je op tijd,’ zei Rebecca. Ze stak haar neus in de lucht en gooide haar dikke bos haar naar achteren. ‘Anders is dit de laatste keer dat ik je lesgeef.’


  Waar is het meisje van het dak gebleven, wilde Han vragen. Het meisje dat naast hem op haar rug naar het vuurwerk had liggen kijken. Het meisje dat hij bijna had gekust.


  Op zoek naar een ander gespreksonderwerp keek hij om zich heen. Er was een kleine tafel gedekt voor twee personen, met borden, schalen, kopjes, servetten en op beide plekken een handvol vorken, lepels en messen.


  ‘Heb je eten besteld?’ vroeg hij. ‘Ik dacht dat we hadden gezegd dat we vooraf zouden eten.’


  ‘We gaan niet echt eten,’ zei Rebecca. ‘Ik heb nagedacht over de beste manier om je les te geven, en ik heb besloten het te proberen met een toneelstukje. Vandaag gaan we het hebben over aankomen en weggaan en over tafelmanieren.’


  Aankomen en weggaan, dacht Han. Hoe ingewikkeld kan dat zijn?


  Erg ingewikkeld, zo bleek. Blauwbloeden leken meer na te denken over het komen en gaan dan over wat ertussenin gebeurde. Er waren allerlei regels over wie er in welke volgorde arriveerde, wie er voor wie een buiging of een knicks maakte en wanneer, wie er wat zei tegen wie, wie het eerst de kamer mocht verlaten en hoe dat moest gebeuren. Bijvoorbeeld, als je de kamer verliet vóór iemand die belangrijker was dan jij, liep je buigend achteruit, tot je bij de deur was.


  De enige keer dat Han ooit achterwaarts een kamer uit liep, was als hij dacht dat degene die achterbleef hem een mes in zijn rug zou steken.


  Er waren ook regels om erachter te komen wie er belangrijker was dan hij. Dat bleek zo ongeveer iedereen te zijn.


  Rebecca gleed van de ene rol in de andere. Soms speelde ze het dienstmeisje, soms de gastvrouw, soms een edelman, soms een adellijke dame, de ene keer iemand die belangrijker was dan hij, dan weer iemand die minder belangrijk was.


  ‘Je bent een goede actrice,’ zei Han. ‘Je bent net zo goed als de acteurs die ik in de Palissade heb zien spelen.’ De Palissade was een openluchttheater in Zuiderbrug waar je voor een stuiver een staanplaats kon krijgen. Of gratis naar binnen kon glippen.


  ‘Nou,’ zei Rebecca. ‘Dat is één ding waar blauwbloeden goed in zijn: acteren.’


  Ten slotte kwamen ze toe aan de tafelmanieren. Er was veel te leren over opstaan en plaatsnemen, hoe groot de porties waren die je mocht nemen, hoeveel je op je bord moest achterlaten, welke gerechten je at in welke volgorde, welk bestek je gebruikte, waar je je servet moest neerleggen, en over het deppen, dus niet afvegen, van je mond. Intussen werd voortdurend van je verwacht dat je een gesprek gaande hield. En iedere keer als Han een lelijk woord of een platte uitdrukking gebruikte, hield Rebecca haar hand op.


  Aan het eind van de les was Han heel wat stuivers armer en zijn hoofd tolde.


  ‘Heb jij nooit dat je absoluut niet meer weet wat je moet doen?’ vroeg hij. ‘Of dat je zo hongerig en gefrustreerd bent dat je gewoon met je handen pakt? Of dat je niet meer weet te bedenken wat je zeggen moet?’


  ‘Nou,’ zei Rebecca langzaam. ‘Sommige dames nemen hun toevlucht tot flauwvallen. Mannen zijn op zichzelf aangewezen.’


  Han lachte, ik dacht dat het leven op straat moeilijk was,’ zei hij. ik had geen idee.’


  Buiten sloegen de klokken tien keer. De twee uur waren voorbij gevlogen.


  ‘We zien elkaar dan donderdag weer, en ik verwacht dat je op tijd bent,’ zei Rebecca. ‘Lees hoofdstuk vier tot en met zes. Donderdag bespreken we de erfenisregels en de adellijke rangen en standen, en ik overhoor je tafelmanieren.’


  ‘Mag ik iets vragen?’ vroeg Han, hoewel hij wist dat hij naar de Bayar Bibliotheek moest om Kraai te ontmoeten.


  ‘Nou, de tijd is eigenlijk al om... wat wil je weten?’


  ‘Wat zijn de regels voor uitgaan?’ vroeg hij, bladerend door zijn boek. is daar ook een hoofdstuk over?’


  ‘Hoe bedoel je?’ vroeg Rebecca, hoewel hij vermoedde dat ze hem wel begreep.


  ‘Uitgaan. Je weet wel, verkering. Huwelijk. Dat soort dingen. Daar moeten ook regels voor zijn. Wie er uitgaat met wie. Wie er mag trouwen met wie. Wie je mag zoenen, en hoe vaak, en wie er begint.’ Hij keek haar recht aan en haar wangen kleurden.


  ‘Natuurlijk zijn daar regels voor,’ zei ze. ‘Er zijn altijd regels.’ Ze stond abrupt op en maakte een diepe revérence. Het was duidelijk dat ze niet van plan was hem te vertellen wat die regels waren.


  Hij stond ook op en maakte een fraaie buiging. ‘Dank je wel, Rebecca, dat je de tijd hebt genomen om me les te geven,’ zei hij. ik heb al veel geleerd.’


  Met opgeheven hoofd en kaarsrechte rug liep ze voor hem uit de trap af. Ze waren bijna beneden toen iemand riep: ‘Hé! Rebecca!’


  Rebecca bleef zo abrupt staan dat Han tegen haar opbotste. Hij greep haar bij haar armen om te voorkomen dat ze viel.


  Twee cadetten van Huis Wien zaten dichtbij aan een tafel. ’ 1 wee meisjes, met een brede grijns op hun gezicht. Een van de twee droeg docentenstrepen op haar uniform.


  ‘Hallo, Talia,’ zei Rebecca, die zich bijna verslikte van schrik. ‘Hallo, Pearlie.’


  Ze hieven hun kroes naar hen op. ‘Wie is je vriend?’ vroeg Talia, met een knipoog.


  ‘Mijn vriend?’ vroeg Rebecca, alsof ze niet wist wie ze bedoelde. ‘O.’ Ze keek over haar schouder naar Han, alsof ze verbaasd was hem vlak achter haar aan te treffen. ‘Dit is... eh... Han. Alister. Ik ken hem van thuis.’


  ‘Leuk jullie te ontmoeten,’ zei Han, met een knikje naar Pearlie en Talia.


  ‘Heette jij vroeger niet Zilverband?’ vroeg Talia.


  Han knikte. ‘Vroeger wel, ja.’


  ‘Zo, Rebecca,’ zei Talia, met een nog bredere glimlach. ‘Je bent op de ruige toer, hè?’


  Rebecca voelde zich geroepen om de situatie nader uit te leggen. ‘Hij eh... ik geef hem bijles.’


  ‘Inderdaad,’ zei Elan plechtig. ‘Ze is erg goed. Ik leer een boel.’ Pearlie grinnikte. ‘Wat leert ze je?’


  ‘Van alles,’ zei Han. ‘We hebben het hartstikke druk.’


  De twee cadetten gierden het uit van pret, maar Rebecca kon er niet om lachen. Zonder op of om te kijken, liep ze naar de deur en stapte naar buiten.


  Kraai vertoonde een zekere arrogante belangstelling voor Hans bijeenkomsten met Rebecca. ‘Wie is die jonge vrouw?’ vroeg hij. ‘Waar heb je haar gevonden?’


  ‘Ze heet Rebecca Morley,’ zei Han. ‘Ze heeft als gouvernante bij een adellijke familie gewerkt. Ik heb haar thuis ontmoet, voor ik hiernaartoe kwam.’


  ‘Een gouvernante,’ zei Kraai, met opgetrokken neus. ‘Weet je iets over haar familie?’


  ‘Ze heeft niet zulke goede connecties als ik graag zou willen,’ zei Han sarcastisch. ‘Maar koningin Helena was bezet.’


  ‘Koningin Helena?’ Kraai keek verward. Toen klaarde zijn gezicht op. ‘O, ja. Natuurlijk.’


  Hoe briljant Kraai ook was, soms was hij een beetje traag, vooral als Han een grapje maakte. Misschien hadden blauwbloeden andere humor. Kraai was wel grappig, op een wat bittere manier.


  Hij ging nog even op het onderwerp door. ‘Weet je zeker dat die Rebecca echt...’


  ‘Ze was gouvernante bij de Bayars,’ zei Han. ‘Voor hén was ze dus blijkbaar goed genoeg.’


  ‘Bij de Bayars?’ Kraai verstijfde. ‘Ze werkt voor Huis Aerie?’


  ‘Vroeger,’ zei Han. ‘Nu zit ze hier op school.’


  ‘Hoe weet je dat ze geen spion is?’ vroeg Kraai. ‘Of een huurmoordenaar?’


  ‘Dat weet ik niet,’ zei Han. ‘Maar ik had nou niet bepaald een horde sollicitanten om uit te kiezen. Ik moest haar zowat op mijn knieën smeken om het te doen. We komen nu al bijna een maand bij elkaar en ik leef nog steeds.’


  ‘Nou, goed,’ gaf Kraai toe, ‘we zullen zien. Ik hoop in ieder geval dat je voorzichtig bent.’ Hij nam Han kritisch op. ‘Je kledingkeuze gaat vooruit. Je taalgebruik ook.’


  Han rolde alleen maar met zijn ogen. In het begin was hij er niet bijzonder op gebrand geweest om een blauwbloed te worden – hij deed het alleen omdat het Kraais prijs was voor het voortzetten van de lessen. Nu besefte hij hoeveel er viel te leren. En hoe het deuren voor hem kon openen.


  Om de een of andere reden kon hij tegenwoordig beter met Kraai opschieten. De schimpscheuten van zijn leraar waren de laatste tijd minder scherp van toon. Ook had hij de lesstof uitgebreid met andere, ingewikkeldere aspecten van magie dan simpele toverformules. Han merkte dat Kraai dit werk fantastisch vond en ervan genoot om zijn kennis met iemand te delen. Wanneer Han een moeilijke bezweringsformule onder de knie had, hief Kraai zijn gezicht ten hemel en zei: ‘Die jongen is briljant! Werkelijk waar!’ Een beetje sarcastisch, maar het was toch een compliment.


  Haii vergeleek Kraai met Rebecca, zijn andere privéleraar. Hij bewonderde haar koppigheid, ook al had hij daar zelf af en toe last Van. Hij probeerde niet te veel te kijken naar haar groene ogen, die prachtig afstaken tegen haar koperbruine huid, of naar haar enkels, die af en toe zichtbaar waren onder haar lange rok. Hij merkte alles aan haar op hoe ze haar donkere wenkbrauwen fronste en op haar onderlip beet als ze nadacht; hoe ze met haar armen zwaaide wanneer ze praatte; haar vormen onder dat modderrug-uniform.


  Hij had haar laten merken dat hij in haar geïnteresseerd was. Bij andere meisjes was dat meestal al voldoende, maar zij had zijn signalen wekenlang genegeerd. Misschien pakten blauwbloeden die dingen anders aan.


  Of misschien wilde ze niets weten van een straatboef die in een magiër was veranderd.


  ‘Laten we het hebben over het omgaan met je toverkracht,’ zei Kraai, om Hans aandacht weer bij de les te trekken en aan te geven dat het tijd was om ter zake te komen. ‘Er zijn manieren om je toverkracht te gebruiken om anderen voor je aan het werk te zetten, zodat je je energie niet aan relatief onbelangrijke zaken hoeft te verspillen.’


  ‘Anderen aan het werk zetten,’ herhaalde Han gehoorzaam.


  ‘Het kost bijvoorbeeld minder energie om iemand anders een taak voor je te laten uitvoeren dan om het zelf te doen. Je kunt je toverkracht gebruiken om een zwerfkei te laten ontploffen, maar je kunt ook iemand anders langs magische weg beïnvloeden om hem met een pikhouweel in stukken te hakken. Voor het laatste heb je minder energie nodig, vooral als de persoon die je ervoor kiest een zwakke wil heeft.’


  ‘Minder energie voor jou,’ merkte Han op. ‘Niet voor de persoon met het pikhouweel.’


  ‘Natuurlijk,’ zei Kraai, dit punt als vanzelfsprekend terzijde schuivend. ‘Nog een voorbeeld. Je zou de jonge Bayar in brand kunnen steken. Dat zou je behoorlijk wat energie kosten, vooral als hij zich verzet, wat waarschijnlijk is. Het zou minder belastend zijn om zijn huis in brand te steken terwijl hij ligt te slapen. Hoewel de uitkomst in dat geval minder zeker is.’


  Nog steeds spoorde Kraai Han regelmatig aan om in actie te komen tegen de Bayars, vóór die hem weer te grazen zouden nemen. Han probeerde zo veel mogelijk van de lessen op te steken, zonder zich te laten ophitsen. Hij zou de Bayars snel genoeg in het vaarwater zitten en zijn belangrijkste doel lag in de Fells. Het was gemakkelijker om hen te negeren nu ze niet meer in hetzelfde huis woonden als hij.


  Hoe dan ook, Han had zo zijn eigen vragen waar hij antwoord op wilde. ‘Soms als ik uit Aediion terugkom, kan ik bijna niet wakker worden,’ zei hij. ‘Als het me dan eindelijk lukt, ben ik nog steeds uitgeput. Is dat normaal?’


  Kraai nam hem met samengeknepen ogen op. ‘Hoe vaak gebeurt dat?’


  Han haalde zijn schouders op. ‘Bijna iedere keer.’


  Kraai wreef over zijn kin. ‘Het is mogelijk dat de Bayars je amulet hebben opgeladen met zwarte magie voor jij hem in handen kreeg.’


  ‘Maar het gebeurt alleen na Aediion,’ hield Han aan.


  ‘Een andere mogelijkheid is dat de magie die wij beoefenen veel meer energie vraagt dan de dingen die je in de klas doet,’ zei Kraai. ‘Hoe het ook zij, het beste is om voor je komt zo veel mogelijk toverkracht op te bouwen. Daarmee kun je niet alleen het effect ondermijnen van wat de Bayars misschien hebben gedaan, maar het stelt je ook in staat het werk te doen zonder jezelf volledig uit te putten.’


  Dat was altijd Kraais antwoord: bouw meer toverkracht op. Hij had gemakkelijk praten.


  ‘Er zijn manieren om toverkracht aan anderen te onttrekken zonder dat ze daar iets van merken,’ vervolgde Kraai, ik kan je laten zien hoe dat moet.’ Hij keek Han recht aan, alsof hij zijn reactie wilde peilen.


  ik hoef geen toverkracht van anderen te stelen,’ zei Han. ik ben geen dief meer.’


  Kraai haalde zijn schouders op. in zekere zin zijn we allemaal dieven.’


  Han maakte zich ook zorgen over zijn volgende les met het Leger van Abelard. ‘Weet je nog dat ik je heb verteld dat Decaan Abelard een groepje studenten lesgeeft?’ vroeg hij.


  Kraai knikte. ‘Dat weet ik nog, ja,’ zei hij. ‘Je zei dat de tweeling Bayar erin zat.’


  Han knikte. ‘Nu wil Abelard dat ik ze leer hoe ze naar Aediion moeten reizen. Ze denkt dat dat nuttig is als ze ten strijde trekken tegen de Clans in de Geestbergen.’


  ‘Daar heeft ze natuurlijk gelijk in,’ zei Kraai. ‘Maar het is onwaarschijnlijk dat ze succes zullen hebben, met de amuletten waarover zij beschikken. En dat is maar goed ook. We willen niet dat zij binnen komen vallen terwijl wij met onze sessie bezig zijn.’


  ‘Ik wil er eigenlijk niet aan beginnen,’ zei Han. ‘Vooral niet met de Bayars. Hun amuletten zijn misschien krachtiger dan wij denken. Maar ik moet wel. Abelard heeft gedreigd me uit de groep te gooien als ik het niet doe.’


  ‘Hmmm,’ zei Kraai fronsend. ‘Er is een manier om ze zelf mee te nemen, in plaats van ze op eigen gelegenheid te laten komen. Daar zullen we het een volgende keer over hebben.’


  Toen Han zijn ogen opendeed, zag hij een stoffig, grijs licht om zich heen. Hij knipperde verward met zijn ogen, niet wetend waar hij was. Had hij de nacht weer in de bibliotheek doorgebracht? Hij ging duizelig rechtop zitten en zette zijn handen naast zich op de grond om zich overeind te houden. Hij wist al zonder dat hij dit hoefde te controleren dat zijn amulet volledig was uitgeput, hoewel hij alweer een beetje toverkracht voelde terugsijpelen.


  Hij wreef met zijn handen in zijn ogen en keek verbaasd om zich heen. Hij was in de bibliotheek – de muren om hem heen waren van onder tot boven bedekt met boekenplanken – maar de kamer kende hij niet. De lucht was muf, alsof er al in lange tijd niet in was geademd.


  Hij krabbelde overeind, liep naar het raam en veegde het stof van de vieze ruit. Het was licht buiten en hij bevond zich hoog in de Bayar Bibliotheek, hoger dan hij ooit was geweest. Hij keek over het terrein van Huis Dubio uit naar het noorden. Hoe was hij hier verzeild geraakt?


  Hij veegde het stof van zijn broek en keek eens goed naar de boeken op de planken. Het waren oude boeken. Erg oude boeken. Hierbij vergeleken zagen de boeken van Vuursmid er gloednieuw uit. Han pakte er een van de plank en sloeg de broze bladzijden voorzichtig om. Ze waren handgeschreven, met inkt, in een oude taal die Han niet kon ontcijferen. De illustraties bruisten en sisten op de bladzijden. Het was een magische tekst – bladzijden vol toverspreuken en gebaren.


  Het laatste wat hij zich herinnerde was dat hij met Kraai in Aediion was. Hij was vanuit zijn gebruikelijke plek, enkele verdiepingen lager dan hij nu was, de droomwereld binnengegaan.


  Hij bekeek wat er verder nog stond. De meeste boeken stonden vol bezweringsformules en spreuken. Op een van de planken stond een verzameling dagboeken uit de tijd van de Afbraak. Van veel van deze boeken was het stof verdwenen en het stof op de vloer voor de kast was verschoven. Iemand had de boeken onlangs ingekeken. Ze droegen allemaal hetzelfde embleem. Han gleed er met zijn wijsvinger overheen. Een kronkelende slang en een staf, die door een rijk bewerkte kroon was gestoken. Waarschijnlijk een van de ma-giërhuizen, dacht Han. Misschien hebben zij de boeken aan de bibliotheek geschonken.


  Wie de boeken had bekeken, leek nu weg te zijn.


  Han raakte zijn amulet aan en liet er het beetje energie dat hij had in overvloeien terwijl hij de verschillende mogelijkheden afwoog. Had hij geslaapwandeld? Was hij gek? Hij had al verschillende nachten in de Bayar Bibliotheek doorgebracht, maar tot nog toe was hij steeds op dezelfde plek wakker geworden.


  In de vloer stond een verweerd houten luik open. Toen hij erdoor naar beneden tuurde, zag hij een metalen ladder die op de lagergelegen verdieping uitkwam. Voorzichtig, met zijn hand om zijn amulet, daalde hij de ladder af. Op de volgende verdieping zag hij meer van hetzelfde: rijen met planken vol stokoude boeken. Weer een luik, weer een metalen ladder en nu was hij op bekend terrein – de zesde verdieping van de Bayar Bibliotheek, waar hij zijn schuilplaats had.


  Han dook weg tussen de boekenkasten en ging zo staan dat hij tussen de planken door de trap kon zien. Enkele ogenblikken later kwam er iemand van de lagergelegen verdieping naar boven.


  Het was Fiona Bayar, met een draagtas over haar schouder. Ze keek om zich heen, liet haar blik over Hans schuilplaats glijden en liep toen door naar de trekladder die toegang gaf tot de zevende verdieping.


  Han vloekte in stilte. Hij had de ladder nog niet op zijn plek te-ruggejchoven.


  Fiona bleef onderaan staan, keek weer om zich heen en luisterde met haar hoofd schuin.


  Han hield zich doodstil.


  Fiona haalde haar schouders op, pakte de ladder beet en begon omhoog te klimmen.


  Han wist dat hij deze gelegenheid te baat zou moeten nemen om te vluchten, voor hij werd opgemerkt. Maar zijn nieuwsgierigheid was gewekt. Wat had Fiona Bayar zo hoog in de bibliotheek te zoeken, en waarom sloop ze er rond alsof ze niet gezien wilde worden? Hij wachtte een paar minuten en klom toen muisstil achter haar aan de trap op.


  Toen hij voorzichtig zijn hoofd door het luik naar de zevende verdieping stak, was Fiona nergens te zien. Hij kroop door de opening naar boven, glipte tussen twee rijen met boekenplanken door en liep door naar het achterste gedeelte van de bibliotheek.


  ‘Wat doe jíj hier?’


  Han draaide zich met een ruk om, zijn hand om zijn uitgeputte amulet geslagen.


  Fiona stond tussen Han en het open luik. Haar anders zo smetteloze kleren zaten onder het stof en ze had een zwarte veeg op haar wang, als een bendeteken.


  ‘Studeren,’ zei hij. ‘Lezen. Wat zou ik anders moeten doen in een bibliotheek?’


  ‘Zonder aantekeningen? Zonder papieren?’


  Han keek naar zijn lege handen, alsof hij ze nog nooit eerder had gezien. ‘Die heb ik allemaal beneden laten liggen. Te zwaar om mee te nemen.’Ja, ja, erg geloofwaardig.


  Ze zette haar handen op haar heupen. ‘Volgde je mij soms?’


  ‘Niet expres,’ zei Han. ik hoorde een geluid, dus ik ging kijken wat het was.’ Dat was beter. ‘En wat doe jíj hier?’ Hij maakte een gebaar naar de stoffige boeken.


  ‘Studeren,’ zei ze spottend. ‘Lezen. Wat anders?’


  Han was niet van plan terug te gaan naar zijn schuilplaats, nu Fiona erbij was. Dus hij draaide zich om naar de boekenkast achter hem en deed alsof hij de titels bestudeerde. Vanuit zijn ooghoek hield hij haar in de gaten, voor het geval ze hem zou proberen aan te vallen.


  Niet dat hij zich zou kunnen verdedigen, met de weinige toverkracht die hij nog had. Hij hoopte dat ze dat niet zou merken.


  Ze kwam pal achter hem staan. ‘Ti endenversla gen voor de Kathedraalkerk?' las ze over zijn schouder mee. Hij voelde haar adem achter in zijn nek.


  ‘Ga een beetje achteruit, wil je?’ zei Han. ‘Je hindert me.’


  ‘Alister,’ zei Fiona zacht. ‘Waarom houdt Decaan Abelard jou de hand boven het hoofd?’


  Han draaide zich om en stond bijna neus aan neus met haar, met zijn rug tegen de boekenkast gedrukt. ‘Waarom denk je dat ze dat doet?’


  ‘Micah zegt dat ze hem heeft gewaarschuwd jou met rust te laten,’ zei Fiona.


  ‘Misschien doet ze gewoon haar werk,’ zei Han. ‘Je weet wel. Voorkomen dat studenten elkaar om zeep helpen.’


  ‘Micah en ik zijn het niet altijd over alles eens, weet je,’ zei Fiona. Ze streelde met haar vingers over haar amulet. ‘We hebben niet altijd dezelfde belangen.’ Ze zweeg even, alsof ze overwoog of ze verder moest gaan. ‘Heb je er ooit over nagedacht of het zinvol zou zijn als wíj zouden samenwerken?’


  ‘Wij?’ herhaalde Han. ‘Jij en ik, bedoel je?’


  Fiona knikte.


  ‘Nee,’ zei Han, te verbaasd om te liegen. ‘Ik heb nooit gedacht dat dat zinvol zou zijn.’


  ‘Je bent anders dan toen we elkaar net ontmoetten,’ zei Fiona. Ze trok haar lichte wenkbrauwen samen. ‘Je taalgebruik, je kleding -het lijkt alsof de ruwe randjes eraf zijn.’ Ze stak haar hand naar Han uit en liet haar vingertoppen langs zijn kaaklijn glijden. Haar aanraking prikte door zijn koude huid. ‘Hoewel onze achtergronden heel verschillend zijn, lijken we misschien meer op elkaar dan je denkt. Jij houdt je niet aan de regels. Ik ook niet.’


  Han bleef rustig staan, niet bereid zich terug te trekken. ‘Als je die redenering volgt, zouden de Voddenrapers en de Zuidbruggers het ook goed met elkaar moeten kunnen vinden, omdat ze zich allebei niet aan de wet van de koningin houden,’ zei hij.


  ‘Laat me uitspreken,’ hield Fiona aan. ‘Sommigen in de Magiërraad beweren dat ze veranderingen willen doorvoeren. Misschien gaan ze niet ver genoeg.’


  Ha.ì begreep er niets van, maar hij was wel wijzer dan dat te laten merken. ‘Wat stel je voor?’


  • ‘Mijn vader wil dat Micah trouwt in de Grijze Wolven-lijn,’ zei Fiona.


  ‘Dat hel) ik gehoord,’ zei Han schouderophalend, alsof het hem weinig kon schelen. ‘Dus?’


  ‘Hij wil een nieuwe lijn van tovenaarskoningen vestigen, die getrouwd zijn met de Koninginnen van de Grijze Wolven,’ ging Fiona verder.


  ‘Dat zullen Clans nooit zomaar laten gebeuren,’ zei Han.


  ‘Precies.’ Fiona knikte. ‘Als we dit doen, waarom zouden we dan niet veel verder gaan? Waarom zouden we vasthouden aan de lijn van de Grijze Wolven? De Clans beginnen toch wel een oorlog.’


  ‘Wat is jouw plan dan?’ vroeg Han, die toch nieuwsgierig begon te worden.


  ‘Waarom geen tovenares als koningin?’ vroeg Fiona.


  Eindelijk begreep Han het. Met het huidige plan van Heer Bayar bleef de arme Fiona in de kou staan. Blijkbaar had ze er niet genoeg aan om een rijke blauwbloedtovenares te zijn.


  ik vermoed dat je iemand in gedachten hebt,’ zei Han, met opgetrokken wenkbrauwen.


  Fiona greep hem bij zijn onderarmen en keek hem strak aan. ‘Waarom zou ik het niet zijn, in plaats van Micah? Ik heb altijd beter kunnen leren. Ik houd mijn verstand erbij. Micah laat zich altijd afleiden door zijn laatste verovering. Ik denk met mijn hoofd, niet met mijn...’


  ‘Waarom vertel je mij dit?’ viel Han haar in de rede. ik zou denken dat je dit liever voor je zou willen houden. We zijn niet direct vrienden.’


  ‘Dat zouden we wel kunnen zijn,’ fluisterde Fiona. ‘We zouden heel goede vrienden kunnen zijn.’ Ze trok hem naar zich toe en kuste hem. Haar lippen raakten knetterend zijn mond en haar vingers vlochten zich door zijn haar. ‘Wij kunnen elkaar helpen, jij en ik,’ murmelde ze, terwijl ze zich tegen hem aan drukte.


  Han greep haar bij haar schouders en duwde haar van zich af. ‘Je hebt nog steeds mijn vraag niet beantwoord,’ zei hij. ‘Waarom ik? Waarom hopelo... waarom niet Will?’


  ‘Dat weet ik niet.’ Fiona schraapte haar keel en haar ogen waren nog steeds strak op een plek ten zuiden van zijn neus gevestigd. ‘Je hébt gewoon iets. Iets zo... onweerstaanbaar gevaarlijks...’ Ze kwam weer dichterbij, maar Han legde zijn handen op haar schouders en hield haar op een armlengte afstand.


  ik héb iets?’ zei hij. iets onweerstaanbaar gevaarlijks?’ Hij liet haar schouder los, pakte zijn amulet en liet hem voor haar ogen heen en weer bungelen. ‘Dit misschien?’


  Ze staarde er enkele seconden naar. ‘Ja,’ gaf ze ten slotte schoorvoetend toe. ‘Dat is het ook. Maar niet helemaal.’


  ‘Waar zie je me voor aan?’ vroeg Han. Hij liet de hanger met de slang weer onder zijn hemd glijden. ‘Voor een of andere boerenpummel die een weekendje op stap is in de grote stad? Je zult echt met iets beters moeten komen.’


  ik heb informatie over de amulet,’ zei Fiona gehaast, informatie die jij nodig hebt. De amulet is de sleutel. Hij is belangrijker dan je denkt... maar hij is ook gevaarlijk. Daarom wil mijn vader hem zo graag terughebben. Ik kan je helpen om er optimaal gebruik van te maken.’


  ik heb je hulp niet nodig.’


  ‘O nee?’ vroeg Fiona sceptisch. ‘Wil je beweren dat die amulet je nooit problemen heeft bezorgd? Dat je geen... ongewone ervaringen hebt gehad?’ Ze hield haar hoofd schuin.


  ‘Mijn leven zit vol ongewone ervaringen,’ zei Han. ‘Maar ik red me prima alleen.’


  ‘De amulet is niet het enige gevaar,’ zei Fiona. ‘Als je ooit terugkomt naar de Fells, zal mijn vader je vermorzelen als een kakkerlak.’


  ‘En jij denkt dat je hem kunt tegenhouden?’


  ‘Je zou er verbaasd over staan wat ik kan,’ fluisterde Fiona. Ze keek hem in de ogen.


  ‘En wat gaat er ten slotte met mij gebeuren?’ vroeg Han. ‘Word ik begraven bij de koninginnen van de Grijze Wolven?’


  ‘Natuurlijk niet,’ zei Fiona. Ze trok zich iets terug, met een verontwaardigde blik. ‘Er zou natuurlijk een rol voor je zijn. Een positie aan mijn hof. Je zou een royale vergoeding krijgen.’


  ‘Als boodschappenjongen? Als magische waakhond? In het gunstigste geval als beschermeling van jou als nieuwe koningin?’ Hij schudde zijn hoofd, ik heb mijn eigen plannen. Ik ben niet van plan om joMv loopjongen of huurmoordenaar te spelen.’ Hij wrong zich langs haar heen en liet haar midden tussen de stellingen met oude boeken achter.


  Han verliet de Bayar Bibliotheek via zijn gebruikelijke route, om <le Weter te ontlopen die op de tweede Verdieping de boeken op hun plek stond te zetten.


  De hele terugweg dacht hij na over wat er was gebeurd. Fiona’s aanbod was er slechts een deel van. Wist zij echt iets nuttigs over de amulet? Kon het zijn dat de Bayars er daadwerkelijk een vloek op hadden gelegd? Had Fiona er iets mee te maken dat hij op de achtste verdieping terecht was gekomen? Of begon hij zijn verstand te verliezen?


  26 Een gevaarlijke dans


  HET VOORJAARSSEMESTER SCHOOT al aardig op en Hallie was nog steeds niet terug uit de Fells. Het is een lange reis naar Fellsmars, hield Raisa zich voor. En in deze onzekere tijden duurde het nog langer om er te komen.


  Misschien had Hallie besloten niet naar school terug te komen. Misschien kon ze het nu ze haar dochter had gezien niet opbrengen om weer weg te gaan.


  ‘Waarom is er hier geen plek voor kinderen?’ vroeg ze op een dag aan Amon toen ze met hun vechtstokken aan het oefenen waren.


  ‘Wat?’ Hij pareerde haar aanval op zijn middel en deed een uitval naar haar hoofd. Ze dook weg en zijn stok suisde langs haar oor. Terwijl hij uit zijn evenwicht was, drong ze door zijn verdediging heen en gaf hem een stevige mep tegen zijn romp.


  Raisa was blij dat ze deze tijd samen nog hadden. Het was een betrekkelijk veilige manier om de spanning tussen hen af te reageren. Ze moest alleen oppassen dat ze niet te hard sloeg.


  ‘Bedoel je lessen?’ hijgde hij. Hij draaide zich bliksemsnel om en bracht zijn stok omhoog om haar volgende aanval af te weren. Haar stok sUeg met een klap tegen de zijne en ze voelde de trilling door haar armen gaan.


  ‘Ja, en een plek waar studenten met hun kinderen kunnen wonen.’


  ‘Denk je niet dat dat te veel zou afleiden?’ vroeg Amon. Hij liet zijn stok laag over de grond scheren, zodat haar voeten bijna onder haar vandaan werden geslagen.


  ‘Denk je niet dat het nog veel meer afleidt om je kind te moeten missen?’


  ‘Het is de bedoeling dat de cadetten een band met elkaar opbouwen,’ zei Amon. ‘Zou dat gebeuren als ze een gezin hadden om voor te zorgen?’


  ik denk niet dat we het feit kunnen negeren dat sommige studenten een gezin hebben,’ zei Raisa. ‘Als Hallies dochter hier was geweest, had ze niet in haar eentje naar huis hoeven reizen.’ Ze veegde het zweet van haar gezicht en stak haar hand omhoog ten teken dat de partij afgelopen was. ‘De Tempelschool zou de kinderen lessen kunnen aanbieden, net zoals de Zuiderbrugtempel dat doet. Maar er is in de stad geen plek waar ze kunnen wonen.’


  ‘Hmmm,’ zei Amon. ‘Nou, als je dit echt wilt, kun je het beste eerst met Meester Askell gaan praten. Hij zit in de bestuursraad van de academie.’


  Het voorjaarssemester was minder zwaar dan het vorige. Om te beginnen had Raisa niet langer met Weter Tourant te maken. Tou-rant had de academie verlaten en niemand leek het jammer te vinden dat hij weg was.


  De infanterieoefeningen waren vervangen door paardrijlessen, waarin ze uitblonk. Ze vond het heerlijk om te rijden op Switcher, die in het afgelopen semester dik en lui was geworden. Ze vond het fijn om weer naar buiten te gaan, ook al was het terrein vlak.


  Askell kwam tegenwoordig nog maar zelden bij haar in de les zitten. En dus moest ze een afspraak maken om haar plan voor gezins-behuizing met hem te bespreken.


  ‘Ga zitten, Nieuwkomer Morley,’ zei Askell, toen zijn adjudant haar zijn kantoor in had geduwd. ‘Heb je zin in thee?’ Hij maakte een gebaar naar de theepot op het kleine brandertje.


  ‘Nee, Meester,’ zei ze. ‘Dank u wel. Ik zal niet veel van uw tijd in beslag nemen.’


  Ze voelde zich anders, zelfverzekerder dan ze de laatste keer was geweest. Beide keren was ze gekomen met een verzoek. Maar deze keer had ze het gevoel dat ze een betere uitgangspositie had, dat ze zich niet hoefde te verontschuldigen voor haar aanwezigheid. Ze had voor bijna al haar vakken hoge cijfers gehaald. Alleen voor Tbu-rants vak had ze een onvoldoende gekregen.


  Alsof Askell haar gedachten had gelezen zei hij: ‘Als je hier bent om over je cijfers voor Geschiedenis van de Oorlogsvoering te praten, die zijn verhoogd.’


  ‘O!’ zei Raisa, verrast. ‘Dat is niet de reden waarom ik hier ben, Meester, maar dank u wel.’


  ‘Waar kom je dan voor?’


  Raisa legde haar idee uit en de redenen die erachter zaten.


  Askell fronste zijn wenkbrauwen. ‘Het is nog nooit eerder gedaan, en toch weten we het al meer dan duizend jaar vol te houden.’


  ‘Toch is het aantal aanmeldingen voor Huis Wien enorm teruggelopen,’ zei Raisa.


  Askell trok een wenkbrauw op. ‘Wie heeft je dat verteld?’


  ‘Arden heeft altijd meer cadetten naar Ogdensfort gestuurd dan de rest van de Zeven Koninkrijken,’ zei Raisa. ‘Maar het land is al tien jaar in oorlog, dus de jonge mensen die hier anders naartoe zouden zijn gekomen, vechten al. Om genoeg kwaliteit binnen te halen, hebt u oudere, minder traditionele studenten toegelaten. En van hen hebben er velen een gezin.’


  Askell leunde achterover, ik kan me niet voorstellen dat dit op veel van onze studenten van toepassing is,’ zei hij.


  ‘Een op de vijf,’ zei Raisa. ‘En een op de vijf Weters en Meester-studenten.’


  ‘Hoe weet je dit?’ vroeg Askell. ‘Dit klinkt niet als zomaar een gok.’


  ik heb onderzoek gedaan onder alle cadetten,’ zei Raisa. ik kon natuurlijk geen navraag doen bij degenen die hier nooit zijn gekomen omdat ze het risico niet konden lopen hun gezinnen achter te laten.’ Ze boog voorover. ‘De studentenhuizen van Huis Wien staan half leeg. Er zou op z’n minst ruimte zijn voor een aantal gezinnen. We zouden kunnen beginnen met Huis Wien. Als dat een succes wordt, kunnen we het ook op de andere faculteiten doorvoeren.’


  ‘Je bent druk geweest, Morley,’ zei Askell. ‘Je hebt dit semester duidelijk niet genoeg te doen.’ Hij doopte zijn pen in een inktpot en krabbelde een paar briefjes, ik kan niets beloven,’ zei hij. ‘Het leger is een van de conservatiefste organisaties die er zijn, en mijn landgenoten spannen daarin de kroon. Maar je hebt goede argumenten aangevoerd om dit nader te onderzoeken.’


  ‘Meer kan ik niet vragen,’ zei Raisa, maar ze kon liet niet laten om eraan toe te voegen: ‘Ik hoop dat dat onderzoek niet te lang duurt.’


  ik heb een vraag,’ zei Askell, terwijl hij haar over de rand van zijn theekopje aankeek. ‘Weter Tourant heeft zich het hele semester schandelijk gedragen, maar toch heb je nooit geklaagd. Waarom niet?’


  Raisa haalde haar schouders op. ‘Als ik de Tourants van de wereld niet aankan, zal ik het als koningin van de Fells waarschijnlijk niet ver brengen. Soms lijkt het wel alsof ik omringd word door Tourants.’


  ik dacht dat je met de zonnewende misschien terug zou gaan naar de Fells,’ zei Askell.


  ik wacht op bericht van thuis,’ zei Raisa. ‘Zodra ik de verzekering heb dat het veilig is om te gaan, zal ik dat waarschijnlijk doen.’ Als dat ooit gebeurt, dacht ze.


  ‘Bestaat er een kans dat je hier volgend jaar terugkomt?’ vroeg Askell, terwijl hij met zijn pen op zijn vloeiblok tikte.


  Raisa schudde haar hoofd. ‘Dat kan ik me niet voorstellen. Ik heb heel veel geleerd, maar ik ben nu al te lang weggebleven.’


  ik begrijp het,’ zei Askell. Hij schraapte zijn keel. ik wilde je zeggen dat als je volgend jaar terug zou komen, ik je het commando zou willen geven over een groep Nieuwkomers. Je hebt dit jaar indrukwekkende prestaties geleverd.’ Er gleed een zweem van een glimlach over zijn gezicht. ‘En niet alleen omdat mijn verwachtingen zo laag waren.’


  ‘Dank u wel, Meester,’ zei Raisa, een beetje van haar stuk gebracht. ik voel me vereerd. En als ik terug zou komen, zou het me een eer zijn om dienst te doen.’


  ‘Ik besef dat de rol van korporaal een degradatie is vergeleken bij die van prinses,’ zei Askell, ‘maar ik wilde je laten weten hoe ik erover dacht.’


  ‘Dank u wel,’ zei Raisa. ‘En ik wil ú laten weten dat ik mijn tijd hier in Ogdensfort nooit zal vergeten. Het was een cadeautje om uit de rol van prinses te stappen en student te zijn.’


  Askell stond op, ten teken dat het tijd was om te gaan. ik hoop je te zien op het Cadettenbal, als je hier dan nog bent.’


  ‘O. Ja. Juist. Ik had nog niet zover vooruit gedacht.’ Raisa had al wekenlang over weinig anders horen praten dan het feest van Huis Wien, dat aan het eind van het semester zou worden gehouden. Het was een soort einddoel waar iedereen zich op kon richten, een manier om door het werk heen te komen dat nog gedaan moest worden.


  ‘Het is niet zo ver weg meer,’ zei Askell, met een glimlach. ‘Ik hoop dat je als je voor die tijd weggaat, nog even afscheid komt nemen.’


  ‘Dank u wel, Meester. Dat zal ik doen.’ Ze groette Askell met haar vuist op haar hart en vertrok.


  Dat vervloekte Cadettenbal, dacht ze, terwijl ze de trap afliep. Ik ga er mooi niet naartoe.


  Amon had zijn verkeringstijd met Annamaya op passende wijze voortgezet. Ieder vrij weekend trok hij zijn gala-uniform aan en stak hij de rivier over om haar in de Tempelschool te bezoeken. Raisa kon zich precies voorstellen hoe ze daar met kaarsrechte rug in de tuin zaten. Ze hoefde het tenminste niet echt te zien. Maar op het bal kon ze er niet onderuit.


  Talia en Pearlie zouden er samen naartoe gaan. Omdat Hallie nog niet terug was, zou Raisa misschien alleen moeten. Een prinses zonder balboekje op het bal. Dat zou haar thuis nooit overkomen.


  Maar thuis had ze ook geen vrienden – geen echte vrienden, die haar af en toe op stang konden jagen.


  ik snap niet waarom je Han niet vraagt,’ zei Talia, alsof Han en zij oude vrienden waren. Pearlie en zij doken de laatste tijd op dinsdag- en donderdagavond vaak op bij de Schildpad en Vis. Soms kwamen Mick en Geert ook. Als Hans les afgelopen was, gaf hij vaak een rondje en bleef Raisa tot laat hangen.


  ‘Hij is zo knap en charmant, en als ik zie hoe hij naar je kijkt, krijg ik kriebels in mijn buik.’ Ze zuchtte. ‘Vroeger in de Voddenwijk gingen meisjes elkaar om Zilverband Alister met messen te lijf, weet je dat? Hij is mijn type niet, maar als hij dat wel was...’


  ‘Hij is mijn type ook niet,’ zei Raisa en voegde er toen snel aan toe: ‘Ik bedoel, ik vind hem aardig, hoor, maar... ik weet dat het op den duur toch niks kan worden.’


  ' Talia trok haar wenkbrauw op, alsof ze wilde zeggen: o, is dat zo? ik weet dat je een blauwbloed bent, maar het is toch niet dat je met hem moet trouwen.’


  Dat zette haar aan het denken. Het was bijna zes uur. Tijd om de


  fantastische Zilverband Alister te ontmoeten voor zijn les.


  ik moet gaan,’ zei Raisa.


  ‘Doe Han de groeten van me!’ riep Talia met een knipoog.


  Hij zat in de kamer boven de Schildpad en Vis op haar te wachten. Sinds die eerste les, toen hij te laat was gekomen en zij hem de mantel had uitgeveegd, was hij altijd op tijd. (Hij leerde in ieder geval vlot bij.) Hij had de gewoonte opgevat om eten te bestellen (als betaling, zoals hij zei), dus nu aten ze voor of na de les altijd samen. Hij beweerde dat hij zijn tafelmanieren moest oefenen met echt eten.


  ‘Stel je voor dat ik wel de juiste vork gebruik, maar de worst in zijn geheel naar binnen prop, of mijn bier als een onbehouwen dronkaard achteroversla?’ zei hij. ‘Dan zou al je harde werk voor niets zijn.’


  H an werkte zelf ook hard. Hij las de stof die Raisa hem opgaf en deed zonder tegenwerpingen mee aan haar rollenspellen. Zijn uitspraak en taalgebruik waren de afgelopen twee maanden enorm verbeterd, hoewel hij er soms nog steeds wel een platte uitdrukking tussendoor gooide. Zijn tafelmanieren waren als hij erop lette nagenoeg onberispelijk.


  Maar er waren momenten dat hij een onweerstaanbare behoefte aan slaap leek te hebben. Dan zat hij na het eten te geeuwen en twee keer dutte hij zelfs echt in.


  is het wel verstandig dat je hier nu tijd aan besteedt?’ vroeg Raisa op een avond aan hem, toen ze aan hem zag dat hij doodmoe was. ‘Zoals ik al zei: je kunt zelf ook manieren leren.’


  ‘Neem me niet kwalijk,’ zei hij. ‘Het ligt niet aan het gezelschap. Als er iemand is voor wie ik wakker wil blijven, ben jij het. Ik ben alleen gisteravond erg laat opgebleven.’


  Het leek erop dat hij iedere avond laat opbleef. Heeft hij een vriendinnetje, vroeg ze zich af.


  Als dat zo was, waren het haar zaken niet.


  Het was duidelijk dat hij gewend was zijn zin te krijgen bij de meisjes, en hij liet haar op alle mogelijke manieren merken dat hij in haar geïnteresseerd was. Ze voelde dat hij naar haar keek en als ze zich dan omdraaide, zat hij naar haar te staren alsof hij een gecompliceerd, gelaagd schilderij bestudeerde. De intensiteit van zijn aandacht was verleidelijk.


  Soms trok hij zijn stoel bij, zodat ze samen in zijn boek konden lezen. Hij hield altijd ongeveer een centimeter afstand, alsof hij zich er voortdurend precies van bewust was waar ze was.


  Terwijl hij over Faulk gebogen zat, betrapte ze zich erop dat ze naar zijn kaaklijn zat te staren met de lichte baardstoppels, het grillige litteken dat net zijn rechteroog niet raakte en zijn gespierde onderarmen, waar de aderen als koorden overheen liepen.


  Ze merkte alles op – hoe hij geeuwde, zich als een kat uitrekte en op het laatste moment nog zijn mond bedekte met zijn hand. Hoe hij vaak een vraag herhaalde, alsof hij tijd wilde winnen om het antwoord te bedenken. Hoe hij altijd tegenover de deur ging zitten, misschien nog een overblijfsel uit zijn tijd in de Voddenwijk, en hoe hij naar zijn mes greep als hij schrok. Hoe hij voortdurend zijn hand in zijn hemd liet glijden, om toverkracht naar zijn amulet af te voeren.


  Hij was niet trots of arrogant, maar hij straalde een zelfvertrouwen uit dat duidelijk maakte dat hij wist wat hij wilde, dat hij zou zorgen dat hij dat kreeg en dat je hem daar beter niet bij in de weg kon staan. Waarschijnlijk was hem dat als bendeleider van de Voddenrapers goed van pas gekomen.


  Hoe kon ze naar Han Alister kijken terwijl ze nog steeds verdriet had om Amon Byrne? Liet de vernietiging van de ene droom een leegte achter die met een andere droom moest worden opgevuld?


  Is een gebroken hart kwetsbaarder, vroeg ze zich af. Ben ik wispelturig, of zelfdestructief?


  Ik ga dit niet opnieuw doormaken.


  Maar ze was zich langzamerhand meer op hun ontmoetingen gaan verheugen dan ze zichzelf wilde toegeven.


  Vaak gingen ze langer door dan de afgesproken twee uur. Raisa probeerde in het begin nog aan de eindtijd vast te houden, maar gaf het uiteindelijk op. Han Alister wist haar met zijn charme altijd te verleiden om langer te blijven.


  Toen ze arriveerde stonden de sandwiches en de cider al op tafel. Samen tnet een prachtig geëmailleerd en met juwelen versierd muziekdoosje.


  ‘Dat is prachtig,’ zei ze. Ze deed het deksel open en bestudeerde het complexe mechanisme met haar handelaarsoog. Het was Clan-werk, waarschijnlijk antiek. Ze keek hem verward aan. ‘Waar is dat voor?’


  ‘Voor jou,’ zei hij, met een onhandig gebaar. ‘Een cadeautje.’


  ‘Dat kan ik niet aannemen,’ zei ze. Ze voelde het bloed naar haar wangen stijgen. Ze probeerde het doosje aan hem terug te geven, maar hij hield zijn handen op zijn rug, dus ze zette het weer terug op tafel.


  ‘Ik heb het uit eigenbelang meegenomen,’ zei hij. ‘Ik wil dat je me leert dansen.’


  Raisa keek geschrokken op. ‘Wat? Waarom?’


  ‘Er bestaat altijd de kans dat ik op een feestje word uitgenodigd,’ zei hij. ‘Ik wil daarop voorbereid zijn. Voor het geval dat.’ Hij keek haar met zijn grote, blauwe ogen onschuldig aan.


  ‘Er zijn nog heel veel onderwerpen die we nog niet hebben behandeld,’ protesteerde Raisa. ‘Hoffunctionarissen, passende kleding voor sociale gelegenheden, jachtprotocol, richtlijnen voor de correspondentie...’


  ik hoor dat er veel zaken worden gedaan op feestjes,’ zei Han, en hij stak zijn kin naar voren, ik ken wel een paar Clan-dansen, maar ik moet weten hoe er in de stad gedanst wordt.’


  ‘Wat voor soort dansen wil je leren?’ vroeg Raisa. Ze rolde met haar ogen.


  ‘Het soort dansen waarbij je je partner vasthoudt,’ zei hij en hij wond het muziekdoosje op. ‘Wat is dit?’


  Dit zijn moeilijkheden, dacht Raisa, toen de muziek begon.


  Het was een liedje uit het noorden, ‘Bloem uit de bergen’. Een golf van heimwee overspoelde haar. ‘O!’ zei ze. ‘Dat vind ik een prachtig lied. Waar heb je dit vandaan?’


  ‘Er is een muziekwinkel aan de kant van Huis Dubio, dicht bij de Tempelschool,’ zei Han. Hij stond voor haar en met uitgestoken handen, ter hoogte van haar middel.


  Raisa trok haar handen terug. ‘Eerst zal ik je de passen laten zien. Dit noemen ze de hooglandpas.’ Ze deed het voor. ‘Nu jij.’ Ze keek toe terwijl hij het probeerde. ‘Dat is het bijna, maar het is stap-stap-achteruit-stap-glijd.’ Hij probeerde het opnieuw. ‘En dan vooruit.’


  Na nog een paar oefenpasjes stak Raisa zelf haar handen naar voren. ‘Nu gaan we het samen proberen. Volg mij maar.’ Ze legde zijn rechterhand op haar linkerheup en pakte zijn linkerhand met haar rechterhand vast. De magie in zijn handen was goed gecontroleerd, subtiel en krachtig. Ze steeg naar haar hoofd als wijn uit Bruinzwaluw.


  ‘Zo. Stap-stap-achteruit, goed, goed, vóóruit...’ Ze oefenden en oefenden, wonden het muziekdoosje wanneer dat nodig was opnieuw op en namen tussendoor af en toe een slok cider of een hap brood. Het is maar goed dat ik dit een leuk liedje vind, dacht Raisa.


  Toen Han de hooglandpas onder de knie had, gingen ze door met ‘De pleindans’, ‘Was mijn grote liefde me maar trouw’ en ‘Roos tussen de doornen’. De laatste dans zat ingewikkeld in elkaar, en hoewel Han een natuurtalent leek te zijn, raakten hun voeten regelmatig in de knoop.


  ‘Wacht! Wacht!’ zei Raisa, toen ze bijna over de grond rolden. ‘Stop, stop, stop!’


  Ze klampten zich aan elkaar vast om niet om te vallen en bleven, rood en hijgend van de inspanning, lachend staan.


  ‘Ik denk dat ik nog wat meer oefening nodig heb,’ zei Han, hoofdschuddend.


  ‘Niemand krijgt deze ooit voor elkaar,’ antwoordde Raisa. ‘Geeft niet. Ik denk dat je klaar bent om te gaan dansen.’


  ‘Mooi,’ zei hij met een grijns. ‘Vraag me dan maar mee naar het Cadettenbal.’


  ‘Het Cadettenbal! Hoe weet jij van...?’ vroeg Raisa stomverbaasd, en toen wist ze het. ‘Talia heeft het je verteld! Ik wéét gewoon dat zij het was.’ Ze schudde haar hoofd, ik ga niet.’


  ‘Alsjeblieft, Rebecca,’ vleide hij. ‘Bij een bal komt meer kijken dan alleen dansen. Het zou me een kans geven om alles te oefenen – tafelmanieren, blauwbloedgesprekken, alles. En dat niet alleen. Ik wil er met jou naartoe gaan.’ Hij legde zijn handen op haar schouders. ‘Tenzij je al iemand anders hebt.’


  Raisa dacht er even over om te liegen, maar ze wist dat Talia de waarheid al had verteld. ‘Nee.’ Ze schudde haar hoofd, zonder hem aan te kijken, ik heb niemand anders.’


  Waag het niet, dacht ze. Waag het niet om te zeggen dat je me Amon Byrne zult laten vergeten.


  Maar dat deed hij niet. In plaats daarvan legde hij zijn vingers onder haar kin en tilde haar hoofd op, zodat ze hem moest aankijken. ‘Heb ik even geluk,’ mompelde hij, en kuste haar. Langzaam en grondig, als iemand die wist wat hij deed.


  Raisa had het heerlijk gevonden om met Amon Byrne te zoenen, maar het was alsof ze hun kussen nooit ongestoord hadden kunnen afmaken.


  Met Micah was iedere kus onderdeel geweest van hun niet-afla-tende onderlinge strijd. Opwindend en wreed.


  Rens Demonai had talent en ervaring genoeg, al was hij wat ego-istisch.


  Maar ze was nog nooit zo gekust als nu.


  En, dwaas als ze was, kuste ze hem terug. Ze kuste hem terug op een manier die geen twijfel liet bestaan over wat ze voor hem voelde. Ze kuste hem omdat ze wist dat de kans klein was dat ze in haar leven veel van dit soort kussen zou krijgen.


  Wat triest is, als je pas zeventien bent.


  Hij liep achteruit tot hij bij de stoel was, ging zitten en trok haar bij zich op schoot. En er kwamen nog meer kussen – hongerige kussen die zich leken te hebben opgestapeld in de weken dat ze elkaar hadden ontmoet. Ze gaf zich er volledig aan over, strengelde haar vingers door zijn lichte haar en trok zijn hoofd naar beneden voor meer.


  Er was magie in zijn kussen, maar een subtiel soort magie, als de nawerking van iets heerlijk verslavends.


  Uiteindelijk zat ze met haar armen om hem heen geslagen te beven. Ze drukte haar wang tegen zijn borst en ademde zwaar. Ze wilde hem niet meer loslaten, maar ze wist dat het moest.


  ‘We kunnen dit niet doen,’ fluisterde ze, bijna tegen zichzelf. ‘Het maakt de zaken alleen maar erger.’


  Han streelde haar haar en verschoof zijn lichaam iets onder het hare, waardoor haar hart begon te bonzen. ‘Waarom niet? Waar ben je bang voor? Dieven of tovenaars?’


  ‘Allebei,’ zei ze.


  ‘Is het omdat ik geen blauwbloed ben?’ Hij vroeg het op zakelijke toon, alsof hij het echt wilde weten.


  ‘Dat is nog het minst belangrijk,’ zei Raisa. Ze haalde bevend adem. ‘Dit geeft alleen maar hartzeer, en ik wil mijn hart niet nog eens laten breken.’ Ze keek naar hem op. ik dacht dat ik met de liefde kon spelen. Ik dacht dat ik daar recht op had... net als een willekeurige hoveling, of... een bendeleider.’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Rebecçíf, luister, ik...’


  ‘Maar ik ben erachter gekomen dat het bij mij niet zo werkt,’ viel ze hem in de rede. ‘Ik kan dit spelletje niet spelen als het niet uit mijn hart komt. Zo is dat voor mij. Ik wil verder over niemand oordelen.’


  ik begrijp het,’ zei hij. Hij sloeg zijn armen strakker om haar heen en streelde met zijn vinger over haar sleutelbeen, zodat haar zenuwen begonnen te tintelen. ‘En wat zegt je hart je nu?’


  Ze wilde eerlijk tegen hem zijn, hoewel ze daar waarschijnlijk spijt van zou krijgen, ik zit in de problemen,’ fluisterde ze.


  Han zei een poos niets, ik kan je niet garanderen dat ik je geen pijn zal doen,’ zei hij ten slotte, ‘want er zijn veel dingen waar ik geen controle over heb. Maar ik kan je wel zeggen dat jou pijn doen het laatste is wat ik wil.’


  ‘Je zult het niet kunnen helpen,’ zei Raisa, haar ogen afvegend. ‘En het is niet alleen een kwestie van dat jij mij pijn doet. Ik zal jou ook pijn doen, ook al wil ik dat niet. Ik ben niet het meisje dat jij denkt. Eens zul je aan dit gesprek terugdenken en wensen dat je naar me had geluisterd.’ Ze verborg haar handen in de zijne. ‘Hoe kun je dit willen, als je van tevoren weet dat het slecht gaat aflopen?’ Vertel hem de waarheid, zei een stemmetje in haar hoofd. Maar ze kon het gewoon niet. Ze durfde het niet.


  Hij onderzocht haar gezicht met zijn ogen, alsof hij het verhaal achter de woorden wilde achterhalen. Toen kuste hij haar oogleden, het puntje van haar neus en, opnieuw, haar lippen. Met iedere kus nam haar verzet af.


  ik leef in het nu,’ zei Han, ‘want de toekomst is altijd onzeker. Als het erom gaat of ik bij jou kan zijn, ben ik bereid het risico te nemen. Jij ook?’


  ‘Nu voel ik me een lafaard als ik nee zeg.’ Raisa leunde tegen hem aan. Ze keek op naar zijn gezicht en streek met haar wijsvinger zachtjes over het litteken boven zijn oog. ‘Hoe ben je hieraan gekomen?’ vroeg ze.


  ‘Een risico genomen,’ zei hij, terwijl hij haar met zijn blauwe ogen strak aankeek.


  ‘Was het het waard?’


  Hij dacht erover na. ‘Ja.’


  ‘Goed,’ zei Raisa ten slotte. ‘Laten we een risico nemen. Maar we doen het rustig aan.’


  Zijn armen sloten zich weer vast om haar heen. Ze voelde het bonzen van zijn hart tegen haar rug. ‘Ik wil het niet rustig aan doen,’ fluisterde hij in haar oor. ‘Zoals ik zei: ik leef in het nu. Iedere keer als ik iets voor later probeer te bewaren, wordt het weggenomen.’ ik weet het,’ zei Raisa. ‘Maar we gaan het toch rustig aan doen.’


  27 Wanneer dromen in nachtmerries veranderen


  HAN OPENDE ZIJN ogen en merkte dat hij lag te staren naar het plafond van zijn schuilkamer in de Bayar Bibliotheek.


  Hij lag op de harde houten vloer en voelde meteen aan zijn stijve gewrichten dat hij daar uren had gelegen. Hij wreef met zijn hand over zijn gezicht. Het voelde stoppeliger aan dan anders. Hoe lang had hij daar gelegen? Zoals gewoonlijk leek hij op onverklaarbare wijze weer grote stukken tijd te zijn kwijtgeraakt.


  Hij masseerde zijn slapen en probeerde zich te herinneren wat er tijdens zijn laatste bijeenkomst met Kraai was gebeurd. Kraai had hem laten zien hoe hij andere magiërs mee kon nemen naar Aediion. Hij had hem de techniek gedemonstreerd en de toverformule uit zijn hoofd laten leren.


  Han ging overeind zitten, wachtte tot zijn hoofd ophield met tollen en stond toen op. Er ritselde iets onder zijn jas. 'loen hij zijn hand naar binnen liet glijden, vond hij een aantal dubbelgevouwen vellen papier. Voorzichtig vouwde hij ze open. Het papier was broos en vergeeld en zag eruit als bladzijden die uit een van de oude boeken op de hogergelegen verdiepingen waren gescheurd.


  Op eín ervan stond een landkaart. De inkt was vervaagd en er zaten watervlekken in het papier. In een boog boven de tekening stond in onvaste letters een bijschrift, de grijze dame. Hij liet zich op zijn hurken zakken. De Grijze Dame was de berg aan de rand van de Vale waar het Huis van de Magiërraad stond, samen met de woningen van de meest vooraanstaande magiërs van de Vale. Hij bekeek de tekening nauwkeurig. Op de kaart leek de berg doorzeefd met gangen, waarvan sommige ingangen nadrukkelijk waren gemarkeerd.


  Op de achterkant stond een aantekening gekrabbeld in zijn eigen handschrift. Goed verstoppen; veilig bewaren – H. Alister.


  Het stuk kwam hem volkomen onbekend voor. Waar kwam het vandaan? Wat betekende het?


  Drong Aediion geleidelijk het echte leven binnen?


  Hij keek de andere bladzijden door. Ze stonden vol toverformules in zo’n oude taal dat hij ze nauwelijks kon ontcijferen. Onderaan stond een reeks grote, minutieus uitgewerkte letters, zkhaw. En een symbool: de slang, staf en kroon die hij al eerder had gezien.


  Han liep naar het raam en keek naar buiten. De lantaarnaanste-kers waren bezig de lampen aan te steken die aan de academiegebouwen hingen. Dat betekende dat hij het avondeten had gemist. Hij voelde zich zwak en hongerig, en zijn toverkracht leek volledig uitgeput.


  Maar dat kon haast niet. Hij had na het avondeten met Kraai afgesproken. De lampen hoorden allang aan te zijn. Zat de amulet zo boordevol zwarte magie dat hij er ziek van werd?


  Vloekend raapte hij zijn boeken en papieren bij elkaar, propte ze in zijn draagtas en legde er de oude boekbladen bovenop. Hij zag af van de langere route over de daken en nam het risico om via de trap achter in het gebouw naar de hoofdverdieping van de bibliotheek af te dalen. De Weter aan de hoofdbalie keek met knipperende ogen op uit zijn boek. ‘De bibliotheek is gesloten, Alister. Ik dacht dat iedereen al weg was.’


  ‘Sorry,’ zei Han. ik was in slaap gevallen.’ Hij bleef bij de balie staan. ‘Wat voor dag is het vandaag?’


  De Weter grijnsde. ‘Je moet niet zoveel werken. Het is zondag.’


  Zondag. Hij had zaterdagavond met Kraai afgesproken. Hij was dus een hele dag kwijt. Maar hij had er een kaart van de Grijze Dame bij. En een aantal toverformules.


  Plotseling begreep hij wat er aan de hand was. Hij was gek geweest.


  Hij liep met lange passen langs de Weter en duwde met zijn schouders de grote dubbele deuren open.


  Hij stak het grasveld over en rende met twee treden tegelijk de trappen van Hampton Hall op, in de hoop dat Danser thuis zou zijn. Maar het hele studentenhuis leek verlaten. Zat iedereen te eten?


  Han bleef voor zijn deur staan, bukte zich en raapte de lucifershoutjes op die van de klink waren gevallen. Iemand had, sinds hij daar de laatste keer was geweest, de deur naar zijn kamer opengemaakt.


  Hij liet zijn hand onder zijn jas glijden en greep het mes dat hij nog steeds overal met zich meedroeg. Aan zijn uitgeputte amulet zou hij nu weinig hebben. Hij duwde zachtjes de deur open en keek snel de kamer door. Niets was van zijn plaats. Niemand was er binnen geweest.


  Hij glipte naar binnen, deed de deur achter zich dicht en keek zorgvuldiger om zich heen. In eerste instantie leek er niets veranderd. Toen viel het hem op dat sommige voorwerpen verschoven waren. De papieren op zijn bureau lagen iets anders dan hij ze had achtergelaten. Hij trok de la van zijn kleerkast open. De linzen die hij zorgvuldig op de rand had gelegd, waren in de la gevallen. Het vleugje poeder dat hij op het slot van zijn hutkoffer had gestrooid was uitgeveegd.


  De afgelopen paar weken had Han geen magische bescherming meer aangebracht, om al zijn energie te sparen voor zijn bijeenkomsten met Kraai. Toen hij twee dagen geleden in zijn kamer was teruggekomen en had gemerkt dat er een raam openstond dat dicht hoorde te zijn, had hij zijn verklikkertjes aangebracht.


  Hij wreef over zijn kin. Zou Micah het risico durven lopen, na wat er met zijn neven was gebeurd? Niet zolang hij niet over een talisman of toverformule beschikte om zichzelf te beschermen.


  Het kon ook zijn dat Danser binnen was geweest om iets te zoeken.


  Plotseling bonsde er iemand op zijn deur. Zijn hart bleef bijna stilstaan van schrik. ‘Jaagt Alleen!’ Het was Danser.


  Han trok met een ruk zijn deur open en daar stond Danser, gekleed in zijn formele Dubio-gewaad. ‘Waar heb je gezeten?’ vroeg hij. ‘Het was vanavond Decaansdiner. Abelard was er niet blij mee datje niet kwam opdagen. Ik moest je eraan herinneren datje woensdag om zeven uur op haar kamer wordt verwacht, anders zwaait er wat. Ze zei dat jij wel zou weten waar het over ging.’


  Waarschijnlijk de ‘les’ over Aediion.


  Han liet zich vloekend op zijn bed vallen en verstopte zijn gezicht in zijn handen. Hij voelde zich belaagd.


  Danser legde zijn hand op zijn schouder. ‘Gaat het wel met je? Ben je ziek?’


  Han schudde zijn hoofd. ‘Het probleem is dat ik niet weet waar ik de hele dag ben geweest.’ Hij legde uit wat er was gebeurd.


  Danser schudde zijn hoofd, met een gezicht alsof hij wilde zeggen: ik had het je toch gezegd? ‘Als je het mij vraagt ben je gek als je daar teruggaat. Al leert Kraai je hoe je mest in goud moet veranderen, het is niet de moeite waard om je verstand te verliezen. Ik vertrouw hem niet. Volgens mij voert hij iets in zijn schild.’


  ‘Aanstaande woensdag móét ik wel terug naar Aediion, weet je nog wel? Abelard staat erop dat ik haar beschermelingen leer hoe ze daar moeten komen, anders gooit ze me uit de groep.’


  Danser streek met zijn vingers zijn haar naar achteren. ‘Ik ben blij dat ik maar een onbeduidende koperkop ben.’


  ‘Kraai denkt niet dat ze het met de amuletten die zij hebben voor elkaar krijgen. Hij heeft me laten zien hoe ik ze mee kan nemen.’ Han bleef even somber voor zich uit kijken. ‘Wil je mijn theorie horen?’


  Danser ging op Hans bureaustoel zitten en liet zijn handen op de armleuningen rusten. ‘Graag.’


  ‘Een paar keer is Kraai als het ware in mijn hoofd gekropen om een toverspreuk of een techniek te demonstreren. Ik weet niet hoe ik het anders moet beschrijven.’


  in je hoofd gekropen?’ Danser trok zijn wenkbrauwen op. ‘Bedoel je dat hij bij je is íngetreden?’


  Het klonk nog erger nu het hardop werd uitgesproken.


  Han staarde naar zijn handen en knikte. ‘En nu denk ik dat hij dat ook doet op het moment dat ik de poort sluit en terugga. Ik denk dat hij met me meegaat. En dan neemt hij mijn lichaam over.’ Hij keek op naar Danser. ‘Eén keer zat ik opeens op de achtste verdieping van de Bayar Bibliotheek. Ik had geen idee hoe ik daar was gekomen. Vanavond zaten er plotseling documenten tussen mijn kleren die ik nog nooit eerder had gezien.’


  ‘Wat voor documenten?’


  ‘Oude papieren en landkaarten. Uit de bibliotheek, blijkbaar.’ Hij haalde de vreemde documenten uit zijn draagtas en spreidde ze uit op het bed.


  Danser bekeek ze en schudde zijn hoofd. ‘Ga niet meer terug,’ zei hij. ‘Dat is de beste oplossing.’


  ik ga wel terug,’ zei Han. ik laat me door Kraai niet uit Aediion weghouden. Het is niet van hem. Maar ik moet een manier bedenken om hem uit mijn hoofd weg te houden.’


  ‘Wat jij nodig hebt is een talisman,’ zei Danser. Hij strekte zijn benen voor zich uit. Hij droeg een Clan-broek en Clan-laarzen onder zijn tovenaarsgewaad. ‘Een talisman die je beschermt tegen her-senmagie.’


  Han herinnerde zich wat Mordra had gezegd: dat de Clans talismannen hadden ontwikkeld die bescherming boden tegen intreding, waardoor deze techniek minder goed bruikbaar was geworden.


  ‘Weet je waar ik er een kan krijgen?’ vroeg Han, met iets meer hoop.


  Danser schudde zijn hoofd. ‘Thuis misschien. Hier zou ik onderzoek moeten doen en er dan een maken. Ik zal het er met Vuursmid over hebben.’


  Hans hoop verflauwde weer. ‘Kun je dat echt?’


  Danser haalde zijn schouders op. ik heb het nog nooit gedaan. En je kunt niet van tevoren uitproberen of het werkt.’ Hij duwde zijn hoofd iets naar achteren. ‘Daarom kun je er beter weg blijven.’


  ‘Zoals ik al zei: ik heb weinig keus.’


  ‘Ga je overmorgen terug?’


  Han knikte.


  Danser kwam overeind. ‘Dan ga ik maar aan de slag.’


  Han stak zijn hand op. ‘Danser. Nog één ding. Ben jij vandaag in mijn kamer geweest?’


  Zijn vriend schudde zijn hoofd. ‘Nee. Alleen nu. Hoezo?’ iemand is hier binnen geweest. Ik dacht dat jij het misschien was, om iets te pakken.’


  Danser schudde zijn hoofd. ‘Misschien ben je het zelf geweest, en weet je het niet meer,’ zei hij en hij rolde met zijn ogen.


  . ‘Heb je hier iemand anders rond zien hangen? De Bayars?’ Danser schudde zijn hoofd. ‘Die waren op het Decaansdiner. Daarvoor hel) ik ze de hele dag niet gezien. Ik ben bij Kat geweest, tot ik me klaar moest rmken om te gaan.’


  ‘Ben jij bij Kat geweest?’ vroeg Han verbaasd. Sinds wanneer brachten die twee vrijwillig tijd met elkaar door?


  Danser knikte. ‘Ze zegt dat ze misschien van de academie afgaat.’ Hij wierp Han een blik toe. Niet echt beschuldigend, maar het kwam in de buurt.


  Han staarde hem aan. ‘Waarom?’


  ‘Waarom vraag je het haar zelf niet?’ vroeg Danser scherp.


  ‘Laten we nu naar haar toe gaan,’ zei Han, met een prikkend schuldgevoel.


  ‘Ga jij maar,’ stelde Danser voor. ‘Ik moet onderzoek doen voor je talisman.’


  Maar toen Han bij de Tempelschool aankwam, was Kat daar niet.


  28 Bericht van thuis


  NA EEN ONBEDUIDEND bezoek van drie maanden aan Ogdensfort trok de winter weer weg naar het noorden, een zee van openbarstende bloembollen als een afscheidsvuurwerk in zijn kielzog achterlatend.


  Het was al zo warm dat Raisa na een stevige rit op haar paard warm en rood terugkwam. Switcher blies en zweette van inspanning. Raisa wreef de merrie droog, fluisterde haar lieve woordjes toe en zong stukjes uit ‘Bloem uit de bergen’.


  Normaal gesproken ben je niet zo uitgelaten, zei ze tegen zichzelf. Is dit wat verliefdheid met je doet?


  Vanavond zou ze Han Alister weer zien. Haar hart begon wat sneller te kloppen bij de gedachte.


  Toen ze Switcher naar haar stal bracht, viel het haar op dat in de stal naast de hare nu een ruwharige, grijze bergpony stond, met een witte bles op zijn gezicht.


  Hallies ruin.


  Raisa dwong zich eerst haar werk af te maken. Ze deed met bevende handen graan in de voerbak en vulde Switchers water aan. Het w;r> niet zeker wat Hallie voor nieuws meebracht, zei ze tegen zichzelf. Het kon goed zijn of slecht. Of misschien was er wel helemaal geen nieuws.


  Raisa rende het stalerf over en zigzagde tussen de gebouwen door naar het grasveld rond Grindell Hall. Ze vloog de trappen op. Mick zat bij het open raam in de huiskamer met een frons over zijn wiskunde gebogen. Hij keek op toen Raisa binnen kwam stormen.


  ‘Ze is boven in jullie kamer om haar spullen op te ruimen.’ Hij wachtte even en zei toen: ‘Ze heeft honingtaartjes meegenomen.’ Raisa rende de trappen op, rond en rond en rond, tot ze op de derde verdieping aankwam. Hallie zat op haar knieën naast haar hutkoffer haar kleren op te bergen. Toen Raisa binnenkwam stond ze op en strekte haar armen naar haar uit.


  Een omhelzing met Hallie was als een omhelzing met een stevige eik.


  ik ben zo blij dat je terug bent!’ zei Raisa. ik heb je zo gemist, en ik begon me zorgen te maken. Hoe is het met Asha?’


  ik heb jou ook gemist,’ zei Hallie. Ze bloosde een beetje. ‘Met Asha is het goed. Ze is al hartstikke groot, veel groter dan alle andere kinderen van twee.’ Ze liet Raisa los en groef in haar draagtas die op haar bed lag. ‘Kijk. Lydia, de zus van korporaal Byrne, heeft een nieuwe tekening voor me gemaakt.’ Ze stak Raisa een ingelijste potloodtekening toe van een ernstig kijkend klein meisje met een koppige kin en een lint in haar haar.


  ‘Ze is prachtig,’ zei Raisa en ze gaf de tekening aan Hallie terug. ‘Ze lijkt op jou.’


  ‘Nou, als ze op mij zou lijken, zou ze niet prachtig zijn,’ zei Hallie met een grijns. ‘Maar ze is verrekte slim. Ze heeft “mama” leren zeggen terwijl ik daar was.’ Ze zweeg even. ik heb al met korporaal Byrne besproken dat ik te laat terug ben. Ik heb bijna het hele semester gemist. Het had niet mogen gebeuren, maar toen het erop aankwam, was het moeilijk om weer bij haar weg te gaan. Ik heb te lang gewacht en kwam op de terugweg in slecht weer terecht.’ Meester Askell kan maar beter naar mij luisteren en ervoor zorgen dat er voorzieningen voor kinderen komen, dacht Raisa.


  ik heb honingtaartjes voor je meegebracht,’ zei Hallie, wijzend naar een stoffen zak op Raisa’s bed. Ze keek naar het plafond. ‘Eens even kijken, er was nóg iets...’


  ‘Hallie! Plaag me niet zo,’ zei Raisa.


  ik heb een brief voor je meegebracht. Van je mama.’ Hallie zocht in haar plunjezak en haalde een militaire aktetas voor de dag. Ze stak hem Raisa toe. ‘Heer Averill heeft gezegd dat ik deze persoonlijk aan je moest overhandigen.’


  Raisa bleef roerloos staan, met de leren tas tegen haar borst geklemd.


  ik ga naar beneden, met Mick praten,’ zei Hallie. ‘Lees hem maar en kom naar beneden als je klaar bent.’


  Raisa ging, nog steeds met de tas in haar armen, op haar bed zitten. Met trillende vingers maakte ze de gespen los en tilde de flap op.


  In de tas zat een grote envelop, met ‘Lichtvoet, Heer Demonai’ erop. De envelop was verzegeld. Ze maakte hem open.


  In de envelop zat een envelop met ‘Vrouwe Rebecca Morley’ op de voorkant. En daarin zat weer een andere envelop met het zegel van de Grijze Wolf.


  Raisa haalde de dolk tussen haar riem vandaan, sneed de envelop open en schudde de brief eruit. De bladzijden waren beschreven met het elegante handschrift van haar moeder.


  Dochter,


  Het is voor ons, lieden van koninklijken bloede, niet eenvoudig om onze spijt te betuigen. De sterren herschikken zich en de wereld krijgt een nieuw aanzien, zodat het achteraf lijkt alsof we onze fouten hadden kunnen vookomen.


  Ik heb je nooit willen wegdrijven. Ik wilde je leven redden en misschien ben ik daar, voorlopig althans, in geslaagd. Velen in de Magiërraad willen jou niet op de Grijze Wolven-troon. Zelfs op jouw jonge leeftijd word je gezien als iemand die moeilijk en koppig is en een te sterke band heeft met de Clans.


  De heerschappij over de Fells heeft altijd gevraagd om een voorzichtige aanpak, waarbij iedere strategische actie onbedoelde gevolgen heeft. Mijn huwelijk met Averill heeft de Clans tevredengesteld, maar heeft de Magiërraad ertoe aangezet een alliantie met het leger aan te gaan. Generaal Klemath heeft een verbond gesloten met de Raad. Hij heeft het leger gevuld met huurlingen die alleen hem trouw zijn.


  Je vader heeft je naar Kamp Demonai gestuurd om je het krijgersvak te laten leren. Hij en de andere Demonai zien jou als een van hen, vanwege je Demonai-bloed. Vooral cennestre Elena gelooft dat het Demonai-bloed sterk in je vertegenwoordigd is. Een deel van de krijgers is er een voorstander van om mij opzij te schuiven en jou te kronen als een koningin die meer aan hun wensen voldoet.


  Toen de Magiërraad hierachter kwam, beraamde deze een plan om je te vermoorden. Het was de bedoeling dat dit plan zou worden uitgevoerd als je terug was uit Kamp Demonai.


  Ik vreesde dat ze zouden slagen. Om dit te voorkomen, stelde ik een huwelijk voor tussen jou en Micah Bayar, in de wetenschap dat Heer Bayar hierin een kans zou zien om zijn macht uit te breiden en misschien uiteindelijk zijn zoon op de troon te krijgen. De samenzweerders verdwenen geruisloos van het tapijt.


  Daarmee wonnen we tijd, in ieder geval tot je naamdag. Kapitein Byme heeft hard gewerkt om de garde te versterken en de schade die Kle-math het leger heeft toegebracht ongedaan te maken, maar dat is een langzaam proces, dat niet eenvoudig onopgemerkt uitgevoerd kan worden. Ik had gehoopt jouw huwelijk tot die tijd te kunnen uitstellen, maar toen je naamdag naderde, oefende Heer Bayar druk op me uit om me aan de overeenkomst te houden.


  Dus besloot ik het huwelijk te laten doorgaan. Ik ging er ten onrechte van uit dat jij Micah zou accepteren, omdat je al in het geheim met hem omging. Ik had me vergist. Wij zijn zo enorm verschillend. Het is voor mij moeilijk te voorspellen watje zult doen.


  Je afwezigheid heeft de oppositie tijdelijk onschadelijk gemaakt. De Demonai hebben geen kandidaat om zich achter te verenigen. Heer Bayar is niet bereid iets te ondernemen zolang hij niet weet waar je bent. Zolang jij in leven bent, ben ik veilig, want een Helena heeft de voorkeur boven een Raisa.


  Schrijf me niet meer – het gevaar is te groot dat onze correspondentie wordt nagetrokken. Zoals je aan de inhoud van deze brief hebt kunnen zien, is het hier gevaarlijk. Ik zal contact met je opnemen wanneer het voor jou veilig is om terug te komen. Vertrouw intussen niemand. Weet dat we worden omringd door vijanden.


  Liefs, Moeder


  De brief gleed uit Raisa’s krachteloze vingers. Ze liet zich tegen de muur zakken, met ogen die brandden van de hete tranen.


  Had je het me niet kunnen vertellen, moeder? Had je me niet een beetje kunnen vertrouwen? We hadden kunnen samenwerken in plaats van tegengestelde belangen na te jagen.


  Maar dat was het nou juist. Helena stond dan misschien onder invloed van Heer Bayar, maar ze vertrouwde haar dochter niet. Misschien had ze Raisa er zelfs van verdacht met de Demonai samen te spannen om haar van de troon te stoten. Stel je voor dat ze zou weten dat Amon Byme al aan haar gebonden was.


  Misschien was dat wel het echte doel van het huwelijk met Micah. I Iet zou een einde maken aan de intriges van de Demonai. Een koningin Helena was voor de Demonai te verkiezen boven een Raisa die getrouwd was met Micah.


  En de Demonai... waren die echt van plan geweest haar moeder opzij te schuiven en Raisa op de troon te zetten? Dachten ze dat zij daarmee akkoord zou gaan? Zaten haar vader en grootmoeder in het complot?


  De herinnering aan een voorval drong zich aan haar op. Rens Demonai had erop aangedrongen dat ze met hem naar Kamp Demonai zou gaan in plaats van het land uit te vluchten. In Kamp Demonai zal niemand je te na komen, had hij gezegd. Niemand mag je dwingen van je geboorterecht af te zien.


  Was haar leven slechts een reeks leugens? Was dit wat haar te wachten stond? Zou ze haar hele leven anderen moeten manipuleren om haar eigenbelang te dienen?


  Niet alleen de werkelijkheid telt, maar de manier waarop de werkelijkheid wordt gezien, moeder, dacht ze. Als mensen je als zwak zien, bén je zwak, ook al is je zogenaamde zwakte slechts een overlevingsstrategie .


  Interessant dat haar moeder niet had gesproken over Mellony, of over de druk vanuit de Magiërraad om haar tot kroonprinses uit te roepen. Wilde ze haar niet bezorgd maken? Wilde ze niet dat ze in deze gevaarlijke situatie overhaast terug zou komen?


  Of wilde Helena dat Raisa in het zuiden bleef, tot ze de troonopvolging hadden gewijzigd?


  Vertrouw niemand. Nooit eerder had haar moeder zulke ware woorden gesproken.


  Raisa stelde meer vertrouwen in haar vriendschap met Talia en Hallie dan in die met wie dan ook aan het hof, Amon uitgezonderd.


  Had Raisa iets gedaan om de intriges die zich om haar heen ontsponnen uit te lokken? Waarom was de raad er zo van overtuigd dat zij moeilijkheden zou geven?


  En wat nu? Het semester was bijna afgelopen. Moest ze hier braaf blijven afwachten tot haar moeder haar naar huis riep? Zou haar terugkomst het kwetsbare kaartenhuis van haar koninginnenrijk ineen doen storten?


  Kon ze nog eenzamer zijn dan ze nu was?


  Raisa liet zich achterovervallen en tranen biggelden van haar ogen in haar haar.


  29 Zo groen als gras


  HAN STAK HET grasveld over naar de Brugstraat. het was dinsdag, de dag voor de bijeenkomst bij Decaan Abelard. Twee nachten achtereen had hij bijna niet geslapen. Danser en hij hadden in de middag geëxperimenteerd met een talisman die Danser had gemaakt van vliegende lijsterbes. Het was een uitdaging om een talisman te maken die Han beschermde tegen de magie van anderen, zonder zijn eigen toverkracht te ondermijnen.


  En nu was hij te laat voor zijn bijeenkomst met Rebecca.


  De bloemenverkopers stonden aan weerskanten van de straat die naar de brug voerde. Dat was iets waar ze in Ogdensfort meer van hadden dan thuis: bloemen. De hele winter door werden er viooltjes gekweekt, maar er waren ook grote, dieprode bloemen die ‘bloed van Hanalea’ werden genoemd, witte zonnewendesterren, allerlei soorten bloeiende cactussen uit We’enhaven, magnolia’s met grote, ronde bloemen waar je een maaltijd op kon serveren, en orchideeën in alle kleuren en maten. En nu waren er tulpen, narcissen en bol-irissen.


  Rebecca was dol op bloemen. Ze zei dat ze haar tuin thuis miste.


  In een opwelling besloot Han nog snel een bos bloemen voor haar te kopen.


  Toen hij de Schildpad en Vis binnenkwam, zat de gelagkamer halfvol cadetten, maar Talia en Pearlie waren er niet. Han knikte naar Linc, de barman, en liep met grote stappen langs de bar de trap op naar de tweede verdieping.


  Net toen hij zijn hand op de kruk legde, vloog de deur open en stond Rebecca voor hem. Ze had haar draagtas over haar schouder geslagen en haar wangen waren rood van woede. Ze was duidelijk op weg naar buiten.


  ‘Ah!’ zei ze, terwijl ze hem van top tot teen opnam. ‘Als dat Han Alister niet is.’ Ze liet een onheilspellende stilte vallen. ‘De láte Han Alister.’


  Er was een rauwe, scherpe klank in haar stem, een emotionele trilling die hij nog niet eerder had gehoord. Blauwbloed of niet, ze pakte hem harder aan dan alle meisjes die hij tot nog toe had gekend.


  Hij probeerde wanhopig de juiste woorden te vinden. ‘Rebecca, luister. Ik weet dat ik te laat ben. Het spijt me. Ik was... bezig met een project... en ik was de tijd vergeten.’


  ik heb je gewaarschuwd,’ snauwde ze. ‘Denk je dat de regels zijn veranderd omdat we hebben gezoend?’


  ik heb morgen een ontmoeting met de Decaan,’ zei hij. ik was me daarop aan het voorbereiden.’ Hij zweeg even en toen ze niets zei, voegde hij eraan toe: ‘Vergeef me alsjeblieft. Het zal niet meer gebeuren.’


  ‘Dat zei je de vorige keer ook.’ Ze keek hem nijdig aan. ‘Jíj bent degene die les wil hebben. Denk je dat ik niets beters te doen heb? Je gaat je eigen tijd maar verbeuzelen. Míjn tijd...’


  ‘... is kostbaar. Ik weet het.’ Meestal kon hij haar als ze chagrijnig was met zijn charme en vleierij snel opvrolijken, maar vandaag bleef haar gezicht op onweer staan. Ze was gespannen, prikkelbaar en somber.


  Plotseling herinnerde hij zich de bloemen. Hij haalde ze onder zijn jas vandaan en stak ze haar toe. Irissen en bloed van Hanalea, samengebonden met een lint.


  ‘Hier. Je zei dat je van bloemen hield.’


  Ze staarde stomverbaasd naar de bloemen en keek hem toen aan, alsof ze dacht dat ze iemand anders voor zich had. ‘Alweer een cadeau?’


  Tja, hij moest toegeven dat hij niet iemand was die vaak bloemen of cadeautjes weggaf. Dat was nooit nodig geweest. En hij had er ook nooit het geld voor gehad. ‘Om de verloren tijd goed te maken,’ zei hij. ‘En om eerlijk te zijn was dat vorige cadeautje net zo goed voor mezelf als voor jou.’


  Ze nam de bloemen schoorvoetend aan en rook eraan. ‘Dank je wel.’


  is er iets?’ vroeg hij. Hij maakte gebruik van hun korte wapenstilstand om met zijn schouder de deur open te duwen.


  Ze liet zich door hem mee naar binnen voeren. ‘Je bent te laat, dát is er,’ zei ze.


  ‘Als we klaar zijn, trakteer ik je op een etentje,’ stelde hij voor. ‘Waar je maar wilt.’


  ‘We zien wel. Eerst wil ik bewijs zien dat je hoofdstuk twaalf hebt gelezen.’


  Gelukkig had hij dat gedaan. Het hele hoofdstuk ging over het hofprotocol in de Fells en was ongeveer net zo interessant om te lezen als een oogstverslag. Maar als Raisa erover vertelde, kwam het op de een of andere manier tot leven. Hij stond er versteld van hoeveel ze wist over de geschiedenis en de dagelijkse gang van zaken aan het hof in Fellsmars. Ze overhoorde hem over de rol van de Raad van Edelen, de Magiërraad en de taken van de Koninklijke Hofmeester.


  Sommige onderdelen, die niet in Hans boeken stonden, moest ze zelf invullen. Faulk concentreerde zich over het algemeen te veel op de koninklijke familie.


  ‘Wat is het verschil tussen de Magiërassemblee en de Magiërraad?’ vroeg Han. ‘Hoe kiezen ze bijvoorbeeld de leden van de raad?’


  Rebecca leunde met samengeknepen ogen achterover, alsof ze zich afvroeg wat hij met die informatie wilde doen. ‘De assemblee bestaat uit alle magisch begaafde burgers die op de Grijze Dame staan geregistreerd. De raad heeft in wezen alle macht in handen. De belangrijkste magiërhuizen hebben al sinds de tijd voor de Afbraak een vaste zetel in de Magiërraad,’ zei ze. ‘Het oudste magisch begaafde kind van een raadslid neemt de plaats van de ouder in, tenzij hij of zij die plaats afstaat. Daarnaast wordt er één zetel toegewezen via stemming in de assemblee, en één lid wordt gekozen door de koningin. De raad kiest de Hoogmagiër uit degenen die zitting hebben in de raad.’


  ‘Als de koningin overlijdt, blijft de Hoogmagiër dan aan?’ vroeg Han.


  ‘Nee,’ zei Rebecca. iedere Hoogmagiër is magisch gebonden aan één koningin, dus als de kroonprinses tot koningin wordt gekroond, wordt er een nieuwe Hoogmagiër benoemd.’


  ‘Maar er is geen sprake van erfopvolging,’ zei Han. iedere magiër kan Hoogmagiër worden, toch?’


  ‘Nou... ja. Theoretisch wel,’ zei Rebecca. ‘Maar de meeste, zo niet alle, Hoogmagiërs zijn tot nog toe voortgekomen uit de gevestigde magiërhuizen.’


  ‘En dat zijn?’ Han leek zich er iedere dag meer van bewust te worden hoe weinig hij wist en hoeveel hij nog moest leren.


  ‘De Bayars, de Mathises, de Abelards, de Griffioenen,’ zei Rebecca vaag. ‘En nog een paar anderen.’


  ‘Wat weerhoudt de Hoogmagiër ervan om de koningin te overmeesteren?’ vroeg Han. ‘Magisch gesproken dan.’


  Rebecca keek met een ruk op en staarde hem aan. ‘Waarom vraag je dat?’


  Han haalde zijn schouders op. ‘Nou, het lijkt me logisch dat dat een probleem zou kunnen zijn. Is dat niet wat er na de invasie is gebeurd?’


  Ze streek met haar tong over haar lippen. ‘De Binding hoort dat te voorkomen.’


  ‘Hoezo “hoort” hij dat te doen?’ vroeg Han, die een vreemde klank in haar stem bespeurde.


  Rebecca wendde haar blik af. ‘De Binding hóúdt de Hoogmagiër in bedwang,’ zei ze met een knikje, alsof ze zichzelf wilde geruststellen. ‘De Sprekers houden een ceremonie waarbij de Hoogmagiër wordt gebonden aan de wil van de koningin en het belang van het koninginnenrijk.’


  Han tikte op de omslag van zijn boek. ‘Hierin staat dat de Hoogmagiër de koningin adviseert in magische zaken, haar vertegenwoordigt bij de Magiërraad en magie gebruikt om het leger, het rijk en de troon te steunen en beschermen.’


  Rebecca knikte. Haar schouders zakten een beetje in en haar haar schermde als een gordijn haar gezicht af. ‘Dat klopt.’


  ‘Maar hij is niet de baas,’ zei Han. ‘De koningin heeft de leiding, toch?’


  Ze knikte. ‘De koningin regeert alleen. Koninginnen van de Fells mogen niet trouwen met magiërs, en zelfs de man met wie ze wel trouwt, krijgt slechts de titel van prins-gemaal.’


  ‘Mas. vroeger waren er magiërkoningen,’ hield Han aan. ‘Toch?’


  ‘Inderdaad,’ zei ze. ‘Maar sinds de Afbraak niet meer. Nadat ze bijna de wereld hadden vernietigd, is besloten dat dat een slecht idee was.’ Ze pakte Hans boek om het gesprek op een ander onderwerp te brengen, ik wist niet dat je zo in politiek geïnteresseerd was. Laten we nu eens de regels van de koninklijke erfopvolging doornemen en bekijken wat sommige specifieke koninginnen hebben bereikt.’


  ‘Hoe kun je al die namen onthouden?’ vroeg Han.


  ‘Mijn familie maakt al generaties lang deel uit van het hof,’ zei Rebecca. ‘Sommige dingen krijg je met de paplepel ingegoten. Je kent die liedjes toch wel, waarin de namen van de koninginnen van de Grijze Wolven in volgorde worden genoemd?’


  Hij kende wel een paar kroegliederen waarin de namen van de koninginnen werden opgesomd, maar die waren niet geschikt in het bijzijn van een blauwbloed te herhalen, ik hoef ze toch niet uit mijn hoofd te leren?’ vroeg hij. ‘Wat mij betreft laat ik dat liever zitten. Eerlijk gezegd geef ik geen moer om de koninginnen.’


  Haar gezicht vertrok, alsof hij haar had geslagen. ‘Goed, ik dacht alleen...’


  ‘De koninginnen, de adel, het hele zootje... het zijn allemaal bloedzuigers die profiteren van het volk. Het interesseert ze niks wat er in de straten gebeurt.’


  ‘Dat weet je niet,’ zei Rebecca. Er verschenen blosjes op haar bleke wangen. ‘Je weet helemaal niets van koningin Helena en wat zij...’


  ‘Jíj bent degene die niks weet,’ zei Han. ‘Vergeef me dat ik zo cynisch ben, maar ík weet hoe mensen buiten het kasteelterrein worden behandeld.’


  ‘Hoe kom je erbij dat ik dat niet weet?’ vroeg Rebecca met schrille stem. ik was in de kazerne van Zuiderbrug, weet je nog wel? Ik heb gezien hoe je werd geslagen. Ik heb gezien wat er met je vrienden gebeurde. Maar je moet niet denken dat de koningin daar iets mee...’


  Han viel haar botweg in de rede. ‘De koningin heeft alles te maken met alle ellende die me het afgelopen jaar is overkomen.’


  Raisa bleef als verstijfd zitten en staarde hem met haar groene ogen aan. Voor de verandering wist ze niets te zeggen.


  Waarom vertel je haar dit, Alister, dacht Han. Hou liever je kop.


  Hou het bij je bloemen. Maar hij deed zijn mond open en het verhaal stroomde eruit.


  ‘Mijn mam en mijn kleine zusje en ik woonden boven een stal in de Voddenwijk,’ zei hij. ‘Mijn mam waste voor de koningin, tot ze werd ontslagen omdat ze een van haar jurken had bedorven. Ik had mijn dievenbestaan opgegeven, dus we hadden helemaal geen geld meer. Zo is het begonnen.’


  Rebecca leunde naar voren, met haar vingers in elkaar gestrengeld. ik heb me nooit gerealiseerd dat jouw moeder voor de koningin werkte,’ zei ze. ‘Misschien... misschien is er een manier om ervoor te zorgen dat ze haar baan terugkrijgt. Ik... ken mensen en...’ Han schudde zijn hoofd. ‘Probeer dit maar niet op te lossen. Het ís niet op te lossen. Luister alleen maar. De koningin is verantwoordelijk voor de openbare voorzieningen, toch? Voor de watervoorziening en zo. Nou, de waterputten in de Voddenwijk raakten besmet, en mijn zusje Mari kreeg de koorts. Terwijl ik weg was om het geld bij elkaar te krijgen om medicijnen voor haar te kopen, kwamen de blauwjassen me zoeken. Ze dachten dat ik degene was die die Zuidbruggers om zeep had geholpen. Toen ze me niet konden vinden, staken ze de stal met mijn moeder en zusje erin in brand.’


  ‘Wat?’ fluisterde Rebecca. Haar gezicht trok wit weg.


  ‘Ze zijn verbrand, Rebecca,’ zei Han, met een lage, woedende stem. ‘En de blauwjassen hebben het gedaan, op bevel van de koningin. Mari was pas zeven.’


  Ze staarde hem hoofdschuddend aan. ‘O nee,’ fluisterde ze. ‘Nee. Dat kan niet waar zijn.’ Haar mond vormde het woord ‘nee’, hoewel er geen geluid uit kwam.


  ‘Je zei zelf dat de koningin de leiding heeft.’ Han wist dat hij beter kon stoppen, maar hij had dit zo lang opgekropt dat het was alsof de sluisdeuren waren opengegaan. ‘Later kwam er iemand terug en vermoordde de Voddenrapers en de Zuidbruggers. Daar waren ook lytlings bij. De kinderen die je uit de kazerne van Zuiderbrug hebt gered... ze zijn allemaal dood.’


  Tranen stonden in Rebecca’s ogen. ‘Dus... Sarie en de Snelle en Elinn zijn...’


  ‘Allemaal dood, voor zover ik weet,’ zei Han. ‘Kat is als enige ontkomen.’


  ‘Dus het is allemaal voor niets geweest?’ Rebecca’s stem haperde.


  ‘Waarom heb je het me niet verteld? Over je familie en... en alles?’


  ‘Je hebt er nooit naar gevraagd,’ zei Han. ‘In de Voddenwijk en in Zuiderbrug gaan er iedere dag mensen dood. In de blauwbloed-wereld tellen die niet mee. Het is gewoon het zoveelste trieste verhaal.’


  ‘Maar... we zijn niet allemaal zo,’ zei ze. Haar onderlip trilde. ‘Tuurlijk niet.’ Hij lachte spottend. ‘Hare vervloekte hoogheid de kroonprinses werpt ons haar zakgeld toe en wij moeten zeker op onze knieën vallen om haar te bedanken.’


  ‘Dat wil ze helemaal niet,’ fluisterde Rebecca met een verslagen gezicht. ‘Ze wil geen dankbaarheid. Ze wil alleen...’


  ‘Natuurlijk kom jij voor haar op,’ zei Han. ‘Blauwbloeden trekken altijd één lijn.’


  Deze keer probeerde Rebecca geen antwoord te geven. Ze draaide aan de gouden ring om haar wijsvinger en staarde met een spierwit gezicht recht voor zich uit.


  Toen de stilte tussen hen groeide, werd Han bekropen door schuldgevoel. Natuurlijk verdedigde ze hen. Ze was aan het hof opgegroeid en haar vrienden waren blauwbloeden. Zij was niet de vijand.


  ‘Luister, het spijt me,’ zei hij. ik wilde je niet aanvallen. Je mag dan een blauwbloed zijn, maar wat er is gebeurd is niet jouw schuld.’ Hij sloot zijn hand om de hare.


  Maar niets wat hij zei leek het ellendige gevoel bij haar weg te nemen.


  Het was niet haar schuld dat zijn leven een ramp was. Hij probeerde een manier te bedenken om dat te zeggen toen ze haar stoel fel naar achteren duwde, zodat hij bijna omviel, en opstond.


  ik moet gaan.’ Ze rukte haar tas naar zich toe. ‘Accepteer alsjeblieft mijn... oprechte medeleven met het verlies van je familie.’ Haar stem stokte, ik... het spijt me heel erg.’


  Ze vluchtte de deur uit alsof demonen haar op de hielen zaten. Haar bloemen bleven achter. Hij hoorde haar bonkende voetstappen op de trap. En toen niets meer.


  Han bleef even verbluft zitten. ‘Rebecca!’ schreeuwde hij. ‘Wacht!’


  Hij griste zijn boeken en papieren bij elkaar, propte ze in zijn draagtas en vloog de trap af.


  Toen hij in de gelagkamer aankwam, was Rebecca al verdwenen. De stamgasten staarden Han met gretige belangstelling aan. Hij rende de Brugstraat in, keek in beide richtingen en zag haar met gebogen hoofd in de richting van Huis Wien en haar studentenhuis lopen.


  Hij rende achter haar aan, studenten en docenten die van het lenteweer liepen te genieten opzij duwend.


  Zijn lange benen werkten in zijn voordeel – plus het feit dat Rebecca huilde en waarschijnlijk niet zag waar ze liep. Han haalde haar in en pakte haar bij haar arm.


  ‘Rebecca, alsjeblieft, loop nou niet weg,’ zei hij. ‘Het spijt me. Ik had die dingen niet moeten zeggen.’


  Ze schudde alleen maar haar hoofd en kneep haar ogen stijf dicht, alsof ze hem daarmee kon laten verdwijnen. Tranen welden op uit haar ooghoeken en rolden langs haar wangen. ‘Laat me met rust. Ik ga terug naar mijn kamer.’


  Maar ze maakte geen aanstalten om door te lopen. Ze bleef met gebalde vuisten midden op straat staan, terwijl de menigte zich splitste en aan weerskanten langs haar heen liep. Mensen staarden naar haar en stootten elkaar aan.


  ‘Kom,’ zei Han. Hij legde een arm om haar schouder en voerde haar mee naar een herberg dicht bij de brug. Hij keek naar het bord dat boven de ingang heen en weer schommelde: de geleerde en de jachthond. ‘Laten we hier naar binnen gaan.’


  Ze zei geen ja, maar ook geen nee, dus leidde hij haar de deur door, de gezellig verlichte gelagkamer binnen. Het was druk, maar hij zag net hoe twee studenten met een benevelde blik opstonden van een tafeltje in de hoek. Hij baande zich een weg tussen de staande gasten door en eiste het tafeltje op, waarbij hij een kolos van een cadet in een tuniek vol biervlekken moest wegkijken, die er ook op af kwam stuiven.


  ‘Het meisje moet zitten,’ zei Han. ‘Wegwezen.’


  De cadet maakte met een boos gezicht dat hij wegkwam. Han zette Rebecca in een stoel met haar rug naar de andere gasten toe, zodat niet iedereen haar betraande gezicht kon zien. Zelf ging hij met zijn gezicht naar de kamer gekeerd zitten, zijn gebruikelijke positie, en wenkte de serveerster. Hij stak twee vingers omhoog en tikte op zijn maagstreek. Zij knikte en liep naar de keuken.


  Han keek weer naar Rebecca. Ze had een gedaanteverwisseling ondergaan. Ze had de tranen van haar gezicht geveegd en haar ademhaling ging niet meer zo gejaagd. Zelfs haar haar zat beter. Haar wangen en het puntje van haar neus zagen nog een beetje rood, anders had Han nergens aan kunnen zien dat ze had gehuild. Ze had een beroep gedaan op die stalen kern in haar om zich weer in de hand te krijgen en zette een straatgezicht op om haar innerlijke ellende te verbergen.


  Dat meisje is sterk, voor een blauwbloed, dacht Han. Misschien wel hard genoeg om het met mij uit te houden. Maar er vreet iets aan haar. Moet ik me er zorgen over maken dat ze zo goed geheimen kan bewaren?


  ‘Het spijt me,’ zei ze. ‘Het was niet mijn bedoeling om me zo te laten gaan. Ik heb alleen... ik heb heel veel aan mijn hoofd en... het is gewoon... toen ik dat hoorde van je familie... en de Voddenrapers... had ik het gevoel dat alles wat ik had gedaan... of wat ik had geprobeerd... voor niets was geweest.’


  ‘Dat gevoel bekruipt mij soms ook,’ zei Han. ‘Het is net of je door een ossenkar bent overreden.’


  ‘Hoe houd je het vol?’ Ze bestudeerde zijn gezicht, alsof ze dit echt wilde weten.


  ik heb niet veel keus, hè?’ Hij haalde zijn schouders op en bedacht dat het op een bepaalde manier hielp om het geheim dat hem verteerde met iemand te delen. Het was alsof je een steenpuist openmaakte; het verminderde de pijn en haalde de druk eraf. ‘Maar ik leg me er niet bij neer. Daarom ben ik hier. Voor de volgende keer.’ Ze fronste haar wenkbrauwen en beet op haar lip. ‘Wat wil je...?’ Ze keek geschrokken op toen de serveerster twee kroezen cider en twee dampende borden met stoofpot voor hen neerzette.


  ik hoop dat je het lekker vindt,’ zei Han. ik heb de hele dag nog niets gegeten.’


  ‘Stoofpot is prima. Ik heb ook nog niet gegeten.’ Ze staarde naar haar eten, maar maakte geen aanstalten om een hap te nemen.


  Han nam een lepel om het goede voorbeeld te geven. ‘Het is lekker,’ zei hij, met zijn mond vol. ‘Sorry.’ Hij veegde zijn mond af met zijn servet. Soms, als hij moe was, kon hij de blauwbloedrol gewoon niet spelen, ik kan je niet dwingen, Rebecca, maar als je iets eet, voel je je waarschijnlijk beter.’


  Ze knikte werktuigelijk en nam een hapje, en toen nog een. Toen ze eenmaal begonnen was, ging ze door tot het op was. Ze spoelde haar eten weg met de cider, tot ook haar kroes leeg was.


  ‘Je zei dat je veel aan je hoofd hebt,’ zei Han, toen ze haar lepel op haar bord had gelegd. ‘Wat is er aan de hand?’


  Ze wreef met haar vingertoppen over haar slapen. ‘Ik weet gewoon niet wat ik moet doen. Ik heb het gevoel dat ik terug moet gaan naar huis. Ik... mijn moeder heeft me nodig.’


  ‘Waarom? Is ze ziek?’ vroeg Han. Hij bestelde nog wat cider. ‘Nou,’ zei Rebecca, ‘dat niet precies. Maar ze is zichzelf niet. En zelfs als ze wel zichzelf is, is ze...’ Haar stem stierf weg, alsof ze plotseling besefte dat ze te veel had gezegd.


  ‘Dus ze heeft je gevraagd om terug te komen?’


  ‘Nee,’ zei Rebecca. ‘Ze heeft gezegd dat ik weg moet blijven. Maar het kan zijn dat ze niet helder nadenkt. En het is misschien niet in mijn belang om weg te blijven.’


  ‘Nou,’ zei Han. ‘Begrijp me goed, ik weet niets van jouw familie. Maar het feit dat je hier op Ogdensfort bent... dat is voor jou een echte kans, toch?’


  Ze knikte, duwde haar lege kroes weg en trok Hans volle naar zich toe.


  Je kunt beter een beetje kalm aan doen met dat spul, dacht Han. Cider is niet zo sterk, maar je bent maar een klein meisje.


  ‘Is er niemand anders met wie je kunt praten om erachter te komen wat er aan de hand is?’ vroeg Han. ‘Je vader bijvoorbeeld?’


  ‘Nou... mijn moeder en hij kunnen het niet altijd zo goed met elkaar vinden,’ zei ze. ‘En hij is vaak voor zaken weg.’


  ‘Broers en zussen?’


  ‘Ik heb een zus,’ zei Rebecca. ‘Maar ik denk dat zij misschien deel van het probleem is.’ Ze zweeg even. ‘Als ik nu niet terugga, ben ik bang dat ik alles kwijtraak.’


  Han fronste verward zijn wenkbrauwen. Toen snapte hij het. Families als die van Rebecca hadden erfenissen te verdelen. ‘Bedoel je dat ze je misschien afknijpen? Dat ze je onterven?’


  Ze knikte. ‘Misschien wel. Dat is een mogelijkheid.’


  Flans intuïtie zei hem dat ze hem niet alles vertelde. Het was net als wanneer je door het sleutelgat kijkt van een kamer waarin je wilt inbreker.. Je kon een klein beetje zien van wat er gebeurde, maar in het deel van de kamer dat je niet kon zien, stond misschien een vervelende verrassing op je te wachten.


  ‘Ik weet niet of ik je raad kan geven,’ zei hij. ‘En ik weet niet wat je dreigt kwijt te raken.’ Hij stak zijn hand uit en speelde met een lok van haar haar. ‘Als je niet weet wat je moeder wil, moet je nadenken over wat je zelf wilt, en wat de beste manier is om dat voor elkaar te krijgen. Of dat nou is door hier te blijven of door terug te gaan en de dingen met je moeder recht te zetten.’


  Rebecca’s gezicht betrok weer. ‘Het gaat niet om wat ík wil,’ zei ze. ‘Ik heb heel veel andere mensen die van mij afhankelijk zijn.’


  ‘Waarom mag het niet gaan over wat jij wilt – soms in ieder geval?’ zei Han. Hij legde zijn hand over de hare. ‘Je moet het gewoon voor jezelf opeisen. Ik heb geleerd dat niemand het je komt aanbieden. Als je er zelf niet achteraan gaat, krijg je niks.’


  Ze keek neer op hun handen, ik weet niet wie ik kan vertrouwen,’ fluisterde ze.


  ‘Vertrouw mij,’ zei hij. Hij leunde over de tafel en kuste haar. Eigenlijk wilde hij gewoon dat Rebecca in Ogdensfort zou blijven, en niet alleen omdat hij van haar dingen leerde die hij nergens anders kon leren.


  Ze was prikkelbaar en trots, ze was gewend om bevelen uit te delen en haar zin te krijgen. Ze was slim en eigenwijs – ze kon praten als Brugman. Maar ze had een goed hart – ze stak de straat over om een bedelaar een geldstuk te geven en in een gevecht koos ze altijd partij voor de zwakkere. Ze had gehuild om mam en Mari, hoewel ze hen nooit had ontmoet.


  Ze was veeleisend – maar vooral voor zichzelf.


  Hij hield nog steeds haar hand vast en wreef met zijn duim over haar handpalm. Haar handen waren opvallend klein, maar zaten vol eelt. Het waren handen die niet bang waren voor hard werk. Ze droeg een zware gouden ring om haar wijsvinger, waar een cirkel van wolven in was gegraveerd.


  Han wilde graag zo’n glimlach van haar zien, die haar ogen deed oplichten. Hij wilde haar weer gelukkig zien. Hij wilde degene zijn die haar gelukkig maakte.


  Hij wilde Rebecca Morley op iedere mogelijke manier. Hij had maandenlang geleefd als een monnik.


  Uiteindelijk bracht hij haar het hele eind terug naar Grindell Hall.


  Ze was zo slaperig dat ze bijna over haar eigen voeten struikelde, en deze keer zou hij ervoor zorgen dat ze veilig thuiskwam.


  Ze kwamen ruim voor de avondklok bij het studentenhuis aan. Han was van plan Rebecca tot de deur te brengen en dan weg te gaan, maar de huiskamer was leeg.


  ‘Waar is jullie huismeester?’ vroeg hij. Als hij met een meisje aan zijn arm bij Hampton Hall was aangekomen, had Blevins hen nu al de wind van voren gegeven.


  ‘Hebben we niet,’ mompelde Rebecca geeuwend. ‘Alleen Amon. Commandant Byme, bedoel ik.’


  ‘Waar is die dan?’


  Rebecca wreef met de muis van haar hand over haar slaap. ‘Waarschijnlijk al naar bed. Of bij de Tempelschool, om Annamaya te bezoeken.’ Ze zei het zonder emotie.


  Het huis ademde een militaire sfeer. Het was er veel opgeruimder dan in Hampton Hall. ‘Wie wonen hier nog meer?’ vroeg Han.


  ‘De rest van mijn groep,’ zei Rebecca. Ze pakte zijn hand en trok hem mee naar de trap. ‘Zin om mee naar boven te gaan?’


  Han aarzelde, hoewel zijn hart luidkeels ‘ja’ bonsde. ‘Weet je dat zeker? Ik wil je niet in moeilijkheden brengen.’


  ‘Het is in orde,’ zei ze. Haar gezicht kleurde een beetje. ‘Ik deel een kamer met Hallie en Talia. Talia zal blij zijn om je te zien – zij heeft ons geprobeerd te koppelen, weet je dat? En Hallie is net terug uit de Fells. Als ze nog wakker is, kan ze ons het nieuws van thuis vertellen.’


  Nou, dacht Han, dat wil ik wel horen.


  Nog steeds hand in hand klommen ze de smalle trap op, steeds verder naar boven, langs de slaapverblijven op de tweede verdieping, waar gesnurk door de deur drong, tot de overloop van de derde verdieping.


  Hier was een kleine zitkamer met een stel stoelen om een open haard. Een boogvormige deur gaf toegang tot de kamer ernaast. Dit was het soort vertrek waar de commandant hoorde te wonen. Of de huismeester.


  ‘Hier is Hampton Hall niks bij,’ zei Han, om zich heen kijkend.


  Rebecca lachte. ‘Het is eigenlijk bestemd voor de huismeester. Er zijn drie vrouwelijke cadetten in Cïrindell Hall, dus wij delen de ruimte .net z’n drieën.’


  Ze duwde de deur naar de slaapkamer open en riep: ‘Hallie? Talia?’ Han hoopte dat ze niet lagen te slapen. Hij hoopte dat ze er helemaal niet waren.


  Rebecca wenkte hem verder te komen. ‘Ze zijn er niet.’


  Han bleef aarzelend in de deuropening staan en keek om zich heen. Drie eenpersoonsbedden stonden op een rij tegen de muur, alle drie met militaire precisie opgemaakt en alle drie met een grote hutkoffer bij het voeteneinde. Drie bureaus stonden op een kluitje bij het raam, voor het beste licht.


  Rebecca’s vertrouwde draagtas lag op een van de bureaus. Haar schrijfgerei lag ernaast en het muziekdoosje had een ereplaatsje gekregen op het inktblok.


  ‘Dit is chic,’ zei Han. Met het zware militaire leven viel het dus nog wel mee.


  Rebecca’s paarse sjaal hing aan een haak bij de deur. Ze hing haar tas ernaast en stak haar hand uit om die van Han aan te pakken.


  ‘Weet je zeker dat ik niet beter kan gaan?’ vroeg hij, terwijl hij haar zijn tas toestak. ‘Iedereen moet al bijna binnen zijn.’


  Wat was er met hem aan de hand? Anders gedroeg hij zich nooit zo keurig.


  Rebecca ging op haar bed zitten en wipte bijna op en neer op de strak ingestopte beddensprei. Ze klopte naast haar op het bed. Hij ging naast haar zitten en sloeg zijn armen om haar heen. Hij kuste haar, en ze trok zich verrast terug. Met grote ogen drukte ze haar vingers tegen haar lippen. ‘Je toverkracht is vanavond erg... voelbaar.’


  ‘Sorry,’ zei Han. Hij pakte zijn amulet en liet zijn toverkracht erin overvloeien. ‘Laten we het nog eens proberen.’ Uiterst voorzichtig drukte hij zijn lippen op de hare, met zijn ogen open om haar reactie af te lezen.


  ‘Dat is beter,’ zei ze en ze sloeg haar armen om zijn nek. Ze liet zich achteroverzakken, trok hem naast zich op het bed en drukte zich tegen hem aan op een manier die zijn hart deed bonzen. Hij kuste haar weer en begon de knopen van haar uniformjasje los te maken. Hij was achteraf blij dat hij niet bij het leger was gegaan. Militairen waren veel te gek op knopen.


  ‘Weet je, het is de eerste keer dat een meisje tegen me zegt dat ze mijn toverkracht kan voelen,’ fluisterde Han. Hij schoof haar jasje van haar schouders en gooide het aan de kant.


  ‘Dat zeg ik tegen alle magiërs die ik kus,’ zei ze. ‘Het is maar dat je het weet.’


  ‘O, juist,’ zei hij. Hij deed zijn best om zich niet af te vragen welke magiërs ze had gekust. Niet Micah Bayar, dacht hij. Laat het geen Bayar zijn.


  ‘Hoe is het?’ vroeg hij.


  ‘Hoe bedoel je, hoe is het?’ Ze keek hem achterdochtig aan.


  ‘Hoe is het om gekust te worden door een magiër?’


  ‘Hoezo? Heb jij dat zelf dan nog nooit meegemaakt?’ vroeg ze verbaasd.


  Tja, daar was Fiona. Han verdrong de herinnering aan haar uit zijn gedachten. ‘Hoe is het om gekust te worden door een magiër als je er zelf niet een bent, bedoel ik.’


  ‘Hmmm.’ Rebecca fronste nadenkend haar wenkbrauwen. ‘Het is een tintelend, prikkelend gevoel dat helemaal tot in je keel doordringt, net als cognac.’


  Han drukte zijn vingers tegen zijn mond. ‘Net als cognac? Echt waar?’


  ‘En soms stijgt het naar je hoofd en...’ Haar stem stierf weg en ze kneep haar ogen samen. ‘Bloed van de demon,’ mopperde ze, terwijl ze haar hemd rechttrok. ‘Je houdt me voor de gek.’


  ‘Nee, nee,’ zei Han. Hij proestte het uit. ‘Ik wil het weten. Dit is hartstikke interessant.’


  Ze pakte haar kussen en sloeg ermee tegen zijn hoofd. Er volgde een kussengevecht waarbij het keurig opgemaakte bed in een puinhoop veranderde en Han verscheidene keren bijna het onderspit delfde. Uiteindelijk lagen ze lachend, met rode gezichten, ineengestrengeld op het bed.


  Toen legde hij zijn ene hand achter in haar nek en de andere om haar middel en kuste haar opnieuw, lang en traag, omdat hij lange tijd niemand had gekust en niet wist wanneer hij er weer aan toe zou komen.


  Hij drukte een spoor van kleine kusjes op Rebecca’s kaaklijn, schoof haar hemd van haar schouders en kuste haar blote huid, tot ze er kippenvel van kreeg. Ze droeg een zijden kamizooltje onder het hemd. Onwillekeurig merkte hij het kleine roosje op dat boven haar linkerborst was getatoeëerd.


  Hij liet zich even achteroverzakken om zijn ademhaling tot rust te brengen en het wilde bonzen van zijn hart onder controle te krijgen. Kalm aan, Alister. Jij mag dan gretig zijn, maar dat wil nog niet zeggen dat zij dat ook is.


  ‘Rebecca,’ zei hij, met zijn voorhoofd tegen het hare. ‘Kunnen we de deur op slot doen? Zoals ik al zei: als ik dingen uitstel, raak ik ze kwijt.’


  ‘Ik weet het,’ zei ze. ‘Maar ik... de dingen zijn al ingewikkeld genoeg. Ik gebruik geen maagdenkruid en ik weet niet hoe ik er hier aan moet komen. En Hallie en Talia kunnen ieder moment terugkomen.’


  Als om haar eigen woorden te logenstraffen, stak ze haar hand uit en maakte de knoopjes van zijn hemd los. Ze liet haar handen naar binnen glijden en streelde zijn huid, zodat hij er kippenvel van kreeg. Voor ze het wist, streelde ze met haar vingers over zijn amulet.


  ‘Dit is zo mooi,’ fluisterde ze, toen het toverstuk in haar hand oplichtte. Hij straalde een groenig licht uit die haar huid doorschijnend leek te maken, ik heb nooit beseft...’


  ‘Rebecca!’ zei Han en hij duwde haar hand weg. ‘Niet doen...’


  Licht en toverkracht kwamen met een luide knal tussen hen tot ontploffing. Hans oren suisden en Rebecca zoog op haar vingers.


  is alles goed met je?’ vroeg Han ongerust. Hij pakte haar hand. ‘Heb je je verbrand, of...?’


  Rebecca schudde haar hoofd. ‘Het deed niet eens pijn. Ik...’


  Voeten renden bonkend de trap op. De deur vloog met een klap open en daar stond korporaal Amon Byrne hijgend, zonder hemd en met getrokken zwaard in de deuropening.


  ‘Bloed van de demon!’ vloekte Han en liet zich van het bed rollen.


  ‘Ga bij haar vandaan!’ schreeuwde Byrne, terwijl hij met het zwaard op hem af liep.


  Han week achteruit. Byrne versperde hem de weg naar de deur, maar achter hem was het raam.


  ‘R-Rebecca, is alles goed met je?’ vroeg Byrne, die langzaam doorliep tot hij tussen Han en Rebecca in stond.


  ‘Met mij is het prima, Amon,’ zei Rebecca. Ze keek van de een naar de ander. ‘Luister, dit is allemaal een...’


  ‘Wat is er aan de hand, korporaal?’ Drie andere half ontklede cadetten tuurden door de deuropening naar binnen. Toen ze Byrne zagen, die met getrokken zwaard Han in bedwang hield, drongen ze als één man de kamer binnen.


  ‘Neem Morley mee naar beneden en breng haar naar een veilige plek,’ zei Byrne, die zijn ogen geen moment van Han afwendde. ‘En geef haar een hemd.’


  ‘Commandant Byrne!’ schreeuwde Rebecca. Ze stond daar in haar kamizooltje alsof ze de generaal van het leger was. ‘Hou hier onmiddellijk mee op! Han Alister is mijn gást.’


  Han wist niet veel van het leger af, maar hij was er vrij zeker van dat cadetten niet tegen hun meerderen hoorden te schreeuwen. Laat staan dat ze hen bevelen mochten uitdelen.


  Byrne keek van Han naar Rebecca en weer terug. Even leek hij niet te weten wat hij moest doen, maar toen leek zijn vastberadenheid zich te verharden. ‘Cadet Morley, je weet dat het in Grindell Hall niet is toegestaan na de avondklok gasten te ontvangen. Ik beveel je onmiddellijk naar de huiskamer te gaan om daar disciplinaire maatregelen af te wachten. Intussen zal ik de zaken met je gást afhandelen.’


  Han schatte zijn kansen bij korporaal Byme laag in. ‘Dat is niet nodig, korporaal Byrne,’ zei hij. ‘Met mij hoeft u niets af te handelen. Ik vind het leuk om u weer eens te zien en zo, maar ik wilde net weggaan.’


  ‘Han,’ zei Rebecca. ‘Wacht! Je hoeft niet weg te gaan.’


  ik zeg altijd ja tegen de man met het zwaard,’ zei Han.


  Inmiddels stond hij met zijn mg tegen het raamkozijn gedrukt. Hij draaide zich om en duwde het schuifraam omhoog. Hij greep zich vast aan de bovenkant van het kozijn, zwaaide zijn benen omhoog en werkte zich met een boog door het raam naar buiten, biddend dat er een dak was om hem op te vangen. Toen hij naar beneden keek, zag hij een verdieping lager een puntdak en hij liet zich los.


  Hij kwam weinig elegant terecht, met een verdraaide enkel en geschaafde handpalmen. Maar hij zakte in ieder geval niet door het dak.


  ‘Tot donderdag!’ schreeuwde Rebecca uit het raam. Zijn cape landde naast hem op de dakpannen.


  Han sloeg hem snel om zich heen en stak hinkend het dak over naar de dichtstbijzijnde galerij. Boven hem hoorde hij het schuifraam met een klap dichtgaan.


  Zijn gedachten gingen sneller dan zijn voeten konden lopen.


  Hier zat meer achter. De commandant maakte zich vast niet zo druk vanwege de avondklok of de eer van zijn cadetten. Wilde Byrne soms alles? Annamaya én Rebecca?


  Hij leek er niet het type voor om zo hebberig te zijn. Maar Han kende hem natuurlijk niet erg goed.


  Kon het zijn dat Rebecca Han had gebruikt om Byrne jaloers te maken? Als dat zo was, was ze bereid om daar behoorlijk ver voor te gaan. Hoe cynisch en door de wol geverfd hij ook was, hij kon dat niet geloven.


  Han schudde lachend zijn hoofd. Arme Alister. Je bent dan misschien een dief en een boef en een bendeleider, en in de Voddenwijk ben je misschien een legende, maar tussen deze blauwbloeden ben je zo groen als gras.


  Al met al kwam het erop neer dat hij niet mocht klagen, zelfs niet als Rebecca hem had gebruikt. Het was niet dat ze hem beloftes had gedaan. En ze had hem ook geen eisen opgelegd. Ze hadden gekust. Een paar keer gedanst. Een kussengevecht gehouden.


  Maar hij had het wel heel fijn gevonden om met haar te kussen. Hij had het meer willen doen. Hij droeg de herinnering aan haar aanraking mee op zijn huid. Ze wond hem meer op dan alle meisjes die hij zich kon herinneren.


  Korporaal Byrne had zijn avond bedorven, maar hij had het gevoel dat dat wederzijds was. Die gedachte vrolijkte hem op.


  Tot donderdag, had ze geroepen.


  Als je ergens niet zelf achteraan gaat, krijg je niks, had hij gezegd.


  Vlakbij sloegen de tempelklokken middernacht.


  Hij had gehoopt dat zijn enkel snel zou herstellen, maar in plaats daarvan leek hij steeds stijver te worden. Als de universiteitsgarde hem in de gaten kreeg, zou het moeilijk zijn zich uit de voeten te maken. Hij nam dus waar het maar even kon de kleine zijstraatjes en bleef zo veel mogelijk in de schaduw.


  Hij stak de brug over en probeerde de garde te ontlopen die joeg op laatkomers. Terwijl hij zigzaggend zijn weg terugzocht naar Hampton Hall, had hij een prikkend gevoel achter in zijn nek, alsof iemand hem in de gaten hield. Een keer, toen hij voetstappen achter zich hoorde, draaide hij zich met een ruk om. Maar hij zag niets of niemand.


  Byrne zou toch niet iemand achter hem aan hebben gestuurd om wraak te nemen, dacht Han. Nee. Byrne was een eerbaar type, zeer gewetensvol. Trouwens, misschien zaten Rebecca en hij nu wel met elkaar te zoenen, om het goed te maken. Een scheut jaloezie ging door hem heen.


  Toen Han Dubio Hall bereikte, besloot hij niet het open grasveld over te steken, waar iemand hem zou kunnen zien, maar dicht langs het gebouw te lopen om Hampton Hall te bereiken. Misschien kon hij nog beter verder over het dak gaan. Hij had al genoeg drama meegemaakt. Hij wilde er nu niet nog meer bij hebben.


  Hij liep het met keien geplaveide paadje op dat naar de achtertuinen voerde. Er was een verborgen hoekje tussen de gebouwen dat goed houvast bood om omhoog te klimmen.


  Han zette zijn voet in een spleet en greep zich zo hoog mogelijk vast aan de ruwe stenen. Hij hoopte dat zijn enkel hem op het dak geen moeilijkheden zou geven.


  Op dat moment zei iemand achter hem: ‘Hou je handen waar ze zijn. Ik heb een mes en ik zal het gebruiken ook.’


  De stem was laag en rauw. Wie het ook was, hij was wel zo slim om Han niet aan te raken en zo zijn positie te verraden.


  ‘Wat wil je?’ vroeg Han. Hij bedacht dat als stompzinnigheid een halsmisdrijf was, hij daar misschien snel de prijs voor zou moeten betalen.


  ‘Heb je geld bij je?’


  Han had inderdaad geld bij zich, maar hij had geen zin om het af te geven.


  ‘Nee,’ zei hij. ‘Het semester is bijna afgelopen. Ik heb geen rooie cent meer.’


  ‘Leugenaar.’ Een licht geruis, een stekende pijn in zijn oor en even later voelde hij een straaltje bloed in zijn nek druppelen. De dief had een stukje van zijn oorlelletje afgesneden, met een mes dat zo scherp was dat hij het nauwelijks voelde.


  ‘Je geld,’ herhaalde de dief. ‘Of een volgende keer snij ik je hand eraf.’ Zijn stem trilde een beetje, alsof hij nerveus was. Hij klonk ook jon". Dat was geen geruststelling. Een nerveuze dief met een scherp mes was gevaarlijk. En Han kon zich met zijn pijnlijke enkel niet snel uit de voeten maken.


  ‘Goed dan. Ik heb geld bij me,’ gaf hij toe. ‘Wil je het zelf pakken?’ Hij was niet van plan onverwachte bewegingen te maken.


  ‘Zeg waar het zit,’ zei de dief.


  ‘Het zit in een geldbuidel aan mijn riem. Ik heb het aan de voorkant onder mijn broek gestopt,’ zei Han. Het was een bewaarplek die dieven gebruikten, omdat een zakkenroller daar niet zo gauw ongemerkt bij kon komen. Als de dief ernaar op zoek ging, gaf dat hem misschien een kans om weg te komen.


  Maar de dief ging niet op zoek naar het geld. Han voelde het staal van het mes langs zijn lichaam glijden en even later lag zijn cape op de grond. Het ding was langs de schouders en over de hele rug opengesneden.


  Dat was slim, om eerst al die stof weg te werken. Hij hoopte dat de straatrover niet van plan was ook zijn broek doormidden te snijden.


  ‘Wat heb je daar om je nek?’ vroeg de dief.


  Hans amulet gloeide vaag en verlichtte de donkere hoek vóór hem.


  ‘Niks,’ zei Han. Hij boog zijn hoofd wat naar voren om de amulet te verbergen. ‘Gewoon een ding wat ik op straat heb gekocht, voor het festival. Het geeft licht.’


  ‘Ziet er duur uit,’ zei de dief. ‘Het lijkt me aardig wat geld waard.’


  ‘Je mag hem wel kopen,’ zei Han. ‘Ik heb er zelf vijf stuivers voor betaald. Je mag hem hebben voor een meidje.’


  Ik lijk wel gek, dacht hij en hij wenste dat hij de woorden kon terugnemen. De fantastische toverkampioen van de Clans zou straks door een straatrover aan stukken worden gesneden. Abelards huurmoordenaar zou het slachtoffer worden van een ordinaire gauwdief.


  ‘Doe hem af en gooi hem naar me toe,’ zei de dief. ‘Heel langzaam.’


  ‘Luister,’ zei Han. ‘Wil je niet liever mijn geldbuidel hebben? Mijn meisje heeft die ketting aan me gegeven, en ze vilt me levend als ik hem kwijtraak.’ Als hij zijn hand tussen zijn broekriem kon steken, kon hij zijn mes pakken.


  ‘Als je hem niet snel geeft, vil ík je levend,’ zei de dief.


  ‘Oké dan. Ik maak hem nu los. Daar gaat-ie.’ Han bracht langzaam zijn armen naar beneden en prutste aan het slotje van de ketting achter in zijn nek.


  Hij vroeg zich af hoeveel toverkracht er nog in het toverstuk zat. Of het zijn aanvaller genoeg zou afleiden, zodat Han hem te grazen kon nemen. Op Rebecca had het ding in ieder geval gereageerd.


  ‘Til de ketting over je hoofd,’ zei de dief. ‘Hij hoeft niet los.’


  Hoe weet hij dat, vroeg Han zich af. Tenzij de hele bedoeling van deze roof was om het toverstuk in handen te krijgen. Angstgolven trokken tussen zijn schouderbladen naar beneden.


  Han tilde de ketting over zijn hoofd. Hij nam de amulet in zijn hand en voelde hem zachtjes trillen in reactie op zijn aanraking. Niet veel om mee te werken. Hij begon zich om te draaien.


  ‘Niet omdraaien,’ zei de dief scherp. ‘Gooi hem maar over je schouder.’Ja. De stem had duidelijk iets bekends.


  Han gooide de amulet met zijn rechterhand over zijn linkerschouder. Terwijl het stuk langs zijn oor vloog, draaide hij zich verder om en haalde met een snelle beweging zijn mes tevoorschijn. Zoals hij al had verwacht, was de dief tijdelijk afgeleid en volgde met zijn ogen de vallende ster van de amulet.


  Han stortte zich op de straatrover en beukte met zijn volle gewicht met zijn schouder tegen hem aan. De dief viel en sloeg met zijn hoofd tegen de stenen muur en smakte met zijn gezicht plat op de straatkeien, zijn armen voor hem uitgestrekt, volkomen buiten westen.


  Han keek op hem neer. Hij was helemaal in het zwart gekleed, met een strakke zwarte broek, zwarte laarzen en een jas met een capuchon, die nauw om zijn tengere lichaam sloot. Gekleed als een huurmoordenaar. Waarom had hij niet gewoon Hans keel afgesneden, om daarna op zijn gemak het lichaam te beroven?


  Het hele voorval was in alle stilte verlopen. Han greep zijn amulet van de grond en liet de ketting over zijn hoofd zakken terwijl hij het toverstuk in zijn hand hield. Hij stond half ineengedoken, met zijn mes in de aanslag, en verwachtte ieder moment dat de handlangers van de dief op hem af zouden komen.


  Maar slechts één gedaante maakte zich los uit de schaduwen langs de zijkant van het gebouw en liep op hem af.


  ‘Blijf daar,’ zei Han, zwaaiend met zijn mes. ‘Of ik steek jou en je vriend hartstikke dood.’


  ‘Dood haar niet,’ zei Danser en hij stapte in het licht dat vanuit de straat op het pad viel. ‘We moeten erachter komen waarom ze het heeft gedaan en voor wie ze werkt.’


  Ze? Han liet zich met zijn mes in zijn hand onderuitzakken tegen de muur. Zijn hoofd tolde. Dit is een droom, dacht hij.


  Danser hurkte naast het uitgestrekte lichaam van de straatrover en nam het mes uit haar hand. Voorzichtig draaide hij het lichaam om.


  Het was Kat Tyburn.


  30 Die ruige magiër


  MICK EN GEERT pakten Raisa bij haar armen en probeerden haar uit de kamer weg te trekken terwijl Han achteruit naar het raam liep. Amon liep met zijn zwaard voor zich uitgestoken achter hem aan.


  ‘Dat is niet nodig, korporaal Byrne,’ zei Han. ‘Met mij hoeft u niets af te handelen. Ik vind het leuk om u weer eens te zien en zo, maar ik wilde net weggaan.’ Hij keek Raisa enkele seconden strak aan, zijn blauwe ogen hard en schitterend als saffieren. Hij draaide zich om, duwde het schuifraam omhoog en liet zich als een aal naar buiten glijden. Amon liet zijn zwaard op de grond vallen en sprong naar voren om hem te pakken, maar greep net mis.


  Raisa rukte zich los van Mick en Geert, rende naar het raam en wrong zich langs Amon heen. Hij greep haar bij haar arm, alsof hij bang was dat ze Han achterna zou springen.


  Ze boog zich net op tijd uit het raam om Han over het dak te zien weg hinken.


  ‘Tot donderdag!’ schreeuwde ze hem na. Ze griste zijn cape van de haak en gooide hem door het raam naar beneden. Han pakte hem op en liep verder, zonder om te kijken toen Amon met een klap het schuifraam dichtduwde.


  ‘Goed,’ zei Amon. ‘Hij is weg. De rest kan gaan. Ik wil Morley onder vier ogen spreken. Als Abbott en Talbot terugkomen, moeten ze beneden wachten.’


  Mick e:i Geert wierpen Raisa meelevende blikken toe voor ze zich de kamer uit haastten. Raisa hoorde hun laarzen op de trap. Toen stilte.


  Raisa leunde met haar heup tegen de vensterbank en wierp Amon Byrne dodelijke blikken toe. Hij keek met een gezicht als een onweerswolk terug. Allebei wachtten ze tot de ander zou beginnen.


  Ten slotte gaf Amon zich gewonnen. ‘Heb je Zilverband Alister echt gevraagd om naar je kamer te komen?’


  ‘Han,’ zei ze.


  ‘Wat?’


  ‘Hij heet nu Han Alister.’


  Amon rolde met zijn ogen. ‘Han Alister dan.’


  ‘En wat zou dat?’ vroeg Raisa, woedend, gegeneerd en gefrustreerd tegelijk.


  ‘Je kent de regels,’ zei Amon. ‘Dat we geen huismeester hebben wil nog niet zeggen dat de regels hier niet gelden. Gasten zijn op de tweede en derde verdieping niet toegestaan. En na de avondklok al helemaal niet. Ik heb Taim Askell beloofd dat...’


  ‘Taim Askell heeft hier niets mee te maken, dat weet je best!’ zei Raisa. ‘Als je een meisje had gevonden in Micks kamer, had je haar niet met getrokken zwaard het huis uit gejaagd.’


  ‘Als hij had liggen knuffelen met een beruchte dief en bendeleider misschien wel,’ zei Amon. ‘Vooral als die dief hem al eerder onder bedreiging met een mes had ontvoerd en een nacht gevangen had gehouden. En al helemaal als die dief plotseling in een magiër was veranderd.’ Hij duwde zijn hoofd naar voren als een schildpad die onder zijn schild vandaan komt. ‘Eerlijk gezegd zou ik me serieus afvragen of Mick zijn verstand verloren had.’


  ik weet wat ik doe,’ zei Raisa, die intussen haar hemd weer aantrok. ‘Het is niet dat ik het geheim heb gehouden of zo. Ik heb je verteld dat hij hier in Ogdensfort was.’


  Hou nou maar op, dacht ze. Er is geen enkele reden om je schuldig te voelen.


  ‘Je zei dat je niet zou doen alsof je hem niet kende,’ zei Amon. ‘Je hebt niet gezegd dat je met hem zou... zou...’ Hij maakte een handgebaar en keek naar het rommelige bed. ‘Rai, je kent hem nauwelijks. En wat je weet is geen aanbeveling.’


  ik weet meer van herh dan je denkt,’ zei Raisa. ik heb hem al maanden lesgegeven.’


  ‘Je hebt hem lésgegeven?’ Amon trok een wenkbrauw op. ‘Dus dát waren jullie aan het doen.’ Hij griste zijn zwaard van de grond, schoof het met geweld terug in zijn schede alsof hij een vijand aan het spit reeg, en mompelde intussen iets over lesgeven.


  ‘Pardon?’ zei Raisa. ‘Wat zei je daar?’


  ik zéí: als je hem lesgaf, wat was dan verdomme het onderwerp?’


  ‘Dat gaat je niets aan,’ zei ze. ‘Trouwens, jij steekt om de avond de rivier over om bij Annamaya te zijn.’


  ‘Dat is anders. Wij zijn niet aan het...’ Weer maakte hij een handgebaar naar Raisa’s bed.


  Raisa zette haar handen op haar heupen. ‘Zou je dat eigenlijk wel wíllen? Je zou niet moeten trouwen met iemand op wie je niet verliefd bent.’


  ‘Nou, ik heb weinig keus, of wel soms?’ Hij ging op de rand van de open haard zitten en verborg zijn hoofd in zijn handen.


  Raisa keek even op hem neer en ging toen naast hem zitten. Ze legde haar hand op zijn knie. ik weet het,’ zei ze. ‘Het spijt me.’


  ‘We kunnen geen van allen stoppen met te zijn wie we zijn,’ zei Amon tussen zijn vingers door. ‘Jij hoort te doen alsof ik je commandant ben, maar zodra ik je een bevel geef, verander je in de kroonprinses. En intussen kijken de andere Wolven toe. Kan ik het ze kwalijk nemen als ze beginnen te denken dat de bevelen die ik geef niet serieus genomen hoeven te worden?’


  ‘Het spijt me,’ zei Raisa weer, ‘maar het helpt niet mee als je mijn gasten onder bedreiging van je zwaard het huis uit jaagt.’


  Amon liet zijn handen in zijn schoot vallen en gleed met zijn vingers langs zijn wolvenring. Hij keek haar aan, zijn grijze ogen donker van pijn. ik heb geen recht om je dit te vragen, maar... wat is er tussen jou en Alister? Is het... zomaar een bevlieging, of...’


  ‘Het is niet om jou terug te pakken, als je dat soms bedoelt,’ snauwde Raisa.


  Het bloed steeg Amon naar de wangen, ik wilde niet suggereren...’


  ‘Het was verleidelijk, maar nee,’ zei Raisa. Ze dacht even na. ik weet niet wat ik moet zeggen. Hij is fantastisch en hij durft tegen me in te gaan. Ik heb zoveel van hem geleerd – ik denk dat hij een beter mens van me maakt.’


  Amon rolde met zijn ogen. ‘Hij klinkt meier als je priester dan als je minna :r.’


  ‘Hij is mijn minnaar niet!’ protesteerde Raisa. ‘Nou ja, niet echt.’


  ‘Niet echt? Of nog niet?’


  ‘Amon.’


  Amon wreef vermoeid in zijn ogen. ‘Bij de Vrouwe, Raisa. Ik doe mijn uiterste best.’


  ‘Dat weet ik.’ Raisa beet op haar lip. Wat kon ze hem vertellen? Alles aan hem valt me op, van het knikje in zijn neus en de littekens die hij met vechten heeft opgelopen tot zijn ogen die zo blauw zijn als een bergmeer in de zomer. Soms zie ik de jongen die hij zou zijn geweest als hij niet in de Voddenwijk was opgegroeid. Op onbewaakte ogenblikken is de pijn van zijn gezicht af te lezen; op andere momenten zie ik hoe gevaarlijk hij is. Nee, dat kon ze allemaal niet zeggen.


  ‘Hij gaat met me naar het Cadettenbal,’ zei Raisa. ‘Het is maar dat je het weet.’


  ‘Rai,’ zei Amon, en hij nam haar handen in de zijne. ‘Wat je ook doet, word niet verliefd op hem.’


  Raisa knikte, wetend dat het al te laat was.


  31 Verraad


  HAN HURKTE NAAST Kat op de straatkeien en staarde op haar neer.


  Boven haar rechteroog kwam op de plek waar ze de muur had geraakt een bloeduitstorting opzetten. Het gebied rond haar wenkbrauw was opgezet, waardoor haar gezicht scheef stond. Als ze iets anders was terechtgekomen, was ze misschien haar oog kwijt geweest.


  Han keek op naar Danser. ‘Wist jij dat ze me achtervolgde?’ vroeg hij op gebiedende toon.


  ‘Sssst.’ Danser legde een vinger op zijn lippen en keek links en rechts het pad af. ik wist dat ze iets in haar schild voerde, dus ik volgde haar. Ik had haar niet je keel laten afsnijden.’


  ‘Dat is een hele geruststelling.’ Han kwam overeind en raapte zijn vernielde cape op. ‘Wanneer was je van plan om in te grijpen?’


  ‘Laten we haar naar binnen brengen, voor de garde komt,’ zei Danser.


  ‘Waarom zouden we? Laten ze haar maar in het gevang gooien,’ zei Han. ik heb het gehad met haar.’ Hij was overvallen door iemand die hij als een vriendin had beschouwd. Hij had nooit verwacht dat ze hem zou proberen te beroven en met een mes zou bedreigen. Na alle eerdere gebeurtenissen had hij zijn grens bereikt.


  Danser verwaardigde zich niet eens hier antwoord op te geven. ‘Kom,’ zei hij. ‘We kunnen haar niet over het dak vervoeren en door het raam naar binnen schuiven. Ik draag haar wel. Jij gaat vooruit en leidt Blevins af, als die nog wakker is.’ Danser borg Kats mes op, schoof zijn handen onder haar lichaam en tilde haar op. Ze kreunde, maar haar ogen bleven dicht.


  Han liep voor hen uit de huiskamer van het studentenhuis in en keek om zich heen of hij Blevins zag. De huismeester zat in zijn stoel naast het vuur te slapen. Hij had zitten wachten tot ze thuiskwamen. Hij zou flink de pest in hebben als hij erachter kwam dat ze ongemerkt hadden weten binnen te glippen.


  Han beduidde Danser dat hij kon doorlopen. Ze slopen muisstil langs Blevins en klommen omhoog langs de zijkant van de trap, om de treden niet te laten kraken.


  Gelukkig bereikten ze de vierde verdieping zonder dat ze onderweg iemand tegenkwamen. Han duwde zijn deur open en Danser volgde hem naar binnen en legde Kat op Hans bed.


  ik ga even koud water halen voor haar hoofd,’ zei Danser. Hij pakte de waskom en liep de trap af naar de wasruimte op de derde verdieping.


  Hij is erg attent voor iemand die mijn goede cape aan stukken heeft gesneden en me een paar minuten geleden nog met een mes heeft bedreigd, dacht Han.


  Hij stak twee kaarsen aan om de schaduwen te verdrijven. Het zou nog uren duren voor het licht werd.


  Kat kreunde en drukte haar handen tegen haar voorhoofd. Han fouilleerde haar grondig en haalde nog drie messen tevoorschijn. Danser kwam terug met de waskom, maakte een doek nat en legde die op de bult op Kats hoofd. Zij hief haar hand op en griste de doek meteen weer weg, maar Danser legde hem terug. Ze sloeg zijn hand weg en opende haar ogen.


  ‘Donder op, smerige mestvretende koperk...’ Ze zweeg abrupt toen de herinneringen haar hersens binnenstroomden. ‘Gloeiende bloed en botten,’ fluisterde ze. Ze keek Han strak aan, vertrok haar gezicht en sloot haar ogen weer.


  ‘Waarom heb je me niet vermoord?’ fluisterde ze en streek met haar tong over haar lippen.


  ‘Misschien doe ik dat nog wel,’ zei Han. ‘Maar Danser dacht dat je misschien eerst iets te vertellen zou hebben.’


  ik heb niks te zeggen,’ fluisterde Kat. ‘Snij gewoon maar mijn strot af, dan hebben we htet gehad.’ Ze duwde haar hoofd naar achteren en legde haar keel bloot, als esn wolf die zich onderwerpt aan het alfamannetje van de groep.


  Danser ging naast haar op het bed zitten. ‘Nee. Jij hebt ons in Arden het leven gered. Je verdient dat we naar je luisteren. Ik wil weten wat er met je aan de hand is. De afgelopen weken lijk je anders. Bijna wanhopig.’


  ‘Waar heb je het over?’ vroeg Han geërgerd. ‘Je kent haar nauwelijks. Hoe kan jij nou weten hoe...’


  ‘Je bent er nooit,’ zei Danser. ‘Je hebt er geen idee van hoe het met je vrienden gaat.’


  Han maakte een gebaar in Kats richting. ‘Noem je dat een vriendin?’ Hij rolde met zijn ogen. ‘Vrienden proberen elkaar niet in ach-terafsteegjes overhoop te steken.’


  ‘Zilverband heeft gelijk,’ zei Kat. Ze deed haar ogen open en keek Danser aan. ‘Zo goed ken je me niet. Ik ben een dief. Ik verraad mijn vrienden. Ik verdien het om te sterven.’ Tranen welden op in haar ooghoeken en biggelden in haar haar. ‘Ik had gewoon weg moeten gaan, maar ik had geld nodig om thuis te komen,’ zei ze. ‘Ik heb hier niks te zoeken. Ik ben niet geschikt om in de schoolbanken te zitten.’


  ‘Wat wilde je met de amulet?’ vroeg Han. Er kwam een verschrikkelijk vermoeden in hem op. ‘Als je geld nodig had, had je mijn geldbuidel moeten pakken.’


  ik was niet van plan om tussen je kleren te gaan graaien,’ zei Kat. ‘Voor hetzelfde geld had je daar een voorraad wapens verstopt.’


  ‘Je was van het begin af aan op mijn amulet uit,’ zei Han. ‘Of niet soms?’


  Na een lange stilte knikte ze. ik... dacht dat ik hem zou kunnen verkopen,’ zei ze. ik kreeg van jou de indruk dat hij waardevol was. En je hield hem altijd bij je, dus ik moest hem wel van je afpakken.’ Han knipperde met zijn ogen toen de puzzelstukjes op hun plaats vielen. ‘Jij bent degene die mijn kamer overhoop heeft gehaald,’ zei hij. ‘Je was op zoek naar de amulet.’


  ik heb je kamer helemaal niet overhoopgehaald,’ vloog Kat op. Toen Han een wenkbrauw optrok, mompelde ze: ‘Hoe weet je dat nou? Ik heb alles precies teruggezet waar het stond.’


  ‘Het was de avond van het Decaansdiner, dus je wist dat we allebei niet thuis waren,’ zei Danser. Hij keek naar Kat en zij keek naar hem en Han had plotseling liet gevoel dat hij een buitenstaander was, een toeschouwer die toevallig in de kamer aanwezig was.


  ik... ik kwam hier omdat ik dacht dat ik kon helpen,’ zei ze. Ze hield haar ogen strak op Dansers gezicht gevestigd, alsof ze betoverd was. ik voelde me schuldig. Ik dacht dat ik... goed zou kunnen maken wat er in Fellsmars was gebeurd.’ Ze slikte moeizaam, ik had weg moeten blijven.’


  ‘Hoe bedoel je, wat er in Fellsmars was gebeurd?’ vroeg Danser. Hij sprak zacht en kalmerend, als een heksenprater.


  ‘Met Zilverband. Met zijn mam en zus. Met... met de Voddenrapers,’ fluisterde Kat.


  Danser haalde de doek weg, maakte hem weer nat, kneep hem uit en legde hem terug op haar hoofd. ‘Waarom vond je dat jíj dat goed moest maken?’ vroeg hij.


  Kat rukte de doek van haar voorhoofd en smeet hem weg. ‘Omdat het mijn schuld was.’


  Han staarde haar aan. Kat had heel wat te verantwoorden, maar hij liet niet toe dat ze hiervoor de schuld op zich nam. ‘Nee,’ zei hij. ‘Dat kwam door mij. Het was mijn schuld.’ Hij herinnerde zich hoe radeloos Kat was geweest in de nacht van de brand, en hoe zij hem samen met de andere Voddenrapers had tegengehouden toen hij de brandende stal in wilde gaan, mam en Mari achterna. Die nacht had ze ook zijn leven gered.


  ‘Je had ze onmogelijk kunnen redden, als je dat soms denkt,’ zei hij, wat zachter nu. ‘Daar kun je jezelf geen verwijten over maken.’ Ze schudde alleen maar haar hoofd. ‘Je weet er niks van.’ Ze ging rechtop zitten, maar slingerde heen en weer, alsof ze ieder moment kon omvallen. Danser legde een arm om haar heen om haar overeind te houden, en deze keer trok ze zich niet los.


  ‘Aan wie dacht je hem te kunnen verkopen?’ vroeg Han. ‘De amulet, bedoel ik.’


  Kat rolde met haar ogen, alsof Han niet goed wijs was. ‘Een paar weken geleden kwam de vloekwerper Bayar naar me toe. Hij bedreigde me. Hij zei dat hij me zou verraden als ik het toverstuk niet voor hem terug zou stelen. Hij zei dat dat ding van hem was, en dat jij het van hem had gestolen.’


  Dat was dan geweest nadat Bayar en zijn neven uit Hampton Hall waren gezet. Nadat de Decaan tegen Bayar had gezegd dat hij zich koest moest houden. •>


  Er ontbrak iets aan het verhaal. Er was iets waar Kat omheen draaide. ‘Wat had Bayar over je te vertellen?’ vroeg hij. ‘Wat mocht ik niet weten?’


  Kat haalde diep adem en toen kwamen de woorden als een stortvloed naar buiten, alsof ze eindeloos een gelegenheid had afgewacht om de zaak op te biechten. ‘Ik was het,’ zei ze. ik was degene die de jonge Bayar had verteld waar je woonde, toen ze in de Voddenwijk naar je op zoek waren. Ze hadden de Snelle gepakt. Ze zeiden dat ze hem zouden vermoorden als ik mijn mond hield. Dus toen vertelde ik het. Ik dacht dat het ging om jou of hem, en ik hield van de Snelle en niet van jou. Ik dacht dat ze het huis overhoop zouden halen om te zoeken wat je van ze had gestolen en verder niet. Ik had nooit gedacht... Ik had nooit verwacht dat ze...’ Haar stem brak en tranen stroomden over haar wangen.


  ‘Je had nooit gedacht dat ze mam en Mari zouden verbranden,’ zei Han.


  Hij liep achterwaarts bij Kat vandaan tot hij met zijn rug tegen de muur stond. Hij drukte zich er plat tegenaan en wenste dat hij kon verdwijnen, dat hij gewoon kon uitdoven als een sintel, zodat hij nooit meer iets zou hoeven horen.


  Tranen prikten in zijn ogen. ‘Je wist niet met wie je te maken had.’ ik kwam er later achter,’ zei ze, met een stem zo bitter als gal. ‘Ze vermoordden de Snelle evengoed. En daarna vermoordden ze de rest. Het was een slachtpartij. Ze zochten jou, ze wilden iemand dwingen te vertellen waar je was. Als ik erbij was geweest, was ik ook dood geweest.’ Ze haalde bevend adem. ik wou dat het zo was.’ Han had het kunnen weten. Hij had gedacht dat het Taz Mankei was geweest, maar nee. Het was logisch dat hij was verraden door iemand uit zijn naaste omgeving, iemand die de Koninklijke Garde door de doolhof van straten in de Voddenwijk kon leiden, die de stal kon aanwijzen op een plek zonder huisnummers, waar geen namen geregistreerd stonden.


  ‘Later wilde ik ze vermoorden,’ zei Kat. ik wilde iedereen vermoorden.’ Ze glimlachte zuur. ik dacht altijd dat ik goed was met messen. Maar ik ben snugger genoeg om te bedenken dat ik als moordenaar tegenover hen geen kans maakte. Het zou zijn alsof ik mezelf in het vuur gooide. En ik had het ncíg gedaan, als ik had gedacht dat ik er een paar mee de dood in had kunnen nemen.


  Dus toen nam ikjemsons aanbod aan om naar Ogdensfort te gaan. Ik wilde de Voddenwijk nooit meer zien. Ik kwam tot Delphi en daar liep ik vast. Ik durfde niet verder en ik kon ook niet terug. Toen ik jou tegenkwam, toen bleek dat je nog leefde, bedacht ik dat het misschien niet zo erg zou zijn om naar het zuiden te reizen, als jij daar ook zou zijn. Ik wist dat jij je overal wel zou weten te redden. Je was de beste bendeleider die ik kende. Maar ik wist dat als je er ooit achter zou komen dat ik je had verraden, je mijn hart er uit zou snijden.’ Ze keek enigszins hoopvol naar Han op. ‘Dus. Dood me maar. Je hebt het recht. En ik hoef dan niet steeds meer na te denken over de dingen die ik anders had moeten doen.’


  Han liet zich langs de muur op de grond glijden. Hij trok zijn knieën op en sloeg zijn armen eromheen. Hij voelde zich verdoofd. Hij had zijn schuldgevoel al zo lang gekoesterd, dat hij niet bereid was er iets van aan Kat af te staan.


  ik ga jou niet vermoorden, Kat,’ zei hij. ‘Het spijt me, maar nee. Je stond gewoon in de weg toen de Bayars me achternakwamen, meer niet. Jij en alle anderen. Dat zal ik de rest van mijn leven bij me dragen.’


  Ze zaten enige tijd zwijgend bij elkaar.


  ‘Wat nu?’ vroeg Danser aan niemand in het bijzonder. Hij nam Kats hand in de zijne. Opnieuw verzette ze zich niet.


  ik zal weggaan, als dat is wat jullie willen,’ zei Kat, starend naar haar handen. ‘Je zou wel gek zijn om me ooit nog te vertrouwen. En je bent nooit gek geweest.’ Ze keek naar hem op. ‘Maar ik wil graag blijven om jullie te helpen. Ik weet wie je tegenover je hebt en ik beloof dat ik alles zal doen wat jullie zeggen.’


  ‘Nee,’ zei Danser. ‘Dit is onze strijd – wij kunnen er niet aan ontkomen. Maar jij hebt er niets mee te maken.’


  ik heb er wél mee te maken,’ zei Kat fel. ‘Vanwege de Snelle, en Jonas en Sarie en... iedereen. Mari was nog maar een kind, en ze hebben haar verbr...’


  ‘Hou op,’ zei Han. Hij stak zijn hand op. ik kan er niet... hou op.’ Hij wachtte tot hij dacht dat hij zijn stem weer onder controle had. ik zit binnenkort in een oorlog, waarschijnlijk tegen de Bayars en een heel stel andere magiërs. Dat wordt iets totaal anders dan wat jij gewend bent. Niet gewoon een straatgevecht, hoewel dat er misschien ook aan te pas zal komen: Het zal draaien om politiek, en spionage en invloed uitoefenen waar dat het meeste effect heeft. En het zal zich in het hele land afspelen – in de bergen, in de Voddenwijk, in Zuiderbrug en ook in en om het kasteel.’


  ‘Je zult hulp nodig hebben,’ zei Kat. ‘Je kunt het niet allemaal alleen af.’


  ‘Jij moet hier blijven,’ zei Han. ‘Wat je in die korte tijd hebt gedaan is fantastisch. Jemson had gelijk. Je kunt kamenierster worden, of gouvernante. Je kunt muziekles gaan geven. Dit is je kans om voorgoed uit de Voddenwijk weg te komen.’


  ‘Denk jij dat ik rustig tussen de lakens van een of ander landhuis kan liggen, als ik weet dat jullie in oorlog zijn?’ vroeg Kat. ik wil je weer trouw zweren. Ik wil je helpen. In mijn eentje kon ik niet tegen de Bayars op, maar met jou samen lukt het me misschien wel.’ Han nam Kat nadenkend op. Er verscheen een hoopvolle blik op haar gezicht.


  ‘Je zou Kat ook in gevaar brengen,’ bracht Danser ertegen in. ‘Ze zou het moeten opnemen tegen magiërs. Ze zou weerloos zijn.’ ik ben niet weerloos!’ snauwde Kat. Ze haalde een mes uit een onverwachte bergplaats tevoorschijn en zwaaide het voor Dansers neus heen en weer. Hij trok verschrikt zijn hoofd terug.


  Han wreef over zijn kin. ik heb mensen nodig die doen wat ik zeg, of ik nou wil dat ze naar school gaan, iemand beroven op straat of mensen voor me in de gaten houden. Ik heb geen tijd om met je in discussie te gaan. Je kunt niet de klusjes uitkiezen die je zelf leuk vindt.’


  Kat knikte, haar ogen strak op zijn gezicht gevestigd, ik beloof dat ik zal doen wat je zegt.’


  ‘Je moet je lessen bijhouden,’ zei hij. ‘Muziek, kunst, taal, alles. Je moet je onder blauwbloeden kunnen mengen. Als het voor mij goed genoeg is, is het dat voor jou ook.’


  ‘Je klinkt nu al als een blauwbloed,’ mompelde Kat.


  ‘Er worden geen opbrengsten meer gedeeld, zoals bij de Voddenrapers,’ ging Han verder, ik heb wat geld, maar dat kan opgaan, afhankelijk van wat ik ga doen. En als je voor mij werkt, werk je voor niemand anders. Je mag weggaan wanneer je wilt, maar als je besluit met iemand anders mee te gaan, moet je het me vertellen en direct vertrekken.’


  ik sn¡-.p het,’ zei Kat. ‘íìeen bijbaantjes.’


  ‘Je weet in ieder geval wat de risico’s zijn,’ zei Han, half tegen zichzelf, ik voel me niet schuldig om dit van je te vragen, want je weet waar je aan begint.’


  ‘Jaagt Alleen,’ zei Danser. ‘Laat haar niet haar leven vergooien.’ Kat wierp Danser een blik toe om hem duidelijk te maken dat hij zijn mond moest houden. Toen liet ze zich van de rand van het bed glijden en ging op haar knieën liggen.


  ik, Kat iyburn, zweer trouw aan jou, Zilverband Alister,’ zei ze. ik beloof je plechtig dat ik mijn messen en wapens jou ten dienste zal stellen en ik plaats me onder jouw bescherming. Ik zal doen wat je zegt. Jouw vijanden zijn mijn vijanden. Ik zal voor niemand anders werken dan voor jou. Ik beloof je dat ik alles wat ik binnenbreng aan jou zal afstaan en ik zal uit jouw handen ieder aandeel in de verdiensten accepteren wat jij passend vindt.’ En ze schonk hem haar stralende, gevaarlijke glimlach.


  32 Verschuivende bondgenootschappen


  ABELARDS GROEP DRUPPELDE de vergaderruimte binnen. Ze gingen allemaal zo ver mogelijk bij Han vandaan zitten en namen hem met wantrouwige blikken op. Micah zuchtte en rolde met zijn ogen, alsof hij weinig van deze bijeenkomst verwachtte, maar onder zijn verveelde houding bespeurde Han een diepgewortelde angst. Niemand leek er op dit moment op gebrand met Han Alister waar dan ook naartoe te gaan.


  Behalve Abelard en Griffioen. En misschien Fiona. Haar koele, berekenende blik maakte hem duidelijk dat ze het nog niet had opgegeven om hem voor haar zaak te winnen.


  De amulet van de Demonenkoning hing om Hans nek. Daarnaast hing een Demonai-talisman, gesneden uit lijsterbes- en eikenhout. Dit flitsstuk moest hem beschermen tegen ongewenste intreding. Danser en hij hadden de talisman natuurlijk nog niet kunnen uitproberen, omdat ze ondanks Mordra’s les geen van beiden wisten hoe intreding in zijn werk ging.


  Hans amulet was tot de nok toe opgeladen. Kraai had het gehad over het stelen van toverkracht, maar Danser had een formule ontdekt waarmee hij zijn toverkracht aan Han kon schenken door hun amuletten aan elkaar te koppelen.


  ‘Het is wel goed,’ had Danser met een grijns gezegd, ik had toch geen grootse magische plannen.’


  Zodra Han de kamer binnenkwam, vestigde Micah zijn ogen op de amu'.ît met de slang. Hij staarde er even naar, keek op en ontmoette Hans blik. Waarschijnlijk vroeg hij zich af of Kat al een poging had ondernomen om hem te roven. Hij had waarschijnlijk gehoopt dat Han zonder amulet voor de Decaan zou moeten verschijnen.


  ‘Nu we er allemaal zijn, kunnen we beginnen,’ zei Abelard. ‘Toen Alister zich bij onze studiegroep voegde, vertelde ik jullie dat hij erin was geslaagd naar Aediion te reizen. Vanmiddag zal hij zijn kennis met ons delen. Hopelijk zijn jullie amuletten volledig opgeladen.’ Ze knikte naar Han. ik geef het woord aan jou.’


  ‘Goed dan,’ zei Han. Hij wist niet zeker of hij moest gaan staan of zou blijven zitten. Hij besloot te gaan staan. ‘Jullie weten waarschijnlijk dat het niet gemakkelijk is in Aediion te komen. Sommige magiërs denken dat het niet eens bestaat. Maar het bestaat wel degelijk. De eerste keer dat ik ernaartoe ben gegaan, was tijdens de les van Meester Griffioen. Maar daarna ben ik er nog vaker geweest.’


  ‘En steeds weer teruggekomen, blijkbaar,’ zei Micah lijzig, alsof hij liever had gezien dat dat niet zo was.


  ‘Tja, dat is belangrijk, nietwaar,’ zei Han. Hij hield zijn hoofd schuin achterover en keek Micah langs zijn neus heen aan. ‘Je wil daar niet vastzitten. Dat is niet best.’ Hij bleef Micah aankijken, tot die zijn blik afwendde.


  ‘Sommige mensen denken dat het er bij het bereiken van Aediion om gaat welke amulet je gebruikt,’ ging Han verder. ‘Anderen denken dat als je er één keer bent geweest, het de volgende keer gemakkelijker zal gaan. Als het ware alsof je een pad baant dat je steeds opnieuw kunt gebruiken.’ Hij keek de tafel rond. ‘Wie van jullie heeft geprobeerd naar Aediion te reizen?’


  Iedereen stak zijn hand op.


  ‘Wie van jullie is daarin geslaagd?’


  ‘Eerlijk zeggen,’ zei Abelard.


  Niemand stak zijn hand op, zelfs Micah en Fiona niet.


  ‘Hoe weten we dat jíj er bent geweest?’ vroeg Mordra, terwijl ze haar amulet betastte.


  Han keek naar Abelard, die zei: ik ben ervan overtuigd. Meer hoef je niet te weten.’


  Mordra haalde haar schouders op en Han ging verder.


  ‘Vandaag zal ik jullie helpen om daar te komen. Ik zal daarbij gebruikmaken van mijn amulet en van het pad dat ik heb gemaakt,’ zei hij. ‘Ik kan jullie niet garanderen dat jullie op eigen kracht terug kunnen komen, maar het zal jullie een volgende keer misschien wel gemakkelijker afgaan.’


  Dit was volslagen onzin – een verhaal dat Kraai en hij samen hadden bedacht – maar Han kon liegen alsof het gedrukt stond en iedereen knikte, zelfs Griffioen, hoewel die wel een beetje verward keek.


  ‘Goed. Nu moeten we ervoor zorgen dat we met elkaar in contact staan,’ zei Han. ‘Laten we in een cirkel gaan liggen.’


  Hij had Abelard gevraagd om zeven stromatrassen in een cirkel bij het raam te leggen. Ze gingen zo liggen dat hun hoofden elkaar in het midden bijna raakten. Han hoorde wat gemopper en spottend gesnuif terwijl ze hun posities innamen. Han hielp Griffioen op zijn plaats en ging toen op de overgebleven matras liggen.


  Hij wist dat ze zich belachelijk voelden, maar hij wilde niet dat de verlaten lichamen straks met een klap op de grond zouden vallen.


  ‘Zie je?’ zei hij. ‘Net als een seance in de Tempelschool.’


  Een nerveus gelach ging door de kring.


  ‘Goed, maakt iedereen contact met elkaar?’ Han voelde de energie van Griffioen aan de ene en Abelard aan de andere kant. Hij vermoedde dat ze naast hem waren gaan liggen om er extra zeker van te zijn dat ze niet zouden worden achtergelaten.


  ‘Er zijn een paar dingen die we moeten onthouden,’ zei Han, met zijn blik strak op het plafond gericht. ‘Waarschijnlijk weten jullie dit allemaal al, maar het is de moeite waard om te herhalen. Je kunt in Aediion je uiterlijk veranderen – je kleding, je fysieke kenmerken. Dus probeer dat uit. Je kunt allerlei illusies oproepen – het is tenslotte de droomwereld, zoals je weet. Magie werkt echt, dus wees daar voorzichtig mee. En gebruik niet al je opgeslagen toverkracht met experimenteren. Je hebt hem nodig om terug te komen.


  We gaan allemaal naar dezelfde plek, zodat we elkaar kunnen vinden. We blijven ongeveer tien minuten. Jullie hebben mijn hulp nodig voor de terugreis, dus we komen bij elkaar en gaan samen terug. Als je amulet leegraakt, kom je me dat meteen vertellen.’ Hij zweeg even. ‘Zijn er nog vragen?’


  ‘Waar gaan we naartoe?’ vroeg Griffioen.


  ‘Naar de Brugstraat,’ zei Han. ‘Js er iemand die daar nog nooit is geweest?’


  Er klonk weer nerveus gelach.


  ‘We ontmoeten elkaar onder de klok vóór het Gekroonde Kasteel,’ zei Han. ‘Ga daar niet te ver vandaan. Tien minuten zijn in Aediion snel voorbij. Klaar? Laat je amulet los. Dit is de spreuk die jullie gaan gebruiken.’


  Han zei de spreuk en liet hem door de anderen herhalen. Het was dezelfde spreuk die Griffioen hen vorig najaar had geleerd. Han zou iets anders gebruiken – de krachtige toverformule die hen allemaal naar Aediion zou brengen.


  ‘Goed, klaar?’ zei Han. ‘Open je poorten.’


  Hij greep zijn amulet beet en sprak de formule van Kraai uit. De breuk tussen de beide werelden was deze keer langer en dieper – zo lang dat hij vreesde dat ze onderweg vast zouden raken. Toen de duisternis eindelijk optrok, stond hij alleen onder de klok in de Brugstraat. Meteen verscheen Griffioen voor hem, met zijn ogen dicht en zijn amulet in zijn hand geklemd.


  ‘Griffioen!’ zei Han zacht.


  Griffioen opende zijn ogen. Hij was helemaal gezond, zonder beugels om zijn benen en zonder krukken. Hij keek naar beneden en er verscheen een tevreden glimlach op zijn gezicht. Hij deed een paar voorzichtige stappen en nam toen een langere, gespierdere gedaante aan, die beter paste bij zijn knappe gezicht.


  Abelard verscheen en toen Hadron, deVìlliers en ten slotte de Bayars. Toen Micah en Fiona arriveerden, werd Griffioens kleding nog iets verfijnder en sloot die nog beter om zijn lichaam.


  ‘Goed,’ zei Han, ‘iedereen is er. Probeer nu de omgeving eens een beetje te veranderen.’ Hij maakte een gebaar en plotseling schoten er grote, paarse bloemen uit het plaveisel omhoog, die tot hun middel reikten. ‘Maar doe het rustig aan, we willen niet ingebouwd raken.’


  De anderen toverden bloemen en vuurwerk, velden en watervallen tevoorschijn, maar Micah leek niet in de pret te delen. Hij hield zich wat afzijdig, met zijn hand op zijn amulet en zijn ogen strak op Han gevestigd, alsof hij verwachtte dat die hen\ ieder moment te grazen kon nemen.


  ‘Als je wilt kun je ook je kleren aanpassen, of die van de mensen om je heen.’


  Er brak een Idedingduel uit, waarbij iedereen iets aan eikaars kleren probeerde te veranderen. Zelfs Abelard deed mee. Algauw stond iedereen te lachen.


  ‘Voor zover ik weet,’ zei Han, ‘zijn alleen magiërs, amuletten en toverkracht echt in Aediion. De rest is allemaal illusie.


  We komen nu allemaal uit dezelfde kamer,’ vervolgde hij, ‘maar we zouden ook over de Zeven Koninkrijken verspreid kunnen zijn en op één plek kunnen samenkomen, als we dat van tevoren zouden afspreken. Anders zouden we elkaar nooit kunnen vinden.’


  is er slecht weer op komst?’ vroeg Mordra. Ze huiverde en keek naar de lucht. ‘Dat ziet er behoorlijk echt uit.’


  Een koude wind trok tussen de gebouwen door en Han kreeg kippenvel op zijn blote armen. Donkere, gemarmerde wolken kwamen aanrollen en veranderden het daglicht in een merkwaardig schemerdonker. Han toverde een met vacht gevoerd hertenleren jack tevoorschijn. De anderen volgden zijn voorbeeld en trokken warmere kleren aan nu de temperatuur plotseling daalde.


  ‘Heb jij dit gedaan?’ vroeg Griffioen aan Han, met een blik op de lucht. ‘Heb jij het weer veranderd, bedoel ik?’


  Han schudde zijn hoofd. Hij kon het ook niet verklaren. Kon een van de anderen het hebben gedaan? Micah of Fiona? Ze hielden nog steeds hun amulet stijf vast, maar ze keken ongerust naar de lucht, dus het leek niet waarschijnlijk. Han had nog nooit in groepsverband een bezoek gebracht aan Aediion. Het was moeilijk te zeggen wie er echt de touwtjes in handen had.


  Een bliksemflits deed de hemel in groene en paarse kleuren oplichten. Er klonk een bulderende donderslag en ze bedekten allemaal hun oren.


  ‘Zo is het wel genoeg, Alister,’ zei Mordra. Ze trok als een schildpad haar hoofd in. ‘Je hebt je punt duidelijk gemaakt.’


  Han greep zijn amulet en probeerde beter weer te toveren, maar zonder succes. Illusie of niet, de aanzwellende storm was moeilijk te negeren.


  ‘Wie is dat?’ vroeg Abelard. Ze schermde haar ogen af en tuurde langs Han.


  . Han draaide zich om en zijn mond viel open van verbazing.


  Het was Kraai, schitterender gekleed dan Han hem ooit had gezien, in prachtige inet goud doorweven stof die zijn nachtzwarte haar fr;' ii deed uitkomen en met een met juwelen bezet zwaard in zijn hand. Het was intussen pikkedonker om hen heen, maar het gaf niet, want Kraai verlichtte de hele straat.


  Hij schreed vastberaden op hen af, met zijn zwraard voor zich uit en een bloedstollende glimlach op zijn gezicht. Om hem heen schitterde een vlam, als een stralenkrans om een heilige.


  Han stapte naar voren, zodat hij tussen Kraai en de groep van Abelard in kwam te staan. ‘Wat doe jij hier?’ vroeg hij scherp. Hij had Kraai niets verteld over het tijdstip van hun bezoek of over de plaats waar ze elkaar zouden ontmoeten. Hoe had hij hen gevonden?


  ‘Alister!’ zei Abelard. ‘Geef onmiddellijk een verklaring! Komt deze persoon voort uit je verbeelding, of is het iemand die je kent?’ Kraai trok een geërgerd gezicht. Hij draaide zich om en knipte met zijn vingers. Meteen maakte zich uit de straat een enorme muur van vuur los, die Han en de Bayars van de anderen scheidde. Met een gebaar bracht hij de vuurzee in beweging, waardoor de anderen de straat uit werden gedreven. Erachter hoorde Han geschreeuw en gegil.


  Han draaide zich met een ruk om naar Kraai. ‘Waar ben je mee bezig?’


  ik heb met jou en de Bayars te maken,’ zei Kraai. ‘Daar hebben we hen niet bij nodig.’ Hij ging voor de Bayar-tweeling staan en zijn stralende gestalte rees steeds verder boven hen uit, tot het tweetal bij hem in het niet verzonk. ‘Ah,’ zei hij, vol leedvermaak. ‘Eindelijk. Hier heb ik lang op gewacht.’


  ‘Waar heb je het over?’ vroeg Micah, zijn ogen met zijn onderarm afschermend, ik ken jou niet.’


  ‘Maar ik ken jou wel,’ zei Kraai, ik weet wie en wat jij bent.’ Met een luie beweging schoot hij met de punt van zijn zwaard een vlam in Micahs richting. Micah dook opzij.


  Fiona’s ogen gingen van Han naar Kraai en weer terug. ‘Waarom doe je dit?’ vroeg ze.


  Han schudde zijn hoofd. ‘Schiet op,’ zei hij tegen Kraai. ‘Ga weg hier. Je bent niet uitgenodigd.’


  ik los een belofte in,’ zei Kraai, ik heb beloofd Huis Aerie te vernietigen. Ik begin met deze twee.’


  ‘Alister, ik weet niet of dit als een grap bedoeld is, maar ik kan er niet om lachen,’ zei Micah. ik had beter moeten weten. Ik had nooit aan dit plan moeten meewerken.’


  ‘Arrogant. Typisch voor jouw soort,’ zei Kraai. Hij zond opnieuw een vuurstraal in Micahs en Fiona’s richting. Ze sprongen ieder een kant uit en rolden over de grond. Fiona reageerde met een eigen vuuraanval, maar Kraai liet de vlammen door zich heen razen zonder dat ze zichtbare schade teweegbrachten.


  Micah toverde een glinsterende muur van gestold licht tevoorschijn, die Fiona en hem van Han en Kraai scheidde. Kraai liet een vlam dwars door de muur suizen en opnieuw doken Micah en Fiona weg. Kraai leek een spelletje met hen te spelen. Iedere aanval die hij deed, miste hen net.


  Han ging tussen Kraai en de Bayars in staan. Zijn huid prikte in afwachting van het vuur waarmee ze hem waarschijnlijk van beide kanten zouden bestoken. Hij voelde zich verraden, in de val gelokt.


  ‘Stop hiermee, Alister,’ zei Fiona, ‘of ik láát je stoppen.’ Ze pakte haar amulet en strekte haar hand naar Han uit.


  ‘Kraai!’ zei Han. ‘Vergeet het maar. Ik laat niet toe dat je hen vermoordt.’


  ‘Waarom niet?’ vroeg Kraai. Hij bewoog heen en weer, om goed te kunnen mikken. ‘Ze hebben je verschillende keren geprobeerd te vermoorden. En ze zouden geen traan om je laten.’ ik heb een plan,’ zei Han. ‘En daar hoort dit niet bij.’


  ‘Misschien wil je het genoegen smaken om hen zelf te doden?’ Kraai maakte een kleine buiging. ‘Prima. Ga je gang.’ Hij verdween.


  Han voelde een lichte druk en toen een ruwe mentale zet, alsof iemand zijn geest probeerde te overmeesteren. Toen nog eens en nog eens, alsof iemand hard op zijn schedel in beukte. Het was Kraai, die met geweld zijn geest probeerde binnen te dringen, maar werd tegengehouden. Han nam de talisman van lijsterbes tussen zijn vingers en stuurde Danser in stilte een bedankje.


  ‘Geef het maar op,’ zei Han, nog net op tijd opzij stappend om de vuurballen te ontwijken die Fiona naar hem toe gooide. ‘Deze keer gaat het niet werken.’


  Kraai ramde weer op zijn geest in. En nog eens, en nog eens. ‘Kom op nou, ik kan het niet tegen drie tegelijk opnemen,’ zei Han. ‘Wil je soms dat ze me vermoorden?’ Hij schreeuwde het uit toen een van Micahs vuurballen hem schampte en zijn kleren in brand zette. Hij probeerde wanhopig het vuur uit te slaan en veranderde toen met een handgebaar de straat onder Micah en Fiona in een modderpoel. Ze zakten er tot hun middel in.


  ‘Vermoord ze, Alister,’ fluisterde Kraai in zijn oor. ‘Anders vermoorden ze jou.’


  ‘Vermoord ze zelf, smerige klaploper,’ zei Han, terwijl hij een schild tevoorschijn toverde om een reeks kleine, met glasscherven gevulde tornado’s af te weren. ‘Ik ga niet jouw boontjes doppen.’ Waarom vermoordde Kraai ze zelf niet? Hij wist meer van magie dan zij met hun drieën bij elkaar. Hij wist vast wel een dodelijke bezweringsformule te verzinnen waar de Bayars geen weerwoord op hadden. Zijn vuuraanvallen leken zich dwars door Micahs verdediging heen te boren, maar ze misten allemaal doel, ketsten af of leken op de een of andere manier geen effect te hebben. Han, Micah en Fiona brachten elkaar meer schade toe dan Kraai had weten aan te richten.


  Er begon Han iets te dagen.


  Kraai veranderde van strategie. Terwijl Micah zich met veel moeite uit de modderpoel probeerde te werken, wankelde hij plotseling met grote ogen van verbazing achteruit, alsof hij was getroffen. Even bleef hij stokstijf staan. Toen greep hij zijn amulet. Hij draaide zich om en strekte zijn hand naar Fiona uit.


  ‘Micah?’ Fiona keek hem met knipperende ogen aan. ‘Wat ben je...?’


  ‘Fiona! Kijk uit!’ schreeuwde Han. Hij duwde Fiona tegen de grond, en precies op dat moment schreeuwde Micah een toverspreuk en scheerde er een vlam rakelings over hun hoofd.


  ‘Micah!’ schreeuwde Fiona. Ze kwam half rollend overeind. ‘Wat doe je nou?’


  Micahs volgende schot verschroeide haar arm.


  Terwijl Micah zijn best deed om zijn zus in brandhout te veranderen, greep Han hem om zijn middel beet en werkte hem tegen de grond, zodat ze allebei halsoverkop in de modder belandden. ‘Vlucht, Fiona!’ riep Han, een mondvol modder uitspugend. ‘Maak dat je wegkomt, anders vermoordt hij je.’


  ‘Ik laat mijn broer niet in de steek!’ schreeuwde ze tegen hem. ‘Dan vermoord je hem!’


  ‘Dit is je broer niet!’ schreeuwde Han terug. ‘Merk je dat dan niet? Hij is bezeten.’ Hij rukte voor de derde keer A4icahs handen bij zijn amulet vandaan.


  Fiona bleef aarzelend staan, met uitgestrekte arm, haar hand op haar amulet. Ze probeerde te mikken, maar het lukte haar niet om Han uit te schakelen, zonder ook haar broer te treffen.


  ‘Als je mij doodt, kom je hier nooit meer weg,’ schreeuwde Han kwaad.


  Micah trapte en worstelde om zich van Han te ontdoen, zodat hij zijn zus om zeep kon helpen. Maar hij had als straatvechter nog heel wat te leren.


  Han wist niet precies hoe hij Kraai uit Micahs lichaam moest verdrijven zonder Micah zelf te doden, maar hij had een idee.


  Terwijl hij Micah stevig vasthield, rukte hij zijn amulet af.


  Meteen verscheen Kraai weer in zijn eigen gedaante, nijdig als een kat in de regen. Even later probeerde zijn geest weer in Hans lichaam binnen te dringen. Opnieuw zonder succes.


  Terwijl Han even was afgeleid, gaf Micah hem een harde stomp tegen de zijkant van zijn hoofd, zodat hij sterretjes zag. ‘Geef me mijn amulet terug, schijnheilige straatdief!’


  Han schreeuwde een bezweringsformule waardoor Micah zich niet meer kon bewegen. Eindelijk viel hij op de grond en staarde roerloos naar de hemel. Het werkte zo goed, dat Han hetzelfde deed met Fiona.


  ‘Dood ze, Alister,’ zei Kraai. Hij stond over de Bayar-tweeling heen gebogen als de Breker die popelt om een paar zielen binnen te halen. ‘Dood ze nu.’


  ‘Nee,’ zei Han. Hij veegde het bloed van de zijkant van zijn gezicht en knikte naar Micah en Fiona. ‘Doe het zelf, als je ze zo graag dood wilt hebben.’


  ‘Schiet op,’ zei Kraai. ‘Je amulet begint leeg te raken. Je moet snel terug.’


  Han zette zijn benen wat wijder uit elkaar en vouwde uitdagend zijn handen voor zijn borst. ‘Jij kunt zelf niet toveren, hè? Je hebt steeds mijn toverkracht gebruikt.’


  Kraai vertrok zijn gezicht en Han wist dat hij het goed had geraden.


  ‘Hoe kun je zeggen dat ik niet kan toveren?’ zei Kraai. ‘Hoe zou ik hier kunnen zijn als dat zo was? Hoe zou ik dit kunnen doen?’ Hij schoot een vlam af over de straat.


  ‘Jij kunt illusies oproepen,’ zei Han. ‘Dat heb je me de eerste dag al laten zien. Maar je kunt niet toveren in de echte wereld. Je kunt niet toveren om hen te vermoorden.’ Hij wees naar de Bayars. ‘Daar heb je mij voor nodig.’


  ‘Daar geef ik niet eens antwoord op,’ zei Kraai hooghartig. ‘Ik ben meer toverspreuken vergeten dan jij ooit zult kennen.’


  ‘Je kent de spreuken,’ zei Han. ‘Maar je kunt ze niet uitvoeren.’


  ‘Je bent niet goed wijs,’ zei Kraai. ‘Ga je dat Bayar-ongedierte nog vermoorden of niet?’


  Micahs ogen schoten van Kraai naar Han. Hij volgde het gesprek met belangstelling en grote ongerustheid.


  ‘Laat me maar zien hoe het moet,’ zei Han.


  Kraai deed nog een halfslachtige poging om in Hans geest binnen te dringen. ‘Hoe scherm je jezelf af?’ vroeg hij gebiedend.


  ‘Jíj bent degene die moet uitleggen wat voor spelletje je speelt,’ zei Han. ‘Niet ik. Ga je ze vermoorden of niet? Zo niet, dan gaan we. Zoals je zei, we zijn hier al te lang.’


  Kraai staarde Han enkele seconden aan, alsof hij door zijn huid probeerde heen te kijken. ‘Ik heb je onderschat,’ zei hij ten slotte, hoofdschuddend.


  ‘Dat komt meer voor,’ antwoordde Han. ‘Vooral bij blauwbloeden.’ Kraai doofde uit als een gloeiend stukje houtskool.


  Han wachtte even om te zien of hij nog terug zou komen. Toen ging hij naast Micah en Fiona op zijn hurken zitten.


  ‘Luister goed naar me. Ik ga jullie loslaten. We gaan de anderen zoeken en daarna gaan we terug. Jullie zullen wel wat met me te bespreken hebben, maar dat kan wachten tot we hier weg zijn. Als jullie iets aan Abelard doorvertellen, laat ik jullie hier achter. Als jullie me vermoorden of verminken, komen we geen van allen terug, en dat is de waarheid. Begrijpen jullie dat?’ Han wachtte even. Natuurlijk konden ze in hun hulpeloze toestand niets doen of zeggen, maar hij wist dat ze niet gek waren, dus hij gaf ze het voordeel van de twijfel en maakte de bezwering ongedaan.


  Ze kwamen overeind, grepen hun amulet vast en keken hem aan alsof hij een wild dier was.


  ‘Kom.’ Zonder om te kijken liep Han de straat uit in de richting van Kraais muur van vuur, die in zijn afwezigheid langzaam was uitgedoofd.


  ‘Alister!’ Een lange, hoekige gestalte kwam op hem af lopen en stapte voorzichtig over de verschroeide resten van de muur. ik hoop dat je hier een verklaring voor hebt.’


  Het was Abelard. Ze had haar hand om haar amulet geslagen. De anderen kwamen achter haar aan, op Griffioen na, die vooruit was gesneld om Fiona op te vangen. Hij pakte haar bij haar handen en tuurde gespannen in haar gezicht.


  is alles goed met je?’ vroeg hij. Fiona knikte zwijgend. Griffioen sloeg een arm om haar heen toen ze dreigde om te vallen.


  ‘Alister!’ herhaalde Abelard met ijzige stem. ‘Wat is er gebeurd?’ Han schudde zijn hoofd, ik weet het niet,’ zei hij. ik wou dat ik het wel wist. Dit is nog nooit eerder gebeurd, in al die keren dat ik hier ben geweest. Ik heb nog nooit iemand gezien met wie ik niet had afgesproken of die ik niet zelf had meegenomen.’


  ‘Jullie zijn gewond,’ zei de Decaan. Ze keek met gefronste wenkbrauwen van de een naar de ander.


  ‘Die kerel wilde ons vermoorden,’ zei Han. ‘Hij viel ons als een wilde aan. Hij bestookte ons met vuur en schreeuwde de ene toverspreuk na de andere. We wisten hem af te weren, maar zelfs met z’n drieën redden we het maar net.’ Hij huiverde. ‘En aan het eind verdween hij gewoon. Weg. Zijn toverkracht was zeker op.’


  Abelard fronste haar wenkbrauwen. ‘Ken je die man niet? Heb je hem ook nog nooit in de echte wereld gezien?’


  ‘Nee,’ zei Han. Hij wierp Micah en Fiona een waarschuwende blik toe. ‘Jullie?’


  Ze schudden alleen maar met grote ogen hun hoofd. Ze zagen zo wit als een doek.


  ‘We wisten niet waar jullie waren, en of... of jullie nog leefden,’ zei Hadron. Hij keek op de klok van de Brugstraat. ‘Het heeft veel meer dan tien minuten geduurd... zeker dertig.’


  ‘iòen we zagen dat het tijd was om te vertrekken, hebben de We-ters deVilliers en Hadron geprobeerd op eigen gelegenheid terug te gaan,’ zei Abelard. ‘Het is ze niet gelukt.’


  Iedereen was lijkbleek en doodsbang, op Griffioen en Abelard na. Het gezicht van de Decaan stond verbijsterd en droop van wantrouwen. Griffioen zag er gelukkiger uit dan Han hem ooit had gezien, nu alle pijn, frustratie en verbittering van hem waren afgevallen. Hij zag eruit als een tempeldienaar die het gezicht van de Maker had gez.¿n.


  Merkwaardig.


  ik zou hier graag nog wat langer over doorkletsen,’ zei Han, die zijn ogen met moeite van Griffioen losrukte, ‘maar we zijn hier al te lang gebleven, en ik wil geen nieuwe aanval riskeren.’


  ‘Laten we gáán,’ zei Mordra, onrustig om zich heen kijkend. ‘Kom allemaal dicht bij me staan en hou me vast.’ De andere zes gingen in een kring om Han heen staan en duwden elkaar met hun ellebogen opzij tot ze hem allemaal vast hadden. ‘Nu zeggen jullie allemaal de spreuk om de poort te openen, en ik zeg de mijne.’


  Er was een wirwar van tegen elkaar opbiedende stemmen en toen werd de hele wereld donker. Toen Han zijn ogen opende, was hij in Abelards kamer. Hij voelde het gewicht van iemand die boven op hem lag. Het was Fiona. Ze lagen in een wanordelijke hoop op de matrasjes. Han maakte zich snel van de anderen los en stond op.


  Hij telde. Iedereen was terug. Hij slaakte een zucht van opluchting.


  Abelard telde nog eens voor zichzelf. ‘Nou,’ zei ze kortaf, ‘we zijn tenminste niemand kwijtgeraakt, ook al zijn er een paar gewonden gevallen.’ Haar toon suggereerde dat het laatste er een beetje bij hoorde. ‘Gefeliciteerd met jullie reis naar Aediion, iets waarvan slechts weinigen kunnen zeggen dat ze het hebben meegemaakt. Ik zal jullie laten weten of we hier verder nog iets mee gaan doen. Intussen wil ik jullie eraan herinneren dat je hier uiteraard met niemand over mag spreken.’


  ‘Neem me niet kwalijk, Decaan Abelard,’ zei Han. ‘Wat jullie doen moeten jullie zelf weten, maar ik ga niet terug. Het is het risico niet waard.’


  Verscheidene anderen knikten instemmend.


  Abelard kneep haar lippen samen, maar zei niets toen ze zwijgend achter elkaar de kamer uitliepen.


  Micah en Fiona wachtten Han onder aan de trap op. ik wil je spreken,’ zei Fiona. Ze pakte hem bij zijn arm en haar nagels drongen in zijn vlees.


  ‘Handen thuis,’ zei Han en hij duwde zijn mes tegen haar keel. ik geef je drie tellen de tijd. Eén.’


  Ze trok haar handen terug. Hans mes verdween.


  ‘Het feit dat ik jullie in Aediion niet heb willen doden, betekent nog niet dat we dikke vrienden zijn,’ zei Han. ik wil jullie een paar dingen duidelijk maken. Maar we gaan eerst naar buiten, op openbaar terrein. Ik heb geen zin om met een paar gluiperds als jullie in een achterafsteegje af te spreken.’


  Hij liep naar buiten en ging in het paviljoen bij de Bayar Fontein op een bankje zitten.


  De Bayars volgden hem. Han wees hun een bankje vlakbij. Ze gingen zitten.


  ‘Hoe kwam je erbij, Micah, om een straatrovertje op een magiër af te sturen?’ vroeg Han, terwijl hij zijn mes in de lucht gooide en losjes opving. ‘Dat was niet handig. Ze heeft talent, dat moet ik toegeven. Er zijn niet veel tempeldienaren die door je kleren heen je hart uit je lijf kunnen snijden. Maar voor een inbreekster is haar hand niet vast genoeg.’


  ik weet niet waar je het over hebt,’ zei Micah, en op hetzelfde moment vroeg Fiona: ‘Wie?’


  ‘Kat iyburn werkt niet meer voor je,’ zei Han. ‘Sorry.’


  ‘Wie is Kat Tyburn?’ vroeg Fiona. Ze keek met samengeknepen ogen van Han naar Micah.


  Micah staarde hem aan. Het was duidelijk dat zijn nieuwsgierigheid streed met zijn verlangen om te blijven ontkennen wat Han al wist. ‘Wat is er gebeurd? Waar is ze?’ vroeg hij ten slotte.


  ‘Wat denk je?’ Han liet zijn mes een rondje draaien in de lucht en ving het weer op.


  ‘Heb je haar vermoord?’ Micah keek hem met een mengeling van fascinatie en ontzetting aan.


  Han haalde zijn schouders op. ik wil niet praten over Kat.’


  ‘Nou, ik wel,’ zei Fiona fel. Ze keek haar broer dreigend aan. ‘Wat heb jij uitgespookt?’


  ‘Later,’ zei Micah. ‘Laten we het eerst hebben over wat er in Aediion is gebeurd. Wie is Kraai? Of heb je hem alleen maar tevoorschijn getoverd om ons te plezieren?’


  Han drukte het lemmet van zijn mes tegen zijn duim. ‘Om je de waarheid te zeggen heb ik er geen idee van wie Kraai is, of wat hij in zijn schild voert. Ik was net zo verbaasd als jullie toen hij kwam opdagen.’


  ‘Maar je kent hem wel,’ drong Fiona aan. ‘Dat was duidelijk.’ ik heb hem ontmoet,’ zei Han. Hij stopte zijn mes weg. ik kan niet zeggen dat ik hem ken. Laten we het er op houden dat jullie bezoek aan Aediion te hoog gegrepen was. Magisch gezien, bedoel ik.’ Hij sloot zijn hand om de amulet van de Demonenkoning. ‘Zo. En nu moeten we iets afspreken. Ik heb er genoeg van om aldoor over mijn schouder te moeten kijken of er niemand van plan is me te beroven, te beheksen of een mes tussen mijn ribben te steken.’ Hij liet de amulet heen en weer slingeren. ‘Als je deze wilt hebben, kom je hem maar halen.’


  Micah schudde zijn hoofd. ‘We zijn niet gek. Dan val je ons aan. Of wij worden van school gestuurd omdat we jou hebben aangevallen.’


  ‘Ik zweer dat ik je niet zal aanvallen. Als je hem kunt pakken, mag je hem hebben.’ Han schonk hun een scheve glimlach. ‘Een van de twee. Kom maar op. Wie gaat er eerst?’


  ‘Gooi hem maar,’ zei Fiona.


  ‘Tja, dat zou stom zijn, hè?’ zei Han. ‘Jullie samen drie amuletten en ik geen enkele.’ Hij hield de amulet aan zijn ketting omhoog. ‘Nee. Kom hem maar halen.’


  Micah schudde weer zijn hoofd. ‘Nee. Ik vertrouw je niet.’


  Han zuchtte. ‘Jullie zijn veel te slim voor mij. Kijk, dit ding is nogal kieskeurig in wie hem mag gebruiken. Als je hem aanraakt, blijft er niets anders van je over dan een hoopje as en een smerige stank die door de wind wordt meegenomen.’


  ‘Je vergeet dat ik hem al eerder heb gebruikt,’ zei Micah.


  ‘Kom hem dan maar halen,’ zei Han met een grijns. Hij streelde met zijn vinger over de kop van de slang. ‘Het is nu of nooit.’ Fiona tuitte haar lippen. ‘Wil je zeggen dat jij hem kunt gebruiken en wij niet? Terwijl wij de rechtmatige eigenaars zijn?’


  ‘Jullie Bayars blijven maar volhouden dat dit toverstuk van jullie is,’ zei Han. ‘Maar dat is niet zo. Jullie hebben het duizend jaar geleden van Alger Waterlow gestolen. Het moest eigenlijk vernietigd worden, maar jullie familie heeft een hele voorraad illegale magische wapens, of niet soms?’


  De beide Bayars bleven zonder met hun ogen te knipperen roerloos zitten, hun hand om hun waarschijnlijk illegale toverstukken geslagen.


  ‘Je kunt daar niets van bewijzen,’ zei Fiona ten slotte.


  ‘Zeker wel. Ik hoef deze amulet alleen maar aan de Clans af te geven en hun te vertellen waar ik hein vandaan heb. Zij geloven mij wel. Ik denk dat inijn woord bij hen zwaarder zal wegen dan dat van jullie. Bovendien was Hayden Vuurdanser erbij, die dag op de Hanalea. En hij heeft een heel goede band met de Clans in de Geestbergen.’


  ‘Jij gaat die amulet niet afgeven,’ zei Micah. ‘De Clans zullen hem vernietigen.’


  ‘Misschien wel,’ zei Han. ‘Of misschien ook niet. Maar één ding beloof ik je: jij krijgt hem niet terug. Jouw vader heeft mijn moeder en zusje vermoord. De Koninklijke Garde heeft ze in een stal opgesloten, die ze daarna in brand hebben gestoken. Ze zijn levend verbrand. Heer Bayar heeft het vuur niet aangestoken, maar hij had dat net zo goed wel kunnen doen. Mijn zusje was zeven.’


  Micah wendde zijn blik af. ‘Je werd gezocht wegens moord. De koningin...’


  Han stak zijn hand op om de woordenstroom af te breken. ‘Die moorden heb ik niet gepleegd. O, er zijn heel veel mensen die we de schuld kunnen geven. De koningin staat ook op het lijstje. Maar ik ben niet gek. Maak nooit de fout dat te denken.’


  Fiona schudde haar hoofd, met haar ogen strak op Hans gezicht gevestigd. ‘Nee. Dat zal ik niet doen.’


  ‘Later heeft iemand – jullie mensen of die van de koningin – mijn vrienden in de Voddenwijk vermoord, om ze te dwingen te zeggen waar ik was. Sommigen waren nog maar lytlings. Zij hebben niet voor het straatleven gekozen, weet je. Het was dat of doodhongeren.’ Han keek op hen neer. ‘Willen jullie me vertellen dat de koningin jacht op me maakte vanwege de dood van een paar Zuidbruggers?’


  ‘Je hebt onze vader met een mes aangevallen toen hij over de teruggave van de amulet wilde onderhandelen,’ zei Fiona. ‘Je hebt bijna de Hoogmagiër van het Koninginnenrijk vermoord. Het lijkt me zo dat dat voor de garde reden genoeg is om je te zoeken.’


  ‘Onderhandelen?’ Han staarde haar aan. ‘Onderhandelen? Jullie blauwbloeden weten het mooi te zeggen. Op straat zeggen we dan dat we iemand het mes op de strot zetten. Hij zei letterlijk dat hij me mee zou nemen naar jullie huis en me dood zou martelen.’ Micah maakte een ongeduldige beweging. ‘Wat wil je nou eigenlijk zeggen?’


  ‘Ik w!! zeggen dat ik een erg hoge prijs heb betaald voor deze amulet,’ zei Han. ‘Jullie kunnen hem onmogelijk gebruiken. En ik heb nog liever dat hij wordt omgesmolten en vernietigd dan dat hij weer in jullie handen komt. Geloof je me?’


  ik geloof je,’ fluisterde Fiona. Haar gezicht zag nog bleker dan gewoonlijk. ‘Maar je bent gek als je hem zelf blijft gebruiken. Je weet niet hoe gevaarlijk hij is.’


  ‘Dat risico neem ik,’ zei Han. ‘Weet je, Micah, die eerste avond toen ik je zag in de Brugstraat, wilde ik je van kant maken. Ik wilde je keel doorsnijden en je bloed in het zand zien weglopen. Ik wilde een koord om je nek draaien en je wurgen terwijl jij het in je broek deed en schopte om los te komen.’


  ik tril op mijn benen,’ zei Micah, terwijl hij Han onbewogen aankeek.


  Han stond op en deed een stap naar hem toe. ik ben degene die zich schuilhoudt in een zijstraat als je van de Vier Paarden naar huis loopt,’ zei hij. ik ben de schaduw in de Greystokesteeg als je naar buiten loopt om te pissen. Ik ben de struikrover in de galerij als je dat grietje in Graven Hall bezoekt.’


  Micahs ogen vernauwden zich en zijn zelfverzekerde houding nam wat af. Han zag dat hij terugdacht aan meer dan honderd verdachte verschijnselen en geluiden. ‘Heb je me gevolgd?’


  ik kan ieder moment dat ik wil jouw kamer in en uit gaan,’ zei Han. ik kan je vertellen wat je zegt in je slaap. Ik weet wat je derderangs vriendinnetje je in je oor fluistert.’ Hij lachte. ‘Je kunt me nergens weghouden waar ik wil zijn. Dat van Kat had ik anders ook al eerder geweten, maar je sprak haar altijd als ik les had.’


  Micah likte over zijn lippen. ‘Misschien schep je er een pervers genoegen in om mij te volgen, maar...’


  ‘Wat ik wil zeggen is dat als ik je dood had willen hebben, je dat nu al tien keer was geweest. Ik heb je laten leven omdat ik op dit moment een ander plan heb. Jullie Bayars moeten leren dat jullie niet alles kunnen krijgen wat je hebben wilt. Die les ga ik jullie geven. Dit is nog maar het begin.’


  Micah keek hem met samengeknepen ogen aan. is dat een dreigement?’


  ‘Absoluut.’ Han glimlachte. ‘Als je een gevecht begint, kun je maar beter weten tegen wie je het opneemt.’ Hij stond op. ‘Tot kijk.’


  33 Huwelijk of moord


  HET WAS EEN grijze, sombere donderdag, hoewel het warmer en vochtiger was dan je in april mocht verwachten. Raisa had haar lessen er voor vandaag op zitten, maar ze had geen zin om naar Grindell Hall te gaan, waar Amon haar voortdurend in de gaten hield. Zelfs vóór het voorval met Han was hij al dagen gespannen geweest.


  ‘Wat is er met jou aan de hand?’ had ze de avond daarvoor op het oefenterrein aan hem gevraagd, ik heb je nog nooit zo zenuwachtig gezien.’


  ik heb het gevoel dat je in gevaar bent,’ zei hij. ‘En ik kan dat gevoel maar niet van me afschudden.’


  ‘Heeft dit met Han Alister te maken?’ vroeg ze. Ze bleef met de stok voor haar lichaam stilstaan.


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Nee. Dat is het in ieder geval niet alleen. Ik heb het al sinds Hallie terug is. Alsof er iets ergs gaat gebeuren.’ Hij verstevigde zijn greep op zijn stok en bepaalde zorgvuldig de plaats van zijn handen, ik heb geleerd om die gevoelens niet te negeren. Wees alsjeblieft voorzichtig, Rai.’


  Ze had overwogen de brief van koningin Helena aan Amon te laten zien, en had besloten het niet te doen. Zouden Amons zorgen daar iets mee te maken hebben? Voelde hij hoe onzeker ze was, hoe groot de verleiding was om terug te gaan naar huis?


  Intussen had Raisa examens voor te bereiden, én ze moest beslissen wat ze aan zou trekken naar het Cadettenbal. Vrouwelijke cadetten balden de keus tussen hun gala-uniform en een jurk. Het gala-uniform zou het gemakkelijkst zijn, maar Raisa was bang dat ze dan zou worden aangezien voor een of andere jonge schildknaap die wat langer mocht opblijven.


  Soms miste ze het om zich mooi te kunnen aankleden.


  Maar het was waarschijnlijk al te laat om nog een naaister in te huren, en de kans dat ze in de tweedehandswinkeltjes in de Brugstraat iets geschikts zou vinden was klein.


  Vanavond zou ze Han weer zien. Haar hart begon sneller te kloppen. Ze had een boodschap naar Hampton Hall gestuurd.


  Han, het spijt me dat onze avond zo abrupt eindigde. Tot dat moment ■was het heerlijk, ab biedt ook zijn excuses aan. Nou ja, dat is niet helemaal waar, maar ik doe het namens hem. Ik kijk uit naar donderdag, en naar het bal. Rebecca.


  Ze had geen antwoord gekregen.


  Misschien moet ik afwachten of hij vanavond naar de les komt voor ik een jurk ga zoeken, dacht Raisa mistroostig. Ze kwam bijna in de verleiding om de brug over te steken en Han in zijn studentenhuis op te zoeken, maar dat kon op verschillende manieren slecht aflopen.


  Amons nervositeit werkte aanstekelijk. Raisa betrapte zich erop dat ze voortdurend over haar schouder keek, met het prikkende gevoel achter in haar nek dat iemand haar bespiedde. Grijze wolven groepeerden zich met hun oren tegen hun kop gedrukt op het middenterrein en in de nacht hoorde ze hun klagelijke gejank.


  Ten slotte verstopte ze zich in een leeszaal boven in de bibliotheek van Huis Wien en probeerde te studeren. Maar Han Alister drong steeds haar gedachten binnen. En Amon Byrne. En Helena, haar moeder. Het ene moment besloot ze direct na de examens terug te gaan naar de Fells. Het volgende moment maakte ze zich zorgen dat haar terugkeer een crisis in de hand zou werken. Ze las dezelfde paragraaf keer op keer opnieuw, tot ze in slaap viel, met haar armen als een kussen onder haar hoofd.


  ‘Nieuwkomer Morley?’


  Raisa keek op en zag een nerveus uitziende cadet in de deuropening staan. Ze knipperde verward met haar ogen. ‘O! Ik ben zeker in slaap gevallen! Hoe laat is het?’


  ‘Het is over negenen,’ zei hij. ‘De bibliotheek is gesloten.’ Hij keek de kamer rond, alsof hij zich ervan wilde vergewissen dat het zo was, en voegde eraan toe: ‘Verder is iedereen weg.’


  Toen drong het plotseling tot haar door. Negen uur! Ze had om acht uur met Han afgesproken. In de Brugstraat. Ze raapte razendsnel haar papieren en boeken bij elkaar en propte ze in haar draagtas. Zou hij hebben gewacht? Zou hij eigenlijk wel zijn gekomen?


  Een geluid bij de deur deed haar opkijken. De cadet was naar binnen gestapt en deed de deur achter zich dicht.


  Bij nader inzien zag hij er niet echt uit als een cadet. Misschien kwam het door zijn slecht passende uniform en door het feit dat hij ouder was dan de meeste van Raisa’s klasgenoten. Misschien kwam het door zijn uitdrukkingsloze donkere ogen, en door de manier waarop hij zijn nervositeit als een cape tegen de regen van zich af liet glijden.


  Misschien kwam het door de manier waarop hij op haar af liep. Als een roofdier.


  ‘Dank je wel dat je me wakker hebt gemaakt, korporaal,’ zei Raisa. Haar hart bonsde onder haar jasje. ‘Wat is je naam?’


  ‘Mijn naam is Rivers,’ zei hij. ‘Korporaal Rivers.’ Hij liep om de tafel heen naar haar toe, blijkbaar zonder zich ervan bewust te zijn dat hij niet de sjaal van een korporaal maar van een cadet droeg.


  Wolven slopen onrustig jankend langs de muren.


  Toen Rivers dicht genoeg was genaderd, greep Raisa haar potje met vloeizand en smeet het in zijn gezicht.


  Hij was snel. Hij wist bijna op tijd weg te duiken, maar een gedeelte van het zand kwam in zijn ogen. Met de muizen van zijn handen probeerde hij het eruit te wrijven, en op dat moment zag ze het wurgkoord dat uit zijn ene vuist naar beneden bungelde. Raisa greep de leeslamp van het bureau, beukte hem tegen de zijkant van zijn hoofd en rende naar de deur.


  Op de een of andere manier lag hij al boven op haar voor ze de deur open kon krijgen. Hij greep haar haar in zijn volle vuist, rukte haar hoofd naar achteren en draaide het wurgkoord om haar nek. 'lòen hij zich iets terugtrok om het koord aan te trekken, stak Raisa haar hand tussen het koord en haar luchtpijp – weer een truc van Amon Byrne – en zette haar voeten schrap tegen de deur. Toen wierp ze zich achterover, waarbij haar hoofd met hoorbaar gekraak tegen de kin van haar belager sloeg.


  Zijn hoofd knalde tegen de rand van de talel en ze rolden op de grond. Raisa, die boven lag, rukte het wurgkoord weg, kwam rollend overeind en greep naar haar dolk.


  Maar Rivers bleef roerloos liggen, met zijn hoofd in een onmogelijke hoek.


  Raisa draaide zich om en grabbelde zenuwachtig naar de deurklink. Haar handen beefden zo hevig dat ze hem bijna niet omhoog kreeg. Ten slotte rukte ze de deur open en rende recht tegen Micah Bayar aan.


  Hij sloeg zijn armen stijf om haar heen, zodat ze zich niet meer kon bewegen, iòen draaide hij haar om, zodat ze met haar rug naar hem toe stond, tilde haar op en droeg haar terug de kamer in.


  Ze vocht voor haar leven. Ze gilde, trapte, wrong, stompte met haar ellebogen en gebruikte alle straatvechttechnieken die Amon haar had geleerd. Maar Micah hield haar zo stevig vast dat ze niet genoeg kracht kon zetten om echte schade aan te richten. Ze ramde haar hiel tegen zijn knieschijf en hij siste van pijn, maar hij liet zijn greep niet verslappen. In plaats daarvan sloeg hij haar hand met het mes tegen de muur tot ze losliet. Hij schopte het mes weg en het sloeg met een metalig geluid tegen de muur. Ze probeerde te onthouden waar het lag, voor het geval ze de kans zou krijgen het terug te pakken.


  Toverkracht drong haar lichaam binnen en stroomde via haar arm naar Elena’s talismanring. Een fractie van Micahs gebruikelijke magische kracht.


  ‘Is dit het beste wat je in huis hebt?’ vroeg Raisa, nog steeds worstelend om haar armen los te krijgen. ‘Ben je een beetje magisch impotent vandaag?’


  Onverwacht begon Micah te lachen, ik sta een beetje leeg vandaag, dat geef ik toe,’ zei hij. Hij trok haar dicht tegen zich aan, met zijn lippen tegen haar haar. ik heb je gemist,’ murmelde hij. ‘Echt waar. En dan te bedenken dat je al die tijd hier was. Wat een gemiste kans. We hadden zoveel afspraakjes kunnen hebben, buiten het bereik van die vervloekte kindermeid van je.’


  ik heb jóú niet gemist,’ antwoordde ze vinnig. ‘Ga weg. Ik laat je wel weten als ik weer behoefte heb om je te zien. Als ik voor die tijd mijn keel niet doorsnijd.’


  ‘We moeten praten,’ zei Micah. ik vind het heerlijk om je zo vast te houden, maar het is moeilijk om steeds tegen je achterhoofd aan te praten. Ik kijk liever naar je gezicht. Als ik je loslaat, kunnen we dan een beschaafd gesprek voeren, zonder dat ik het lot riskeer van die ongelukkige kerel op de grond?’


  Tja. Als ze gingen praten, wilde Raisa ook Micahs gezicht kunnen zien, om de bedoeling achter zijn woorden te lezen.


  ‘Goed,’ zei ze. ik beloof dat ik je zal laten uitspreken.’


  Micah liet haar los en deed een stap achteruit. Toen ze zich omdraaide, nam hij haar van top tot teen op, van haar onverzorgde kapsel tot haar soldatentuniek met het embleem van Huis Wien erop geborduurd. ‘Je hebt een gedaanteverwisseling ondergaan, hoogheid,’ zei hij. ‘Zit je echt in Huis Wien?’


  ik volg een speciaal programma voor koninklijke bannelingen,’ zei Raisa. ‘Voor prinsessen die weigeren met het mes op de keel te trouwen. We leren hier ongewenste huwelijkskandidaten af te weren.’ in mijn herinnering is er geen mes aan te pas gekomen,’ zei Micah. Hij zweeg even. ‘Mijn vader was erg ontstemd toen ik je liet wegglippen op wat onze huwelijksnacht had moeten worden. Ik wou dat je het had kunnen meemaken.’


  ‘De ontstemdheid van je vader, of onze huwelijksnacht?’ vroeg Raisa.


  Micah lachte weer. ‘Allebei. De wereld was minder interessant zonder jou.’


  Micah zag er anders uit dan de laatste keer dat ze hem had gezien. Hij droeg zijn haar korter, in een studentenkapsel. Zijn gezicht leek smaller, alsof hij was afgevallen, hoewel je dat door zijn cape moeilijk kon zien. Maar hij was nog net zo adembenemend knap als altijd. Zijn donkere ogen werden overschaduwd door zijn zwarte wenkbrauwen en de lichtval benadrukte de fijne structuur van zijn gezicht.


  Hij had ook blauwe plekken en schaafwonden, alsof hij pas nog had gevochten.


  Micah wierp een blik op de man op de grond. ‘Bravo, hoogheid,’ zei hij. ‘Hij is echt heel erg goed.’ Hij trok zijn leren handschoenen uit en sloeg er nadenkend mee in zijn handpalm. Hij probeerde zelfvertrouwen uit te stralen, maar zijn handen beefden een beetje.


  ‘Nou, zo goed kan hij niet zijn,’ zei Raisa. Ze deed haar best om onverschillig te klinken en haar eigen beven onder controle te houden.


  ‘Integendeel, dat is hij wel. Hij heeft jou alleen onderschat. Dat hebben we allemaal gedaan. We hebben je maandenlang gezocht. Ik had kunnen weten dat je hier zou zijn, bij korporaal Byrne. En dat je vader de koperkop bij het complot betrokken was.’


  ‘Ik weet niet waar je het over hebt,’ zei Raisa. Verdomme, verdomme, verdomme, dacht ze. De Bayars zouden de gelegenheid met beide handen aangrijpen om zich te ontdoen van de Byrnes en Heer Averill, zodat zij geen invloed meer op de koningin konden uitoefenen.


  ‘We vonden het merkwaardig dat een cadet van Ogdensfort een bezoek bracht aan Heer Demonai, en dat Demonai vervolgens naar de koningin ging,’ zei Micah. ‘Dus toen het meisje vertrok, vonden we het de moeite waard haar te laten volgen. Ze kwam regelrecht hiernaartoe, naar Grindell Hall. Daarna was het niet moeilijk meer om jou te vinden.’


  ‘Dus toen stuurde je maar een huurmoordenaar op me af,’ zei Raisa.


  ‘Eigenlijk vier,’ zei Micah. ‘De andere drie wachtten beneden terwijl Rivers naar binnen ging om je te zoeken. Ze vonden het vreemd dat je niet naar beneden kwam toen de bibliotheek dichtging.’


  ‘Waarom moest ik vermoord worden?’ vroeg Raisa. Ze vond dat ze dat net zo goed mocht weten voor ze doodging. ‘Was het omdat ik je voor het altaar had laten staan, of...?’


  ‘Nou,’ zei Micah, ‘wij Bayars zijn sinds dat voorval met koningin Hanalea inderdaad erg gevoelig als het om afwijzing gaat. Maar mijn vader maakt zich ook zorgen over je opstandige karakter en je nauwe banden met de Clans. Je ziet er zelfs uit als een halfbloed.’ ik bén een halfbloed,’ zei Raisa, met opgeheven kin.


  ‘Dat is Mellony ook, maar zij ziet er niet uit als een koperkop. Zij lijkt op haar moeder. Dus mijn vader heeft zijn oog op haar laten vallen. Hij ziet liever een buigzamer koningin op de troon. Hij heeft de koningin er niet van kunnen overtuigen jou te onterven, dus als hij zijn plan wil doorzetten om mij met Mellony te laten trouwen, zul jij uit de weg geruimd moeten worden.’ Micah zei dit op zakelijke toon, met zijn donkere ogen strak op haar gezicht gevestigd.


  Raisa staarde hem aan. Haar maag kromp samen tot een bal van ellende. Het was maar goed dat ze het avondeten had gemist, want dat had ze op dat moment niet binnen kunnen houden.


  Ze voelde zich machteloos, verschrikkelijk gefrustreerd... en bang. Zoals de Montaignes ruimschoots hadden bewezen, liep niemand méér gevaar dan iemand die wedijvert om een troon... en verliest. De Bayars zouden haar de keel afsnijden of wurgen en in een of ander achterafsteegje achterlaten, als kennelijk slachtoffer van een straatrover. Jammer, de opstandige Raisa heeft de bescherming van Fellsmars verlaten en heeft dat met de dood moeten bekopen.


  ‘Mellony is dertien,’ zei Raisa. ‘Ik hoop dat je ervaring hebt als kinderoppas, Micah, want die zul je nodig hebben. Als we ervan uitgaan dat de Demonai jou niet voor die tijd vermoorden. Op haar dertiende getrouwd, op haar veertiende weduwe. Arme Mellony.’ Tranen van woede prikten in haar ogen. ‘Zelfs als je het overleeft, zul je regeren over een land dat door burgeroorlogen wordt verscheurd. De Fells zullen het Arden van het noorden worden. Van de Clans in de bergen kun je het nooit winnen. Dat kan ik je nu al vertellen.’


  Ze strekte haar hand naar Micah uit en spuwde een vloek uit die haar Clan-voorouders niet zou hebben misstaan. ‘Bij het bloed en de botten van Hanalea, als jij trouwt met Mellony ana’Helena en de Grijze Wolven-troon bestijgt, mogen jullie dan de rest van jullie korte, ellendige leven strijd voeren. En mogen Mellony’s baby’s stuk voor stuk koperkoppen zijn.’


  Micah keek haar met knipperende ogen aan, te verbluft om iets te zeggen. Zijn blik dwaalde af naar haar uitgestrekte hand en zijn ogen werden groot. Hij greep haar hand en trok haar in het licht van een kandelaar aan de muur. Hij duwde met zijn wijsvinger tegen Elena’s wolvenring en draaide haar hand zo dat het licht erop viel.


  ‘Waar heb je die vandaan?’ vroeg hij.


  Raisa haalde gemaakt onverschillig haar schouders op, hoewel haar hart bonsde. ‘Volgens mij heb ik hem van een aanbidder gekregen. Voor mijn naamdag.’


  ‘Hij ziet eruit als Clan-werk,’ zei hij, zijn wenkbrauwen fronsend. ‘De meeste van mijn sieraden zijn van Clan-makelij,’ zei Raisa, dje tevergeefs probeerde haar hand los te trekken. ‘Dat is niet zo vreemd. Het zijn de beste edelsmeden in de Zeven Koninkrijken.’ Micah probeerde de wolvenring van haar vinger te trekken, eerst voorzichtig en toen met meer kracht. Kr kwam geen beweging in.


  ‘Doe hem af,’ zei hij, terwijl hij haar hand ruw terugduwde.


  ‘Ben je behalve een moordenaar ook een dief geworden?’ vroeg Raisa. ‘Zijn de Bayars nog niet rijk genoeg?’


  ‘Die ring ziet eruit als een talisman,’ zei Micah. ‘Het kan verklaren waarom je tegen tovenarij bestand bent.’


  ‘Het is maar een ring,’ zei Raisa. Ze trok eraan, maar zelfs als ze hard had getrokken, wat ze niet deed, was hij niet van haar hand gekomen. ‘Kennelijk zit hij vast. Dus tenzij je mijn vinger eraf wilt hakken, zul je het hierbij moeten laten.’


  ‘Goed, goed,’ zei Micah, en hij stak zijn beide handen in de lucht. ‘We laten het hierbij. Voorlopig.’


  ‘Waarom ben je hier eigenlijk?’ vroeg Raisa. ‘Wilde je je handen in mijn bloed dopen en mij vervloeken voor het feit dat ik heb geweigerd met je te trouwen? Of wilde je kijken of je huurmoordenaar zijn werk wel goed deed en hem eventueel een handje helpen?’ Micah duwde met zijn voet tegen de dode man op de grond. ‘Om precies te zijn is hij de huurmoordenaar van mijn vader,’ zei hij. ‘Niet van mij.’


  Raisa staarde hem sprakeloos aan.


  ik kwam je een keus aanbieden,’ zei Micah, draaiend aan de ring om zijn vinger, ik kan je mee naar beneden nemen en je uitleveren aan de moordenaars die daar op je staan te wachten. Of je kunt teruggaan naar de Fells en met mij trouwen.’


  Raisa liet zich in een leunstoel vallen. ‘Wát?’


  Micah glimlachte flauwtjes, ik denk dat je helemaal gelijk hebt. De koperkoppen zullen er niet aan twijfelen wie er verantwoordelijk is als jij wordt vermoord. Zelfs als jij dood bent, zal er een storm van protest losbarsten als Mellony tot kroonprinses wordt benoemd en met mij trouwt. Er zouden opstanden uitbreken. Dat zou een domper zetten op ons bewind en op de toekomst van onze kinderen.’


  Ons bewind, dacht Raisa. Onze kínderen? Micah en Mellony? De gedachte bezorgde haar koude rillingen.


  ‘Jij hebt een goede band met de koperkoppen,’ ging Micah verder. ‘Je hebt bij ze gewoond en je draagt hun bloed. Mijn vader ziet dat als een nadeel, ik zie het als een voordeel. Jij bent de echte kroonprinses en je hebt overtuigingskracht. Als jij je vóór ons huwelijk zou uitspreken, zou het misschien minder moeite kosten om hen ervan te overtuigen daarmee in te stemmen.’


  Néé, dacht Raisa. Ze zullen nooit een magiër als prins-gemaal accepteren, laat staan als koning. Nooit, nooit, nooit. Maar gezien de omstandigheden zag ze geen reden om dit hardop uit te spreken.


  Micah bleef haar strak aankijken, alsof hij door haar huid heen haar gedachten probeerde te lezen. ‘Die hele trouwerij is slecht aangepakt. Ik heb mijn vader gesmeekt om me meer tijd te geven, zodat ik je ervan kon overtuigen uit vrije wil met me te trouwen. Hij had haast. Jouw instemming leek hem niet belangrijk. Hij kent je niet zo goed als ik.’


  Ongetwijfeld dacht Micah terug aan hun heimelijke romance in de maanden voorafgaand aan haar naamdag. Ongetwijfeld had hij erop gerekend dat zijn aanzienlijke charme het bij haar zou winnen.


  Wij zouden goed zijn, samen, had hij gezegd.


  Je kent me niet zo goed als je denkt, dacht Raisa. Het koninginnenrijk komt altijd op de eerste plaats, vóór hartszaken.


  Ze likte over haar lippen en koos zorgvuldig haar woorden terwijl ze razendsnel nadacht. ‘Nou, ik moet wel zeggen dat ik me verraden voelde. De koningin had vóór die nacht nog nooit eerder over een huwelijk tussen ons gesproken. Ik was niet van plan om zo jong te trouwen. Ik begreep niet waarom ik op mijn naamdag zou moeten trouwen.’


  Waarom doe je dit, Micah, dacht Raisa. Waarom laat je de dingen niet lopen zoals gepland? Het is net zo gevaarlijk om je vader te dwarsbomen als de Clans. Waarom neem je dit risico?


  Toen drong het plotseling tot haar door. Micah wil met míj trouwen. Niet met Mellony.


  Dat was verbazingwekkend. Mellony was de schoonheid van de familie – blond, lang en slank, het evenbeeld van haar moeder. Ze was nu nog een kind, maar dat zou niet zo blijven. Intussen zou Micah ongetwijfeld doorgaan met zijn heimelijke romances.


  Als Micah met Mellony trouwde, kon hij Raisa niet laten leven. Zelfs als hij er weinig voor voelde om haar te vermoorden, zou hij nooit een concurrent voor de Grijze Wolven-troon in leven kunnen laten, die de steun zou kunnen krijgen van zijn tegenstanders.


  Eén ding wist Raisa wel: zij was geen koningin Regina, die bereid was zichzelf van een rots te werpen om een huwelijk met een magiër te voorkomen. Zij zou naar de Fells terugkeren en trouwen met een slager, een voddenraper of een pispottenschrobber als ze daarmee in leven zou kunnen blijven en aan de Grijze Wolven-troon zou kunnen vasthouden.


  Als ze kon zorgen dat ze in leven bleef, zou ze een manier vinden om te winnen.


  ‘De dood of het huwelijk,’ zei Raisa en ze rolde met haar ogen. ‘Jullie Bayars weten een meisje wel voor je te winnen.’


  Micah haalde zijn schouders op. ‘Dit aanzoek heeft niet mijn voorkeur, maar ik kan er niets aan doen.’


  ‘Denk je dat je vader dit zal accepteren?’ vroeg Raisa. ‘Of zal hij gewoon een nieuwe kans afwachten om me te vermoorden?’ Micahs gezicht verhardde zich en zijn lippen trokken wit weg. ‘Mijn vader weet net zo goed als ik dat een huwelijk tussen ons politiek gezien het handigste is wat we kunnen doen. Hij zál het accepteren.’


  Wie probeer je nou te overtuigen, mij of jezelf, dacht Raisa. ‘Goed dan,’ zei ze. ‘Jij hebt gewonnen. Ik zal met je trouwen, als dat betekent dat de erfopvolging ongewijzigd blijft.’


  Micah bleef haar even aankijken, alsof hij het meisje achter het masker probeerde te onthullen. ‘Misschien,’ zei hij ten slotte, met een scheef lachje, ‘moeten we onze overeenkomst dan bezegelen met een kus.’


  Hij legde zijn handen op haar schouders, trok haar naar zich toe, sloeg zijn armen om haar heen en boog zijn hoofd naar voren om zijn lippen op de hare te drukken.


  Dit is een test, dacht Raisa, en ze deed haar best om te slagen. Micah legde er ook veel gevoel in. Na afloop was ze rood en buiten adem en Micah keek gerustgesteld.


  ‘Over een paar uur vertrekken we,’ zei hij. ik moet mijn spullen pakken en de stalknecht op de hoogte brengen. Heb je nog steeds die gevlekte merrie?’


  Raisa knikte. Haar hoop leefde op. Zou Micah zo zeker van zijn zaak zijn dat hij haar zelf haar spullen zou laten ophalen?


  ik haal je paard,’ zei Micah, alsof hij haar gedachten had gelezen. ‘Je zult het moeten doen met de kleren die je aan hebt. Wat je verder nog nodig hebt, kun je lenen van Fiona. We reizen licht en snel.’


  Alsof Fiona’s kleren mij passen, dacht Raisa.


  Micah tastte onder zijn cape en haalde een klein kurkflesje met een paarse vloeistof tevoorschijn. Er was met een ketting een klein koperen dopje aan bevestigd. Hij schudde het flesje heen en weer om de inhoud te mengen, haalde de kurk eruit en schonk wat in het dopje.


  ‘Hier,’ zei hij, terwijl hij Raisa het dopje aanreikte. ‘Drink op.’ Ze rook met een vies gezicht aan het brouwsel. Het had een scherpe, zoete geur, als dessertwijn. ‘Wat is het?’


  iets om je rustig te houden tot we weggaan, aangezien mijn magische krachten geen invloed op je lijken te hebben.’ Toen ze hem nijdig aankeek, haalde hij zijn schouders op. ik ben niet zo dom om je te vertrouwen, Raisa.’


  ‘Waarom zou ik jou vertrouwen? Ik weet niet wat daarin zit. Misschien ben je van plan me te vergiftigen.’


  Micah rolde met zijn ogen. ‘Je bent niet in een positie om eisen te stellen,’ zei hij.


  ‘En hoe zit het met die moordenaars beneden?’ vroeg ze. ‘Als ik hiervan buiten westen raak, heb jij je handen vol en ben ik hulpeloos.’


  ‘Dat regel ik wel,’ zei Micah. ‘Zo, drink het nu op, voor ze naar boven komen om ons te zoeken.’


  Raisa, die niet wist hoe ze eronderuit moest komen, dronk het paarse goedje op. Het smaakte ook net als dessertwijn, met een wat bittere nasmaak. ‘Turtelkruid?’ raadde ze.


  Micah knikte. ‘Sorry. Je krijgt er na afloop een vervelende hoofdpijn van.’


  ‘Heb je altijd turtelkruid bij je?’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Tot nog toe heb ik het niet nodig gehad.’ Turtelkruid werkte snel en Raisa was klein van stuk. Het duurde niet lang voor ze duizelig begon te worden. Wolven drongen van alle kanten tegen haar op, alsof ze haar overeind wilden houden. Ze duwde haar vingers in hun dikke vacht en probeerde wakker te blijven.


  Zou Han op haar zitten te wachten? Zou hij naar haar huis zijn gegaan om haar te zoeken?


  Niemand wist waar ze was.


  Zou Amon kunnen achterhalen waar ze naartoe was gegaan en achter h \ar aan komen?


  ‘Haal je geen ideeën in je hoofd terwijl ik lig te slapen, Bayar,’ mompelde ze.


  Hij zuchtte. ‘Ik kan niets doen aan de ideeën die ik heb,’ zei hij. ‘Maar maak je geen zorgen, we hebben ons hele leven nog om ze uit te voeren.’ Hij schoof zijn armen onder haar door, tilde haar op en bedekte haar met zijn cape. Ze voelde zich licht in haar hoofd, slap en zwak, en golven van slaap rolden over haar heen. Micahs hart bonsde onder haar oor toen ze de trap afdaalden en door de voordeur naar buiten liepen.


  Raisa probeerde haar hoofd op te tillen om om zich heen te kijken, maar ze kon er de kracht niet voor vinden. ‘Waar zijn ze? De moordenaars?’


  ‘Die zijn al dood,’ fluisterde Micah in haar oor. ik heb ze vermoord op de weg naar boven. Anders was ik er al eerder geweest.’


  34 Onverwachte ontmoetingen


  IN DE SCHILDPAD en Vis bleef Han een uur na de afgesproken tijd wachten. Misschien kan ze niet wegkomen, dacht hij. Misschien houdt korporaal Byrne haar binnen.


  Of misschien hadden Rebecca en haar korporaal het goedgemaakt en lag Han er weer uit.


  Han was niet gek en hij had toch echt de indruk dat de kussen die Rebecca en hij hadden gedeeld oprecht waren. En Rebecca leek hem niet iemand die hem zonder uitleg zou dumpen.


  En hoe zat het met het Cadettenbal? Moest hij ervan uitgaan dat dat doorging, tot hij iets anders hoorde?


  Ten slotte liet hij een briefje op de tafel achter en kloste de trap af. Linc keek vol medeleven op. ‘Problemen?’


  Han haalde zijn schouders op. ‘Ik weet het niet.’


  Hij dacht erover om naar Grindell Hall te gaan, maar hij wilde Rebecca geen extra moeilijkheden bezorgen. Of ergens binnenvallen waar hij niet gewenst was.


  Dus liep hij terug naar Hampton, knikte naar Blevins die in de huiskamer zat en klom de trap op. Hij hoopte dat Danser thuis was. De vorige nacht was hij niet thuisgekomen, wat niet ongebruikelijk was. Soms, als hij een project wilde afmaken, bleef hij in de smederij van Vuursmid slapen. Han had hem nog niet eens verteld wat er in Aediion was gebeurd.


  Toen Han op de vierde verdieping aankwam, lag de tafel vol waardevolle .tenen en gereedschappen. De kop thee die ernaast stond was nog warm, maar Danser was nergens te bekennen. Het was duidelijk dat hij er nog maar kortgeleden had zitten werken.


  Er stonden zelfs twee koppen.


  Dansers deur zat dicht. ‘Hé! Danser?’ Han probeerde zijn deur, maar die was van binnen afgesloten.


  ‘Niet binnenkomen,’ zei Danser. Han hoorde geschuifel en geritsel aan de andere kant van de deur.


  ‘Nou, dat kan ook niet, want de deur zit op slot,’ zei Han. ‘Lig je al zo vroeg in bed?’


  Hij hoorde onderdrukt gefluister in de kamer en trok met een ruk zijn hand weg van de deur. ‘Sorry!’ zei hij, achteruitwijkend. ‘Eh... sorry.’


  Hij wist niet eens dat Danser een meisje had, maar die hield dat soort dingen ook meestal voor zichzelf.


  Han ging aan zijn werktafel zitten en bladerde halfhartig door zijn Faulk. Hij veronderstelde dat hij ook in zijn eentje verder kon leren, maar dat zou niet hetzelfde zijn. Hij legde het boek opzij en haalde zijn aantekeningen uit de les van Griffioen voor de dag. Hij had de volgende dag een examen, maar zijn gedachten dwaalden steeds af naar Rebecca.


  Na een paar minuten ging Dansers deur open en hij stak zijn hoofd naar binnen, ik dacht dat het vanavond je lesavond was,’ zei hij. ‘Je bent vroeg thuis.’


  ‘Rebecca kwam niet opdagen,’ zei Han, schouderophalend. ‘Misschien vanwege dat akkefietje dinsdag bij haar thuis, met commandant Byrne.’


  Danser leunde tegen de deurstijl. ‘Hmmm.’


  ‘Ga je me nog voorstellen?’ vroeg Han, met een knikje naar de deur.


  Danser keek over zijn schouder zijn kamer in. ‘Wil je voorgesteld worden?’ vroeg hij.


  Even later stak het meisje haar hoofd om de hoek van de deur.


  Het was Kat.


  ‘O,’ zei Han. ‘Juist. Wanneer waren jullie van plan het me te vertellen?’


  ‘Het is nog maar net,’ zei Danser. ‘We wilden eerst afwachten of het iets werd.’


  Han wist met moeite zijn lachen in te houden. ‘En?’


  ‘Hou je kop, Zilverband Alister,’ zei Kat. Ze liep met haar neus in de lucht langs hem heen en duwde haar krullen omhoog.


  ‘Hé, wacht eens even, ik wil het weten,’ hield Han aan. ik bedoel, het laatste wat ik heb gehoord is dat je hem haatte. En aangezien jullie allebei vrienden van me zijn, lijkt het me...’


  ‘Als je het dan echt wilt weten, het is prima,’ zei Kat. Ze liet zich in een stoel vallen, strekte haar benen uit en krulde haar blote tenen omhoog. Ze legde haar hoofd in haar nek en keek Danser met samengeknepen ogen aan. ‘Hij gaat ermee door.’


  ‘Dat is dan mooi geregeld,’ zei Han. Danser had gelijk. Hij moest meer aandacht aan zijn vrienden besteden.


  ‘Wat is er met Abelard en de Bayars gebeurd?’ vroeg Danser.


  ‘Daar wilde ik je over vertellen. Ik had gisteren de gelegenheid om de lijsterbestalisman uit te proberen,’ zei Han, terwijl hij met zijn wijsvinger tegen een geëmailleerde vogel duwde.


  Danser hield zijn hoofd schuin. ‘En?’


  Han vertelde hem wat er in Aediion was gebeurd.


  ‘Dus jij denkt dat Kraai niet over eigen toverkracht beschikt,’ zei Danser.


  Han knikte. ‘Hij parasiteert gewoon op mij. Of op een willekeurige andere magiër. Hij heeft me nog vertéld dat hij wist hoe hij toverkracht van anderen kon aftappen. Ik had het kunnen weten.’


  Danser fronste zijn wenkbrauwen. ‘Wat ís hij dan? Hoe is hij daar gekomen?’


  ‘Nou, hij is geen geest uit mijn verbeelding, want hij heeft ook de rest de stuipen op het lijf gejaagd.’ Han kauwde op zijn onderlip. ik vraag me af of ik er iets nuttigs over kan vinden in de Bayar Bibliotheek.’


  ik vind dat je het moet laten zitten,’ zei Danser. Hij ging weer aan zijn werktafel zitten. ‘Zeg dat je nooit meer teruggaat.’


  ik ga nooit meer terug,’ zei Han.


  Danser koos een staaf zilver uit en kneep erin tot er vanuit zijn hand vloeibaar zilver in een mal stroomde.


  ‘Pas maar op dat Blevins je niet betrapt terwijl je dit hierboven zit te doen,’ zei Han. ‘Als er nog geen regel tegen bestaat, verzint hij er zelf een.’


  ‘Dat zeg je nu, maar wacht maar af tot je ziet wat ik voor je heb gemaakt.’ Danser vouwde een vierkante zeemleren lap open. Daarin lag een knappe replica van de amulet van de Eenzame Jager die Elena voor Han had gemaakt – de amulet die hij aan Danser had uitgeleend.


  Danser legde de twee amuletten naast elkaar op het leer. Ze waren bijna niet van elkaar te onderscheiden.


  ‘Dat is fantastisch,’ zei Han. ‘Ik wist niet dat je zoiets kon. Of dat je de juiste materialen had.’


  ‘Hij doet het niet,’ zei Danser, de lof schouderophalend naast zich neerleggend, ik ben goed in stenen bewerken en metaalsmeden, maar het magische deel heb ik nog niet onder de knie. Ik wilde je je amulet teruggeven, maar ik denk dat ik hem nog wat langer moet houden.’


  ‘Geen haast. Hou hem maar.’ Han streek met zijn vinger over de replica. Hij nam geen toverkracht op – hij had geen magische werking. Maar je kon er waarschijnlijk iedere magiër die hem niet aanraakte mee om de tuin leiden.


  ‘Waarom heb je geen vuurdanser gemaakt?’ vroeg Han. ‘Zo een als je kwijt bent?’


  Danser haalde zijn schouders op. ik had hem er niet bij om na te maken. Ik dacht dat het ontwerp misschien de magie leverde. Ik hoop dat Meester Vuursmid me deze zomer wat antwoorden kan geven.’


  Han en Danser waren allebei van plan de komende zomer te gaan werken met mentoren van de school – Danser met Vuursmid en Han met Abelard. Hij was ook van plan geweest meer tijd met Kraai door te brengen. Nu niet meer.


  ‘Je doet prachtig werk, Danser,’ zei Han. Hij woog de kunstig bewerkte amulet op zijn hand en draaide hem wat bij, zodat het licht erin viel. Los van de magische werking maakten het vakmanschap en de materialen hem waardevol. Hij wilde hem teruggeven, maar Danser schudde zijn hoofd.


  ‘Hou hem maar,’ zei hij. ik heb hem voor jou gemaakt. Ik dacht dat er misschien een tijd zou komen dat je de Waterlow-amulet liever zou willen verstoppen.’


  De volgende ochtend werd Han wakker van een traag, klossend geluid, dat betekende dat Blevins de trap naar de vierde verdieping op kwam zwoegen. Han liet zich uit zijn bed rollen en schoot snel zijn broek aan. Kat was bij Danser blijven slapen en Han wilde controleren of er niets in de gemeenschappelijke ruimte was achtergebleven dat haar aanwezigheid kon verraden. Hij had net een doek over Dansers smidsgereedschap heen gegooid toen Blevins hoofd boven aan de trap verscheen.


  ‘Eerlijk waar, ik snap niet waarom ze vierde verdiepingen op gebouwen zetten,’ hijgde hij. ‘Ze kunnen beter meer gebouwen maken, als je het mij vraagt. Maar niemand vraagt het mij.’


  ‘Hebt u misschien iets nodig?’ vroeg Han. Intussen kwam Danser zijn kamer uit en deed de deur achter zich dicht.


  ‘Je gebruikt hierboven toch geen open vuur, hè?’ vroeg Blevins gebiedend, met een blik op Dansers werktafel. ‘Dat is verboden.’


  ‘Geen open vuur,’ zei Danser.


  ‘Hmf.’ Blevins nam hem dreigend op. ‘Nou, er is hier iemand die je wil spreken, Alister. Wil geen naam geven. Een koperkop.’ Hij wierp een zijdelingse blik op Danser, alsof die er misschien schuld aan had.


  Danser en Han keken elkaar aan. Niet veel Clan-leden vonden de weg naar Ogdensfort. ‘Nou, waarom heb je hem niet gevraagd naar boven te komen?’ vroeg Han.


  ‘Het is een meisje, dáárom niet,’ zei Blevins. ‘Ziet er gevaarlijk uit, als je het mij vraagt.’


  ‘Maar niemand vraagt het u,’ zei Danser.


  ‘En ze vroeg echt naar mij?’ zei Han.


  ‘Eerst noemde ze een andere naam. Toen ik zei dat er hier geen Jaagt Alleen woonde, ging ze over op Alister. Als je haar wilt spreken, moet het beneden, in de huiskamer.’ Blevins boog wat dichter naar hem toe. ik zou maar uitkijken, als ik jou was. Als je haar iets hebt misdaan, zou ik de achterdeur uitgaan en heel hard wegrennen. Ik heb wel eens gehoord dat als je zo iemand de voet dwars zet, ze met een groot mes je...’


  ik kijk uit,’ zei Han. ‘Bedankt.’ ik ga met je mee,’ zei Danser.


  Ze wrongen zich langs Blevins heen en stommelden de trappen af, terwijl de huismeester moeizaam achter hen aan kwam.


  Han liep een klein stukje voor Danser uit, dus hij zag haar het eerst. Hij bleef halverwege de laatste trap stokstijf staan, greep de trapleuning vast en staarde naar beneden, de huiskamer in.


  Het v as Vogel.


  35 Oude vrienden


  VOGEL BEENDE RUSTELOOS met haar handen op haar rug door de huiskamer. Ze neusde door de boeken op de tafel en tuurde omhoog naar de schilderijen aan de muur – voornamelijk oude banieren van magiërhuizen en portretten van Meesters van Huis Dubio van járen geleden.


  Han kon aan haar houding zien dat ze nerveus was, maar dat probeerde te verbergen.


  Danser kwam achter Han staan en keek over zijn schouder. ‘Vogel?’ fluisterde hij.


  Ze draaide zich om en toen zag ze hen. Haar koperbruine huid was nog wat bruiner geworden door de zon en haar krullen waren korter dan Han zich herinnerde. Ze was gehuld in Demonai-reis-kleding – een hertenleren broek en tuniek en zachte, versleten laarzen. Haar boog en pijlkoker hingen over haar schouder. Ze was slanker en gespierder dan vroeger.


  Hans blik werd naar de glanzende Demonai-amulet om haar hals getrokken.


  ‘Hallo, Gravende Vogel,’ zei hij. ‘Wat een verrassing.’ Hij maakte geen aanstalten om verder naar beneden te komen. Hij vond het prettig om hoger te staan dan zij.


  Vogel boog stijf haar hoofd. ‘Jaagt Alleen,’ zei ze. ‘En Vuurdan-ser. Mijn naam is nu Nachtvogel.’


  Haar Demonai-naam. Had ze die naam gekozen om bij Rens Nachtloper te horen? vroeg Han zich met een steek van jaloezie af.


  Of had Rens hem voor haar uitgekozen?


  ‘Nicht,’ zei Danser. Hij liep langs Han heen naar beneden. ‘Wat fijn om je te zien. Kom, deel ons vuur en alles wat we hebben.’ De rituele begroeting van de bezoeker.


  Danser liep naar Vogel toe en opende glimlachend zijn armen. Zij leek niet te weten of ze naar hem toe moest rennen of achteruit moest wijken.


  ‘Het kan geen kwaad,’ zei Danser. ‘De amulet neemt het op. Je voelt er niets van.’


  Ze omhelsden elkaar. Vogel legde haar hoofd op Dansers schouder en deed haar ogen dicht.


  Nou, blijkbaar heeft Danser haar vergeven voor hoe ze hem heeft behandeld, dacht Han. En als ik op excuses wacht, kan ik waarschijnlijk lang wachten.


  ‘Je hebt vast een zware reis achter de rug, nicht,’ zei Danser, ik zal water opzetten voor bergthee. Heb je honger? Heb je al ontbeten?’ Deze ongebruikelijke stortvloed van woorden verraadde dat Danser ook zenuwachtig was.


  ik wil graag thee,’ zei Vogel. Haar ogen schoten naar Han, die nog steeds op de trap stond.


  Danser vulde de ketel, hing hem boven de haard om warm te worden en schepte thee in de stenen pot. De vanzelfsprekendheid waarmee hij dit alles deed maakte duidelijk dat hij niet verwachtte dat Han als gastheer zou optreden.


  ‘Als je honger hebt van de reis, is er kaas in de voorraadkast. En er zijn ook koekjes uit de eetzaal,’ zei Danser. Hij gebaarde naar een stel stoelen bij de open haard. ‘Hier, kom bij het vuur zitten.’


  Vogel maakte geen aanstalten om te gaan zitten, maar verplaatste haar gewicht van de ene voet op de andere, ik moet Jaagt Alleen spreken. Onder vier ogen.’


  Han wist niet zeker of hij zin had om met Vogel alleen te zijn. ‘Danser mag alles horen wat je te zeggen hebt,’ zei hij. ik vind het niet erg.’ Hij wist dat hij onvriendelijk klonk, maar hij voelde zich gekwetst en wilde haar terug kwetsen.


  ■ Vogel keek van Han naar Danser. ‘Nee,’ zei ze. ‘Hij mag het niet horen.’


  ‘Hé, luister nou eens even,’ zei Han. ‘Je bent er nog maar net en Danser ;s blij je te zien.’ Hij legde de nadruk op ‘Danser’.


  ‘Het geeft niet,’ zei Danser. ‘Ik praat later wel met Vogel. Ik was toch een ingewikkeld stuk in elkaar aan het zetten. Daar ga ik dan mee verder.’


  Danser liep met lange, soepele stappen de trap op, zonder zich iets van Hans doordringende blik aan te trekken.


  ‘Nou,’ zei Han, toen Danser weg was. ‘We zijn alleen.’ Hij wist niet wat hij ervan moest denken, waar hij op moest hopen.


  Vogel vouwde haar armen voor haar borst en greep aan beide kanten haar ellebogen beet – een vertrouwd gebaar, ik ga niet schreeuwen. Kom jij naar beneden of moet ik naar boven komen?’


  Han liep een beetje gegeneerd de trap verder af naar de open haard, waar de ketel al hing te stomen. Hij haalde hem met een lap van het vuur en schonk het water over de theeblaadjes.


  ‘Ga zitten,’ zei hij, met een wuivende beweging naar een stoel bij het vuur. Ze ging eindelijk zitten. Han deed hetzelfde en liet zijn handen op de leuning rusten.


  Hij voelde het verlies van haar vriendschap als een groot, pijnlijk gat midden in zijn borst. Iedere zomer van zijn jeugd waren Danser, Vogel en hij onafscheidelijk geweest. De afgelopen zomer was zijn relatie met Vogel tot iets meer uitgegroeid. Ondanks zijn pogingen ze te onderdrukken, drongen de herinneringen zich aan hem op – langzame kussen en de warmte van hun huid in de zomerzon, haar slaperige stem terwijl ze langs de oever van de rivier lagen. Hij had gedacht dat hij zijn toekomst in haar ogen had gezien.


  Nu stonden er geheimen tussen hen in. Wantrouwen en verraad hadden een kloof geslagen die zo breed was dat hij betwijfelde of die ooit nog kon worden overbrugd. Zij was een Demonai-krijger en had zich verbonden aan een duizend jaar oude strijd tegen magiërs. Ze had die roeping gekozen, ondanks het feit dat Han een magiër was. Ze had die roeping verkozen boven hem.


  ‘Dus je bent nu een volleerde Demonai-krijger?’ vroeg hij, terwijl hij met zijn vinger over het versleten damast op de armleuning streek.


  Ze knikte. ‘Sinds november.’ De stilte tussen hen bouwde zich weer op, tot ze zei: ‘Je ziet er goed uit. Ben je langer geworden?’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Misschien wel.’ Er was een tijd geweest dat ze hun lengtes met elkaar vergeleken. ‘Zo te zien doet het leven als krijger je goed.’


  ‘O, zeker,’ zei Vogel. Haar ogen lichtten op van enthousiasme, ik dacht dat ik alles af wist van spoorzoeken en trekken met lichte bepakking, maar ik heb zoveel geleerd over wapens en gevechtsstra-tegieën. Nachtloper is een geweldige leermeester, zo geduldig en...’ Haar stem stierf weg toen ze Hans gezicht zag.


  Hij probeerde een beleefd belangstellende blik tevoorschijn te toveren, om te verhullen wat hij dacht: ze noemen hem Nachtloper omdat hij in het kamp al zijn liefjes afloopt.


  Vogel veranderde van onderwerp. ‘En? Hoe is het met jou? Krijg je les in vloekw... in toveren?’


  Han knikte. ‘We zijn net aan het eind van het semester. De examens. Dan zit er één jaar op, van de drie of vier.’


  ‘Heb je al veel geleerd, of is het vooral... inleidend?’ vroeg Vogel. Er was iets in haar gezicht waaruit Han opmaakte dat dit niet zomaar een onschuldig praatje was. Een angstig gevoel prikte tussen zijn schouderbladen.


  ik heb veel geleerd,’ zei hij, denkend aan Kraai. ‘En ik moet ook nog heel veel leren.’


  We zijn net vijanden die elkaar op de markt tegenkomen en hun positie proberen te bepalen, dacht Han. Hij probeerde het gesprek op iets anders te brengen, is Nachtloper niet met je meegekomen?’ Ze schudde haar hoofd, ik ben alleen. Hij heeft het druk met het organiseren van een strategie voor de zomer. We waren al onderbezet, door de problemen langs de grens met Arden. En nu is er een nieuwe crisis. Daarom ben ik hiernaartoe gekomen, om met je te praten.’


  Geen excuses dus, dacht Han. Laat staan dat ze hun romance nieuw leven kwam inblazen. ‘Heeft Rens advies nodig?’ vroeg hij. ‘Of zijn er problemen tussen jullie tweeën?’


  Vogel fronste haar wenkbrauwen. ‘Je bent anders,’ zei ze. ik weet niet of ik je nog wel zo aardig vind.’


  ‘Wat wil je, Vogel?’ vroeg Han. ik heb nog meer te doen.’


  Vogel boog voorover, met haar handen op haar knieën en een ernstige uitdrukking op haar gezicht. ‘We hebben gehoord dat koningin Helena is gezwicht onder de druk van de Hoogmagiër en van plan is prinses Mellony als haar troonopvolgster te benoemen.’ Ze leunde achterover, liet haar handpn in haar schoot vallen en keek Han aan, nlsof ze verwachtte dat hij zou opspringen en roepen: ‘Dat mag niet gebeuren! Niet zolang ik leef!’


  ‘Wie is prinses Mellony ook alweer?’ vroeg Han, onwetendheid veinzend.


  Vogel keek hem fronsend aan. ‘Dat is het jongere zusje van prinses Raisa.’


  ‘Ah. Hmmm. Nou, wat vindt prinses Raisa daarvan?’


  ‘Die zit ondergedoken. Ze is vorig jaar met midzomer weggelopen, op haar Naamdag.’


  Dat kwam hem bekend voor. ‘O, ja. Ik heb gehoord dat ze ruzie had gehad met de koningin.’


  ‘Ze probeerden haar uit te huwelijken aan Micah Bayar, de zoon van de Hoogmagiër.’ Opnieuw keek ze hem gespannen aan, alsof ze een felle reactie van hem verwachtte.


  Huh, dacht Han. Dat is interessant. Dus ze heeft die arme Micah bij het altaar laten staan. Had ik dat gisteren maar geweten.


  ‘Wat kan het de Demonai schelen welke prinses er troonopvolgster wordt?’ vroeg Han. ‘Zolang de prinsessen er maar geen oorlog om voeren.’


  ‘Prinses Raisa is de echte troonopvolgster. Zij is de volgende in de lijn van Hanalea. We kunnen niet toestaan dat de Hoogmagiër iemand anders op de troon zet.’


  Han haaide zijn schouders op. ‘Ze zijn toch allemaal van dezelfde bloedlijn? Volgens mij maakt het weinig verschil.’


  Vogel rolde met haar ogen. ‘Zodra ze Mellony tot troonopvolgster hebben benoemd, huwelijken ze háár uit aan Micah Bayar. De Magiërraad krijgt dan wat hij eerder niet kon krijgen: een magiër die getrouwd is met de koningin van de Fells. Dat is al sinds de Afbraak verboden.’


  Dít was interessant. Han herinnerde zich wat Rebecca hem had verteld en was haar dankbaar voor haar lessen. ‘Zelfs als dat zou gebeuren, zijn er dan geen magische banden die de Sprekers gebruiken om de Hoogmagiër in bedwang te houden? Kunnen ze die ook niet bij Micah toepassen? ’


  Vogel snoof spottend. ‘Bij de huidige Hoogmagiër werken die niet erg. De Bayars hebben blijkbaar een manier gevonden om zich aan hun invloed te onttrekken.’


  Misschien gebruiken ze iets uit hun voorraad illegale magische wapens, dacht Han. Hij kon dat tegen Vogel zeggen. Of niet.


  ‘We verwachten dat de jonge Bayar zichzelf tot koning zal uitroepen,’ zei Vogel.


  Koning Micah. Dat stond Han niet erg aan. ‘Hij is hier, weet je dat?’ zei hij. ‘Micah Bayar.’


  ‘Hier?’ Vogel keek de kamer rond en haar hand gleed naar haar mes.


  ‘Nou ja, nú niet,’ zei Han. ‘Maar hij heeft wel hier in huis gewoond.’


  Vogel kauwde op haar onderlip. ‘Als hij dood is, kan hij niet met Mellony trouwen,’ zei ze.


  Han staarde haar aan. ‘Jij zou hem vermoorden, alleen omdat je vermoedt dat de Bayars dat van plan zijn?’


  ‘Waarom kies je zijn kant?’ vroeg Vogel fel. ‘Zijn jullie hier in de laaglanden soms met elkaar bevriend geraakt? Ben je vergeten wat...’


  ik vergeet níéts,’ zei Han. Hij veronderstelde dat zij zelf wel kon bedenken wat hij met deze woorden zou kunnen bedoelen. ‘Maar de wereld is vol magiërs. Als ze een magiër met de prinses willen laten trouwen, kun je je probleem niet oplossen door Micah Bayar te vermoorden. Als het op moorden aankomt, denk ik dat je het hogerop moet zoeken.’ Hij keek haar uitdagend aan.


  Vogel kneep haar lippen op elkaar en zei niets.


  ‘Heb je bewijs?’ ging Han verder. ‘Of is het alleen maar een theorie van Rens Demonai?’


  ‘Nachtloper heeft een netwerk van informanten in de Vale. Zij zeggen dat er binnenkort een bekendmaking komt. Heer Demonai en cennestre Elena maken zich ook zorgen,’ zei Vogel, een beetje verdedigend. ‘Zij denken dat het tijd is om de kroonprinses naar huis te brengen, als er een manier kan worden gevonden om dat veilig te doen.’


  Han voelde zich plotseling vreemd ver van dit alles verwijderd. Hij was een vlieg op de muur en keek als een toeschouwer op zichzelf en Vogel neer.


  ‘Nou, succes met alles,’ zei hij.


  Vogel keek op haar handen neer. Toen trok ze haar mouw omhoog en krabde aan een korstje op haar onderarm. Ze is zenuwachtig, besefte Han. Ze weet niet hoe ze moet zeggen waarvoor ze hier is gekorven.


  ‘Nou,’ zei Han. ‘Ben je hier alleen gekomen om dit nieuws te brengen?’


  ‘De Demonai eisen dat je je afspraak nakomt,’ zei Vogel, recht voor zich uit kijkend. ‘Zij roepen je terug naar de Fells om de kroonprinses te beschermen en om je bij hen aan te sluiten in hun strijd tegen de Magiërraad.’


  Het duurde even voor Han weer kon spreken. Zijn gezicht leek versteend, zijn lippen verdoofd. ‘Wat?’ fluisterde hij. ‘Nu? Ik ben nog maar net begonnen.’


  ‘Je bent nu nodig,’ zei Vogel. ‘We kunnen niet toestaan dat de Magiërraad een marionet op de Grijze Wolventroon zet. We zullen een oorlog beginnen om dat te voorkomen. We hebben je hulp nodig.’


  Han schudde zijn hoofd. ‘Nee. De afspraak was dat de Clans mij in ruil voor mijn hulp een opleiding in Ogdensfort zouden laten volgen.’


  ‘Dat hebben we gedaan,’ zei Vogel, hoewel ze hem nog steeds niet in de ogen keek. ‘Wij hebben ons aan onze kant van de afspraak gehouden. We hadden liever gehad dat je langer had kunnen doorstuderen, maar we hebben geen controle over de Magiërraad en wat die doet.’


  Het is je eigen schuld, dacht Han. Je moet nooit onderhandelen met een handelaar.


  Het duurde even voor hij weer kon spreken. ‘Even voor de duidelijkheid: jullie zijn dus van plan om mij na een opleiding van twee semesters op Heer Bayar en de Magiërraad af te sturen – bijna allemaal tovenaars van meesterformaat?’


  ‘Je komt er niet alleen voor te staan,’ zei Vogel. ‘De Demonai zullen met je samenwerken, om...’


  ‘Wacht eens even,’ zei Han. ‘Je zei dat je voor mij kwam. Niet voor Danser.’


  Vogel knikte, nog steeds zonder hem aan te kijken. ‘Niet voor Danser.’


  ‘Niet dat ik hem hierbij wil betrekken, maar waarom alleen ik?’


  Vogel speelde met het heft van haar mes. In het benen handvat was het oog van de Demonai gegraveerd. ‘Omdat de Demonai willen dat Vuurdanser op school blijft om zijn studie voort te zetten. We weten dat jouw gebrek aan training in je nadeel werkt. Dus we hopen dat Vuurdanser je uiteindelijk in de toekomst beter zal kunnen helpen.’


  ‘Als ik dan nog leef,’ gromde Han.


  ‘Het is normaal om bang te zijn, Jaagt Alleen,’ zei Vogel. ‘Nachtloper zegt...’


  ‘Bloed van de Demon!’ snauwde Han. ‘Kom me niet aan met wat Rens Demonai zegt. Ik heb mijn eigen redenen om achter de Hoogmagiër aan te gaan. Als ik dat doe, wil ik meer kans maken. Ik zou nooit een bendeoorlog beginnen zoals deze, tegen een meedogenloze tegenstander, als ik de spelregels niet ken, in de minderheid ben en over zeer weinig wapens beschik. Ik wil graag winnen en ik wil het overleven. Ik vind dat niet te veel gevraagd.’


  ‘Het spijt me, Jaagt Alleen,’ zei Vogel, terwijl ze de franje aan haar draagtas in elkaar vlocht en weer los trok. ‘Dat is de boodschap die ik je moest brengen. Is er een antwoord?’


  Han herinnerde zich de nacht dat hij met de steun van de Clans had ingestemd. Hij had gevraagd wat er zou gebeuren als hij zich niet aan de overeenkomst zou houden. Averill Lichtvoet Demonai had hem verteld dat de Clans hem dan zouden opsporen en vermoorden.


  Zou Vogel die opdracht krijgen, vroeg hij zich af, met een snelle blik in haar richting. Misschien had ze die al. Haar gezicht was een ondoordringbaar masker, maar haar onderlip beefde een beetje. Ze was er in haar eentje op uit gestuurd om deze klus te klaren. Als hij weigerde, zou een van hen het dan uiteindelijk niet overleven?


  Was dat wat Vogel in Nachtlopers ogen was? Een vervangbaar werktuig?


  Precies wat Han was voor de leiders van de Clan?


  De Clans waren bezig hun kansen veilig te stellen. Als Han deze strijd met de Magiërraad niet overleefde, hadden ze Danser nog achter de hand, die tegen die tijd hopelijk beter getraind was.


  Hans vingers zochten zijn amulet en sloten zich eromheen. Hij zuchtte toen hij de toverkracht die zich in hem had opgebouwd kon laten wegvloeien. ‘Danser is mijn vriend,’ zei hij. ‘Waarom denk je dat hij ermee zal instemmen om hier te blijven en mij alleen te laten gaan?’


  ‘We vertellen het hem niet,’ zei Vogel. ‘Daarom wilde ik je alleen spreken. Als Danser weeí dat je naar de Fells teruggaat om tegen magiërs te vechten, zal hij erop staan mee te gaan.’


  ‘Hij is niet gek,’ zei Han. ‘Denk je niet dat hij erachter komt? Hij weet welke afspraak ik met de Clans heb gemaakt. Jij komt vanuit het niets opdagen, we praten met elkaar en we vertrekken samen?’


  ‘Nou ja...’ Vogel zocht wanhopig naar een oplossing. ‘We kunnen een verhaal verzinnen. We kunnen tegen Danser zeggen dat we weer bij elkaar zijn en dat jij met me mee teruggaat naar Kamp Demonai.’


  ‘Danser weet hoe ik denk over Demonai,’ zei Han. Hij deed geen moeite om zijn woorden te verzachten. ‘En hoe de Demonai daarop zouden reageren. Hij zal dat verhaal nooit geloven.’


  Zijn hersens werkten bliksemsnel. Hij wilde echt niet dat Danser – of Kat – met hem mee zou gaan en dat zij misschien hun leven zouden vergooien voor een verloren zaak. Ook wilde hij niet als een klein kind teruggesleept worden naar de Fells. Hij zou zelf gaan, onder zijn eigen voorwaarden.


  ‘Ik ga alleen,’ zei Han. ‘Ik verzin wel een verhaal. Ik zal wel zeggen dat ik ergens naartoe moet, voor een van de docenten. Jij blijft hier minstens een week, om Danser op een dwaalspoor te brengen. Tegen de tijd dat hij beseft dat ik niet terugkom, is het voor hem te laat om te achterhalen waar ik ben.’


  En voor jou ook, dacht hij erbij.


  Vogel schudde haar hoofd. ‘Ik moet je naar Kamp Marisa Pijnhout begeleiden,’ zei ze. ‘Nachtloper zei...’


  ‘Waarom is dat?’ vroeg Han zacht, en hij keek haar in de ogen. ‘Denk je dat ik de weg niet weet? Of dat ik ervandoor ga? Wat heeft Nachtloper gezegd dat je moet doen als ik weiger mee te gaan? Als ik probeer te vluchten, moet jij me dan opsporen?’


  Vogel likte over haar lippen. Deze keer wist ze niets te zeggen, ik houd me aan mijn woord,’ zei Han. ik vraag je me te geloven.’


  Ze keken elkaar enkele ogenblikken zwijgend aan. Toen knikte Vogel. ‘Goed. We doen het zoals jij wilt, Jaagt Alleen. Bedenk alleen wel dat de Demonai... onverzoenlijk zijn. En ik... ik neem een groot risico.’


  ik ook,’ zei Han.


  Vogel kauwde op haar onderlip. ‘Weet iemand dat je voor ons werkt?’


  Han haalde zijn schouders op. ‘ík vertel het aan niemand.’ Hij zweeg even en toen ze verder niets zei, stond hij op. ‘Goed dan. Ik ga. Ik heb een paar dingen te regelen. Zeg tegen Danser dat ik naar Decaan Abelard ben om over een project te praten. De komende paar dagen breng ik in de bibliotheek door. Overmorgen hebben we een gezellige avond samen, net als vroeger. Daarna vertrek ik.’


  Vogel schoof heen en weer in haar stoel en kneep haar handen samen. ‘We hebben weinig tijd. Het zal een poosje duren voor je in...’


  Han deed zijn best om zijn kalmte te bewaren. ‘Dat snáp ik. Luister, ik wil een kans maken in de strijd. Ik wil onderzoek doen naar de Magiërraad en ik wil voor ik wegga een paar Meesters hier spreken. Die tijd moet je me gunnen, lijkt me. Ervan uitgaande dat ik geen wegwerpartikel ben.’


  Vogel stond ook op. ‘Jaagt Alleen,’ zei ze met een gekwelde uitdrukking op haar gezicht. Ze keek hem strak aan. ‘Het spijt me... hoe alles is gelopen. Voor ons.’


  Het was niet echt een excuus, maar het was meer dan hij had verwacht.


  ‘Het spijt mij ook.’ Hij legde een hand op haar schouder en zij trok zich verschrikt terug.


  ik kom terug,’ zei hij, terwijl hij zich met een ruk van haar afwendde. Hij greep zijn cape van de haak naast de deur en ging naar buiten.


  Hij liep de straat uit in de richting van de rivier. Hij zou naar de kant van Huis Wien oversteken en met de stalknecht afspraken maken over zijn paard. Daarna zou hij teruggaan naar zijn schuilplaats in de Dubio-toren en een paar boeken en andere spullen ophalen die hij wilde meenemen.


  Hij was in gedachten zo druk bezig met het maken van lijstjes van alles wat hij nog moest doen, dat hij niet goed oplette toen hij de Brugstraat overstak, op weg naar het territorium van Huis Wien. ioen hij een zijstraat passeerde, greep iemand hem bij zijn arm en trok hem mee in een ruimte tussen twee gebouwen. Hij trapte en worstelde en probeerde zijn amulet te pakken, maar zijn aanvallers wisten wat ze deden, iwee van hen zetten zijn armen klem tegen zijn licham, zodat hij imt meer kon bewegen.


  Hij voelde door de handen die hem vasthielden echter geen magie stromen, en toen hij opkeek, stond korporaal Byrne voor hem. De korporaal nam hem met een gespannen gezicht aandachtig op. Toen Han opzij keek, zag hij dat hij werd vastgehouden door Hallie en Talia, die strak en grimmig voor zich uit staarden.


  Bloed van de Demon, dacht hij. Dat kan ik er nog net bij hebben... in elkaar geslagen worden door Rebecca’s jaloerse eh... commandant?


  Han herinnerde zich wat hij met de zonnewende tegen Rebecca over Byrne had gezegd. ‘Er is iets tussen jullie. Ik weet alleen niet precies wat.’


  Waarom zouden Hallie en Talia hieraan meewerken? Zij hadden hem juist aangemoedigd om met Rebecca om te gaan.


  ‘Hé,’ zei hij, terwijl hij zich probeerde los te rukken. ‘Waar gaat dit over?’


  ‘Heb jij haar gezien?’ vroeg Byrne scherp. ‘Heb jij Rebecca gezien?’ Hij zag er onverzorgd en afgetobd uit, alsof hij zich twee dagen niet had geschoren en niet had geslapen.


  ‘Rebecca?’ Han schudde zijn hoofd, ik heb haar niet meer gezien sinds we... eh... sinds de laatste keer dat ik jou heb gezien,’ zei hij. in eh... in haar kamer.’


  Byrne legde zijn hand onder Hans kin, duwde zijn hoofd tegen de muur en drukte bijna zijn luchtpijp dicht. ‘Weet je dat zeker? Weet je zeker dat je haar niet hebt gezien?’ Zijn ogen vernauwden zich. ‘Wat is er met je gezicht gebeurd? Heb je gevochten?’


  Dit was niets voor Byrne, om een gevangene zo ruw te behandelen. ‘Laat me los,’ zei Han vlak, ‘dan kunnen we praten. Ik heb niets gedaan, oké?’


  Byrne keek Han enkele ogenblikken strak aan, liet hem toen los en knikte naar Talia en Hallie. Zij lieten hem ook gaan, maar bleven dicht naast hem staan, voor het geval hij zou proberen weg te komen.


  ‘Gisteravond zouden we bij elkaar komen voor mijn les,’ zei Han. ‘Maar ze kwam niet opdagen. Ik dacht dat jij haar misschien huisarrest had gegeven, of hoe jullie ijzervreters dat ook maar noemen.’


  ‘Maar je kwam haar niet zoeken,’ merkte Byrne op.


  Han schudde zijn hoofd. ‘Na de vorige keer wist ik niet wat me in Grindell Hall voor ontvangst te wachten stond.’ Hij wreef over de plekken op zijn armen waar Talia en Hallie hem hadden vastgehouden. ‘En dit gezicht heb ik overgehouden aan een eh... magisch practicum. Hoezo? Is Rebecca zoek? Sinds wanneer?’


  ‘Sinds gistermiddag heeft niemand haar meer gezien,’ zei Byrne. ‘Haar spullen liggen nog in haar kamer, maar haar paard is weg.’


  ‘Sinds gisteren?’ Han wreef over zijn kin en vroeg zich af of Byrne al zijn cadetten zo scherp in de gaten hield. ‘Toen ze gisteren niet naar onze afspraak kwam, ging ik ervan uit dat ze niet mocht komen, of dat ze zelf niet wilde, of dat ze kwaad was.’


  Byrne schudde zijn hoofd, alsof Han een hopeloze idioot was. ‘Ze is in gevaar,’ zei hij. Zijn grijze ogen glinsterden als agaten. ‘Ik moet haar vinden.’ Hij speelde met het gevest van zijn zwaard. ‘Waar ben jij gisteravond en vandaag geweest?’


  Han dacht terug. Nou, hij had gevochten in Aediion, hij had de Bayars gezegd waar het op stond, hij had ontdekt dat zijn vroegere vriendinnetje en zijn beste vriend verkering hadden en hij had van een ander ex-vriendinnetje opdracht gekregen voor een zelfmoordactie.


  ik was thuis,’ zei Han. ik ben daar praktisch de hele tijd geweest, behalve tijdens dat practicum met Decaan Abelard. Ik heb mensen die dat kunnen bevestigen.’


  Byrne keek hem nog even dreigend aan, en schudde toen zijn hoofd. ‘Sorry,’ zei hij. Hij wreef vermoeid over zijn voorhoofd. ‘Heb je enig idee waar ze naartoe kan zijn gegaan? Heb je haar nog met iemand anders gezien? Kan het zijn dat ze met iemand is gaan paardrijden?’


  Han schudde zijn hoofd. ‘We kwamen twee keer per week bij elkaar voor de les, maar vorige keer was de eerste keer dat ik eh... zag waar ze woonde.’


  ‘Ken jij Micah Bayar?’ vroeg Byrne abrupt.


  De haartjes in Hans nek gingen rechtovereind staan. ‘Ja, die ken ik,’ zei hij. ‘Hoezo?’


  ‘Hij is ook weg,’ zei Byrne. ‘Hij heeft samen met zijn zus en zijn neven zijn spullen gepakt en is uit Ogdensfort vertrokken, terwijl de examens nog niet zijn afgelopen. Heb je enig idee waar ze naartoe zijn?’


  Han schudde zijn hoofd. ‘Wij gaan niet met elkaar om,’ zei hij, met een l.noop in zijn maag. ‘Maar waarom is dat belangrijk? Ik bedoel, Rebecca heeft vroeger voor hem gewerkt, maar dat doet ze nu niet meer.’


  Byrne keek hem alleen maar aan, alsof hij daar geen antwoord op had. Of er in ieder geval geen antwoord op wilde geven.


  Han greep Byrne met beide handen bij zijn revers en trok hem naar zich toe. ik vróég: waarom is dat belangrijk? Wat is er met Bayar? Wat weet je?’


  ‘Hé,’ zei Hallie. Ze legde haar hand op Hans arm. ‘Je blijft met je handen van de commandant af.’ Ze verhief haar stem niet, maar het was duidelijk dat het haar ernst was.


  Han liet Byrne met tegenzin los. ‘Waarom zou Micah Bayar iets met Rebecca’s verdwijning te maken hebben?’ drong hij aan. Zijn ogen gleden van Byrne naar Talia en Hallie.


  Herinneringen drongen bij stukjes en beetjes zijn gedachten binnen. Hoe Rebecca hem had gesmeekt niet aan de Bayars te vertellen dat ze in Ogdensfort was. Hoe ze had geweigerd naar de Dubio-kant over te steken, uit angst hen tegen het lijf te lopen. Hoe hij haar had gevraagd of ze ooit uitging, en dat zij nee had gezegd.


  Er kwam een verschrikkelijke mogelijkheid in hem op.


  ‘Heeft Bayar haar iets aangedaan toen ze voor hem werkte?’ vroeg Han. Zijn hart bonsde tegen zijn ribben. ‘Was ze daarom zo bang voor hem?’


  Byrnes gezicht leek uit steen gehouwen. ‘Je mag me vragen wat je wilt, maar ik ga je niet meer vertellen dan dit: als zij weg is, kan het zijn dat Bayar daar iets mee te maken heeft.’


  Rivieren van vuur stroomden door Hans handen en armen en hij greep zijn amulet om de toverkracht af te voeren. Hij herinnerde zich wat hij tegen Bayar had gezegd toen ze uit elkaar gingen.


  Jullie Bayars moeten leren dat jullie niet alles kunnen krijgen watje hebben wilt. Die les ga ik jullie geven.


  Misschien had hij het mis. Misschien zouden de Bayars wel altijd alles krijgen wat ze hebben wilden. Alles waar Han om gaf. Ook Rebecca. Was Micah erachter gekomen dat ze iets met elkaar hadden? Zou hij zover gaan om zich op Han te wreken?


  Het leek het noodlot, een akelige droom die zich genadeloos bleef herhalen.


  ‘Waar zou hij haar naartoe brengen?’ vroeg Han scherp. ‘Bayar, bedoel ik.’


  ‘Daar probeer ik achter te komen,’ zei Byrne. Hij keek Han met samengeknepen ogen aan. ‘Er is iets ongewoons aan jou,’ fluisterde hij, bijna tegen zichzelf, iets wat me doet denken aan...’ Hij hield zich plotseling in. ‘Als je Rebecca ziet, als je iets hoort wat nuttig zou kunnen zijn, kom dan naar me toe. Het maakt niet uit hoe laat het is.’ Hij wenkte naar Hallie en Talia.


  Han keek de cadetten na terwijl ze wegliepen.


  De hele weg naar de stallen piekerde hij over Rebecca’s verdwijning. De laatste keer dat hij haar had gezien was ze gespannen en verdrietig geweest. Ze had zich zorgen gemaakt over haar moeder en had het erover gehad dat ze misschien naar huis zou gaan. Misschien had ze de knoop doorgehakt en was ze vertrokken.


  Maar zou ze dan haar spullen achterlaten? Nee.


  Was het mogelijk dat Byrne zelf verantwoordelijk was voor Rebecca’s verdwijning en de aandacht van zichzelf probeerde af te leiden? Uiteindelijk was hij degene die Han met getrokken zwaard had weggejaagd.


  Nee. Han had niet zo lang weten te overleven door mensen verkeerd in te schatten. Byrne was een hopeloze leugenaar en hij had er oprecht bezorgd uitgezien.


  Hoe kon Han uit Ogdensfort vertrekken nu Rebecca vermist was?


  Han betaalde zijn rekening bij de stal en regelde dat Ragebol en Simon, zijn reservepaard, later in de week zouden worden beslagen en reisklaar zouden worden gemaakt. ‘Hou de stallen vrij. Ik kom weer terug,’ zei hij, om zijn sporen uit te wissen voor het geval er iemand naar zou vragen, ik ga naar Hof Tamron om onderzoek te doen.’


  De stalknecht gromde iets onverstaanbaars. Het was duidelijk dat het hem niets kon schelen en hij het waarschijnlijk vergeten zou zijn als er inderdaad iemand navraag naar zou doen.


  Toen Han terugliep naar de brug, zag hij een grote groep cadetten in hun modderruguniformen bij de bibliotheek van Huis Wien staan. Tussen hen in zag hij hier en daar de kleurige gewaden van Huis W'ien en Huis Dubio. Hij zag Decaan Abelard met een groep Meesters en Weters van Huis Dubio, die kennelijk bezig waren een onderzoek van het terrein op touw te zetten.


  Het publiek gonsde van opwinding, als een menigte op een exe-cutiedag op de Galgenheuvel.


  Terwijl Han stond te kijken, kwamen twee genezers met een in een deken gewikkeld lichaam de trap van de bibliotheek aflopen. Ze werden gevolgd door een groepje gardisten van de universiteit.


  Nee, dacht Han. Zijn hart bleef bijna stilstaan van schrik. O, nee.


  Hij baande zich duwend en trekkend een weg naar voren, wat hem heel wat boze blikken en vloeken van de toeschouwers opleverde, en stond uiteindelijk langs de rand van de stoep toen de genezers voorbijkwamen. Hij greep een van de gardisten bij de mouw.


  ‘Mevrouw? Wie is het? Wie is er dood?’


  De gardiste trok haar arm los. ‘Laat me los, jongen. We leggen later een verklaring af.’


  ‘Maar mijn vriendin... ze wordt vermist,’ zei Han. ‘Sinds gisteren.’


  De gardiste bleef zo plotseling staan dat degene achter haar bijna tegen haar op botste. Ze trok Han met zich mee, het pad af. ‘Hoe heet je vriendin?’ vroeg ze.


  ‘Rebecca Morley.’


  ‘Kom met me mee.’ De gardiste duwde Han voor zich uit in de richting van de bibliotheek. Toen hij langs Abelard kwam, staarde die hem met een doordringende blik aan.


  Ze liepen de zware dubbele deuren door en de trap op. Ze klommen steeds verder naar boven en Hans hart zonk steeds dieper in zijn schoenen.


  Ten slotte kwamen ze boven aan de trap en vervolgden hun weg door een doolhof van kleine leeskamertjes. De deur naar een van de kamers stond op een kier.


  ‘Naar binnen,’ zei de gardiste.


  Han bleef bijna misselijk van angst in de deuropening staan. De kamer was klein. Onder een raam stond een bureau, langs een van de muren was een open haard en tegenover de deur stond een werktafel. Boeken en papieren lagen over het tafelblad verspreid. Een lamp lag kapot gesmeten op de grond, en stukjes glas glinsterden in het zonlicht dat door het raam naar binnen viel. De houten vloer tussen de deur en de tafel was bedekt met bloedspatten.


  Een gedrongen man, gehuld in een Meestersgewaad van Huis Wien, stond uit het raam te kijken.


  ‘Meester Askell,’ zei de gardiste. ‘Deze jongen zegt dat hij bevriend is met Rebecca Morley.’


  Meester Askell draaide zich naar hem om. Zijn brede gezicht was getekend door járen zonlicht en stond volkomen uitdrukkingsloos. Hij nam Hans kleding in zich op en keek naar de amulet om zijn nek. ‘Wie ben jij?’ vroeg hij zonder inleiding.


  ‘Han Alister. Nieuwkomer van Huis Dubio,’ zei Han.


  ‘Hoe ken jij Rebecca?’ vroeg Askell.


  ‘Ze gaf me les,’ zei Han. ‘We hebben elkaar thuis leren kennen.’


  Askell wees naar de werktafel. ‘Kijk eens of je de spullen op de tafel herkent als die van Rebecca.’


  Zand en glas knarsten onder Hans laarzen. Vloeizand lag ook op het tafelblad en het potje lag er op zijn kop naast. Daar lagen bladzijden met aantekeningen in Rebecca’s bekende, hoekige handschrift. Daar lag haar bewerkte pen en daar stond haar geëmailleerde inktpot.


  Han sloot zijn ogen en slikte moeilijk. Gloeiende bloed en botten, dacht hij. Gloeiende, gloeiende bloed en botten. Zouden de slachtpartijen in zijn leven dan nooit ophouden?’


  ‘Deze spullen zijn van haar,’ zei hij met een stem verstikt van wanhoop tegen Askell.


  De Meester hield een dolk aan de punt omhoog. ‘Deze vonden we bij de muur,’ zei hij.


  ‘Die is ook van haar,’ zei Han. Hij stak de kamer over om de dolk nauwkeuriger te bekijken. Er zat geen bloed op het lemmet. Rebecca had zich dus niet kunnen verweren.


  Ik had Bayar moeten mollen toen ik de kans had, dacht hij. Ik had moeten vasthouden aan wat ik ken – de regels van de straat.


  ‘U kunt maar beter korporaal Byrne erbij laten halen,’ zei hij met holle stem.


  ‘Die is al onderweg.’ Askell legde Rebecca’s dolk op de tafel.


  ‘Hoe is ze overleden?’ vroeg Han. Hij steunde met zijn handen op de stenen vensterbank en staarde uit het raam. ‘Waar is ze aan doodgegaan?’ Zou Bayar zo arrogant zijn geweest om magie te gebruiken?


  Toen Askell geen antwoord gaf, draaide Han zich om om hem aan te kijken en leunde met zijn rug tegen het raamkozijn. De Meester keek hem verbijsterd aan. ‘Heb je het over Rebecca?’ vroeg hij.


  ‘Eh... ja,’ zei Han. ‘Ik zag dat ze het lichaam naar buiten droegen.’


  Askell schudde zijn hoofd. ‘We hebben in feite vier lichamen gevonden, twee mannen en twee vrouwen. Het waren geen van allen studenten, hoewel ze cadettenuniformen droegen. Een van hen lag hier binnen. Het lijkt erop dat hij tijdens een gevecht met zijn hoofd tegen de tafelrand is geslagen. De andere drie lagen buiten. Het ziet ernaar uit dat zij met magie om het leven zijn gebracht.’


  ‘Wat?’ Han staarde Askell aan. ‘Dat is niet logisch.’


  Askell haalde zijn schouders op. ‘Veel dingen in deze wereld zijn niet logisch,’ zei hij. ‘Het kan zijn dat Rebecca dood is, maar we hebben haar lichaam niet gevonden.’


  36 Omwegen


  TOEN RAISA HAAR ogen opendeed was het donker. Alles om haar heen bewoog en ze rook de stank van vochtige wol. Ze voelde zich duizelig en verward. Haar hoofd bonsde en haar mond smaakte naar het bezinksel van een vat slechte cider. Ze probeerde haar armen op te tillen, maar ze zaten strak tegen haar lichaam gebonden en er was een capuchon over haar hoofd getrokken, zodat ze niets kon zien.


  Ze zat op een paard en ze voelde de hitte van een ander lichaam tegen haar rug. Ze worstelde om haar armen los te krijgen, zodat ze de capuchon van haar hoofd kon trekken. Meteen legde Micah Bayar zijn arm om haar middel en trok haar dicht tegen zich aan.


  ‘Eindelijk ben je wakker,’ zei hij, met zijn lippen dicht tegen haar oor. ‘Pas op dat je niet valt. We zitten op Raider en het is een flink stuk naar de grond.’


  Toen de rest van haar zintuigen ontwaakten, werd ze zich bewust van het geluid van paarden in beweging – hoeven op een verharde weg, het gekraak van zadelleer, het gemompel van stemmen.


  Raisa schudde haar hoofd heen en weer om de capuchon weg te krijgen. Meteen begon haar hoofd te bonzen van de hoofdpijn, een typisch verschijnsel van een turtelkruidkater. Een afschuwelijk ogenblik lang was ze bang dat ze over hen allebei heen zou overgeven.


  • ‘Waar zijn we?’ vroeg ze, toen het gevaar was geweken.


  ‘We zijn ten noorden van Ogdensfort, op de weg naar Fetters-fort,’ zei Micah. I lij trok de capuchon naar achteren zodat ze kon zien. I )j frisse lucht hielp. Ze reden door een dichtbegroeid bos.


  Het bladerdak van de bomen sloot zich bijna boven hun hoofd.


  Raisa keek om zich heen. Switcher liep aan een touw achter hen aan en was beladen met voorraden. Voor hen uit zag ze de rest van het gezelschap. Het waren vier ruiters, waarschijnlijk de gebroeders Mander, Fiona en nog een andere magiër.


  ‘Wie is dat?’ vroeg ze. ‘Bij Fiona en de Manders?’


  ‘Wil Mathis,’ zei Micah. ‘Hij vroeg of hij met ons mee kon gaan naar het noorden.’


  Raisa kende Wil van het hof. Het was een slonzige, opgewekte jongen, ongebruikelijke eigenschappen voor een magiër. Hij was twee jaar ouder dan de tweeling Bayar en hij was al zo lang als Raisa zich kon herinneren verliefd op Fiona.


  Ze voerden ieder een reservepaard met zich mee, dat de bagage en voorraden droeg. Rechts tussen de bomen ving Raisa soms een glimp van water op. Dat was waarschijnlijk de oostelijke vertakking van de Tamronrivier.


  ‘Wat voor dag is het vandaag?’ vroeg ze.


  Micah lachte zacht. ‘Zo lang heb je niet geslapen, hoogheid. Het is de dag nadat we elkaar hebben ontmoet in de bibliotheek van Huis Wien. We zijn midden in de nacht vertrokken. Ik verwacht dat we over vier dagen in Fetters zijn.’


  ‘Ga je... gaan we dan door Demonai Vale?’ vroeg ze. Dat zou kansen bieden, als ze op de een of andere manier zou kunnen ontsnappen.


  ‘Nee,’ zei Micah. ‘We gaan oostwaarts, om de bergen heen en dan via Delphi omhoog. Ik heb geen behoefte om de Demonai tegen het lijf te lopen.’ Hij gaf een tikje met zijn teugels en hun paard deed er een schepje bovenop om de anderen in te halen. Hoewel Raisa maar klein was, voelde Raider de last van de extra ruiter op zijn rug.


  Was er enige kans dat Amon achter haar aan zou komen? Het leek onwaarschijnlijk. Tot nu toe was ze erin geslaagd Micah en de andere magiërs uit Fellsmars te ontlopen. Amon zou geen reden hebben om hen nu te verdenken. Misschien zou hij zelfs denken dat ze had besloten in haar eentje terug naar huis te gaan. Hij zou haar ongetwijfeld gaan zoeken, maar hij zou geen idee hebben waar hij haar zou kunnen vinden.


  Zou zijn magische band met haar hem vertellen dat ze in moeilijkheden was? Zou die hem naar haar toe kunnen leiden? Ze hoopte vurig dat het zo was, maar tegelijkertijd maakte ze zich zorgen over wat er dan zou gebeuren.


  Bij een kleine open plek tussen de weg en de rivier stopten ze om te lunchen. Ze legden geen vuur aan. Raisa, Micah en Fiona stonden tussen de bomen en aten koud vlees, brood en kaas, die ze wegspoelden met cider. Wil en de gebroeders Mander gaven de paarden te eten en namen ze mee naar de rivier om ze te laten drinken.


  ‘Nu ik wakker ben, kan ik wel op Switcher rijden. Dat is minder vermoeiend voor Raider,’ zei Raisa.


  ‘O nee, hoogheid, ik geniet van ons samenzijn, net als jij, naar ik hoop,’ zei Micah. Hij streek met zijn lippen langs haar wang. ‘Ik denk dat Raider het wel begrijpt.’


  Micah was misschien arrogant, maar dom was hij nooit geweest.


  Het was een koele, bewolkte voorjaarsdag en de lucht was zo vochtig dat het leek of ze water ademden. Raisa huiverde. Ze had kippenvel, hoewel het niet eens zo erg koud was. Met een onbehagelijk gevoel veegde ze een paar natte slierten haar uit haar gezicht.


  Fiona deed haar best om Raisa’s aanwezigheid te negeren, maar haar afkeuring was voelbaar. Het was duidelijk dat wat haar betrof de huurmoordenaars hun werk hadden mogen afmaken.


  Raisa staarde naar het omringende bos en probeerde Fiona te negeren. Ze kon het droge brood en de kaas nauwelijks weg krijgen. Schaduwen bewogen onder de bomen. Ze knipperde met haar ogen. Ze waren er nog steeds: grijze gedaanten die door de nevel gleden. Grijze wolven.


  Het leek alsof ze ze steeds vaker zag – maar misschien weerspiegelde dat alleen hoe haar leven op dit moment verliep. Waren ze hier vanwege de hachelijke situatie waarin ze zich op dit moment bevond? Of kondigden ze een nieuwe bedreiging aan?


  De wolven gingen met hun tong uit hun bek dicht om haar heen staan. Hun oren lagen plat tegen hun nek en ze stootten met hun grote koppen tegen haar aan, zodat ze bijna omviel.


  ‘Ik heb nogal veel aan jullie,’ mopperde ze. ‘Waarom kan ik jullie niet leren om op commando magiërs aan te vallen?’


  ‘Pardon, Raisa?’ zei Micah. Hij raakte met een bezorgd gezicht haar arm aan. ‘Had je het tegen mij?’


  ‘Nee. Het was niets.’


  Ze draaide zich met een ruk om en speurde het bos om hen heen af. Zelfs in het voorjaar, wanneer sommige bomen nog geen blad hadden, zag het Tamron Woud er beklemmend en ondoordringbaar uit. Het was alsof het van alle kanten op haar af kwam. Te dichtbij.


  is er iets, hoogheid?’ vroeg Micah. ‘Je eet niet.’


  ‘Hoor jij niets?’ vroeg Raisa. In het bos om hen heen was geen geluid te horen. Zelfs de vogels waren angstaanjagend stil geworden. De haartjes op haar armen gingen rechtovereind staan.


  ‘Micah,’ zei Raisa. Ze legde haar hand op zijn arm. ‘Laten we gaan. Er is iets mis. Ik denk dat we beter...’


  Haar stem stokte toen er van alle kanten soldaten uit het bos tevoorschijn kwamen, met hun kruisbogen in de aanslag.


  ‘Handen omhoog! Nu!’ schreeuwde een jongeman met donker haar en modderbruine ogen. Hij droeg een rode officierssjaal om zijn nek en zijn tuniek was versierd met een rode havik.


  Micah en Fiona wierpen elkaar een blik toe en staken langzaam hun handen in de lucht. De anderen, ook Raisa, volgden hun voorbeeld.


  De soldaten droegen wollen uniformen, die betere tijden hadden gekend. Sommigen droegen een wapenrusting waarvan de verschillende onderdelen niet bij elkaar pasten, anderen hadden helemaal niets. Sommigen droegen het teken van de rode havik, anderen droegen geen enkel merkteken. Aan hun verwilderde uiterlijk te zien waren ze al maanden onderweg. Zou dit een van de rondzwervende huurlingenlegers zijn waarvoor Amon haar had gewaarschuwd?


  ‘Haal het niet in je hoofd om die toverstukken aan te raken,’ ging de officier verder.


  Micah boog naar Fiona. ‘Hij is magisch begaafd,’ zei hij uit zijn mondhoek.


  ‘Dat zie ik,’ snauwde ze. ‘Wat heeft dit te betekenen?’ vroeg ze op hoge toon aan de officier. ‘Wie zijn jullie?’


  ‘Verzamel hun toverstukken en alle andere wapens die je kunt vinden,’ zei de officier tegen zijn mannen, Fiona negerend. ‘Raak de hangers niet aan. Pak ze bij hun ketting.’


  De soldaten liepen van de een naar de ander om de amuletten, dolken en zwaarden te verzamelen. Toen een van hen bij Raisa kwam, schudde ze haar hoofd.


  ik heb geen amulet,’ zei ze. ‘En ook geen wapens. Sorry.’


  De soldaat keek naar zijn officier, die zei: ‘Dat klopt. Ze is niet begaafd.’


  De soldaat fouilleerde haar toch, maar vond uiteraard niets, omdat ze haar dolk al in de bibliotheek was kwijtgeraakt.


  Toen ze allemaal waren ontwapend, beduidde de officier zijn mannen hun kruisbogen neer te leggen. Hun handen hielden ze nog steeds op hun zwaard, ik zal me even voorstellen. Ik ben Marin Karn, commandant van het leger van de koning van Arden.’


  Welke koning, wilde Raisa vragen, maar ze deed het niet. ‘Arden!’ Micah hield zijn hoofd schuin. ‘Maar we zijn in Tamron. Arden is aan de andere kant van de rivier.’


  ‘Verdomme!’ zei commandant Karn met een grijns. ‘Dan zijn we blijkbaar weer verdwaald, jongens.’


  De andere soldaten schoten in de lach.


  ‘Dat kan niet kloppen,’ zei Fiona. ‘Jij bent een magiër. Maar in Arden is tovenarij verboden. Jullie verbranden magiërs in...’


  ‘Ja,’ zei Karn met een knikje. ‘Dat is zo. De kerk heeft daar strenge regels tegen.’


  Fiona fronste haar wenkbrauwen. ‘Hoe kunnen er in het leger van de koning van Arden dan magisch begaafde soldaten zitten?’ drong ze aan.


  Karn schudde zijn hoofd. ‘O, nee, dat geven we nooit toe. De meesten die het tegen ons opnemen, kunnen het niet navertellen. En degenen die het overleven, kunnen zich er niets van herinneren. Bovendien kunnen alleen magiërs anderen met de gave herkennen.’


  ‘Dus jullie maken in de Ardense oorlogen gebruik van magie,’ fluisterde Raisa.


  ‘We beginnen nog maar net,’ zei Karn. ‘We hebben nu een stuk of tien vloekwerpers in dienst, vooral jongelui, die zijn gerekruteerd toen ze onderweg waren naar Ogdensfort. De meesten hebben nog geen enkele training gehad. Sommigen hebben geen amuletten. En daarmee gaan jullie ons helpen.’


  ‘Hoe bedoel je?’ vroeg Micah.


  ik neem aan dat jullie studenten zijn van Ogdensfort. Jullie hebben daar op de academie de allerbeste opleiding gehad. Wij willen dat jullie onze rekruten leren toveren.’


  ik vr'ies dat dat niet mogelijk is,’ zei Micah, met een blik naar Raisa. ‘Wij hebben dringende zaken af te handelen in de Fells, en we kunnen niet het risico nemen betrokken te raken bij jullie burgeroorlog.’


  Karn keek hem onbewogen aan. ‘Denk goed na voor je nee zegt,’ zei hij. ‘We hebben honderden soldaten aan deze kant van de rivier, en een leger van enkele duizenden manschappen aan de andere kant.’ Hij keek in de richting van de rivier en ging in de houding staan. ‘Daar komt de koning net aan.’


  Een klein groepje mannen kwam van de oever van de rivier naar hen toe lopen. Vier zwaargebouwde, bewapende mannen in harnas omringden een tengere man in een tuniek met het teken van de rode havik. Hij droeg zilveren pantserhandschoenen, een borstplaat en een zwaard aan zijn riem. Hij droeg een gouden ring op zijn lichtbruine haar en zijn lichtblauwe ogen waren zo koud als het ijs in de Oorlogsbaai.


  Het was prins Gerard Montaigne, de jongste van de oorlogvoerende gebroeders Montaigne, die Raisa op haar naamdagfeest tevergeefs het hof had gemaakt.


  ‘Gloeiende Hanalea,’ mompelde Raisa. Kon het nog erger? Ze rukte haar capuchon over haar hoofd en staarde naar de grond, in de hoop dat hij haar niet zou herkennen. Dat zou vast niet gebeuren, niet hier, in zo’n heel andere omgeving.


  Waarom was Gerard Montaigne in Tamron? En waarom had hij zijn leger verzameld aan de andere kant van de grens? Hij hoorde in Ardenhof te zijn, om de confrontatie met zijn broer aan te aan.


  Karn boog voor zijn koning. ‘Majesteit. Wij hebben hier vijf vloekwerpers uit Huis Dubio.’


  ‘Mooi,’ zei Montaigne. Zijn ogen schoten over Micah en de anderen. ‘Heb je hen uitgelegd welke diensten wij nodig hebben?’


  ‘Het antwoord is nee,’ zei Fiona. Ze rekte zich in haar volle lengte uit. ‘En stel ons nu onmiddellijk in vrijheid.’


  Montaigne bewoog sneller dan het licht. Hij ramde zijn geharnaste arm in Fiona’s gezicht, zodat ze tegen de grond sloeg.


  Micah sprong naar voren, maar Wil Mathis stond er dichterbij. Met een kreet van woede sprong hij op de prins van Arden af, die zijn zwaard trok en hem doodkalm dwars door zijn lichaam stak.


  Wil en Montaigne stonden oog in oog, hooguit een halve meter uit elkaar. Wds ogen puilden uit zijn hoofd van verbazing. Toen schoof Montaigne hem met zijn gelaarsde voet opzij en trok zijn zwaard uit zijn lichaam. Wil wankelde en viel achterover op de grond. Daar bleef hij stilliggen, terwijl zich om hem heen een plas bloed vormde.


  ‘Wil!’ gilde Fiona. Ze probeerde overeind te krabbelen, maar Micah knielde naast haar neer en greep haar bij haar schouders vast. ‘Nee,’ zei hij fel. ‘Je kunt hem niet helpen.’


  ‘Wil er nog iemand anders iets over zeggen?’ vroeg Montaigne. Niemand bewoog en niemand zei iets. Raisa moest op haar lip bijten om haar scherpe tong in bedwang te houden. Magiër of niet, Wil was altijd een van de beste geweest in zijn soort. Los daarvan was hij een inwoner van de Fells en hij viel daarom onder haar verantwoordelijkheid.


  Montaigne ijsbeerde met zijn zwaard in zijn hand voor hen heen en weer. ‘Nu we elkaar begrijpen, kunnen we misschien zaken doen. Kapitein Karn heeft me ervan overtuigd dat vloekwerpers nuttig kunnen zijn om deze langdurige oorlog tot een einde te brengen. Als hij gelijk heeft, zullen we jullie diensten misschien slechts een beperkte tijd nodig hebben.’


  Hij laat ze nooit meer gaan, dacht Raisa. Gerard Montaigne zal altijd een leger kunnen gebruiken.


  ‘Zoals ik al zei, denk goed na voor je nee zegt.’ Karn liet zijn ogen over de gevangenen glijden. ‘Dus wat wordt het?’


  ‘Goed dan,’ zei Micah abrupt en hij stond op. ‘Wij zullen jullie magiërs leren wat wij weten en jullie op alle mogelijke manieren helpen. Hoe eerder jullie de overwinning behalen, hoe sneller wij weer weg kunnen. Houd wel in gedachten dat wij slechts eerstejaars zijn. Onze kennis is beperkt.’


  Hij liep naar voren en legde een hete hand op Raisa’s schouder, ik wil u echter vragen ons dienstmeisje te laten gaan. Zij is niet magisch begaafd, dus u zou niets aan haar hebben.’


  Raisa verstijfde en durfde nauwelijks adem te halen. Probeerde Micah haar werkelijk vrij te krijgen? Ze draaide haar hoofd iets bij, zodat ze zijn gezicht kon zien. Zijn gezichtsuitdrukking veranderde niet, maar ze voelde de druk van zijn vingers toen hij haar in haar schouder kneep.


  ‘Je... dienstmeisje, zeg je?’ vroeg Montagne. Hij keek naar Karn en die k.likte.


  ‘Zij is niet magisch begaafd, majesteit. Ik vroeg me al af waarom ze met hen meereisde.’


  Montaigne schoof zijn zwaard terug in de schede, zonder de moeite te nemen het bloed eraf te vegen. Raisa hield haar hoofd gebogen en gluurde door haar oogharen naar de prins van Arden. Hij speelde met het gevest van zijn zwaard en klemde zijn onderlip tussen zijn tanden.


  ‘Nou,’ zei hij ten slotte. ‘Laten we je dan maar eens bekijken.’ Hij stak zijn hand naar voren en trok Raisa’s capuchon af.


  Raisa hief haar hoofd op en hun ogen ontmoetten elkaar. Ze stonden elkaar aan te staren, en toen verscheen er een bloedstollende glimlach op Gerard Montaignes gezicht. Raisa’s hart zonk in haar schoenen.


  ‘Ah, Karn,’ zei hij zacht. ‘Je hebt de grootste buit van allemaal over het hoofd gezien.’


  Karn keek van Raisa naar Montaigne. ‘Hoe bedoelt u, majesteit? Wie is zij?’


  Montaigne bleef Raisa strak aankijken. Hij pakte haar hand en bracht hem naar zijn lippen. ‘Prinses Raisa ana’Helena,’ mompelde hij. ‘Welkom in het Koninkrijk Arden.’


  Karn keek van Raisa naar Montaigne. ‘Is zij een prinses?’ Montaigne knikte. ‘We hebben elkaar bijna een jaar geleden ontmoet op haar debutantenfeest. Zij is troonopvolgster in de Fells.’ Zijn ogen gleden onderzoekend over haar heen. ‘De laatste keer dat ik haar zag was ze heel anders gekleed, maar ze is het zonder enige twijfel.’ Hij verstevigde zijn greep om haar pols. ‘Maar waarom zou de kroonprinses van de Fells met een stel jonge tovenaars door Tamron reizen?’


  Raisa wist dat het geen zin had haar identiteit nog langer te ontkennen. ‘Ik heb gestudeerd aan de academie van Ogdensfort,’ zei ze. ‘Ik ben op weg naar huis, voor de zomer.’


  Montaigne schudde ongelovig zijn hoofd. ‘De Fells zouden zo’n edele dame door Tamron laten reizen, met niet meer bewaking dan dít?’ Hij maakte een gebaar naar de Bayars en de Manders.


  ‘Tamron is niet in oorlog, hoogheid,’ zei Raisa. Ze keek hem recht in de ogen, met een zelfvertrouwen dat ze niet voelde, ik had niet verwacht dat ik onderweg door een stel struikrovers zou worden belaagd.’ Ze knikte naar Wils uitgestrekte lichaam. ‘U hebt al één lid van mijn garde vermoord. Nu u weet wie ik ben, verwacht ik dat u ons onze reis ongehinderd zult laten vervolgen.’


  Montaigne glimlachte triomfantelijk. ‘Ah, nee, hoogheid,’ zei hij. ‘Zoals u hebt gezien, is dat veel te riskant.’ Hij rukte haar naar zich toe en nam haar kin in zijn hand. ik denk dat het tijd wordt om ons gesprek voort te zetten over een alliantie tussen Arden en de Fells – een alliantie die door ons huwelijk zal worden versterkt.’ Hij glimlachte. ik zal Tamron, Arden en de Fells in handen krijgen. Alle rijkdommen van de mijnen in de bergen, en toegang tot een onbeperkt aanbod van vloekwerpers en magische voorwerpen. Uiteindelijk zal ik heersen over de Zeven Koninkrijken.’


  ‘Dat zal nooit gebeuren,’ zei Raisa, met opgeheven kin.


  ‘Wacht maar af.’ Montaigne duwde Raisa door naar Karn. ‘Breng deze jonge magiërs en de prinses de rivier over en houd hen scherp in de gaten. Neem hun paarden mee. Vanavond praten we verder.’ De prins van Arden trok zijn zilveren pantserhandschoenen recht. ‘Ah, Karn, dit verandert alles.’


  Karn greep Raisa bij haar arm en sleepte haar mee naar de oever van de rivier. De overige Ardense soldaten dreven Micah en de anderen achter haar aan.


  Tsjik. Vlak achter haar viel een soldaat op de grond. Hij greep met beide handen naar een pijl die uit zijn borst stak.


  Tsjik. Tsjik. Tsjik. Het geluid van kruisbogen. Nog meer soldaten vielen.


  ‘Hoogheid! Zoek dekking!’ Karn liet Raisa los en wierp zich in zijn volle lengte voor Montaigne, die klauwde naar zijn zwaard.


  De Ardense soldaten probeerden zich halsoverkop in veiligheid te stellen, maar plotseling kwam er een troep soldaten te paard het bos uit stormen en liep hen bijna onder de voet. Paarden zonder berijder stoven alle kanten uit. Raisa rende zo hard ze kon het bos in, in de richting van de weg, bij de rivier vandaan. Uit haar ooghoek zag ze hoe Micah Fiona’s hand greep en haar achter een gevallen boom trok.


  . De cavalerie droeg het teken van een paars met grijze reiger die met gespreide vleugels op het water landde. Het embleem van de koning van Tamron.


  Raisa rende blindelings het hos door, over gevallen bomen en andere obstakels heen springend, om maar zo ver mogelijk bij het gevecht uit de buurt te komen. Montaigne bereidde zich voor om Tamron binnen te vallen, dat was duidelijk. Als de duizenden soldaten van Arden de rivier overstaken, bestond er geen twijfel over hoe deze schermutseling zou aflopen. Ongewapend als ze was, maakte ze zich weinig illusies over de bijdrage die zij zou kunnen leveren.


  Toen ze over haar schouder keek om te zien of ze werd achtervolgd, rende ze bijna tegen een paard aan dat voor haar opdook.


  ‘Geketende Hanalea!’ riep ze en ze kwam half glijdend tot stilstand.


  Het was Fiona’s paard, Ghost, een grote, vurige grijze hengst met witte sokken. Raisa sprong naar voren en greep de teugels. Het paard legde zijn oren in zijn nek en week schichtig achteruit, maar het lukte Raisa toch om in het zadel te klimmen. De stijgbeugels hingen veel te laag, maar ze klampte zich vast aan zijn rug en zette haar hakken in zijn zij. Ghost strekte zijn lange nek en baande zich al galopperend een weg tussen de bomen door.


  Hij weet na Fiona waarschijnlijk niet eens dat ik op zijn rug zit, dacht Raisa.


  Ze drukte zich plat tegen de nek van de hengst, zodat lage takken haar niet uit het zadel konden wippen en gaf hem de vrije teugel.


  Ze moest zo veel mogelijk afstand zien te nemen van degenen die waarschijnlijk snel de achtervolging zouden inzetten. Dat betekende dat ze naar het westen moest rijden, terug naar de weg. Het verkeer op de weg zou haar sporen uitwissen en ze zou goed kunnen opschieten, welke richting ze ook koos.


  Welke kant kon ze het beste opgaan?


  Ze had Fiona’s zadeltassen, maar ze had geen idee wat erin zat. Zelf had ze nog wat geld in haar portemonnee, die nog steeds in haar jas verstopt zat.


  Als Micah en Fiona aan het gevecht wisten te ontkomen, zouden ze waarschijnlijk denken dat ze terug zou gaan naar het zuiden, naar Ogdensfort, om zich bij Amon en de anderen te voegen. Ze zouden niet verwachten dat ze in haar eentje naar het noorden zou reizen, vooral niet na wat er net was gebeurd.


  Montaigne zou misschien juist denken dat ze naar huis zou gaan, in het noorden, of naar Tamron Stad, in het westen, om bescherming te zoeken. I {opelijk zou het leger van Tamron hem een poosje bezighouden. Montaigne zou met de invasie die op handen was vast niet achter haar aan komen. Hij zou ongetwijfeld verder willen doorstoten naar de hoofdstad.


  Het werd dus het noorden. Als ze Fettersfort zou weten te bereiken, kon ze kapitein Byrne misschien berichten dat hij haar een escorte moest sturen. Afhankelijk van hoe de zaken zich zouden ontwikkelen zouden ze óf via Demonai Vale naar het noorden, óf via Marisa Pijnhout naar het oosten kunnen gaan.


  Ghost had geen aanmoediging nodig om het wapengekletter zo snel mogelijk achter zich te laten. Raisa stuurde hem met haar knieën en handen terwijl ze haar gedachten liet gaan over de gebeurtenissen uit het verleden en haar vooruitzichten voor de toekomst.


  Ze had verlangd naar de simpele veiligheid van haar jeugd, toen ze de verantwoordelijkheid kon overlaten aan de kapitein Byrnes van de wereld en zich kon koesteren in hun bescherming.


  Maar de volwassenheid was haar leven binnengeslopen, of ze dat leuk vond of niet. Ze was veranderd. Ze was niet meer het meisje dat nog maar tien korte maanden geleden met Amon Byrne was weggevlucht.


  Ze kon meer, maar ze had minder zelfvertrouwen. Ze was beter toegerust om mensen te beoordelen, maar ze was er minder van overtuigd dat ze dit inderdaad kon. Toen ze uit de Fells vertrok, dacht ze dat mensen in groepen ingedeeld konden worden: goed en slecht, moedig en laf, rechtschapen en zondig. Nu besefte ze dat de meeste mensen van alles een beetje in zich hadden, en dat het vaak van de omstandigheden afhing welke elementen de boventoon voerden.


  Ondanks al zijn fouten was Micah Bayar een mengeling van goed en kwaad. Als hij er niet was geweest, had een huurmoordenaar haar misschien vermoord. Hij had geprobeerd haar vrij te krijgen toen Gerard Montaigne hen gevangen had genomen. Maar hij liet bij verschillende mensen steeds een ander gezicht zien, en zijn pogingen haar in leven te houden werden waarschijnlijk ingegeven door eigenbelang.


  Als geboren romanticus zou Raisa hebben gezegd dat het onmogelijk was van twee mannen tegelijk te houden. Dat er voor ieder mens één ware liefde was, en dat je die alleen maar moest zien te vinden.


  Maar het was niet waar. Ze hield nog steeds van Amon Byrne. Haar gevoelens voor hem waren nog zo pijnlijk dat ze er niet te lang bij stil durfde te staan. En ze hield van Han Alister, als ze tenminste iets van de liefde begreep.


  Zou ze hem ooit terugzien, en zo ja, zouden ze kunnen voortbouwen op een relatie die op een leugen gebaseerd was?


  En wat dacht ze op die gammele basis op te kunnen bouwen? Tussen twee haakjes, Alister, ik heb al meer dan een jaar tegen je gelogen. Ik ben een lid van de koninklijke familie die jij zo veracht. We hebben geen toekomst samen, maar ik wil toch graag vrienden blijven.


  Zou Raisa zelf tevreden zijn met vriendschap, wanneer de herinnering aan Hans kussen en liefkozingen haar achtervolgde?


  Zouden Amon en Han hun antipathie opzij kunnen zetten en de puzzelstukjes van haar verdwijning in elkaar kunnen passen?


  Haar moeder was een zwakke koningin, maar de omstandigheden waren haar ondergang geworden. Als Raisa terugging, zou ze misschien een manier kunnen vinden om contact met haar te leggen, zich bij haar aan te sluiten en haar te helpen, en uiteindelijk zelf een betere koningin te worden.


  Voor zich zag ze een open ruimte tussen de bomen. Dit betekende dat ze de weg naderde. Met enige moeite lukte het haar Ghost in te houden en ze gingen in stap verder. Tussen de laatste bomenrij bleef ze staan en tuurde links en rechts de weg af. Ze zag niemand.


  ‘Kom, we gaan,’ zei ze, terwijl ze haar hakken in Ghosts flanken zetten. ‘We moeten nog een heel stuk verder voor we kunnen uitrusten.’ In een rustiger tempo reden ze in noordelijke richting.


  Na bijna een jaar ging ze naar huis. De beslissing was haar opgedrongen. Maar ze had steeds meer het idee dat het de juiste beslissing was.


  37 Scheidende wegen


  HAN HAD ZIJN laatste dagen in Ogdensfort willen gebruiken om zijn missie in het noorden voor te bereiden. In plaats daarvan was hij wanhopig op zoek naar aanwijzingen die duidelijkheid konden geven over Raisa’s verdwijning.


  De doden in de bibliotheek van Huis Wien waren in Ogdensfort niet bekend. Het waren geen van allen magiërs. Mensen hadden gezien dat ze verscheidene dagen om de academie hadden gehangen en vragen hadden gesteld. Of ze hadden niets bij zich gehad, of degene die hen had vermoord had alles waaraan ze herkend konden worden meegenomen.


  Han glipte Micahs studentenhuis binnen, dat hij goed kende van zijn eerdere bezoeken, en doorzocht de kamers. De Bayars waren gehaast vertrokken – een groot deel van hun eigendommen hadden ze achtergelaten.


  Het kon geen toeval zijn. Waren ze weggegaan omdat ze Rebecca hadden vermoord? Of hadden ze haar meegenomen? Hoe Han het ook wendde of keerde, het klopte niet. Drie van de doden waren met magie om het leven gebracht. Was Rebecca getuige geweest van de moordpartij en was ze om die reden zelf ook vermoord of ontvoerd?


  De ochtend voor zijn geplande vertrek liep Han naar Grindell Hall. Het studentenhuis gonsde van de activiteit. Cadetten renden de trappen op en af en waren druk bezig hun spullen in te pakken.


  Byrne ontving hem in de huiskamer. I )e blauwjas \ ;ts iets van zijn militaire scherpte kwijtgeraakt. Hij had donkere kringen onder zijn ogen en hij had zich dagenlang niet geschoren.


  ‘Zo te zien ga je vertrekken,’ zei Han.


  ‘Rebecca is niet meer in deze omgeving,’ zei Byrne. ik denk dat ze naar het noorden is vertrokken. We hebben bericht gekregen uit Tamron Stad dat iemand die op Rebecca leek verzeild was geraakt in schermutselingen met Ardense troepen langs de grens tussen Tamron en Arden. We gaan naar Tamron Stad om dat te onderzoeken. Het is mogelijk dat ze daar is, in de hoofdstad.’


  Han aarzelde even, maar toen vroeg hij het toch. ‘Je denkt dus dat ze nog leeft.’


  ‘Ze leeft nog,’ zei Byrne, alsof hij daar niet aan twijfelde. Hij streek met zijn handen door zijn haar. ‘Maar ik moet haar vinden. Als ze in Tamron is, verkeert ze in groot gevaar. Gerard Montaigne is vanuit het oosten het land binnengevallen. Hij heeft de hoofdstad omsingeld en eist de overgave.’


  ‘Ga je daarnaartoe?’ Han schudde zijn hoofd. ‘Je bent een dappere man, korporaal.’ Hij zweeg even. ‘Als Bayar Rebecca heeft ontvoerd en ze leeft nog, dan verwacht ik dat hij haar terugbrengt naar de Fells, denk je ook niet? En als ze er in haar eentje vandoor is gegaan, gaat ze daar waarschijnlijk ook naartoe.’


  Byrne knikte. ‘Als we haar in Tamron niet vinden, trek ik verder naar het noorden en zoek ik naar aanwijzingen dat ze daarlangs is gekomen. Als ik haar spoor vind, volg ik dat. Anders steek ik over naar de Bevende Moerassen en ga ik via de Westerpoort de Fells binnen. Als jij iets hoort, stuur daar dan je bericht naartoe.’


  ‘Dat zal ik doen,’ zei Han. ‘Maar ik kwam je vertellen dat ik ook terugga naar de Fells. Ik wilde niet de indruk wekken dat ik er stiekem vandoor was gegaan.’


  ‘Welke route neem je?’ vroeg Byrne.


  ik ga eerst noordwaarts, naar Fettersfort, en dan oostwaarts, naar Delphi,’ zei Han. ik zal onderweg naar haar uitkijken. Mijn eindbestemming is Kamp Marisa Pijnhout. Als je iets ontdekt, of iets hoort uit de hoofdstad, kun je me daar een boodschap sturen.’


  Na een korte aarzeling stak Byrne zijn hand uit. ‘Wees voorzichtig,’ zei hij.


  Han greep de geboden hand. ‘Jij ook,’ zei hij. ik zie je thuis.’


  Abelard stuurde ’s middags een loopjongen om Han te halen. Toen hij haar kamer binnenkwam, stond ze uit het raam te staren. ‘Wist jij dat de Bayars de school hebben verlaten?’ vroeg ze, zonder inleiding.


  ‘Dat heb ik gehoord,’ zei Han. ‘Ze zijn gehaast vertrokken. Met hun neven. En Wil Mathis.’ Hij vertelde haar hoe hij hun kamer had aangetroffen.


  Abelard draaide zich om en keek hem met een ondoorgrondelijke uitdrukking op haar gezicht aan. ‘Ga zitten.’ Ze wees naar een stoel.


  Han ging zitten. ‘Dat voorval in de bibliotheek van Huis Wien, waarbij die mensen zijn vermoord,’ zei hij, ‘ik denk dat de Bayars daar iets mee te maken hebben.’


  ‘Denk je dat?’ Abelard speelde met een kleine, met juwelen belegde dolk. Het zonlicht dat erin werd weerkaatst veroorzaakte schitteringen op de muren. ‘Hoezo?’


  ‘Ze zijn dezelfde nacht verdwenen. Samen met een vriendin van me.’


  ‘Een vriendin?’ Abelard trok een wenkbrauw op. ‘Wie?’


  ‘Een cadet van Huis Wien. Rebecca Morley. Ze heeft vroeger voor de Bayars gewerkt. Ze is tegelijkertijd met hen verdwenen.’ ik ken haar niet,’ zei Abelard onverschillig. ‘Maar het is inderdaad waar dat de Bayars waarschijnlijk met de moorden in de bibliotheek te maken hebben. Op een indirecte manier.’ Ze zweeg even en nam hem met haar grijsgroene ogen aandachtig op. ‘De vier doden waren allemaal huurmoordenaars in dienst van Huis Aerie.’


  ‘Huurmoordenaars?’ Han wreef over zijn voorhoofd, alsof hij zijn gedachten probeerde te schudden als een kaartspel, in de hoop betere kaarten te krijgen. ‘Waarom zouden die hier komen? En wie zou hen hebben vermoord?’


  ik dacht dat jij mij dat misschien zou kunnen vertellen,’ zei Abelard, terwijl ze met haar duim over het scherpe snijvlak van het mes gleed.


  ik?’ Han schudde zijn hoofd, ik begrijp niet wat u bedoelt.’ Abelard keek hem aan met een gezicht dat duidelijk maakte dat hij niet moest proberen haar voor de gek te houden. ‘Ze werkten voorde Bayars,’ zei ze. ‘En ze zijn met magie om het leven gebracht.’ Ze trok haar wenkbrauwen op.


  Eindelijk drong het tot hem door. ‘U denkt dat ík het heb gedaan?’


  ‘Wie in Ogdensfort zouden de Bayars willen vermoorden?’ zei Abelard. ‘Een aanval op de Hoogmagiër kan niet onbestraft blijven.’ Ze haalde haar schouders op. ‘En wie maakt er de meeste kans zo’n aanval te overleven?’


  Han leunde voorover, met zijn handen op zijn knieën, en deed zijn uiterste best om haar te overtuigen. ‘Luister, ik weet niet waarom ze hier waren en wie ze heeft vermoord, maar ik heb er niets mee te maken.’


  ‘Het zegt iets over je reputatie dat Heer Bayar een team van vier man heeft gestuurd om de klus voor hem op te knappen. Ik denk dat toen Micah en Fiona erachter kwamen wat er met de huurmoordenaars van hun vader was gebeurd, ze hebben besloten te vertrekken, voor je achter hen aan kon komen.’


  Han schudde zijn hoofd, ik heb het niet gedaan. Zoals ik al zei: mijn vriendin Rebecca is verdwenen uit de bibliotheek waar die ene huurmoordenaar is gevonden.’


  ‘Misschien heeft ze iets gezien wat niet voor haar ogen bestemd was?’ zei Abelard.


  Han stond op. ‘Dit is tijdverspilling,’ zei hij, met moeite zijn woede onderdrukkend. ‘Als u denkt dat ik ook maar iets te maken heb met...’


  ‘Ga zitten, Alister!’ zei Abelard. ‘Het is in je eigen belang te horen wat ik te zeggen heb.’


  Met tegenzin ging hij zitten. Hij vouwde zijn armen over elkaar en keek haar woedend aan.


  Ze rolde met haar ogen. ‘O, kijk niet zo. Er was op de plaats van het misdrijf niets wat het spoor naar jou zou kunnen leiden. En ik moet zeggen dat ik meer dan ooit onder de indruk ben van je capaciteiten.’


  Han gaf het op. Hij kon de Decaan er op geen enkele manier van overtuigen dat hij die vier niet had vermoord. De stukjes pasten te goed in elkaar, en hij kon niet met een ander verhaal komen.


  ‘Nou, ik denk dat de Bayars om een andere reden zijn vertrokken,’ zei hij. ‘En wij moeten onderzoeken wat die reden is.’


  Abelard knikte en tikte met haar mes op het tafelblad. ‘Misschien heb je gelijk. Ik houd de jonge Micah Bayar graag scherp in de gaten, want hij speelt een centrale rol in de ambities van zijn vader.’ ik ga ook terug,’ kondigde Han aan. ‘Morgen. Ik blijf deze zomer toch niet hier.’ Hij hief zijn kin op en keek haar recht aan.


  Abelard zette haar ellebogen op tafel, vlocht haar vingers door elkaar en liet haar kin op haar handen rusten. ‘Als je van plan bent wraak te nemen op de Bayars, raad ik je aan geen overhaaste stappen te ondernemen,’ zei ze.


  ‘Maak u geen zorgen,’ zei Han. ‘Als ik wraak neem, doe ik dat weldoordacht en terdege voorbereid.’


  De Decaan lachte. ‘Je bent verbazingwekkend, Alister. Je kleding, je spraak – je hebt je in minder dan een jaar van een straatrat tot een hoveling ontwikkeld.’ Ze zweeg even. ik raad je aan te blijven. Als je nu teruggaat, sta je er alleen voor. Ik kan je vanhier uit weinig bescherming bieden.’ ik ga toch,’ zei Han.


  Abelard haalde haar schouders op. ik heb wel bondgenoten, en ik zal hun vragen een oogje in het zeil te houden. Ik ben van plan in het najaar voor langere tijd terug te gaan naar huis. De zaken ontwikkelen zich zo snel dat ze vermoedelijk veel van mijn persoonlijke aandacht zullen vergen.’


  Abelard stak haar hand in haar bureaula en haalde een zware beurs tevoorschijn. Ze legde hem met een plof voor Han op tafel neer. ‘Hiermee kun je de tussentijd overbruggen.’ Vervolgens gaf ze hem een lijst met dingen die hij moest doen en mensen die hij moest bezoeken nadat hij was aangekomen.


  ‘Het belangrijkste is dat de Bayars hun invloed op de koningin niet verder kunnen versterken,’ zei ze. ‘Mij is verteld dat zij in afwezigheid van prinses Raisa hopen Mellony tot kroonprinses uit te roepen en aan Micah uit te huwelijken. Wellicht is dat de reden waarom hij zo plotseling naar huis is teruggekeerd. Jij moet alles doen wat in je vermogen ligt om dat te voorkomen.’


  ‘Alles?’ Han trok een wenkbrauw op.


  Abelard glimlachte. ‘Tot ziens, Alister. Blijf in leven tot ik daar ben.’ Het duizelde Han terwijl hij de trap afliep. Was het mogelijk dat Micah Bayar naar huis ging om te trouwen? En als dat zo was, wat kon hij, Han, dan doen om dat te voorkomen? De bruid en bruidegom vermoorden? Een bloedbad beramen op het huwelijksfeest?


  Han had te veel opdrachtgevers.


  Kat en Danser hielpen Han zijn zadeltassen en draagmanden naar beneden brengen, zodat hij zijn paarden kon opladen, ik begrijp nog steeds niet waarom Abelard je naar Tamron Stad stuurt,’ zei Danser. ‘Zelfs als ze daar een grote bibliotheek hebben, zal hun ma-giecollectie toch niet veel voorstellen.’


  ‘Het is meer een kwestie van politiek,’ zei Han. ik moet haar tevreden zien te houden als ik in de herfst weer naar school wil terugkomen.’


  Han krabde Ragebol tussen zijn oren en de pony legde, humeurig als altijd, zijn oren plat en ontblootte zijn tanden. ‘Jij houdt ervan om je lekker te laten vertroetelen in een warme stal, hè?’ mompelde Han. ‘Nou, je zult nu weer aan het werk moeten. Net als ik.’ Er was de laatste paar maanden weinig tijd geweest om paard te rijden. Ze moesten elkaar weer opnieuw leren kennen.


  ‘Kun je in ieder geval niet wachten tot Grave... tot Nachtvogel weggaat,’ zei Danser. ‘Tegen de tijd dat jij terugkomt, is zij waarschijnlijk alweer vertrokken.’


  ‘Nachtvogel en ik hebben elkaar tegenwoordig weinig te vertellen,’ zei Han. Hun avond samen was op z’n zachtst gezegd ongemakkelijk geweest. Er stonden te veel geheimen tussen hen in.


  ‘Ze is hier helemaal naartoe gekomen om ons te zien,’ zei Danser. ‘Volgens mij begint ze aan het idee te wennen dat we magiërs zijn, bedoel ik. Ik denk dat ze er spijt van heeft hoe ze heeft gereageerd toen we...’


  ‘De Demonai zijn net als iedereen: als het ze uitkomt, zetten ze hun hoogstaande principes gewoon opzij,’ zei Han.


  Danser fronste zijn wenkbrauwen en keek Han onderzoekend aan. ‘We hebben het over Vógel,’ zei hij. ‘Je moet haar een kans geven.’ Han had geen zin in een openhartig gesprek over Gravende Vogel. Nachtvogel. Wie ze tegenwoordig ook maar wilde zijn. ‘Hoe dan ook, jij hebt sinds de examens ook aan één stuk door gewerkt,’ zei hij.


  ‘Dat is omdat ik bezig ben geweest met mijn amuletten,’ zei Danser. ‘In de zomer moet ik aan de flitskracht werken. Dat zit in Huis Dubio niet in het lesprogramma.’


  Kat had gedurende dit gesprek zenuwachtig haar haar naar achteren gegooid en onrustig heen en weer gelopen, om duidelijk te maken dat zij ook iets wilde zeggen.


  ‘Ik vind nog steeds dat je mij mee moet nemen,’ zei ze. ‘Ik kan je niet beschermen als jij in Tamron zit en ik hier.’


  ik wil dat je uit blijft kijken naar Rebecca,’ zei Han, terwijl hij zijn bedrol vastgespte. ‘Blijf navraag doen. Kijk of er iemand iets weet. Het kan zijn dat iemand iets heeft gezien. En houd de wacht over Danser. Dat is wat je moet doen terwijl ik weg ben.’


  Toen alles klaarstond, leunde Han tegen zijn pony. Op een vreemde manier had hij geen zin om weg te gaan. Er moesten meer plekken zijn zoals deze, waar je kon lezen, schrijven, studeren en debatteren met allerlei verschillende soorten mensen, zonder voortdurend over je schouder te hoeven kijken. Plekken waar het verlangen naar kennis grenzen en verschillen oversteeg.


  Dat was er deels de reden van waarom hij in die eerste paar weken, toen zijn woede in geweld dreigde om te slaan, had besloten Micah niet te vermoorden.


  Zijn eerste taak was Kamp Marisa Pijnhout te bereiken zonder vermoord te worden of in iemands leger te worden ingelijfd. Onderweg zou hij naar Rebecca uitkijken. Korporaal Byrne leek ervan overtuigd dat ze nog leefde, maar Han had er weinig hoop op. Thuis zou hij de Bayars opzoeken en hen dwingen te praten. Han omhelsde eerst Danser, toen Kat en klom op Ragebols rug. ‘Reis veilig,’ zei Danser, in de Clan-taal. ‘Keer terug naar onze haard.’


  Han knikte. Hij vroeg zich af of hij ooit in Ogdensfort zou terugkeren.


  Dankwoord


  Met dank aan de eerste lezers: Jim Robinson, Marsha McGregor en de Twinsburg Writers’ Workshop. Met dank aan mijn agent, Christopher Schelling, die, terecht of onterecht, mij verzekert dat ik niet gek ben, en aan mijn redacteur, Arianne Lewin, die mij dit boek opnieuw liet doorwerken en het beter maakte.
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De kroonprinses
vande Fells, de eigen-
zinnige Raisa, neemt op haar
huwelijksdag de benen. De man
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steektin blinde razernij. Maar dan zijn
Raisa en haar werkelijke geliefde

Of dat voldoende is? Mac Gillan, de Koninklijke
Gardist die Raisa in opdracht van Micah moet
terughalen, heeft nog nooit gefaald.
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